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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen und
Schrauber

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Tragen Sie Gehorschutz beim Schlaghohren. Die Ein-
wirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie den Zusatzgriff. Der Verlust der Kontrolle
kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben verbhorgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gera-
teteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

» Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hoheren Dreh-
zahl als der fiir den Bohrer maximal zuldssigen Dreh-
zahl. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wahrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit

Bosch Power Tools
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dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

» Uben Sie keinen iibermiBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrer aus. Bohrer konnen verbiegen und
dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und
zu Verletzungen fiihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben kénnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die rtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
konnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

g} Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
s vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
;{oy‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
AN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Re-
aktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag verur-
sachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn das
Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder es im zu bearbei-
tenden Werkstiick verkantet.

» Vorsicht! Bei der Verwendung des Elektrowerkzeugs
mit Bluetooth® kann eine Storung anderer Gerate und
Anlagen, Flugzeuge und medizinischer Gerate (z.B.
Herzschrittmacher, Horgerate) auftreten. Ebenfalls
kann eine Schadigung von Menschen und Tieren in un-
mittelbarer Umgebung nicht ganz ausgeschlossen
werden. Verwenden Sie das Elektrowerkzeug mit

Bluetooth® nicht in der Nahe von medizinischen Ge-
raten, Tankstellen, chemischen Anlagen, Gebieten mit
Explosionsgefahr und in Sprenggebieten. Verwenden
Sie das Elektrowerkzeug mit Bluetooth® nicht in Flug-
zeugen. Vermeiden Sie den Betrieb iiber einen lange-
ren Zeitraum in direkter Kérpernahe.
Die Wortmarke Bluetooth® wie auch die Bildzeichen (Lo-
gos) sind eingetragene Marken und Eigentum der
Bluetooth SIG, Inc. Jegliche Verwendung dieser Wort-
marke/Bildzeichen durch die Robert Bosch Power Tools
GmbH erfolgt unter Lizenz.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall, Keramik
und Kunststoff. Der GSB ist zusatzlich bestimmt zum Schlag-
bohren in Ziegel, Mauerwerk und Gestein.

Daten und Einstellungen des Elektrowerkzeugs konnen bei
eingesetztem Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 /
GCY 42/ GCY 42 NC mittels Bluetooth” Funktechnologie
zwischen Elektrowerkzeug und einem mobilen Endgerat -
bertragen werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Werkzeugaufnahme

(2) Schnellspannbohrfutter

(3) Tiefenanschlag

(4) Zusatzgriff (isolierte Griffflache)
(5) Zwischenstiick Zusatzgriff

(6) Fliigelschraube fiir Tiefenanschlageinstellung
(7) Einstellring Drehmomentvorwahl
(8) Betriebsarten-Wahlschalter

(9) Gangwahlschalter

(10) Gurthalteclip

(11) Akku

(12) Akku-Entriegelungstaste

(13) Arbeitslicht

(14) Anzeige Uberlastschutz

(15) Universalbithalter”

1609 92A9RS|(23.08.2024)
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(16) Drehrichtungsumschalter
(17) Ein-/Ausschalter
(18) Handgriff (isolierte Griffflache)

Deutsch |9

(19) Abdeckung Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4/GCY 42/ GCY 42 NC

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Akku-Bohrschrauber GSR18V-110C GSB 18V-110C
Sachnummer 3601JGO1.. 3601JGO0 3..
Nennspannung V= 18 18
Leerlaufdrehzahl”
- 1.Gang min* 0-480 0-480
- 2.Gang min* 0-2100 0-2100
Schlagzahl min - 0-31500
Drehmoment harter/weicher Schraubfall nach ISO 5393 Nm 85/47 85/47
(2017)"
max. Drehmoment” Nm 110 110
max. Bohr-@
- Holz mm 82 82
- Stahl mm 13 13
- Mauerwerk mm - 16
max. Schrauben-@ mm 12 12
Werkzeugaufnahme 1,6-13 iLy=1g
Gewicht® kg 2,1-32 2,2-33
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden © 0..+35 0..+35
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb und bei Lage- © -20...+50 -20...+50
rung
empfohlene Akkus GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
empfohlene Ladegeréte GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 18V 4.0Ah
B) abhangig vom verwendeten Akku

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Umweltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter

www.bosch-professional.com/wac.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-2-1.

GSR 18V-110C:

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-

tragt typischerweise 72 dB(A). Unsicherheit K=5 dB. Der
Gerduschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
liberschreiten. Gehdrschutz tragen!

GSB 18V-110C:
Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-

tragt typischerweise: Schalldruckpegel 90 dB(A); Schallleis-

tungspegel 98 dB(A). Unsicherheit K = 5 dB.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN 62841-2-1:

GSR 18V-110C:
Bohren in Metall: a, = 1,5 m/s>, K = 1,5 m/s’
Schlagbohren: a, = - m/s?, K = - m/s’.

GSB 18V-110C:

Bohren in Metall: a, = 1,2 m/s?, K = 1,5 m/s’

Schlagbohren: a, = 15,4 m/s%, K = 1,5 m/s”.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Bosch Power Tools
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Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollsténdig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige
Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt liber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die

Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
=, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60 %
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...
LED Kapazitit

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20°C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.
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Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 / GCY
42 | GCY 42 NC einsetzen

Fiir Informationen zum Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4/ GCY 42 / GCY 42 NC lesen Sie die zugehorige
Bedienungsanleitung.

Zusatzgriff

» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff (4).

» Stellen Sie vor allen Arbeiten sicher, dass der Zusatz-
griff fest angezogen ist. Der Verlust der Kontrolle kann
zu Verletzungen fiihren. Beachten Sie, dass der Zusatz-
griff mit einem fiir die Befestigungsmethode geeigneten
Drehmoment festgezogen wird, befestigen Sie diesen so
am Elektrowerkzeug, dass jegliche Bewegung des Zusatz-
griffs um oder entlang der Bohrachse ausgeschlossen ist.

Zusatzgriff montieren

Um den Zusatzgriff zu 6ffnen, drehen Sie das untere Griff-
stiick des Zusatzgriffs (4) entgegen dem Uhrzeigersinn.
Ziehen Sie das Zwischenstiick des Zusatzgriffs (5) zuriick
und halten es in dieser Position.

Schieben Sie den Zusatzgriff iber das Bohrfutter, um den
Zusatzgriff am Elektrowerkzeug anzubringen.

Lassen Sie anschlieBend das Zwischenstiick (5) los.

Drehen Sie danach das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (4)
im Uhrzeigersinn wieder fest.

Zusatzgriff schwenken

Sie konnen den Zusatzgriff (4) beliebig schwenken, um eine
sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.
Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (4) entge-
gen dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den Zusatzgriff
(4) in die gewiinschte Position. Danach drehen Sie das unte-
re Griffstiick des Zusatzgriffs (4) im Uhrzeigersinn wieder
fest.

Bohrtiefe einstellen

Mit dem Tiefenanschlag (3) kann die gewiinschte Bohrtiefe
X festgelegt werden.

Losen Sie die Fliigelschraube fiir die Tiefenanschlageinstel-
lung (6) und setzen Sie den Tiefenanschlag in den Zusatz-
griff (4) ein.

Ziehen Sie den Tiefenanschlag (3) so weit heraus, dass der
Abstand zwischen der Spitze des Bohrers und der Spitze des
Tiefenanschlags (3) der gewiinschten Bohrtiefe X ent-
spricht.

Ziehen Sie die Fliigelschraube fiir die Tiefenanschlageinstel-
lung (6) wieder fest.

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter (17) wird die Bohr-

spindel arretiert. Dies ermdglicht ein schnelles, bequemes
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und einfaches Wechseln des Einsatzwerkzeuges im Bohrfut-
ter.

Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter (2) durch Drehen in
Drehrichtung @, bis das Werkzeug eingesetzt werden kann.
Setzen Sie das Werkzeug ein.

Drehen Sie die Hiilse des Schnellspannbohrfutters (2) in
Drehrichtung @ von Hand kriftig zu. Das Bohrfutter wird da-
durch automatisch verriegelt.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kdnnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Drehrichtung einstellen (siehe Bild B)

Mit dem Drehrichtungsumschalter (16) kdnnen Sie die

Drehrichtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriick-

tem Ein-/Ausschalter (17) ist dies jedoch nicht moglich.

2 Rechtslauf: Schieben Sie den Drehrichtungsumschal-
ter (16) beidseitig bis zum Anschlag in Position <.

3 Linkslauf: Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter
(16) beidseitig bis zum Anschlag in Position s,

Betriebsart einstellen
Bohren

Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter (8)
auf das Symbol ,,Bohren®.

[\ 2

Schrauben
Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter (8)
auf das Symbol ,Schrauben®.

[\

GSB 18V-110C:

Schlagbohren
o

4

Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter (8)
auf das Symbol ,Schlagbohren®.

Bosch Power Tools
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Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (17) und halten Sie ihn gedriickt.

Die LED (13) leuchtet bei leicht oder vollsténdig gedriicktem
Ein-/Ausschalter (17) und erméglicht das Ausleuchten des
Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (17) los.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (17) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (17) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Drehzahl.

Drehmoment vorwahlen (Gilt fiir Betriebsart Schrauben)
Mit dem Einstellring Drehmomentvorwahl (7) kénnen Sie
das benétigte Drehmoment in 25 Stufen vorwéhlen. Sobald
das eingestellte Drehmoment erreicht ist, wird das Einsatz-
werkzeug gestoppt.

Mechanische Gangwahl

» Betitigen Sie den Gangwahlschalter (9) nur bei Still-
stand des Elektrowerkzeuges.

» Schieben Sie den Gangwahlschalter immer bis zum
Anschlag. Das Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt
werden.

Mit dem Gangwahlschalter (9) konnen 2 Drehzahlbereiche
vorgewahlt werden.

Position Drehzahl Drehmo- Anwendungshe-

Gangwahl- ment reich

schalter (9)

1 Niedrig Hoch Fiir schwere An-
wendungen:
z. B. Bohren und
Schrauben mit
groBem Durchmes-
ser

2 Hoch Niedrig Fir leichte Anwen-

dungen:

z. B. Bohren und
Schrauben mit klei-
nem Durchmesser

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBen Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht liberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zuldssigen Betriebstemperaturbereiches wird
die Drehzahl reduziert. Das Elektrowerkzeug lauft erst nach
Erreichen der zuldssigen Betriebstemperatur wieder mit vol-
ler Drehzahl.

Der temperaturabhéngige Uberlastungsschutz wird durch
ein rotes Leuchten der LED (14) am Elektrowerkzeug ange-
zeigt. Um den zuldssigen Betriebstemperaturbereich wieder
zu erreichen, schalten Sie entweder den Gangwahlschalter

(9) auf Gang 1, betreiben Sie das Elektrowerkzeug im Leer-

lauf oder warten Sie bis die LED (14) erlischt. Wenn die LED
(14) erloschen ist, hat das Gerat wieder den zulassigen Be-

triebstemperaturbereich erreicht.

Schnellabschaltung (KickBack Control)

Die Schnellabschaltung (KickBack Control)

bietet eine bessere Kontrolle iiber das

Elektrowerkzeug und erhéht dadurch den

Anwenderschutz, im Vergleich zu Elektro-

werkzeugen ohne KickBack Control. Bei

plotzlicher und unvorhersehbarer Rotation des Elektro-
werkzeugs um die Bohrerachse schaltet das Elektro-
werkzeug ab.

Die Schnellabschaltung wird durch ein Blinken der LED am

Elektrowerkzeug angezeigt.

Zur Wiederinbetriebnahme lassen Sie den Ein-/Ausschalter

los und betdtigen Sie ihn erneut.

» Ist die Funktion KickBack Control defekt, ldsst sich
das Elektrowerkzeug nicht mehr einschalten. Lassen
Sie das Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzeilen reparieren.

KICKBACK
CONTROL

Connectivity-Funktionen

In Verbindung mit dem Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42 NC stehen folgende Connecti-
vity-Funktionen fiir das Elektrowerkzeug zur Verfligung:

- Registrierung und Personalisierung

- Statuspriifung, Ausgabe von Warnmeldungen

- Allgemeine Informationen und Einstellungen

- Verwaltung

Fiir Informationen zum Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4/ GCY 42 / GCY 42 NC lesen Sie die zugehorige
Bedienungsanleitung.

Arbeitshinweise

» Das Elektrowerkzeug mit eingesetztem Bluetooth’ Low
Energy Module GCY 30-4 (Zubehor) ist mit einer Funk-
schnittstelle ausgestattet. Lokale Betriebseinschran-
kungen, z. B. in Flugzeugen oder Krankenhdusern,
sind zu beachten.

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kén-
nen abrutschen.

Um Schrauberbit oder Universalbithalter zu entfernen, darf

ein Hilfswerkzeug verwendet werden.

Gurthalteclip

Mit dem Gurthalteclip (10) konnen Sie das Elektrowerkzeug

z. B. an einem Gurt einhdngen. Sie haben dann beide Hande

frei und das Elektrowerkzeug ist jederzeit griffbereit.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
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dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
A verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-

rien nicht in den Hausmiill!

Deutsch|13

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien miissen getrennt entsorgt
werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sammelsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung gréBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.
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Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 13).

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-

ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

>

>

>

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
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these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
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» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety information for drills and screwdrivers

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

» Use the auxiliary handle(s). Loss of control can cause
personal injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory or fasteners may contact hidden wiring. Cut-
ting accessory or fasteners contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

» Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit
is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure.Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety warnings

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

Bosch Power Tools
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» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

[ ) Protect the battery against heat, e.g. against
O continuous intense sunlight, fire, dirt, water
Foy‘ and moisture. There is a risk of explosion and
pay short-circuiting.

» Switch the power tool off immediately if the applica-
tion tool becomes blocked. Be prepared for high
torque reactions which cause kickback. The applica-
tion tool becomes blocked when it becomes jammed in
the workpiece or when the power tool becomes over-
loaded.

» Caution! When using the power tool with Bluetooth®, a
fault may occur in other devices and systems, aero-
planes and medical devices (e.g. pacemakers, hearing
aids). Also, damage to people and animals in the im-
mediate vicinity cannot be completely excluded. Do
not use the power tool with Bluetooth® in the vicinity
of medical devices, petrol stations, chemical plants,
areas with a potentially explosive atmosphere or in
blasting areas. Do not use the power tool with
Bluetooth® in aircraft. Avoid using the product near
your body for extended periods.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trade-

marks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such

marks by Robert Bosch Power Tools GmbH is under li-

cense.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Technical data

Intended use

The power tool is intended for driving and loosening screws
and for drilling in wood, metal, ceramic and plastic. The GSB
is also designed for impact drilling in brick, masonry and
stone.

With the Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 / GCY
42 | GCY 42 NC inserted, power tool data and settings can
be transferred between the power tool and a mobile device
by means of Bluetooth’ wireless technology.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Tool holder

(2) Keyless chuck

(3) Depthstop

(4) Auxiliary handle (insulated gripping surface)
(5) Intermediate piece of auxiliary handle
(6) Wing bolt for depth stop adjustment
(7) Torque presetting ring

(8) Mode selector switch

(9) Gear selector switch

(10) Beltclip

(11) Rechargeable battery

(12) Battery release button

(13) Worklight

(14) Overload protector indicator

(15) Universal bit holder”

(16) Rotational direction switch

(17) On/off switch

(18) Handle (insulated gripping surface)

(19) Bluetooth® Low Energy Module cover GCY 30-4 /
GCY 42/GCY 42NC

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Cordless Drill/Driver GSR 18V-110C GSB 18V-110C
Article number 3601JGO1.. 3601JG0 3..
Rated voltage V= 18 18
No-load speed”

- Firstgear min! 0-480 0-480
- Second gear min! 0-2100 0-2100
Impact rate min™* - 0-31,500
Torque, hard/soft screwdriving application according to Nm 85/47 85/47
IS0 5393 (2017)"

Max. torque® Nm 110 110
Max. drilling diameter

- Wood mm 82 82
- Steel mm 13 13

1609 92A9RS|(23.08.2024)
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Cordless Drill/Driver GSR 18V-110C GSB 18Vv-110C
- Masonry mm - 16
Max. screw diameter mm 12 12
Tool holder 1.5-13 L5=il3
Weight® kg 2.1-3.2 22=E,3)
Recommended ambient temperature during charging © 0to+35 0to+35
Permitted ambient temperature during operation and during C -20to +50 -20to +50
storage
Recommended rechargeable batteries GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Recommended battery chargers GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery GBA 18V 4.0Ah
B) Depends on battery in use

Values can vary depending on the product, scope of application and environmental conditions. To find out more, visit

www.bosch-professional.com/wac.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to
EN 62841-2-1.

GSR 18Vv-110C:

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 72 dB(A). Uncertainty K=5 dB. The noise level when
working can exceed the volume stated. Wear hearing pro-
tection!

GSB 18V-110C:

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 90 dB(A); sound power

level 98 dB(A). Uncertainty K = 5 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-1:

GSR 18V-110C:
Drilling into metal: a, = 1.5 m/s”, K = 1.5 m/s’
Impact drilling: a, = - m/s?, K = - m/s.

GSB 18V-110C:

Drilling into metal: a, = 1.2 m/s?, K = 1.5 m/s’

Impact drilling: a, = 15.4 m/s?, K = 1.5 m/s’.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but

not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Bosch Power Tools
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Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LED Capacity

3 continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60 %
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LED Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50 °C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Inserting the Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42NC

Read the corresponding operating instructions for informa-
tion about the Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 /
GCY42/GCY 42NC.

Aucxiliary handle

» Do not operate your power tool without the auxiliary
handle (4).

» Before carrying out any work, make sure that the aux-
iliary handle is tightened. Loss of control can cause per-
sonal injury. Ensure that the auxiliary handle is tightened
with a torque suited to the fastening method; fasten this
to the power tool so that any movement of the auxiliary
handle around or along the drilling axis is avoided.

Fitting the auxiliary handle

To open the auxiliary handle, turn the lower gripping end of
the auxiliary handle (4) in an anticlockwise direction.

Pull back the intermediate piece of the auxiliary handle (5)
and hold it in this position.

Slide the auxiliary handle over the drill chuck to mount the
auxiliary handle on the power tool.

Then let go of the intermediate piece (5).

Afterwards, turn the lower gripping end of the auxiliary
handle (4) clockwise to retighten it.

Swivelling the auxiliary handle

You can swivel the auxiliary handle (4) to any angle for a safe
work posture that minimises fatigue.

Turn the lower gripping end of the auxiliary handle (4) anti-
clockwise and swivel the auxiliary handle (4) into the re-
quired position. Afterwards, turn the lower gripping end of
the auxiliary handle (4) clockwise to retighten it.

Setting the drilling depth

You can use the depth stop (3) to set the required drilling
depth X.

Loosen the wing bolt for adjusting the depth stop (6) and in-
sert the depth stop into the auxiliary handle (4).

Pull the depth stop (3) far enough out that the distance
between the drill bit tip and the edge of the depth stop (3)
corresponds to the required drilling depth X.

Retighten the wing bolt for adjusting the depth stop (6).

Changing the tool (see figure A)

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

The drill spindle is locked when the on/off switch (17) is not

pressed. This makes it possible to change the application

tool in the drill chuck quickly, conveniently and easily.

Open the keyless chuck (2) by turning it in the direction of

rotation @ until the tool can be inserted. Insert the tool.
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Firmly tighten the keyless chuck (2) by turning it by hand in
the direction of rotation @. This will automatically lock the
drill chuck.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation
Starting Operation

Setting the rotational direction (see figure B)

The rotational direction switch (16) is used to change the ro-

tational direction of the power tool. However, this is not pos-

sible while the on/off switch (17) is being pressed.

) Rotate clockwise: Slide the rotational direction
switch (16) on both sides until it stops in the == posi-
tion.

> Rotate anti-clockwise: Slide the rotational direction
switch (16) on both sides until it stops in the s posi-
tion.

Setting the Operating Mode

Drilling

Set the mode selector switch (8) to the
"drilling" symbol.

[\ 2

Screwdriving
Set the mode selector switch (8) to the "screw-
driving" symbol.

[N\

GSB 18V-110C:

Impact drilling
S

Set the mode selector switch (8) to the "impact
Switching on/off

drilling" symbol.
To start the power tool, press and hold the on/off switch
(17).
The LED (13) lights up when the on/off switch (17) is lightly
or fully pressed, meaning that the work area is illuminated in
poor lighting conditions.

English |19

To switch off the power tool, release the on/off switch (17).

Adjusting the speed

You can adjust the speed of the power tool when it is on by

pressing in the on/off switch (17) to varying extents.

Alight pressure on the on/off switch (17) results in a low ro-

tational speed. Increased pressure on the switch causes an

increase in speed.

Preselecting torque (applies to screwdriving mode)

The torque presetting ring (7) can be used to preselect the

required torque in 25 stages. Once the set torque has been

reached, the application tool will be stopped.

Mechanical gear selection

» Only operate the gear selector (9) when the power
tool is not in use.

» Always push the gear selector switch as far as it will
go. Otherwise, the power tool may become damaged.

You can preselect two speed ranges with the gear selector

(9).

Speed

Torque  Application range

1 Low High For heavy-duty ap-

plications:

e.g. drilling and
screwdriving with
large diameters
For light-duty ap-
plications:

2 High Low

e.g. drilling and
screwdriving with
small diameters

Temperature-dependent overload protection

When used as intended, the power tool cannot be over-
loaded. In the event of overloading or the temperature
rising/falling outside the permitted operating temperature
range, the speed will be reduced. The power tool will not run
at full speed again until the permitted operating temperature
has been reached.

Activation of the temperature-controlled overload protector
is indicated by the LED (14) on the power tool lighting up
red. To return to within the permitted operating temperature
range, switch the gear selector (9) to first gear, run the
power tool at no load or wait until the LED (14) goes out.
When the LED (14) has gone out, the tool has returned to
within the permitted operating temperature range.

Emergency switch-off (KickBack Control)

The rapid shut-off function (KickBack Con-
trol) gives the user greater control over the
power tool and offers them better protec-
tion than power tools that do not have Kick-
Back Control. The power tool will switch off

KICKBACK
CONTROL

Bosch Power Tools
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if it suddenly and unforeseeably rotates around the

drilling axis.

Rapid shut-off is indicated by the LED on the power tool

flashing.

To switch the tool back on, release the on/off switch and

then press it again.

» It will no longer be possible to switch the power tool
on if the KickBack Control function is faulty. Have the
power tool serviced by a qualified repair person using
only original replacement parts.

Connectivity functions

In conjunction with the Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4/ GCY 42 / GCY 42 NC, the following connectivity
functions are available for the power tool:

- Registration and personalisation

- Status check, output of warning messages

- General information and settings

- Management

Read the corresponding operating instructions for informa-
tion about the Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 /
GCY 42/ GCY 42NC.

Practical advice

» With the GCY 30-4 Bluetooth” Low Energy Module (ac-
cessory), the power tool is equipped with a radio in-
terface. Local operating restrictions, e.g. in aircraft or
hospitals, must be observed.

» Only apply the power tool to the screw when the tool
is switched off. Rotating application tools can slip off.

An auxiliary tool can be used to remove the screwdriver bit

or universal bit holder.

Belt clip

You can use the belt clip (10) to hang the power tool on a

belt, for example. You then have both hands free and the

power tool is always at hand.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
A dangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.
(=]

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use and defective
or used batteries must be disposed of separately. Use the
designated collection systems.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
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usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 20).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
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d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
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tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour perceuses et
visseuses

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Porter des protecteurs d’oreille lors de I'utilisation de
la perceuse a percussion.Porter des protecteurs
doreille lors de l'utilisation de la perceuse a percussion.
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» Utiliser la ou les poignées auxiliaires. La perte de
controle peut provoquer des blessures.

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension
isolées, au cours des opérations pendant lesquelles
P’accessoire de coupe ou les fixations peut étre en
contact avec un cablage caché. Un accessoire de coupe
ou les fixations en contact avec un fil "sous tension" peut
"mettre sous tension" les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique chez
l'opérateur.

Instructions de sécurité pour l'utilisation de forets longs

» Ne jamais utiliser a une vitesse supérieure a la vitesse
assignée maximale du foret. A des vitesses supérieures,
le foret est susceptible de se plier s'il peut tourner libre-
ment sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui
provoque des blessures.

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et en
mettant 'embout du foret en contact avec la piéce a
usiner. A des vitesses supérieures, le foret est suscep-
tible de se plier s'il peut tourner librement sans étre en
contact avec la piéce a usiner, ce qui provoque des bles-
sures.

» Appliquer une pression uniquement sur le foret et ne
pas appliquer de pression excessive. Les forets
peuvent se plier, ce qui peut provoquer leur casse ou une
perte de controle, et donc des blessures.

Consignes de sécurité additionnelles

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a ’arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de I'ou-
til électroportatif.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.
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» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

m direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
AN Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de

courts-circuits.

» Arrétezimmédiatement I'outil électroportatif dés que
I’'accessoire se bloque. Attendez-vous a des couples
de réaction importants causant des rebonds. ’acces-
soire se bloque quand il reste coincé dans la piece ou
quand l'outil électroportatif est en surcharge.

» Attention ! En cas d’utilisation de l'outil électroporta-
tif en mode Bluetooth®, les ondes émises risquent de
perturber le fonctionnement de certains appareils et
installations ainsi que le fonctionnement des avions et
des appareils médicaux (par ex. stimulateurs car-
diaques, prothéses auditives). Un effet nocif sur les
personnes et les animaux a proximité immédiate ne
peut étre entiérement exclu. N'utilisez pas I'outil élec-
troportatif en mesure en mode Bluetooth® a proximité
d’appareils médicaux, de stations-service, d’usines
chimiques et lorsque vous vous trouvez dans des
zones arisque d’explosion ou dans des zones de dyna-
mitage. N’utilisez pas I'outil électroportatif en mode
Bluetooth® dans des avions. Evitez une utilisation pro-
longée a proximité directe du corps.

Le nom de marque Bluetooth® et le logo associé sont des

marques déposées de la Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisa-

tion de cette marque/de ce logo par la société Robert

Bosch Power Tools GmbH s’effectue sous licence.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévis-
sage de vis ainsi que pour le percage dans le bois, le métal, la
céramique et les matieres plastiques. La GSB est également
congue pour le percage a percussion dans la brigue, la ma-
connerie et la pierre naturelle.

En cas d'utilisation d'un module Bluetooth” Low Energy

GCY 30-4/ GCY 42/ GCY 42 NC, les données et les ré-
glages de l'outil électroportatif peuvent étre transmis a un
périphérique mobile par voie radio au moyen de la technolo-
gie Bluetooth’.

Bosch Power Tools

1609 92A9RS [(23.08.2024)



24 | Francais

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Porte-outil

(2) Mandrin automatique

(3) Butée de profondeur

(4) Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lée)

(5) Partie intermédiaire de la poignée supplémentaire

(6) Vis papillon pour réglage de la butée de profondeur

(7) Bague de présélection de couple

(8) Sélecteur de mode de fonctionnement

(9) Sélecteur de vitesse

Caractéristiques techniques

Perceuse-visseuse sans fil

(10) Clip de ceinture

(11) Accu

(12) Bouton de déverrouillage d’accu

(13) LED d’éclairage

(14) LED de la protection contre les surcharges
(15) Porte-embout universel”

(16) Sélecteur de sens de rotation

(17) Interrupteur Marche/Arrét

(18) Poignée (surface de préhension isolée)

(19) Cache du module Bluetooth® Low Energy GCY 30-4 /
GCY 42/GCY 42NC

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

GSR 18V-110C GSB 18V-110C

Référence 3601JGO1.. 3601JG03..
Tension nominale V= 18 18
Régime a vide"
- 1érevitesse tr/min 0-480 0-480
- 2éme vitesse tr/min 0-2100 0-2100
Fréquence de frappe min* - 0-31500
Couple de vissage (dur/tendre) selon ISO 5393 (2017)" Nm 85/47 85/47
Couple maxi® Nm 110 110
@ de percage maxi
- Bois mm 82 82
- Acier mm 13 13
- Maconnerie mm - 16
@ de vissage maxi mm 12 12
Porte-outil 1,5-13 1,5-13
Poids” kg 2,1-3,2 2A=83
Températures ambiantes recommandées pour la charge C 0..+35 0...+35
Températures ambiantes autorisées pour I'utilisation et pour C -20...+50 -20...+50
le stockage
Batteries recommandées GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Chargeurs recommandés GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu GBA 18V 4.0Ah.
B) selon l'accumulateur utilisé

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous sur

www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN62841-2-1.

GSR 18V-110C:

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 72 dB(A). Incertitude K =5 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
I'utilisation de I'outil. Portez un casque antibruit !
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GSB 18V-110C:

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 90 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 98 dB(A). Incertitude K = 5 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-1 :

GSR 18V-110C:
Percage dans le métal : a, = 1,5 m/s?, K = 1,5 m/s’
Percage avec percussion : a, = = m/s’, K = - m/s’.

GSB 18V-110C:

Percage dans le métal : a, = 1,2 m/s’, K = 1,5 m/s

Percage avec percussion : a, = 15,4 m/s’, K = 1,5 m/s”.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles l'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il estindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
alaccu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.
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Mise en place de 'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez 'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L'accu dispose d'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans 'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou . L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60 %
Allumage permanent en vertde 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vertde 5 LED 80-100 %
Allumage permanentenvertde4LED ~ 60-80%
Allumage permanentenvertde 3LED ~ 40-60%
Allumage permanentenvertde2LED ~ 20-40%
Allumage permanentenvertde 1 LED ~ 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de humidité et de I'eau.

Bosch Power Tools
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Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu al'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Mise en place du module Bluetooth® Low Energy
GCY 30-4/GCY 42 /GCY 42NC

Pour plus d'informations, veuillez lire la notice d'utilisation
du module Bluetooth® Low Energy GCY 30-4 / GCY 42/
GCY 42 NC.

Poignée supplémentaire

» Nutilisez I'outil électroportatif qu’avec la poignée
supplémentaire (4).

» Avant d’effectuer des travaux, assurez vous que la
poignée supplémentaire est bien serrée. Toute perte
de controéle de I'outil peut provoquer des blessures.
Veillez a serrer la poignée supplémentaire avec un couple
adapté a la méthode de fixation. Fixez-la a 'outil électro-
portatif de fagon a exclure tout mouvement autour ou le
long de I'axe du foret.

Montage de la poignée supplémentaire

Pour ouvrir la poignée supplémentaire, tournez la zone de
préhension inférieure de la poignée supplémentaire (4) dans
le sens inverse des aiguilles d’une montre.

Repoussez la partie intermédiaire de la poignée supplémen-
taire (5) et maintenez-la dans cette position.

Glissez la poignée supplémentaire au-dessus du mandrin
pour la fixer a l'outil électroportatif.

Relachez ensuite la partie intermédiaire (5).

Resserrez ensuite la poignée supplémentaire (4) en la tour-
nant dans le sens horaire.

Pivotement de la poignée supplémentaire

La poignée supplémentaire (4) peut étre orientée dans n'im-
porte quelle position, pour obtenir une position de travail
stire et peu fatigante.

Tournez la poignée supplémentaire (4) dans le sens antiho-
raire et orientez la poignée supplémentaire (4) dans la posi-
tion souhaitée. Resserrez ensuite la poignée supplémentaire
(4) en latournant dans le sens horaire.

Réglage de la profondeur de percage

La butée de profondeur (3) permet de régler la profondeur
de percage X désirée.

Desserrez la vis a oreille pour le réglage de la butée de pro-
fondeur (6) et insérez la butée de profondeur dans la poi-
gnée supplémentaire (4).

Déplacez la butée de profondeur (3) jusqu’a ce que I'écart
entre la pointe du foret et la pointe de la butée de profon-
deur (3) corresponde a la profondeur de pergage X souhai-
tée.

Resserrez la vis a oreille pour le réglage de la butée de pro-
fondeur (6).

Changement d’accessoire (voir figure A)

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Lorsque I'interrupteur Marche/Arrét (17) n’est pas actionné,

la broche de percage est bloquée. Cela permet de changer

facilement et rapidement 'accessoire de travail qui se trouve
dans le mandrin.

Ouvrez le mandrin automatique (2) en le tournant dans le

sens @ jusqu’a ce que 'accessoire puisse étre inséré. Insé-

rez I'accessoire de travail.

Tournez fermement a la main la bague du mandrin automa-

tique (2) dans le sens @. Le mandrin se verrouille alors auto-

matiquement.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupreés de I'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.
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Mise en marche

Mise en marche

Sélection du sens de rotation (voir figure B)

Le sélecteur de sens de rotation (16) permet d’inverser le
sens de rotation de I'outil électroportatif. Cela n’est toutefois
pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/
Arrét (17).

) Rotation droite : Poussez des deux cotés le sélecteur
de sens de rotation (16) jusqu’en butée dans la posi-
tion <,

> Rotation gauche : Poussez des deux cotés le sélecteur
de sens de rotation (16) jusqu’en butée dans la posi-
tion memp,

Sélection d’un mode de fonctionnement

Percage

Placez le sélecteur de mode de
fonctionnement (8) sur le symbole « Percage ».

|\ 2

Vissage
Placez le sélecteur de mode de
fonctionnement (8) sur le symbole « Vissage ».

[N\

GSB 18V-110C:
Percage avec percussion
q Placez le sélecteur de mode de
\_/ fonctionnement (8) sur le symbole « Percage
Mise en marche/arrét

avec percussion ».
Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (17) et maintenez-le actionné.
La LED (13) s’allume lorsque I'interrupteur Marche/Arrét
(17) est enfoncé un peu ou complétement. Elle permet
d'éclairer la zone de travail dans les endroits sombres.
Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (17).

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exercant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (17).

Une légere pression sur linterrupteur Marche/Arrét (17)
produit une faible vitesse de rotation. Plus 'on exerce de
pression, plus la vitesse de rotation augmente.

Présélection du couple (pour le mode vissage)

La bague de présélection de couple (7) permet de prérégler
le couple dans 25 positions. Dés que le couple réglé est at-
teint, 'accessoire de travail simmobilise.

Sélection mécanique de la vitesse

» Nactionnez le sélecteur de vitesse (9) que quand I'ou-
til électroportatif est a 'arrét.
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» Poussez le sélecteur de vitesse toujours jusqu’a la bu-
tée. L'outil électroportatif risque sinon d’étre endomma-
gé.

Le sélecteur de vitesse (9) permet de présélectionner 2

plages de vitesse de rotation.

Positiondu Vitesse de Couple
sélecteur de rotation
mode de

Application

fonctionne-
ment (9)

1 Faible

Elevé Pour les applica-

tions exigeantes :

p. ex. percages et
vissages de gros
diametres

Pour les applica-
tions peu exi-
geantes :

2 Elevé Faible

p. ex. percages et
vissages de petits
diametres

Protection contre les surcharges en fonction de la
température

Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de I'outil ou de surchauffe, la vitesse de rotation de I'ou-
til électroportatif est réduite. Loutil électroportatif se remet
afonctionner a pleine vitesse dés que la température re-
passe dans la plage des températures admissibles.

La surcharge de l'outil électroportatif est signalée sur l'outil
électroportatif par I'allumage en rouge de la LED (14). Pour
atteindre a nouveau la plage de température de fonctionne-
ment admissible, soit vous réglez le sélecteur de vitesses (9)
surla vitesse 1, vous faites tourner I'outil électroportatif au
ralenti, soit vous attendez jusqu'a ce que la LED (14)
s'éteigne. Lorsque la LED (14) s'est éteinte, l'outil peut at-
teindre a nouveau la plage de température de fonctionne-
ment admissible.

Arrét rapide (KickBack Control)

Le dispositif d’arrét rapide (KickBack

Control) améliore la maitrise de l'outil élec-

troportatif et donc la sécurité d’utilisation

par rapport aux outils électroportatifs sans

KickBack Control. L’outil électroportatif

s’arréte immédiatement dés qu’il se met subitement, et

de facon imprévisible, a tourner autour de I’axe du foret.

L’activation du dispositif d’arrét rapide est signalée par le cli-

gnotement de la LED sur 'outil électroportatif.

Pour remettre en marche ['outil électroportatif, relachez

linterrupteur Marche/Arrét et actionnez-le a nouveau.

» En cas de défaillance de la fonction KickBack Control,
Ioutil électroportatif ne peut plus étre mis en marche.
Faites réparer l'outil électroportatif par un profession-
nel qualifié utilisant uniquement des piéces de re-
change Bosch d’origine.

KICKBACK
CONTROL
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Fonctions de connectivité
En combinaison avec le module Bluetooth® Low Energy

GCY 30-4/ GCY 42/ GCY 42 NC, les fonctions de connecti-

vité suivantes sont disponibles pour I'outil électroportatif :
- Enregistrement et personnalisation

- Vérification d’état, émission d’'avertissements

- Informations générales et réglages

- Gestion

Pour plus d’informations, veuillez lire la notice d'utilisation
du module Bluetooth® Low Energy GCY 30-4 / GCY 42/
GCY 42 NC.

Instructions d’utilisation

» En présence d’un module Bluetooth” Low Energy GCY
30-4 (accessoires), 'outil électroportatif est doté
d’une interface radio. Observez les restrictions d’utili-
sation locales en vigueur, par ex. dans les avions ou
dans les hépitaux.

» Ne positionnez I'outil électroportatif sur la vis que
lorsqu’il est arrété. Un accessoire en rotation risque de
glisser.

Pour retirer un embout de vissage ou le porte-embout uni-

versel, il est permis de s’aider d’un outil.

Clip de ceinture

Le clip de ceinture (10) permet d’accrocher l'outil électro-

portatif a une ceinture ou autre. Vous avez donc les deux

mains libres et 'outil électroportatif est a tout moment a por-
tée de main.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Ioutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Apres-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les piéces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ol
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 7082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises aux
reglements de transport des matiéres dangereuses. L utilisa-
teur peut transporter les batteries par voie routiére sans me-
sures supplémentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques
al'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans
un tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accumulateurs que si le carter n'est pas en-
dommageé. Recouvrez les contacts a I'air libre et emballez
I'accu de maniére a ce qu'il ne se déplace pas dans I'embal-
lage. Veuillez également respecter les réglementations sup-
plémentaires éventuellement en vigueur dans votre pays.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

(=]

Seulement pour les pays de I'UE :

Les outils électroportatifs usagés et les batteries/piles dé-
fectueuses ou usagées doivent étre mis au rebut séparé-
ment. Utilisez les systémes de collecte prévus.

S’ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur 'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.
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Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 28).

Valable uniquement pour la France :

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pellgro, las |nstruccm.|1.es, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

Espafiol |29

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a lalluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.
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» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio
» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente

piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para taladradoras y
atornilladoras

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Use protectores auriculares al taladrar por percusion.
La exposicion al ruido puede causar una pérdida auditiva.

» Utilice el (los) mango(s) auxiliar(es). La pérdida del
control puede causar lesiones personales.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-

1609 92A9RS|(23.08.2024)

Bosch Power Tools



sorio de corte o el portautiles pueda entrar en contac-
to con conductores eléctricos ocultos. En el caso del
contacto del accesorio de corte o portattiles con conduc-
tores "bajo tension", las partes metalicas expuestas de la
herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar
al operador una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar brocas

largas

» Nunca opere a mayor velocidad que la velocidad maxi-
made la broca (bit). A velocidades mas altas, el bit se
puede doblar si se le permite rotar sin tocar la pieza de
trabajo, originando lesiones personales.

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y con la
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique presion sélo en linea directa con el bit y no
aplique presion excesiva.Los bits pueden doblarse y
causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafos materiales.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.
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Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse el iitil. Esté preparado paralos
momentos de alta reaccion que causa un contragolpe.
El 0til se bloquea, si se sobrecarga la herramienta eléctri-
cao se ladea en la pieza de trabajo a labrar.

» iCuidado! El uso de la herramienta eléctrica con
Bluetooth © puede provocar anomalias en otros apara-
tos y equipos, en aviones y en aparatos médicos (p. ej.
marcapasos, audifonos, etc.). Tampoco puede descar-
tarse por completo el riesgo de daiios en personas y
animales que se encuentren en un perimetro cercano.
No utilice la herramienta eléctrica con Bluetooth® cer-
ca de aparatos médicos, gasolineras, instalaciones
quimicas, zonas con riesgo de explosion ni en zonas
con atmosfera potencialmente explosiva. No utilice
tampoco la herramienta eléctrica con Bluetooth® a bor-
do de aviones. Evite el uso prolongado de este aparato
en contacto directo con el cuerpo.

La marca de palabra Bluetooth® como también los simbo-

los (logotipos) son marcas registradas y propiedad de

Bluetooth SIG, Inc. Cada utilizacion de esta marca de pa-

labra/simbolo por Robert Bosch Power Tools GmbH tiene

lugar bajo licencia.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta determinada para enroscar y
soltar tornillos asi como para taladrar en madera, metal, ce-
ramicay plastico. La herramienta GSB estd adicionalmente
determinada para el taladrado de percusion en ladrillo,
mamposteria y piedra.

Los datos y las configuraciones de la herramienta eléctrica
se pueden transmitir con el médulo Bluetooth” Low Energy
Module GCY 30-4 / GCY 42 [ GCY 42 NC colocado, me-
diante la tecnologia de radiocomunicacion Bluetooth’, entre
la herramienta eléctrica y un aparato movil final.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Alojamiento del util
(2) Portabrocas de sujecion rapida
(3) Tope de profundidad
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(4) Empunadura adicional (zona de agarre aislada)
(5) Piezaintermedia de empufadura adicional

(6) Tornillo de mariposa para ajuste del tope de profundi-
dad

(7)  Anillo de ajuste para preseleccion del par
(8) Selector de modos de operacion

(9) Selector de velocidad

(10) Clip de sujecion al cinturén

(11) Acumulador

(12) Tecla de desenclavamiento del acumulador

Datos técnicos

(13) Luzde trabajo

(14) Indicador de proteccion contra sobrecarga
(15) Portapuntas recambiables universal”

(16) Selector de sentido de giro

(17) Interruptor de conexion/desconexion
(18) Empunadura (zona de agarre aislada)

(19) Cubierta del modulo Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4/GCY 42/ GCY 42NC

a) Estos
de serie.

ios no corr al material que se adjunta

P

GSR 18V-110C GSB 18V-110C

Atornilladora taladradora accionada por acumulador

Numero de articulo 3601JGO01.. 3601JGO 3..
Tension nominal V= 18 18
Numero de revoluciones en vacio”
- l.avelocidad min’ 0-480 0-480
- 2.avelocidad min’ 0-2100 0-2100
Nimero de impactos min* - 0-31500
Par de giro en union atornillada dura/blanda segtin 1ISO 5393 Nm 85/47 85/47
(2017)"
Max. par de giro" Nm 110 110
@ max. de perforacion
- Madera mm 82 82
- Acero mm 13 13
- Ladrillo mm - 16
@ max. de tornillos mm 12 12
Portaherramientas 1,5-13 1,5-13
Peso” kg 2,1-3,2 2,2-3,3
Temperatura ambiente recomendada durante la carga C 0..+35 0...+35
Temperatura ambiente permitida durante el funcionamiento C -20...+50 -20...+50
y en el almacenamiento
Acumuladores recomendados GBA18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Cargadores recomendados GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador GBA 18V 4.0Ah.
B) segun el acumulador utilizado

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a la aplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion en

www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados
segln EN 62841-2-1.

GSR 18V-110C:

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 72 dB(A). Inse-
guridad K=5 dB. El nivel de ruidos puede sobrepasar los va-

lores indicados durante el trabajo. jUsar unos protectores
auditivos!

GSB 18V-110C:

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: Nivel de presion actstica 90 dB(A);
nivel de potencia actstica 98 dB(A). Inseguridad K = 5 dB.

jUtilice proteccion para los oidos!
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Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados
segln EN 62841-2-1:

GSR18V-110C:
Taladrado en metal: a, = 1,5 m/s?, K = 1,5 m/s’
Taladrado con percusion: a, = - m/s?, K = - m/s?.

GSB 18V-110C:

Taladrado en metal: a, = 1,2 m/s? K = 1,5 m/s?

Taladrado con percusion: a, = 15,4 m/s%, K = 1,5 m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.
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Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &,
para indicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.
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Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xioén.

Colocar el médulo Bluetooth® Low Energy

Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42NC

Lea las correspondientes instrucciones de servicio respecto
alas informaciones del mddulo Bluetooth® Low Energy Mo-
dule GCY 30-4/ GCY 42 [ GCY 42 NC.

Empuiadura adicional

» Utilice su herramienta eléctrica sélo con la empuiiadu-

ra adicional (4).

» Antes de realizar cualquier trabajo, asegurese que la
empuiadura adicional esté firmemente apretada. La
pérdida de control sobre la herramienta eléctrica puede
provocar un accidente. Aseglrese de que la empufiadura
adicional se apriete firmemente con un par adecuado pa-
ra el método de fijacion; fijela a la herramienta eléctrica
de tal manera que se excluya cualquier movimiento de la
empufadura adicional alrededor o a lo largo del eje de
perforacion.

Montaje de la empuiiadura adicional

Para abrir laempufadura adicional, gire el asidero inferior
de la empunadura adicional (4) en contra del sentido de giro
de las agujas del reloj.

Tire hacia atras la pieza intermedia de la empufadura adicio-
nal (5) y manténgala en esta posicion.

Desplace la empuiadura adicional sobre el portabrocas, pa-
ra aplicar laempufadura adicional en la herramienta eléctri-
ca.

A continuacion, suelte la pieza intermedia (5).

Luego, vuelva a apretar de nuevo la empufadura adicional
(4) en sentido horario.

Orientacion de la empuiiadura adicional

La empufadura adicional (4) la puede girar a voluntad, para
lograr una postura de trabajo segura y libre de fatiga.

Gire la parte inferior de la empufadura adicional (4) en sen-
tido antihorario y gire la empufiadura adicional (4) a la posi-

cién deseada. Luego, vuelva a apretar de nuevo el asidero in-

ferior de la empufadura adicional (4) en sentido horario.

Ajuste de la profundidad de perforacion
Con el tope de profundidad (3) se puede fijar la profundidad
de taladrado X deseada.

Suelte el tornillo de mariposa para el ajuste del tope de pro-
fundidad (6) y coloque el tope de profundidad en la empuia-
dura adicional (4).

Extraiga el tope de profundidad (3), hasta que la distancia
entre la punta de la broca y la punta del tope de profundidad
(3) corresponda a la profundidad de taladrado X deseada.
Apriete de nuevo firmemente el tornillo de mariposa para el
ajuste del tope de profundidad (6).

Cambio de util (ver figura A)

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Cuando el interruptor de conexion/desconexion (17) no es-

ta presionado, el husillo de taladrar esta bloqueado. Ello per-

mite el cambio rapido, cdmodo y sencillo del Gtil montado en
el portabrocas.

Abra el portabrocas de sujecion rapida (2) girando en senti-

do de giro @, hasta que se pueda colocar el (til. Inserte el

atil.

Gire vigorosamente el manguito del portabrocas de sujecion

rapida (2) en sentido de giro @ con la mano. El portabrocas

se bloquea asi automaticamente.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Ajustar el sentido de giro (ver figura B)

Con el selector de sentido de giro (16) puede modificar el
sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-
to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion
(17) presionado.
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) Rotacion a la derecha: Desplace el selector del senti-
do de giro (16) aambos lados hasta el tope en la posi-
Cion <,

¥ Rotacion ala izquierda: Desplace el selector del sen-
tido de giro (16) aambos lados hasta el tope en la po-
sicion mmmy,

Ajuste del modo de operacion

Taladrar

Ponga el selector del modo de

funcionamiento (8) sobre el simbolo "Tala-

drar".

Atornillar

Ponga el selector del modo de

funcionamiento (8) sobre el simbolo "Atorni-

llar".

GSB 18V-110C:

' Taladrar con percusion

Ponga el selector del modo de
S_/ funcionamiento (8) sobre el simbolo "Taladrar
Conexion/desconexion

[\ 2

[N\

con percusion".

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-

nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (17).

EI'LED (13) se enciende con el interruptor de conexion/des-
conexion (17) leve o totalmente oprimido y posibilita la ilu-

minacion de la zona de trabajo con condiciones de luz desfa-

vorables.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (17).

Ajuste de las revoluciones

El'nimero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada lo puede regular de modo continuo, segtn la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(17).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-

xién (17) origina un nimero de revoluciones bajo. Incremen-
tando paulatinamente la presién van aumentando las revolu-

ciones en igual medida.
Preseleccionar el par de giro (valido para el modo de
operacion atornillar)

Con el anillo de ajuste para preseleccion de par (7) puede
preseleccionar el par de giro necesario en 25 escalones. En
el momento de alcanzarse el par ajustado se detiene el (til.

Selector de velocidad mecanico
» Accione el selector de velocidad (9) sélo con la herra-
mienta eléctrica en reposo.

» Siempre empuje hasta el tope el selector de velocidad.

En caso contrario podria dafiarse la herramienta eléctri-
ca.
Con el selector de velocidad (9) se pueden preseleccionar 2
margenes de revoluciones.
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Posiciondel Revolu- Parde
selector de ciones
velocidades
(9)
1 Baja Alto

Campo de aplica-

apriete  cion

Para aplicaciones
pesadas:

p. €j., taladrado y
atornillado con dia-
metros grandes

Para aplicaciones li-
vianas:

2 Alto Baja

p. €j., taladrado y
atornillado con dia-
metros pequenos

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo prescrito. En el caso de
una carga pronunciada o al abandonar el margen admisible
de temperatura de servicio, se reduce el nimero de revolu-
ciones. La herramienta eléctrica funciona de nuevo con ple-
no nlimero de revoluciones recién tras alcanzar la tempera-
tura de servicio admisible.

La proteccion contra sobrecarga en funcion de la temperatu-
ra se indica mediante una iluminacion roja del LED (14) en la
herramienta eléctrica. A fin de alcanzar de nuevo el margen
de temperatura de servicio admisible, conmute el interrup-
tor selector de marchas (9) ala marcha 1, deje funcionar la
herramienta eléctrica sin carga o espere hasta que se apa-
gue el LED (14). Unavez que se ha apagado el LED (14), el
aparato ha alcanzado de nuevo el margen admisible de tem-
peratura de servicio.

Desconexion rapida (KickBack Control)

La desconexion rapida (KickBack Control)

ofrece un mejor control sobre la herramien-

ta eléctrica y aumenta asi la proteccion del
usuario, en comparacion a las herramientas
eléctricas sin KickBack Control. En caso de
una repentina e imprevisible rotacion de la herramienta
eléctrica alrededor del eje de la broca, se desconecta la
herramienta eléctrica.

La desconexion rapida se indica mediante un parpadeo del

LED en la herramienta eléctrica.

Para la nueva puesta en servicio suelte el interruptor de co-

nexion/desconexion y accionelo de nuevo.

» Si la funcion KickBack Control esta defectuosa, ya no
se deja conectar la herramienta eléctrica. Unicamente
haga reparar su herramienta eléctrica por un profesio-
nal calificado, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales.

KICKBACK
CONTROL

Funciones de conectividad

En combinacion con el modulo Bluetooth® Low Energy Mo-
dule GCY 30-4 / GCY 42 [ GCY 42 NC estan a disposicion
las siguientes funciones de conectividad para la herramienta
eléctrica:
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Registro y personalizacion

Comprobacion de estado, emision de mensaje de adver-
tencia

Informaciones generales y configuraciones
Administracion

Lea las correspondientes instrucciones de servicio respecto

alas informaciones del mddulo Bluetooth® Low Energy Mo-
dule GCY 30-4/ GCY 42 [ GCY 42 NC.

Instrucciones de trabajo

» Laherramienta eléctrica con el médulo Bluetooth’ Low
Energy Module GCY 30-4 (accesorio) montado esta
equipada con una interfaz radioeléctrica. Observar las
limitaciones locales de servicio, p. ej. en aviones o
hospitales.

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada en la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion pue-
den resbalar.

Para quitar una punta de atornillar o un soporte universal de

punta de atornillar, esta permitido utilizar una herramienta

universal.

Clip de sujecion al cinturon

El clip de cinturdn (10) le permite enganchar la herramienta

eléctrica, p. €j., aun cinturdn. De esta manera le quedan li-

bres ambas manos y tiene siempre accesible la herramienta

eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
dra obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia
Robert Bosch Espafia S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el caso de un envio por terceros (p. €j., transporte aéreo
o0 agencia de transportes) deberan considerarse las exigen-
cias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En
ese caso deberd recurrirse a un experto en mercancias peli-
grosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cdbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también la nor-
mativa nacional aplicable.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar y
acumuladores/baterias defectuosos o usados deben dese-
charse por separado. Utilice los sistemas de recogida previs-
tos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 36).
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Informaciones adicionales para
México

La operacion de este equipo estd sujeta a las siguientes dos
condiciones

1. Esposible que este equipo o dispositivo no cause inter-

ferencia perjudicial.

2. Este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier inter-
ferencia. Incluyendo la que pueda causar su operacion
no deseada.

Portugueés

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[ AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.
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Seguranca elétrica

>

>

A ficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.
Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

>

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
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ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas

eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situacdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de dleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo ou a
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.
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Indicacdes de seguranca para berbequins e
aparafusadoras

Instrucoes de seguranca para todas as operacdes

» Use protetores auditivos ao perfurar com impacto. A
exposicao ao ruido pode provocar a perda da audicao.

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es). A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte ou elemento de fixacao possam
entrar em contacto com cabos escondidos. Se o
acessorio de corte ou os elementos de fixacao entrarem
em contacto com um cabo "sob tensao", as partes
metalicas expostas da ferramenta elétrica ficam "sob
tensao" e podem produzir um choque elétrico.

Instrucodes de seguranca ao usar brocas longas

» Nunca opere a uma velocidade maior do que a
velocidade maxima da broca. A velocidades mais altas,
abroca pode dobrar-se ao rodar livremente sem entrar
em contacto com a peca de trabalho, causando ferimento
pessoal.

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contato com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contato com a pega de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressao apenas em linha diretacom a brocae
nao aplique pressao excessiva.As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucoes de seguranca adicionais

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reagao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
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danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

L

VA

» Desligue a ferramenta de imediato se a ferramenta de
trabalho encravar. Esteja atento aos binarios de
reacdo que podem dar origem a contragolpes. O
acessorio acoplavel fica encravado se a ferramenta
elétrica for sobrecarregada ou se ficar emperrada na pega
aser trabalhada.

» Cuidado! A utilizacdo da ferramenta elétrica com
Bluetooth © pode dar origem a avarias noutros
aparelhos e instalacoes, avides e dispositivos médicos
(p. ex. pacemakers, aparelhos auditivos). Do mesmo
modo, nao é possivel excluir totalmente danos para
pessoas e animais que se encontrem nas
proximidades imediatas. Nao utilize a ferramenta
elétrica com Bluetooth® na proximidade de
dispositivos médicos, postos de abastecimento de
combustivel, instalacdes quimicas, areas com perigo
de explosao e zonas de demolicao. Nao utilize a
ferramenta elétrica com Bluetooth® em avides. Evite a
operacao prolongada em contacto direto com o corpo.

A marca nominativa Bluetooth® tal como o simbolo

(logétipo), sdo marcas registadas e propriedade da

Bluetooth SIG, Inc. Qualquer utilizacao desta marca

nominativa/deste simbolo por parte da Robert Bosch

Power Tools GmbH possui a devida autorizacao.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacao
solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a apertar e desapertar
parafusos e a furar madeira, metal, cerdmica e plastico. O
GSB destina-se adicionalmente a furar com percussao em
tijolo, alvenaria e pedra.

Os dados e as definicoes da ferramenta elétrica podem ser
transmitidos entre ferramenta e o aparelho terminal mével
através do Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 / GCY
42 [ GCY 42 NC via tecnologia de radiotransmissao
Bluetooth’.
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Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Encabadouro

(2) Buchade aperto rapido

(3) Batente de profundidade

(4) Punho adicional (superficie do punho isolada)
(5) Pecaintermédia punho adicional

(6) Parafuso de orelhas para ajuste do limitador de
profundidade

(7)  Anel de ajuste da pré-selecao do binario
(8) Seletor do modo de operacao

(9) Seletor de velocidade

(10) Suporte de fixagdo ao cinto

(11) Bateria

(12) Tecla de desbloqueio da bateria

(13) Luzde trabalho

(14) Indicagéo protecao contra sobrecarga
(15) Porta-bits universal”

(16) Comutador do sentido de rotagéo
(17) Interruptor de ligar/desligar

(18) Punho (superficie do punho isolada)

(19) Cobertura Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4/GCY 42/ GCY 42 NC

a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos
Berbequim/aparafusador sem fio GSR 18V-110C GSB 18V-110C
Numero de produto 3601JGO1.. 3601JGO 3..
Tensao nominal V= 18 18
N.0 de rotacées em vazio”
- 1.2velocidade r.p.m. 0-480 0-480
- 2.3velocidade r.p.m. 0-2100 0-2100
N.° de impactos i.p.m. - 0-31500
Bindrio em materiais duros/macios segundo a ISO 5393 Nm 85/47 85/47
(2017)"
Binario max.” Nm 110 110
@ max. de perfuragao
- Madeira mm 82 82
- Aco mm 13 13
- Alvenaria mm - 16
@ maximo do parafuso mm 12 12
Encabadouro da ferramenta 1,5-13 1,5-13
Peso® kg 2,1-3,2 2,2-3,3
Temperatura ambiente recomendada durante o © 0..+35 0...+35
carregamento
Temperatura ambiente admissivel em funcionamento e © -20...+50 -20...+50
durante o0 armazenamento
Baterias recomendadas GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Carregadores recomendados GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Medido a 20-25 °C com bateria GBA 18V 4.0Ah.
B) dependendo da bateria utilizada

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a condi¢des de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informagdes consulte

www.bosch-professional.com/wac.

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissdo de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-1.

GSR 18v-110C:
0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 72 dB(A). Incerteza K=5 dB. O
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nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados. Usar protecao auditiva!

GSB 18V-110C:

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 90 dB(A); nivel de
poténcia sonora 98 dB(A). Incerteza K = 5 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada

segundo EN 62841-2-1:

GSR18V-110C:
Furar metal: a, = 1,5 m/s’, K = 1,5 m/s’
Furar com percussao: a, = - m/s%, K = - m/s?.

GSB 18V-110C:

Furar meta: a, = 1,2 m/s’, K = 1,5 m/s’

Furar com percussdo: a, = 15,4 m/s?, K = 1,5 m/s>.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria
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devera ser carregada completamente antes da primeira
utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
oums para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...
LED Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%
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Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacoes sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Colocar o Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42NC

Para informacdes acerca do Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4/ GCY 42/ GCY 42 NC eia as respetivas
instrucdes de utilizagdo.

Punho adicional

» Utilize a ferramenta elétrica apenas com o punho
adicional (4).

» Antes de todos os trabalhos certifique-se de que o
punho adicional esta bem apertado. A perda de
controlo pode provocar lesées. Tenha em atencdo que o
punho adicional é apertado com um binario adequado
para 0 método de fixagdo, fixe-o a ferramenta elétrica de
modo a que fique excluido qualquer movimento do punho
adicional em volta ou ao longo do eixo de perfuragao.

Montar o punho adicional

Para abrir o punho adicional, rode a peca de agarrar do
punho adicional (4) para a esquerda.

Puxe a peca intermédia do punho adicional (5) para tras e
segura-a nessa posicao.

Deslize o0 punho adicional sobre a bucha, para colocar o
punho adicional na ferramenta elétrica.

Depois solte a peca intermédia (5).

A seguir, volte a apertar a peca de punho inferior do punho
adicional (4) para a direita.

Virar o punho adicional

Pode oscilar o punho adicional (4) para conseguir uma
posicao de trabalho segura e sem esforgo.

Rode a pe¢a do punho do punho adicional (4) paraa
esquerda e vire o punho adicional (4) para a posicao
desejada. A seguir, volte a apertar a pega de punho inferior
do punho adicional (4) para a direita.

Ajustar a profundidade de perfuracdo

Com o batente de profundidade (3) é possivel definir a
profundidade de perfuragao desejada X.

Solte o parafuso de orelhas para o ajuste do batente de
profundidade (6) e coloque o batente de profundidade no
punho adicional (4).

Puxe o batente de profundidade (3) para fora até a distancia
entre a ponta da broca e a ponta do batente de
profundidade (3) corresponder a profundidade de
perfuracdo X desejada.

Volte a apertar o parafuso de orelhas para o ajuste do
batente de profundidade (6).

Troca de ferramenta (ver figura A)

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Com o interruptor de ligar/desligar nao pressionado (17) é

fixado o veio de perfuragao. Isto possibilita uma troca

rapida, confortavel e facil da ferramenta de trabalho no
mandril de brocas.

Abra a bucha de aperto rapido (2) rodando no sentido @ até

aferramenta poder ser inserida. Introduzir a ferramenta.

Aperte bem a mao a bucha da bucha de aperto rapido (2) no

sentido de rotagdo @. A bucha fica assim automaticamente

bloqueada.

Aspiracio de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pds pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias

respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- Erecomendével usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Ajustar o sentido de rotacao (ver figura B)

Com o comutador de sentido de rotagao (16) é possivel

alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o

interruptor de ligar/desligar pressionado (17) isto no

entanto nao é possivel.

£) Rotacdo a direita: deslocar o comutador do sentido
de rotacao (16) de ambos os lados até ao limitador
ficar na posicao «mm.

> Rotacdo a esquerda: deslocar o comutador do
sentido de rotacao (16) de ambos os lados até ao
limitador ficar na posicao s,

Ajustar o modo de operacao
Furar

Cologue o seletor do modo de operagao (8)no
simbolo «Furar».

|\ 2

Aparafusar

Coloque o seletor do modo de operagéo (8)no
simbolo «Aparafusar».

[N\

GSB 18V-110C:

' Furar com percussao

Coloque o seletor do modo de operacéo (8) no
simbolo «Furar com percussao».
Ligar e desligar
Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (17) e
mantenha-o pressionado.
O LED (13) acende-se com o interruptor para ligar/desligar
(17) completamente ou ligeiramente premido e permite
iluminar o local de trabalho em caso de condicdes
iluminacdo desfavordveis.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (17).

X

Ajustar o niimero de rotacdes

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (17).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (17)
proporciona um nimero de rotaces baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o n.° de rotagoes.

Pré-selecionar o binario (valido para modo de operacdo
aparafusar)

Com o anel de ajuste da pré-sele¢ao do binario (7) pode pré-

selecionar o bindrio necessario em 25 niveis. Assim que o
binario ajustado seja alcangado, a ferramenta elétrica é
parada.
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Regulacao mecanica da velocidade

» Acione o seletor de velocidade (9) apenas com a
ferramenta elétrica parada.

» Sempre empurrar o seletor de velocidade até o fim.
Caso contrario é possivel que a ferramenta elétrica seja
danificada.

Com o seletor de velocidade (9) podem ser pré-

selecionados 2 regimes de rotacoes.

Niumero Binario Campode
de aplicacao

rotacdes

1 Baixo Alto Para aplicagoes
dificeis:
p.ex.furare
aparafusar com
grande diametro
Para aplicagées
faceis:

2 Alto Baixo

p.ex. furare
aparafusar com
pequeno diametro

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida da faixa de
temperatura de operagao permitida, o nimero de rotacées é
reduzido. A ferramenta elétrica so volta ao niimero de
rotagdes maximo depois de atingida a temperatura de
operagao permitida.

A protecao contra sobrecarga dependente da temperatura é
indicada através de um LED aceso a vermelho (14) na
ferramenta elétrica. Para alcangar novamente a faixa de
temperatura de operagao permitida, coloque o seletor do
modo de operacao (9) na velocidade 1, opere a ferramenta
elétrica em vazio ou espere que o LED (14) se apague.
Quando o LED (14) se apagar, a ferramenta atingiu a faixa
de temperatura de operagdo permitida.

Desligamento rapido (KickBack Control)

0 desligamento rapido (KickBack Control)

oferece um melhor controlo sobre a

ferramenta elétrica e aumenta assim a

protecao do utilizador comparativamente a

ferramentas elétricas sem KickBack

Control. Em caso de uma rotacao repentina e imprevista

da ferramenta elétrica sobre o eixo de perfuracéo, a

ferramenta elétrica desliga-se.

Um desligamento rapido é indicado através do LED na

ferramenta elétrica.

Para voltar a colocar em funcionamento solte o interruptor

de ligar/desligar e volte a aciona-lo.

» Se a funcao KickBack Control estiver com defeito, nao
é possivel voltar a ligar a ferramenta elétrica. S6
permita que a sua ferramenta elétrica seja reparada

KICKBACK
CONTROL
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por pessoal especializado e qualificado e s6 com
pecas de reposicao originais.

Funcdes Connectivity

Combinado com o Bluetooth® Low Energy Module

GCY 30-4/ GCY 42 / GCY 42 NC estdo disponiveis as
seguintes fungdes Connectivity para a ferramenta elétrica:
- Registo e personalizagdo

- Verificagao do estado, emissao de mensagens de aviso
- Informagoes gerais e ajustes

- Gestao

Para informagdes acerca do Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4/ GCY 42/ GCY 42 NC leia as respetivas
instrucoes de utilizagao.

Instrucdes de trabalho

» Aferramenta elétrica com o Bluetooth” Low Energy
Module GCY 30-4 (acessorio) colocado dispée de uma
interface de comunicacées. Devem ser respeitadas as
limitacoes de utilizacao locais, p. ex. em avides ou
hospitais.

» Sé coloque a ferramenta elétrica no parafuso quando
esta esta desligada. As ferramentas de trabalho em
rotacdo podem escorregar.

Para retirar a ponta de aparafusar ou porta-bits universal,

nao pode ser usada uma ferramenta auxiliar.

Suporte de fixacéo ao cinto

Com o suporte de fixacao ao cinto (10) pode pendurar a

ferramenta elétrica, p. ex., num cinto. Desta forma tera

ambas as mdos livres e a ferramenta elétrica estard sempre
ao alcance.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencé@o e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas as
leis de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

Baterias s6 devem ser transportadas se a carcaga estiver em
perfeito estado. Colar contactos abertos e embalar a bateria
de modo que ndo possa se movimentar dentro da
embalagem. Respeite também outras disposicoes nacionais
eventualmente existentes.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

(=)

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sao Uteis e as pilhas/
baterias com defeito ou usadas tém de ser eliminadas
separadamente. Utilize os sistemas de recolha previstos
para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a salide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Baterias/pilhas:
Litio:
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Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 44).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[N ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.
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» Sesi utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra linterruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con 'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio 'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
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cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che

potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare Pelettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per trapani ed avvitatori

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

» Indossare protezioni acustiche quando si fora a per-
cussione. L’esposizione al rumore puo provocare la per-
dita dell'udito.

» Utilizzare 'impugnatura supplementare/le impugnatu-
re supplementari. La perdita di controllo puo essere cau-
sa di lesioni.

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio
potrebbero venire a contatto con cavi elettrici nasco-
sti. Se l'accessorio da taglio o I'elemento di fissaggio en-
train contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo di punte lunghe

» Non utilizzare 'utensile a numeri di giri superiori a
quello massimo nominale previsto per la punta. A nu-
meri di giri superiori, la punta probabilmente si curvereb-
be in caso di rotazione libera senza contatto con il pezzo
in lavorazione, causando lesioni all'operatore.
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» Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri

e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-

mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-

ratore.
» Esercitare pressione soltanto direttamente in linea

con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.Le

punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di

controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-

tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Trattenere saldamente I'elettroutensile. Durante il ser-

raggio e I'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.
» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione

puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-

zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-

vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud

creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione

dell'acqua si provocano danni materiali.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-

trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-

darsi.
» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.

Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-

colosi sovraccarichi.

g’, Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
nansoc pio anche da irradiazione solare continua,

».
X

PN pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L’accessorio si blocca se si inclina all'interno

del pezzo in lavorazione o se 'elettroutensile & sottoposto

a sovraccarico.

i‘oy‘ fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
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» Attenzione! L'utilizzo dell’elettroutensile con funzione
Bluetooth® pué causare disturbi ad altri apparecchi ed
impianti, a velivoli e ad apparecchiature medicali (ad
es. pacemaker o apparecchi acustici). Non si possono
altresi escludere del tutto lesioni a persone e ad ani-
mali nelle immediate vicinanze. Non utilizzare I'elet-
troutensile con funzione Bluetooth® in prossimita di
apparecchiature medicali, stazioni di rifornimento,
impianti chimici, aree a rischio di esplosione ed aree
di brillamento. Non utilizzare Ielettroutensile con fun-
zione Bluetooth® all'interno di velivoli. Evitare 'impie-
go prolungato nelle immediate vicinanze del corpo.

Il marchio denominativo Bluetooth®, cosi come i simboli

grafici (loghi), sono marchi di fabbrica registrati e sono

proprieta di Bluetooth SIG, Inc. Qualsiasi utilizzo di tali
marchi/loghi da parte di Robert Bosch Power Tools

GmbH é concesso in licenza.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & adatto per avvitare e svitare viti e per ese-
guire fori nel legno, nel metallo, nella ceramica e nella plasti-
ca. Il GSB & inoltre concepito per la foratura con percussione
nei laterizi, nella muratura e nella pietra.

Dati e impostazioni relativi all'elettroutensile si potranno tra-
sferire, con il sistema Bluetooth " Low Energy Module

GCY 30-4/ GCY 42 / GCY 42 NC attivo, tramite tecnologia
radio Bluetooth " tra l'elettroutensile stesso ed un terminale
mobile.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Attacco utensile
(2) Mandrino autoserrante
(3) Astadiprofondita

(4) Impugnatura supplementare (superficie di presa iso-
lata)

(5) Elemento intermedio impugnatura supplementare
(6) Vite ad alette di regolazione dell'asta di profondita
(7) Ghieradipreselezione della coppia di serraggio
(8) Selettore di modalita

(9) Selettore divelocita

(10) Clip diaggancio alla cintura
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(11) Batteria

(12) Tasto di shloccaggio della batteria

(13) Lucedilavoro

(14) Indicatore della protezione contro il sovraccarico
(15) Portabit universale?

(16) Commutatore del senso di rotazione
(17) Interruttore di avvio/arresto
(18) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(19) Copertura Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4/GCY 42/ GCY 42NC

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici
Trapano-avvitatore a batteria GSR 18V-110C GSB 18V-110C
Codice prodotto 3601JGO1.. 3601JGO 3..
Tensione nominale V= 18 18
Numero di giri a vuoto®
- 13velocita giri/min 0-480 0-480
- 223velocita giri/min 0-2100 0-2100
Numero di colpi min* - 0-31500
Coppia di serraggio (avvitamento in materiale duro/elastico) Nm 85/47 85/47
secondo IS0 5393 (2017)Y
Coppia di serraggio max.” Nm 110 110
@ foro max.
- Legno mm 82 82
~ Acciaio mm 13 13
- Muratura mm - 16
@ viti max. mm 12 12
Attacco utensile 1,5-13 L=ilg
Peso” kg 2,1-3,2 2,2-3,3
Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica “C 0..+35 0...+35
Temperatura ambiente consentita durante il funzionamento e © -20...+50 -20...+50
per lo stoccaggio
Batterie consigliate GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Caricabatteria consigliati GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 18V 4.0Ah.
B) infunzione della batteria ricaricabile utilizzata

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consultare il si-

to www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-1.

GSR 18V-110C:

Il'livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
e & tipicamente di 72 dB(A). Grado d'incertezzaK = 5 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare le protezioni acustiche!

GSB 18V-110C:

Il livello di rumorosita ponderato A dell'elettroutensile & tipi-
camente di: livello di pressione acustica 90 dB(A); livello di
potenza sonora 98 dB(A). Grado d’incertezzaK = 5 dB.

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente
aEN62841-2-1:

GSR 18V-110C:

Foratura nel metallo: a, = 1,5 m/s%, K = 1,5 m/s’
Foratura a percussione: a, = - m/s?, K = - m/s’.

GSB 18V-110C:

Foratura nel metallo: a, = 1,2 m/s?, K = 1,5 m/s?

Foratura a percussione: a, = 15,4 m/s”, K = 1,5 m/s’.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
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te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione 'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nellelettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria € dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di shloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tuttii tipi di batteria dispongono di un indi-

catore del livello di carica.

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-

ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.
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Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax>. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V...
LED Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

Impiego del Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42NC

Per informazioni relative al modulo Bluetooth® Low Energy
GCY 30-4/ GCY 42 / GCY 42 NC leggere le relative istruzio-
ni per l'uso.
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Impugnatura supplementare

» Impiegare I'elettroutensile esclusivamente con P'impu-

gnatura supplementare (4).
» Prima di svolgere qualsiasi lavoro, accertarsi che I'im-
pugnatura supplementare sia avvitata saldamente. La

perdita di controllo sull'elettroutensile puo comportare le-

sioni. Accertarsi che l'impugnatura supplementare sia
serrata con una coppia adeguata per il metodo di fissag-
gio; fissarla all’elettroutensile in modo da escludere qual-

sivoglia movimento dell'impugnatura stessa attorno o lun-

go l'asse di foratura.

Montaggio dell'impugnatura supplementare

Per aprire limpugnatura supplementare, ruotare 'elemento
inferiore dell'impugnatura stessa (4) in senso antiorario.
Tirare indietro I'elemento intermedio dell'impugnatura sup-
plementare (5) e tenerlo in questa posizione.

Far scorrere limpugnatura supplementare sul mandrino per
montarla sull'elettroutensile.

Infine rilasciare 'elemento intermedio (5).

Serrare quindi nuovamente la parte inferiore dell'impugnatu-

ra supplementare (4), ruotandola in senso orario.

Orientamento dell'impugnatura supplementare
E possibile orientare impugnatura supplementare (4) a pia-

cere, al fine di raggiungere una postura sicura e per non affa-

ticarsi durante il lavoro.
Ruotare la parte inferiore dellimpugnatura supplementare

(4) in senso antiorario e orientare I'impugnatura supplemen-

tare (4) nella posizione desiderata. Serrare quindi nuova-
mente la parte inferiore dell'impugnatura supplementare
(4), procedendo in senso orario.

Regolazione della profondita di foratura

Con I'asta di profondita (3) & possibile determinare la pro-
fondita di foratura desiderata X.

Allentare la vite ad alette per la regolazione della profondita
diforatura (6) ed impostare I'asta di profondita nell'impu-
gnatura supplementare (4).

Estrarre I'asta di profondita (3) fino a quando la distanza tra
I'estremita della punta e 'estremita dell'asta di profondita
(3) non corrisponde alla profondita di foratura X desiderata.
Serrare nuovamente la vite ad alette per la regolazione della
profondita di foratura (6).

Cambio degli utensili (vedere Fig. A)

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

Se l'interruttore di accensione/spegnimento (17) non viene

azionato il mandrino di foratura si blocca. Cio consente di

eseguire una sostituzione veloce, comoda e semplice

dell’utensile nel mandrino.

Aprire il mandrino autoserrante (2) ruotandolo nel senso di
rotazione @, finché I'utensile non puo essere inserito. Inseri-
re ['utensile.

Chiudere manualmente la bussola del mandrino autoserran-
te (2), ruotando con forza nel senso di rotazione @. In que-
sto modo il mandrino si blocca automaticamente.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig. B)

Il commutatore del senso di rotazione (16) consente di va-

riare il senso di rotazione dell’elettroutensile. Ad interruttore

diavvio/arresto (17) premuto, tuttavia, cio non sara possibi-

le.

£ Rotazione destrorsa: spostare il commutatore del
senso di rotazione (16) su entrambi i lati sino a fine
COrsa, in posizione <,

> Rotazione sinistrorsa: spostare il commutatore del
senso di rotazione (16) su entrambi i lati sino a fine
COrsa, in posizione mmm,

Impostazione della modalita

Foratura

Posizionare il selettore di modalita (8) sul sim-
bolo «Foratura.

|\ 2

Avvitamento

Posizionare il selettore di modalita (8) sul sim-
bolo «Avvitamento».

[N
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GSB 18V-110C:

Foratura con percussione
q Posizionare il selettore di modalita (8) sul sim-
\_/ bolo «Foratura con percussione».
Avvio/arresto

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-
vio/arresto (17) e mantenerlo premuto.

Il LED (13) si accendera quando l'interruttore di avvio/arre-
sto (17) verra premuto, leggermente o completamente, con-
sentendo d’illuminare I'area di lavoro in condizioni di luce
sfavorevoli.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (17).

Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, la velocita si puo regolare in modo
continuo, esercitando pill o meno pressione sullinterruttore
diavvio/arresto (17).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (17),
si otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au-
mentera anche la velocita.

Preselezione coppia di serraggio (vale per la modalita
Avvitamento)

La ghiera di regolazione per la preselezione coppia di serrag-
gio (7) consente di preselezionare la coppia di serraggio ne-
cessaria in 25 posizioni. Non appena viene raggiunta la cop-
pia impostata, l'utensile viene arrestato.

Selezione meccanica di velocita

» Azionare il selettore di velocita (9) esclusivamente ad
elettroutensile fermo.

» Spingere il commutatore di marcia sempre fino a bat-

tuta. In caso contrario, I'elettroutensile potrebbe subire
dei danni.

Il selettore di velocita (9) consente di preselezionare due di-
versi campi di velocita.

Posizione se- Numero di Coppiadi Applicazione
serraggio

lettore dive- giri
locita (9)

1 Bassa Alta

Per applicazioni
gravose:

ad es. foratura e av-
vitamento con dia-
metro cospicuo

2 Alta Bassa Per applicazioni me-

no gravose:

ad es. foratura e av-
vitamento con dia-
metro esiguo

Protezione contro il sovraccarico in funzione della
temperatura

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo o di tempe-
ratura d’esercizio al di fuori del range ammesso, il numero di
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giri viene ridotto. L’elettroutensile riprende a funzionare a
pieno regime solo dopo aver raggiunto la temperatura
d’esercizio ammessa.

La protezione contro il sovraccarico in funzione della tempe-
ratura viene indicata da una luce rossa del LED (14) sull’elet-
troutensile. Al fine di raggiungere nuovamente il range di
temperatura d’esercizio consentito, spostare il commutatore
dimarcia (9) sulla marcia 1, mettere in funzione I'elettrou-
tensile al minimo oppure attendere finché il LED (14) non si
spegne. Quando il LED (14) si & spento, I'utensile ha nuova-
mente raggiunto il range di temperatura d’esercizio consenti-
to.

Disinserimento rapido (KickBack Control)

La disattivazione rapida (KickBack Control)

consente un migliore controllo sull’elettrou-

tensile, migliorando cosi anche la protezio-
ne dell’utilizzatore rispetto agli elettrouten-
sili senza KickBack Control. In caso di rota-
zione improvvisa ed imprevista dell’elettroutensile attor-
no all’asse della punta, I'elettroutensile si spegnera auto-
maticamente.

La disattivazione rapida viene segnalata dal lampeggio del

LED sull'elettroutensile.

Per la rimessa in funzione rilasciare I'interruttore di accen-

sione/spegnimento e quindi azionarlo nuovamente.

» Selafunzione KickBack Control é difettosa, non sara
piti possibile accendere I'elettroutensile. Far riparare
I’elettroutensile esclusivamente da personale specia-
lizzato e solo impiegando parti di ricambio originali.

KICKBACK
CONTROL

Funzioni Connectivity

In combinazione con il Bluetooth® Low Energy Module

GCY 30-4/ GCY 42/ GCY 42 NC, per I'elettroutensile sono
disponibili le seguenti funzioni Connectivity:

- Registrazione e personalizzazione

- Controllo stato ed emissione di messaggi di avviso

- Informazioni ed impostazioni generali

- Gestione

Per informazioni relative al modulo Bluetooth® Low Energy
GCY 30-4/ GCY 42 / GCY 42 NC leggere le relative istruzio-
ni per l'uso.

Indicazioni operative

» Lelettroutensile con il Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 (accessorio) inserito, & dotato di un’inter-
faccia wireless. Eventuali limitazioni di utilizzo, ad
esempio all'interno di velivoli o di ospedali, devono es-
sere rispettate.

» Applicare I'elettroutensile sulla vite esclusivamente
quando é spento. Gli utensili accessori in rotazione pos-
sono scivolare.

Per estrarre il bit di avvitamento o il portabit universale &

consentito utilizzare un utensile ausiliario.

Clip di aggancio cintura

Tramite la clip di aggancio cintura (10) é possibile ad esem-

pio agganciare I'elettroutensile ad una cinghia. In questo mo-

Bosch Power Tools

1609 92A9RS [(23.08.2024)



52 | Nederlands

do si hanno libere entrambe le mani e I'elettroutensile & sem-
pre a portata di mano.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio raccomandate sono
soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le
batterie ricaricabili possono essere trasportate su strada tra-
mite l'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti
ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si
muova nellimballo. Attenersi anche alle eventuali prescrizio-
ni integrative nazionali.

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non pit impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Gli elettroutensili non pit utilizzabili e le batterie/pile difetto-
se o usate devono essere smaltiti separatamente. Utilizzare
gli appositi sistemi di raccolta.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uvomo.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 52).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.
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Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.
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» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.
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» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden

uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor boormachines en
schroevendraaiers

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Draag gehoorbescherming bij het klophoren. Bloot-
stelling aan lawaai kan leiden tot gehoorverlies.

» Gebruik de extra handgre(e)p(en). Verlies van controle
kan verwondingen veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire of het bevestigingsmiddel
in aanraking kan komen met verborgen bedrading. Als
het accessoire of bevestigingsmiddel in aanraking komt
met een spanningvoerende draad, dan kunnen de meta-
len delen van het elektrische gereedschap onder span-
ning komen te staan en zou de gebruiker een elektrische
schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

» Werk nooit met een hoger toerental dan het maximale
nominale toerental van de boor. Bij hogere toerentallen
kan het bit verbuigen, als u dit vrij zonder contact met het
werkstuk laat draaien, wat kan resulteren in persoonlijk
letsel.

» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit.Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
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bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.
» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Ar] Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
Foy‘ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
pay sie en kortsluiting.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,

wanneer het inzetgereedschap blokkeert. Ben voorhe-

reid op hoge reactiemomenten die een terugslag ver-
oorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert, wanneer het
elektrische gereedschap overbelast wordt of in het te be-
werken werkstuk kantelt.

» Voorzichtig! Bij het gebruik van het elektrische ge-
reedschap met Bluetooth © kan zich een storing bij an-
dere apparaten en installaties, vliegtuigen en medi-
sche apparaten (bijv. pacemakers, hoorapparaten)
voordoen. Eveneens kan schade aan mens en dier in
de directe omgeving niet volledig uitgesloten worden.
Gebruik het elektrische gereedschap met Bluetooth®
niet in de buurt van medische apparaten, tankstati-
ons, chemische installaties, gebieden waar ontplof-
fingsgevaar heerst, en in gebieden waar met explosie-
ven wordt gewerkt. Gebruik het elektrische gereed-
schap met Bluetooth® niet in vliegtuigen. Vermijd het
gebruik gedurende een langere periode heel dichtbij
het lichaam.

Het woordmerk Bluetooth® evenals de beeldtekens (lo-

go's) zijn geregistreerde handelsmerken en eigendom

van Bluetooth SIG, Inc. Elk gebruik van dit woordmerk/
deze beeldtekens door Robert Bosch Power Tools GmbH
gebeurt onder licentie.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
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schokken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het indraaien
en losdraaien van schroeven evenals voor het boren in hout,
metaal, keramiek en kunststof. De GSB is bovendien be-
stemd voor het klopboren in baksteen, metselwerk en steen.
Gegevens en instellingen van het elektrische gereedschap
kunnen bij geplaatste Bluetooth” Low Energy Module

GCY 30-4 / GCY 42/ GCY 42 NC m.b.v. Bluetooth -radio-
technologie tussen elektrisch gereedschap en een mobiel
eindapparaat worden overgebracht.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Gereedschapopname

(2) Snelspanboorhouder

(3) Diepteaanslag

(4) Extrahandgreep (geisoleerd greepvlak)
(5) Tussenstuk extra handgreep

(6) Vleugelschroef voor instelling van de diepteaanslag
(7) Instelring draaimomentinstelling

(8) Moduskeuzeschakelaar

(9) Toerentalschakelaar

(10) Riemclip

(11) Accu

(12) Accu-ontgrendelingstoets

(13) Werklicht

(14) Aanduiding overbelastingsbeveiliging
(15) Universele bithouder®

(16) Draairichtingschakelaar

(17) Aan/uit-schakelaar

(18) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(19) Afdekking Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 /
GCY 42 /GCY 42NC

a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Accuboorschroevendraaier GSR 18V-110C GSB 18V-110C
Productnummer 3601JGO 1.. 3601JGO 3..
Nominale spanning V= 18 18
Onbelast toerental”

- Stand 1 min* 0-480 0-480
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Accuboorschroevendraaier

GSR 18V-110C GSB 18V-110C

- Stand 2 min™ 0-2100 0-2100
Aantal slagen min! - 0-31500
Draaimoment harde/flexibele schroefverbinding volgens Nm 85/47 85/47
IS0 5393 (2017)"
Max. draaimoment” Nm 110 110
Max. boor-@
- Hout mm 82 82
- Staal mm 13 13
- Metselwerk mm - 16
Max. schroef-@ mm 12 12
Gereedschapsopname 1,5-13 1l 5=ilE
Gewicht® kg 2,1-3,2 2,2-3,3
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opladen C 0..+35 0...+35
Toegestane omgevingstemperatuur tijdens gebruik en bij op- C -20...+50 -20...+50
slag
Aanbevolen accu's GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Aanbevolen oplaadapparaten GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 18V 4.0Ah.
B) afhankelijk van gebruikte accu

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u op

www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-1.

GSR 18V-110C:
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-

reedschap bedraagt typisch 72 dB(A). Onzekerheid K=5 dB.

Het geluidsniveau bij het werken kan de aangegeven waar-
den overschrijden. Draag een gehoorbescherming!

GSB 18V-110C:

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 90 dB(A);
geluidsvermogenniveau 98 dB(A). Onzekerheid K = 5 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden aj (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-1:

GSR 18V-110C:

Boren in metaal: a, = 1,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Klopboren: a, = - m/s?, K = - m/s’.

GSB 18V-110C:

Boren in metaal: a, = 1,2 m/s’, K = 1,5 m/s’

Klopboren: a, = 15,4 m/s?, K = 1,5 m/s”.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-

schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.
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Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60 %
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...
LED Capaciteit

80-100 %
60-80 %

Permanent licht 5 x groen
Permanent licht 4 x groen
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LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 / GCY
42 [ GCY 42 NC plaatsen

Lees voor informatie over de Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4/ GCY 42 [ GCY 42 NC de bijbehorende gebruiks-
aanwijzing.

Extra handgreep

» Gebruik uw elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep (4).

» Zorg er voor alle werkzaamheden voor dat de extra
handgreep stevig is vastgedraaid. Het verlies van de
controle kan tot verwondingen leiden. Denk eraan dat de
extra handgreep met een voor de bevestigingsmethode
geschikt draaimoment wordt vastgedraaid, bevestig deze
zodanig op het elektrische gereedschap dat elke bewe-
ging van de extra handgreep om of langs de booras uitge-
sloten is.

Extra handgreep monteren

Om de extra handgreep te openen, draait u het onderste
greepstuk van de extra handgreep (4) linksom.

Trek het tussenstuk van de extra handgreep (5) terug en
houdt het in deze positie.

Schuif de extra handgreep over de boorhouder om de extra
handgreep op het elektrische gereedschap aan te brengen.

Laat vervolgens het tussenstuk (5) los.

Draai vervolgens het onderste deel van de extra handgreep
(4) rechtsom weer vast.
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1609 92A9RS [(23.08.2024)



58 | Nederlands

Extra handgreep draaien

U kunt de extra handgreep (4) willekeurig draaien voor een
veilige en comfortabele werkhouding.

Draai het onderste deel van de extra handgreep (4) linksom
en draai de extra handgreep (4) in de gewenste stand. Draai
vervolgens het onderste deel van de extra handgreep (4)
rechtsom weer vast.

Boordiepte instellen

Met de diepteaanslag (3) kan de gewenste boordiepte X
vastgelegd worden.

Draai de vleugelschroef voor het instellen van de diepteaan-
slag (6) los en plaats de diepteaanslag in de extra handgreep
(4).

Trek de diepteaanslag (3) zo ver naar buiten dat de afstand
tussen de punt van de boor en de punt van de diepteaanslag
(3) overeenkomt met de gewenste boordiepte X.

Draai de vleugelschroef voor het instellen van de diepteaan-
slag (6) weer vast.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding A)

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Als de aan/uit-schakelaar (17) niet is ingedrukt, wordt de

uitgaande as geblokkeerd. Hierdoor kan het inzetgereed-

schap in de boorhouder snel, gemakkelijk en eenvoudig wor-
den vervangen.

Open de snelspanboorhouder (2) door deze in draairichting

@ te draaien, totdat het gereedschap kan worden aange-

bracht. Zet het gereedschap in.

Draai de huls van de snelspanboorhouder (2) met de hand in

draairichting @ krachtig dicht. De boorhouder wordt daar-

door automatisch vergrendeld.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

Draairichting instellen (zie afbeelding B)

Met de draairichtingschakelaar (16) kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte

aan/uit-schakelaar (17) is dit echter niet mogelijk.

£2 Rechtsdraaien: Schuif de draairichtingschakelaar
(16) aan beide kanten tot aan de aanslag in positie ==

> Linksdraaien: Schuif de draairichtingschakelaar (16)
aan beide kanten tot aan de aanslag in positie s,

Modus instellen
Boren
g Zet de moduskeuzeschakelaar (8) op het sym-
d bool ,Boren®.
Schroeven

Zet de moduskeuzeschakelaar (8) op het sym-
bool ,Schroeven®.

[N

GSB 18V-110C:

Klopboren
S

Zet de moduskeuzeschakelaar (8) op het sym-
In- en uitschakelen

bool ,Klopboren®.
Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (17) en houd deze ingedrukt.
De LED (13) brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/uit-
schakelaar (17) en hiermee kan het werkbereik bij ongunsti-
ge lichtomstandigheden verlicht worden.
Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (17) los.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (17) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (17) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Draaimoment instellen (geldt voor modus 'Schroeven')
Met de instelring draaimomentinstelling (7) kunt u het nood-
zakelijke draaimoment in 25 standen instellen. Zodra het in-
gestelde draaimoment bereikt is, wordt het inzetgereed-
schap gestopt.

Mechanische toerentalkeuze

» Bedien de toerentalschakelaar (9) alleen als het elek-
trische gereedschap stilstaat.

» Schuif de toerentalschakelaar altijd helemaal tot aan
de aanslag. Anders kan het elektrische gereedschap be-
schadigd raken.
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Met de toerentalschakelaar (9) kunnen twee toerentalberei-
ken ingesteld worden.

Positie toe- Toerental Draaimo- Toepassing
rentalscha- ment

kelaar (9)
1 Laag

Hoog Voor zware toepas-

singen:

bv. boren en
schroeven met gro-
te diameter

2 Hoog Laag Voor lichte toepas-

singen:

bv. boren en
schroeven met klei-
ne diameter

Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap
niet overbelast worden. Bij te sterke belasting of verlaten
van het toegestane werktemperatuurbereik wordt het toe-
rental gereduceerd. Het elektrische gereedschap loopt pas
na het bereiken van de toegestane werktemperatuur weer
met vol toerental.

De temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging wordt
weergegeven door het rood oplichten van de LED (14) op
het elektrische gereedschap. Om het toegestane werktem-
peratuurbereik weer te bereiken, zet u de toerentalschake-
laar (9) in stand 1, laat u het elektrische gereedschap onbe-
last draaien of wacht u tot de LED (14) uitgaat. Wanneer de
LED (14) is uitgegaan, heeft de machine weer het toegesta-
ne werktemperatuurbereik bereikt.

Sneluitschakeling (KickBack Control)

De sneluitschakeling (KickBack Control)

biedt een betere controle over het elektri-

sche gereedschap en verhoogt daardoor de
veiligheid voor de gebruiker, in vergelijking
met elektrische gereedschappen zonder

KickBack Control. Wanneer het elektrische gereedschap

plotseling en onvoorspelbaar gaat roteren rond de boor-

as, dan wordt het elektrische gereedschap uitgescha-
keld.

De sneluitschakeling wordt door het knipperen van de LED

op het elektrische gereedschap aangegeven.

Laat voor het opnieuw in gebruik nemen de aan/uit-schake-

laar los en bedien deze opnieuw.

» Als de functie KickBack Control defect is, kan het
elektrische gereedschap niet meer worden ingescha-
keld. Laat het elektrische gereedschap alleen repare-
ren door gekwalificeerd en vakkundig personeel en al-
leen met originele vervangingsonderdelen.

KICKBACK
CONTROL

Connectivity-functies

In combinatie met de Bluetooth® Low Energy Module

GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42 NC staan de volgende Con-
nectivity-functies voor het elektrische gereedschap ter be-
schikking:
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- registratie en persoonlijke instelling

- statuscontrole, geven van waarschuwingsmeldingen

- algemene informatie en instellingen

- beheer

Lees voor informatie over de Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4/ GCY 42 / GCY 42 NC de bijbehorende gebruiks-
aanwijzing.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Het elektrische gereedschap met geplaatste
Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 (accessoire)
is uitgerust met een radio-interface. Lokale gebruiks-
beperkingen, bijv. in vliegtuigen of ziekenhuizen,
moeten in acht genomen worden.

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen
kunnen wegglijden.

Om schroefbit of universele bithouder te verwijderen, mag

een hulpgereedschap gebruikt worden.

Riemclip

Met de riemclip (10) kunt u het elektrische gereedschap

bijv. aan een riem vastmaken. U heeft dan beide handen vrij

en het gereedschap is altijd binnen handbereik.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Vervoer

Op de geadviseerde lithium-ion-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s
kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg worden vervoerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditie-
bedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking
en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat
deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook eventuele bij-
komende nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische gereedschappen en defecte of lege
accu's/batterijen moeten apart worden verwijderd. Maak ge-
bruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 60).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-verktgj
[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfalde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktsj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hareveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-veerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
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og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er brekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
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arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktojet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. IId eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedshenvisninger til boremaskiner og
skruemaskiner

Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver

» Brug harevaern ved slaghoring. Udszttelse for stgj kan
forarsage hereskade.

» Anvend ekstrahandtaget/ekstrahandtagene. Hvis du
mister kontrollen, kan der ske personskade.

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehoret eller befae-
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stelseselementet kan komme i kontakt med skjulte
kabler. Hvis skeeretilbehgret eller befaestelseselementet
kommer i kontakt med en "stramferende" ledning, kan
blottede metaldele pa el-veerktgjet blive "stramfarende”,
og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor

» Arbejd aldrig med hgjere hastighed end borets maksi-
male markehastighed. Ved hgjere hastigheder har bo-
ret en tendens til at baje, hvis det far lov til at rotere frit,
hvilket kan medfere personskade.

» Start altid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at bgje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.

» Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt.Bor kan beje og derved knakke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Hold godt fast om el-vaerktajet. Der kan opsta hgje
kortvarige reaktionsmomenter under spending og
lgsning af skruer.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsveerktgjet kan sztte sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktejet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg lege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

m tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
N slutning.

» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis indsatsvaerktajet
blokerer. Vaer forberedt pa store reaktionsmomenter,
der forarsager et tilbageslag. Indsatsvaerktejet bloke-
rer, hvis el-vaerktejet overbelastes, eller hvis det satter
sig fast i emnet, der skal bearbejdes.

» Forsigtig! Ved anvendelse af el-vaerktojet med
Bluetooth © kan der opsta fejl i andre enheder og an-
leg, fly og medicinsk udstyr (f.eks. pacemakere, hg-

reapparater). Samtidig kan det ikke fuldstandig ude-
lukkes, at der kan ske skade pa mennesker og dyr i
naerheden. Brug ikke el-vaerktgjet med Bluetooth® i
naerheden af medicinsk udstyr, tankstationer, kemi-
ske anlaeg, omrader med eksplosionsfare og i spraeng-
ningsomrader. Brug ikke el-vaerktgjet med Bluetooth® i
fly. Undga at bruge vaerktgjet i umiddelbar naerhed af
kroppen i l&ngere tid ad gangen.
Maerket Bluetooth® og symbolerne (logoerne) er registre-
rede varemaerker tilhgrende Bluetooth SIG, Inc. Enhver
brug af disse marker/symboler, som Robert Bosch Po-
wer Tools GmbH foretager, sker per licens.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til iskruning og udskruning af skruer
samt til boring i tree, metal, keramik og plast. GSB er desu-
den beregnet til slagboring i tegl, murvaerk og sten.

Nar Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 / GCY 42 /
GCY 42 NC er isat, kan el-vaerktejets data og indstillinger
overfares mellem el-vaerktgjet og en mobil enhed via tradlgs
Bluetooth™-teknologi.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Varktgjsholder

(2) Selvspandende borepatron

(3) Dybdeanslag

(4) Ekstrahdndtag (isoleret grebsflade)

(5) Mellemstykke ekstrahandtag

(6) Vingeskrue til indstilling af dybdeanslag
(7) Indstillingsring til forvalg af drejningsmoment
(8) Driftstype-valgknap

(9) Gearomskifter

(10) Balteholdeclips

(11) Akku

(12) Akku-udlgserknap

(13) Arbejdslys

(14) Visning overbelastningsbeskyttelse
(15) Universalbitholder”

(16) Retningsomskifter

(17) Teend/sluk-knap

(18) Handgreb (isoleret grebsflade)
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(19) Afdakning Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42 NC
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a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Akku-bore-/skruemaskine GSR 18Vv-110C GSB 18V-110C
Varenummer 3601JGO1.. 3601JG0 3..
Nominel spaending V= 18 18
Omdrejningstal”
- 1.gear o/min 0-480 0-480
- 2.gear o/min 0-2100 0-2100
Slagtal slag/min - 0-31500
Drejningsmoment hard/blad skrueopgave iht. ISO 5393 Nm 85/47 85/47
(2017)"
Maks. drejningsmoment?” Nm 110 110
Maks. bor-@
- Tre mm 82 82
- Stal mm 13 13
- Murvark mm - 16
Maks. skrue-@ mm 12 12
Verktejsholder 1,5-13 1,5-13
Vagt? kg 2,1-3,2 2,2-3,3
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning © 0..+35 0...+35
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift og ved opbevaring © -20... +50 -20...+50
Anbefalede akkuer GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Anbefalede ladere GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Maltved 20-25 °C med akku GBA 18V 4.0Ah.
B) afhangigt af den anvendte akku

Vardierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under

www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-1.

GSR 18V-110C:
Elvaerktgjets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 72 dB(A).

Usikkerhed K=5 dB. Stejniveauet ved arbejde kan overskri-

de de angivne vaerdier. Brug hgrevaern!

GSB 18V-110C:

El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk:
Lydtrykniveau 90 dB(A); Lydeffektniveau 98 dB(A). Usik-
kerhed K = 5 dB.

Brug hgrevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet int. EN 62841-2-1:

GSR 18V-110C:

Boring i metal: a, = 1,5 m/s?, K = 1,5 m/s

Slagboring: a, = - m/s%, K = - m/s%.

GSB 18Vv-110C:

Boringi metal: a, = 1,2 m/s?, K = 1,5 m/s

Slagboring: a, = 15,4 m/s*, K = 1,5 m/s’.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
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te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Akku

Bosch slger ogsa akku-veerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktg;j.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Isaetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller as> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...

LED Kapacitet
Konstant lys 3 x grgn 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60%
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V...

N

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gran 80-100 %
Konstant lys 4 x gran 60-80 %
Konstant lys 3 x gran 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40 %
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Isaetning af Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42NC

Du kan finde flere oplysninger om Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42 NC i den tilhgrende
betjeningsvejledning.

Ekstrahandtag
» Brug kun dit el-vaerktej med ekstrahandtaget (4).

» Kontrollér altid, at ekstrahandtaget er spaendt, for du
pabegynder arbejdet. Hvis du mister kontrollen over el-
vaerktgjet, kan det resultere i personskade. Bemaerk, at
ekstrahandgrebet skal tilspaendes med et moment, der
passer til fastgarelsesmetoden. Fastger ekstrahandgre-
bet pa el-vaerktajet, sa det ikke kan bevaeges omkring el-
ler langs boreaksen.

Montering af ekstrahandtag

For at abne ekstregrebet skal du dreje det nederste grebs-
stykke pa ekstrahandtaget (4) mod uret.

Treek mellemstykket pa ekstrahandtaget (5) tilbage, og hold
det i denne position.

Skub ekstrahandtaget over borepatronen for at anbringe ek-
strahandtaget pa el-vaerktojet.

Slip derefter mellemstykket (5) los.
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Spand herefter det nederste grebsstykke pa
ekstrahandtaget (4) fast igen ved at dreje det med uret.

Drejning af ekstrahandtag

Du kan dreje ekstrahandtaget (4) efter behov for at opna en
sikker og mindre traettende arbejdsstilling.

Drej det nederste grebsstykke pa ekstrahandtaget (4) mod
venstre (imod uret) og sving ekstrahandtaget (4) i den gn-
skede position. Spaend herefter det nederste grebsstykke pa
ekstrahandtaget (4) fast igen ved at dreje det med uret.

Indstilling af boredybde

Med dybdeanslaget (3) kan du bestemme den gnskede bo-
redybde X.

Lasn vingeskruen til indstilling af dybdeanslaget (6), og sat
dybdeanslaget ind i ekstrahandtaget (4).

Treek dybdeanslaget (3) sa langt ud, at afstanden mellem bo-
rets spids og dybdeanslagets spids (3) svarer til den gnske-
de boredybde X.

Spand vingeskruen til indstilling af dybdeanslaget (6) fast
igen.

Verktejsskift (se billede A)

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Hvis der ikke trykkes pa teend/sluk-kontakten (17), lases bo-

respindlen. Dette ger det nemt og hurtigt at skifte vaerktgjet i

borepatronen.

Abn den selvspandende borepatron (2) ved at dreje i rota-

tionsretning @, indtil vaerktgjet kan sattes i. Saet vaerktojet

i.

Drej muffen til den selvspaendende borepatron (2) kraftigt i

rotationsretningen ® med handen. Borepatronen lases der-

efter automatisk.

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer il

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.
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Brug

Ibrugtagning

Indstilling af omlgbsretning (se billede B)

Med retningsomskifteren (16) kan du aendre el-varktajets
drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (17) er det-
te imidlertid ikke muligt.

£2 Hgijrelab: Skub i begge sider af retningsomskifteren
(16), indtil den nér anslaget i position .

> Venstrelsh: Skub i begge sider af retningsomskifteren
(16), indtil den nar anslaget i position s

Indstilling af driftstype

Boring
g IndsFiI driftstype-valgknappen (8) pa symbolet
| "Boring".
R Skruning
? Indstil driftstype-valgknappen (8) pa symbolet
2 "Skruning".
GSB 18V-110C:
Slagboring
q Indstil driftstype-valgknappen (8) pa symbolet
\_/ "Slagboring".
Teend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
(17) og hold den nede.

LED'en (13) lyser, nar start-stop-kontakten (17) er trykket
let eller helt ned, s& arbejdsomradet kan lyses op under dar-
lige lysforhold.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (17)
igen.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-veerktgj
trinlgst afhangigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-
ten (17) ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten (17) farer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk sges omdrejningstallet.

Forvalg af drejningsmoment (gaelder for driftstypen
"Skruning")

Med indstillingsringen til forvalg af drejningsmoment (7) kan
du forveelge det nadvendige drejningsmoment i 25 trin. Sa
snart det indstillede drejningsmoment er naet, standser ind-
satsveaerktojet.

Mekanisk gearvalg

» Aktivér kun gearvaelgeren (9), nar elvaerktgjet star
stille.

» Skub altid gearvaelgeren til anslag. Ellers kan el-vaerkte-
jet blive beskadiget.

Med gearveelgeren (9) kan du forvaelge 2 omdrejningstalom-

rader.
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Position Drejnings- Anvendelsesomra-

moment de

Omdrej-
ningstal

gearvaelger
(9)
1 Lav Hgj

Til kreevende opga-
ver:

F.eks. boring og
skruning med stor
diameter

Til mindre kraeven-
de opgaver:

2 Hoj Lav

F.eks. boring og
skruning med lille
diameter

Temperaturafhangig overbelastningsheskyttelse

Ved korrekt brug kan el-varktgjet ikke blive overbelastet. |
tilfeelde af for kraftig belastning, eller hvis det tilladte drift-
stemperaturomrade over- eller underskrides, reduceres om-
drejningstallet. El-veerktajet kerer farst, nar den tilladte drift-
stemperatur er opnaet med fuldt omdrejningstal.

Den temperaturafhangige overbelastningssikring vises ved,
at den rade lysdiode (14) pa el-varktajet lyser. For at opna
det tilladte driftstemperaturomrade igen skal du enten stille
gearvaelgerkontakten (9) i 1.gear, lade el-vaerktgjet kere i
tomgang eller vente, indtil LED'en (14) slukker. Nar LED'en
(14) er gaet ud, befinder maskinen sig igen inden for det til-
ladte driftstemperaturomrade.

Hurtigfrakobling (KickBack Control)

Hurtigfrakoblingen (KickBack Control) giver

en bedre kontrol over el-vaerktgjet og fore-

ger derved brugerbeskyttelsen i forhold til
el-vaerktaj uden KickBack Control. Ved plud-
selig og uforudselig rotation af el-vaerktgjet
omkring borets akse slas el-varktgjet fra.

Hurtigafbrydelse vises ved, at lysdioden pa el-vaerktejet blin-

ker.

For at tage maskinen i brug igen skal du slippe teend/sluk-

kontakten og aktivere den igen.

» Huvis funktionen KickBack Control er defekt, kan el-
varktgjet ikke mere tendes. Serg for, at el-vaerktgjet
kun repareres af kvalificerede fagfolk, og at der kun
benyttes originale reservedele.

KICKBACK
CONTROL

Connectivity-funktioner

| forbindelse med Bluetooth® Low Energy Module

GCY 30-4/ GCY 42 / GCY 42 NC kan du benytte falgende
Connectivity-funktioner til el-vaerktejet:

- Registrering og personalisering

- Statuskontrol, udlaesning af advarselsmeddelelser

- Generelle oplysninger og indstillinger

- Administration

Du kan finde flere oplysninger om Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42 NC i den tilherende
betjeningsvejledning.

Arbejdsvejledning

» El-vaerktej med isat Bluetooth” Low Energy Module
GCY 30-4 (tilbeher) er udstyret med et tradlost inter-
face. Der kan vare lokale driftshegraensninger i
f.eks. fly eller pa sygehuse.

» Saet kun el-vaerktgjet mod skruen i slukket tilstand.
Roterende indsatsvaerktejer kan skride.

Hvis du vil fjerne skruetraekkerbitten eller universalbithol-

deren, kan du bruge et hjelpevaerktgj.

Balteholdeclip

Med bzlteholdeclippen (10) kan du haenge el-varktgjet fast

if.eks. et baelte. Derved har du begge hander fri og el-vaerk-

tajet er lige ved handen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» El-vaerktoj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjaelper dig gerne, hvis du
har spargsmal til vores produkter og tiloeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
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kan bevage sig i emballagen. Eventuelle mere vidtgaende
nationale forskrifter skal ogsa overholdes.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal
% genbruges pa en miljgvenlig made.
(>

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Udtjent el-vaerktej og defekte eller udtjente akkuer/batterier
skal bortskaffes separat. Brug det geeldende afleveringssy-
stem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Veer opmarksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 66).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[NVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.
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Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som &r avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte 16st hangande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Bosch Power Tools
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» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte dr
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvéands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel stt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anviand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for borrmaskiner och
skruvdragare

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

» Anvand horselskydd vid slagborrning. Exponering mot
kraftigt buller kan leda till horselskador.

» Anvind stodhandtaget/-en. Forlust av kontroll kan
orsaka personskador.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehoren eller fastanordningen
kan komma i kontakt med dolda kablar. Vid kontakt
med en stromforande ledning kan skartillbehdren eller
fastanordningen pa verktyget som ar stromférande ge
operatoren en elektrisk stot.

Sékerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

» Arbeta aldring vid hogre varvtal an borrbitsens hogsta
tillatna varvtal. Vid hogre varvtal, kan borrbitsen bojas
om det far rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
med personskador till féljd.

» Borjaalltid borra med lagt varvtal och bitianden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen bojas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till foljd.

» Tryck endast i direkt linje med bitsen och applicera
inte overdrivet tryck.Bits kan bojas vilket orsakar brott
eller kontrollfrlust, med personskador till foljd.
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Ytterligare sdkerhetsanvisningar

» Hallielverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
6gonblick.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen dver elverktyget.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Z\ngorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Oppnainte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

g} Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.

od langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
F’X{ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

N

A

» Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Var beredda pa stora reaktionsmoment,
som fororsakar ett backslag. Insatsverktyget laser i
arbetsstycket ndr elverktyget 6verbelastas eller nar det
fastnar i arbetsstycket.

» Var forsiktig! Nar elverktyget anvands med Bluetooth®
kan storningar forekomma hos andra apparater,
flygplan och medicinska apparater (t.ex. pacemaker,
horapparater). Skador pa manniskor och djur i
omedelbar narhet kan inte heller uteslutas. Anvand
inte elverktyget med Bluetooth® i narheten av
medicinska apparater, bensinstationer, kemiska
anldggningar, omraden med explosionsrisk eller i
sprangningsomraden. Anvind inte elverktyget med
Bluetooth® i flygplan. Undvik drift i direkt narhet till
kroppen under en ldngre period.
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Varumirket Bluetooth® och logotyperna tillhor Bluetooth
SIG, Inc. Alla anvindning av detta varumarke/logotyp
fran Robert Bosch Power Tools GmbH sker under licens.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for att skruva i och lossa skruvar och for
att borra i tra, metall, keramik och plast. GSB ar dessutom
avsett for slagborrning i tegel, murverk och sten.

Information och installningar for elverktyget kan dverforas
mellan elverktyg och en mobil enhet vid aktiv Bluetooth’ Low
Energy Module GCY 30-4 / GCY 42 [ GCY 42 NC med hjalp
av Bluetooth” trad|os teknik.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Verktygsfaste

(2) Snabbchuck

(3) Djupanslag

(4) Stodhandtag (isolerad greppyta)
(5) Mellandel stodhandtag

(6) Vingskruv djupanslagsinstallning
(7) Installningsring vridmoment
(8) Funktionsviljare

(9) Vaxelvéljare

(10) Baltesklamma

(11) Batteri

(12) Batteri-upplasningsknapp

(13) Arbetsbelysning

(14) Indikering 6verbelastningsskydd
(15) Universalbithallare”

(16) Riktningsomkopplare

(17) Pé-/av-strémbrytare

(18) Handtag (isolerad greppyta)

(19) Lock Bluetooth® Low Energy ModuleGCY 30-4 / GCY
42 /GCY 42NC

a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Sladdlés borrskruvdragare GSR 18V-110C GSB 18Vv-110C
Artikelnummer 3601JGO01.. 3601JGO 3..
Markspanning V= 18 18

Bosch Power Tools
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Sladdlos borrskruvdragare

GSR 18V-110C GSB 18V-110C

Tomgangsvarvtal”
- 1l:avaxeln v/min 0-480 0-480
- 2:avaxeln v/min 0-2100 0-2100
Slagtal slag/min - 0-31500
Vridmoment hardare/mjukare skruvfall enligt ISO 5393 Nm 85/47 85/47
(2017)Y
Max. vridmoment” Nm 110 110
Max. borr-@
- Trd mm 82 82
- Stal mm 13 13
- Murverk mm - 16
Max. skruv-@ mm 12 12
Verktygsfaste 1,5-13 1,5-13
Vikt? kg 2,1-3,2 2,2-3,3
Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning C 0..+35 0...+35
Tillaten omgivningstemperatur vid drift och vid lagring C -20...+50 -20...+50
Rekommenderade batterier GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Rekommenderade laddare GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 18V 4.0Ah.
B) irelation till anvant batteri

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa

www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde beraknat enligt EN 62841-2-1.

GSR 18V-110C:

Den A-viktade bullernivan for enheten ar typiskt 72 dB(A).
Osakerhet K=5 dB. Bullernivan vid arbetet kan 6verskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

GSB 18V-110C:

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget brukar ligga pa:
ljudtrycksniva 90 dB(A); ljudeffektsniva 98 dB(A).
Osdkerhet K = 5 dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj, (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt EN 62841-2-1:

GSR 18V-110C:
Borrningi metall: a, = 1,5 m/s?, K = 1,5 m/s?
Slagborrning: a, = - m/s%, K = = m/s’.

GSB 18V-110C:

Borrning i metall: a, = 1,2 m/s%, K = 1,5 m/s’
Slagborrning: a, = 15,4 m/s>, K = 1,5 m/s’.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamadl, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgérder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch saljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.
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Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt
internationella transportféreskrifter. For full effekt ska
batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sétta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet ar insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pé indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar méjligt aven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...

Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...
LED Kapacitet

Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.
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Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Sitta in Bluetooth® Low Energy

Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42NC
For information om Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4/ GCY 42 [ GCY 42 NC, lis tillhorande
bruksanvisning.

Tillaggshandtag

» Anvind endast elverktyget med tillaggshandtaget (4).

» Kontrollera innan arbetet pabdrjas att stodhandtaget
ar korrekt atdraget. Risk finns for personskada om du
forlorar kontrollen 6ver elverktyget. Observera att
stodhandtaget ska dras &t med ett vridmoment som ar
lampligt for infastningsmetoden. Fast stodhandtaget pa
elverktyget sa att det inte under nagra omstandigheter
kan rora sig runt eller Iangs borraxeln.

Montering av stodhandtag

For att 6ppna stodhandtaget, vrid den undre greppdelen pa
stodhandtaget (4) motsols.

Dra tillbaka stodhandtagets (5) mellandel och hall den i
denna positionen.

Skjut sidohandtaget 6ver borrchucken for att fasta
stodhandtaget i elverktyget.

Slapp darefter mellandelen (5) igen.

Dra at det nedre handtaget pa tillaggshandtaget (4) medurs
igen.

Vrid tilliggshandtaget

Du kan vrida stodhandtaget (4) som du vill for att fa en saker
och mindre uttréttande arbetsstallning.

Vrid den undre greppdelen pé stodhandtaget (4) motsols
och vrid stddhandtaget (4) till onskad position. Dra darefter
at det nedre handtaget pa tilliggshandtaget (4) motsols
igen.

Stalla in borrdjupet

Med djupanslaget (3) kan dnskat borrdjup X faststallas.
Lossa vingskruven for djupanslagsinstallning (6) och satt
djupanslaget i stodhandtaget (4).

Dra ut djupanslaget (3) sé att avstandet mellan borrspetsen
och djupanslagets spets (3) motsvarar 6nskat borrdjup X.
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Dra at vingskruven for djupanslagsinstallningen (6) igen.

Verktygshyte (se bild A)

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Om pa-/av-strombrytaren (17) inte trycks in ldses

borrspindeln. Detta mojliggér snabbt, bekvamt och enkelt

byte av verktyg i borrchucken.

Oppna snabbspanningschucken (2) genom att vrida i

vridriktningen @, tills verktyget kan sattas in. Satt in

verktyget.

Vrid hylsan pa snabbspanningschucken (2) kraftigt for hand

i vridriktningen @. Borrchucken lases darmed automatiskt.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Drift

Driftstart

Stilla in rotationsriktningen (se bild B)

Med riktningsomkopplaren (16) kan elverktygets

rotationsriktning dndras. Vid nedtryckt stromstallare Till/

Fran (17) kan omkoppling inte ske.

£) Hogergang: skjut riktningsomkopplaren (16) pa bada
sidor till anslag i position <,

Y Vanstergang: skjut riktningsomkopplaren (16) pa
béda sidor till anslag i position s,

Stalla in driftsatt

Borrning

Stall funktionsvaljaren (8) pa symbolen

"Borrning”.

L\ 2

Skruvdragning

Stall funktionsvaljaren (8) pa symbolen
”Skruvdragning”.

[N

GSB 18V-110C:

Slagborrning
q Stall funktionsvaljaren (8) pa symbolen
\_/ "Slagborrning”.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran
(17) och hall den nedtryckt.

LED-lampan (13) lyser vid ltt tryckt eller helt nedtryckt till-/
franbrytare (17) och gor det mojligt att belysa
arbetsomradet vid ogynnsamma ljusforhallanden.

For att stanga av elverktyget slapper du till-/franbrytaren
(17).

Instalining av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen
(17).

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran (17) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Instéllning av vridmoment (giller driftssatt

skruvdragning)

Med instéllningsringen vridmomentsforval (7) kan du vélja

det vridmoment som behdvs i 25 steg. Sa snart det installda

vridmomentet har uppnatts stoppas insatsverktyget.

Vilja vaxel mekaniskt

» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (9) endast
nar elverktyget star stilla.

» Skjut alltid vaxelvaljaren till anslag. | annat fall kan
elverktyget skadas.

Med vaxelvaljaren (9) kan 2 varvtalsomraden forvljas.

Position Varvtal

Vridmome Anvéndningsomra

vaxelligeso nt de

mkopplare

(9)

1 Lag Hog For kravande
anvandning:
t.ex borrning och
skruvdragning med
stor diameter

2 Hog Lag For lattare
anvandning:

t.ex borrning och
skruvdragning med
liten diameter

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet
driftstemperaturintervall ver-/underskrids reduceras
varvtalet. Elverktyget gar med fullt varvtal forst efter att
tilldten driftstemperatur har uppnatts.

Det temperaturberoende dverbelastningsskyddet indikeras
av att LED:n (14) pa elverktyget lyser rétt. For att uppna
tillatet driftstemperaturomrade igen, stéll antingen
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vaxelvéljaren (9) till 1:a vaxeln, anvand elverktyget i
tomgang eller vénta tills LED (14) slocknar. Om LED-lampan
(14) har slocknat sa har verktyget uppnatt tillatet
driftstemperaturomrade igen.

Snabbavstadngning (KickBack Control)
Snabbavstangningen (KickBack Control) ger
battre kontroll dver elverktyget och dkar
darmed anvindarsikerheten jamfort med
elverktyg utan KickBack Control. Vid
plotslig och ofrutsebar rotation runt
borraxeln stings det av.

Snabbavstangning visas genom att LED pa elverktyget

blinkar.

For ateridrifttagningslapper du pa-/av-strémbrytaren och

trycker pa den igen.

» Om KickBack Control-funktionen ar defekt kan
elverktyget inte startas. Lat endast kvalificerad
fackpersonal reparera elverktyget och endast med
originalreservdelar.

KICKBACK
CONTROL

Connectivity-funktioner

Med Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 / GCY 42 /
GCY 42 NC finns féljande Connectivity-funktioner
tillgangliga for elverktyget:

- Registrering och individuell utformning

- Statuskontroll, utgdende varningsmeddelanden

- Allman information och installningar

- Hantering

For information om Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4/ GCY 42 / GCY 42 NC, las tillhérande
bruksanvisning.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget med isatt Bluetooth’ Low Energy Module
GCY 30-4 (tillbehdr) har granssnitt for tradlos
anslutning. Lokala driftshegransningar, t. ex. i
flygplan eller sjukhus, ska beaktas.

» Elverktyget ska vara avstangt nar det fors mot
skruven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Ett hjalpverktyg kan anvandas vid borttagning av skruvbits

eller universalbithallare.

Biltesclips

Med baltesclipsen (10) kan elverktyget hdngas t ex pa ett

balte. Vid upphangt elverktyg ar bada handerna lediga och

elverktyget ar alltid till hands.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sédkert arbete.
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Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig garna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som rekommenderas ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en
expert for farligt gods konsulteras.
Sekundarbatterier far forsandas endast om héljet ar
oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att
det inte kan réras i forpackningen. Beakta ocksa eventuella
nationella foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
ska omhandertas pa miljévanligt satt for
atervinning.

()]

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg och defekta eller forbrukade batterier
maste avfallshanteras. Ldmna in pa en atervinningsstation.
Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av méjligen forekommande
farliga dmnen ha en skadlig inverkan pa miljon och
manniskors hélsa.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 73).
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Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 baere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.

Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
gyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
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disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sa ofte
fast oger lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker

handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.
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Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for bor- og skrumaskiner

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk harselvern ved slagboring. Eksponering for stay
kan fare til harselstap.

» Bruk ekstrahandtak(ene). Tap av kontroll kan fere til
personskader.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
eller festeelementer kan komme borti skjulte
ledninger. Skjzretilbehar og festeelementer som
kommer i bergring med en stremfarende ledning, kan
gjare eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stramfarende og dermed gi brukeren elektrisk stat.

Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange borbits

» Arbeid aldri med hoyere hastighet enn den maksimale
hastighetsklassen for borbitsen. Ved hayere
hastigheter vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt
uten kontakt med emnet, og dette kan fare til
personskader.

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hgyere hastigheter
vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt uten kontakt
med emnet, og dette kan fere til personskader.

» Legg bare trykk i rett linje med bitsen, og ikke legg for
mye trykk.Bits kan bayes, og dette kan fare til brudd
eller tap av kontroll, noe som kan forarsake
personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Hold elektroverktayet godt fast. Under stramming og
lgsing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Vent il elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
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og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.
» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[ Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

AN kortslutning.

» Sla straks av elektroverktayet hvis innsatsverktoyet
blokkeres. Ver pa vakt mot heye reaksjonsmomenter
som forarsaker tilbakeslag. Innsatsverktayet blokkeres
nar elektroverktayet blir overbelastet eller kiemmes i
emnet som bearbeides.

» Forsiktig! Under bruk av maleverkteyet med Bluetooth
® kan det oppsta forstyrrelse pa andre apparater og
anlegg, fly og medisinsk utstyr (f.eks. pacemakere og
hereapparater). Skader pa mennesker og dyr i
umiddelbar nzrhet kan heller ikke utelukkes helt.
Bruk ikke maleverktayet med Bluetooth® i nerheten
av medisinsk utstyr, bensinstasjoner, kjemiske
anlegg, steder med eksplosjonsfare eller pa
sprengningsomrader. Bruk ikke elektroverktayet med
Bluetooth® om bord pa fly. Unnga langvarig bruk naer
kroppen.

Navnet Bluetooth® og logoene er registrerte varemerker

som tilhgrer Bluetooth SIG, Inc. Enhver bruk av navnet/

logoen av Robert Bosch Power Tools GmbH skjer pa
lisens.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta

elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader.
Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for skruing og lasning av skruer
og for boring i tre, keramikk og plast. GSB er i tillegg
beregnet for slagboring i teglstein, murverk og stein.

Nar Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 / GCY 42 /
GCY 42 NC er satt inn, kan elektroverktayets data og
innstillinger overfares mellom elektroverktayet og en mobil
enhet via trédles Bluetooth-teknologi.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Verktayholder

(2) Selvspennende chuck

(3) Dybdeanlegg

(4) Ekstrahdndtak (isolert grepsflate)
(5) Mellomstykke ekstrahdndtak
(6) Vingeskrue for innstilling av dybdeanlegg
(7) Innstillingsring for dreiemoment
(8) Driftsmodusvelger

(9) Girvelger

(10) Belteklips

(11) Batteri

(12) Utlgserknapp for batteri

(13) Arbeidslys

(14) Indikator for overbelastningsvern
(15) Universalbitsholder®

(16) Dreieretningsvelger

(17) Pa-/av-bryter

(18) Handtak (isolert grepsflate)

(19) Deksel for Bluetooth® Low Energy ModuleGCY 30-4 /
GCY 42 /GCY 42NC

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Batteriboreskrutrekker GSR 18V-110C GSB 18V-110C
Artikkelnummer 3601JGO 1.. 3601JGO0 3..
Nominell spenning V= 18 18
Tomgangsturtall"

- 1.gir o/min 0-480 0-480
- 2.gir o/min 0-2100 0-2100
Slagtall slag/min - 0-31500
Dreiemoment hard/myk skruing i henhold til ISO 5393 Nm 85/47 85/47

(2017)"
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Batteriboreskrutrekker GSR 18V-110C GSB 18V-110C
Maks. dreiemoment” Nm 110 110
Maks. bor-@
- Tre mm 82 82
- stal mm 13 13
- Murverk mm - 16
Maks. skrue-@ mm 12 12
Verktayholder 1,5-13 105-13
Vekt® kg 2,1-3,2 2,2-3,3
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading C 0..+35 0..+35
Tillatt omgivelsestemperatur under drift og ved lagring © -20...+50 -20...+50
Anbefalte batterier GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Anbefalte ladere GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 18V 4.0Ah.
B) avhengigav benyttet batteri

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon
Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-1.

GSR 18V-110C:

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er 72 dB(A). Usikkerhet
K=5 dB. Staynivaet under arbeidet kan overskride de angitte
verdiene. Bruk hgrselvern!

GSB 18V-110C:

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 90 dB(A); lydeffektniva 98 dB(A). Usikkerhet
K=5dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-1:

GSR 18V-110C:
Boring i metall: a, = 1,5 m/s?, K = 1,5 m/s”
Slagboring: a, = = m/s%, K = = m/s’.

GSB 18V-110C:

Boring i metall: a, = 1,2 m/s% K = 1,5 m/s’

Slagboring: a, = 15,4 m/s”, K = 1,5 m/s’.
Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
mélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivéet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktey uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet
For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutleserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
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batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller = for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grgnt 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grent 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grent 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grent 0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet fer arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pd av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Sette inn Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42NC

Les bruksanvisningen som falger med for informasjon om
Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY
42NC.

Ekstrahandtak

» Duma ikke bruke elektroverktayet uten
ekstrahandtaket (4).

» For alt arbeid ma du kontrollere at ekstrahandtaket er
ordentlig festet. Hvis du mister kontrollen, kan det
oppsta personskader. Pass pa at ekstrahandtaket
strammes med et tiltrekkingsmoment som passer til
festemetoden. Fest det slik pa elektroverktayet at enhver
bevegelse av ekstrahandtaket rundt eller langs
borakselen er utelukket.

Montering av ekstrahandtaket

For a apne ekstrahdndtaket dreier du den nedre grepsdelen
pa ekstrahandtaket (4) mot urviseren.

Trekk mellomstykket til ekstrahandtaket (5) tilbake, og hold
det i denne stillingen.

Skyv ekstrahandtaket over chucken for & sette
ekstrahandtaket pa elektroverktayet.

Slipp deretter mellomstykket (5).

Skru deretter det nedre grepsstykket pa ekstrahdndtaket (4)
fastigjen med urviseren.

Svinge ekstrahandtaket

Du kan svinge ekstrahandtaket (4) for a fa en sikker
arbeidsstilling med liten belastning pa kroppen.

Drei den nedre delen pa ekstrahandtaket (4) mot urviseren,
og sving ekstrahandtaket (4) til ansket stilling. Skru deretter
den nedre grepsdelen pa ekstrahandtaket (4) fast igjen med
urviseren.

Stille inn boredybden

Med dybdestopperen (3) kan ansket boredybde X
bestemmes.

Lasne vingeskruen for innstilling av dybdestopperen (6), og
sett dybdestopperen i ekstrahandtaket (4).

Trekk dybdestopperen (3) ut til avstanden mellom spissen
pa boret og spissen pa dybdestopperen (3) tilsvarer den
onskede boredybden X.

Stram vingeskruen for innstilling av dybdestopperen (6)
igjen.

Verktoyskifte (se bilde A)

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Hvis av/pa-bryteren (17) ikke er trykt inn, lases

borespindelen. Dette gir mulighet til rask, behagelig og

enkelt skifte av innsatsverktay i chucken.

Apne hurtigspennchucken (2) ved & dreie i dreieretning @ til

verktayet kan settes inn. Sett inn verktayet.
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Skru hylsen til hurtigspennchucken (2) godt fast for hand i
rotasjonsretningen @. Chucken blir da automatisk last.

Stov-/sponavsuging

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlese allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stav som eik- eller bakstev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Stille inn dreieretningen (se bilde B)

Med dreieretningsomkobleren (16) kan du endre

dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar

pa/av-bryteren (17) er trykt inn.

£ Heyregang: Skyv dreieretningsvelgeren (16) til
posisjonen «mm pd begge sider.

> Venstregang: Skyv dreieretningsvelgeren (16) til den
stopper i posisjonen == pa begge sider.

Stille inn driftsmodus

Boring

Sett driftsmodusvelgeren (8) pa symbolet

«Boring».

|\ 2

Skruing
Sett driftsmodusvelgeren (8) pa symbolet
«Skruing».

[N\

GSB 18V-110C:

Slagboring
=4

Sett driftsmodusvelgeren (8) pa symbolet
Inn-/utkobling

«Slagboring».
For & sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(17) og holder den inne.
LED-lampen (13) lyser nar av/pa-bryteren (17) trykkes litt
eller helt inn og gir mulighet til a lyse opp arbeidsplassen ved
ugunstige lysforhold.

For a sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (17).
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Innstilling av turtallet

Du kan regulere turtallet til det innkoblede elektroverktayet
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (17).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (17) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med gkende trykk.

Stille inn dreiemomentet (gjelder for driftsmodusen
skruing)

Med innstillingsringen for dreiemoment (7) kan du stille inn
ngdvendig dreiemoment i 25 trinn. Nar innstilt dreiemoment
er nadd, stopper innsatsverktayet.

Mekanisk girvalg

» Girvelgeren (9) ma bare aktiveres nar
elektroverktayet er stanset.

» Skyv girvelgeren alltid helt til den stopper.
Elektroverktayet kan ta skade hvis det velter.

Med girvelgeren (9) kan to turtallsomrader velges pa

forhand.

Girvelgerstill Turtall Dreiemom Bruksomrade

ing (9) ent

1 Lav Hoyt For krevende
oppgaver:
f.eks. boring og
skruing med stor
diameter

2 Hayt Lav For lette oppgaver:

f.eks. boring og
skruing med liten
diameter

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet
overbelastes. Ved for stor belastning eller hvis temperaturen
ikke er innenfor tillatt driftstemperaturomrade reduseres
turtallet. Elektroverktayet gar ikke med fullt turtall igjen far
tillatt driftstemperatur er nadd.

Det temperaturavhengige overbelastningsvernet indikeres
ved at lysdioden (14) pa elektroverktayet lyser redt. For at
verktayet skal fa tillatt driftstemperatur igjen, setter du
girbryteren (9) pa 1. gir, lar elektroverktayet ga pa tomgang
eller du kan vente til lysdioden (14) slukker. Nar lysdioden
(14) slukker, har verktayet igjen tillatt driftstemperatur.

Hurtigutkobling (KickBack Control)

Hurtigutkoblingen (KickBack Control) gir
bedre kontroll over elektroverktayet og gir
dermed gkt beskyttelse for brukeren
sammenlignet med elektroverktgy uten
KickBack Control. Hvis elektroverktoyet
plutselig og uforutsett roterer rundt borakselen, kobles
elektroverktoyet ut.

Hurtigutkoblingen signaliseres ved at arbeidslyset pa
elektroverktayet blinker.

For ny igangsetting slipper du av/pé-bryteren og trykker
deninn pa nytt.

KICKBACK
CONTROL

Bosch Power Tools
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» Huvis funksjonen KickBack Control er defekt, kan ikke
elektroverktayet slas pa. Elektroverktgyet ma kun
repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler.

Connectivity-funksjoner

Felgende Connectivity-funksjoner er tilgjengelige for
elektroverkteyet i forbindelse med Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42 NC:

- Registrering og personlig tilpasning

- Statuskontroll, visning av varselmeldinger

- Generell informasjon og innstillinger

- Administrering

Les bruksanvisningen som fglger med for informasjon om
Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 / GCY 42 [ GCY
42NC.

Informasjon om bruk

» Elektroverktayet med montert Bluetooth’ Low Energy
Module GCY 30-4 (tilbehgr) er utstyrt med et tradlost
grensesnitt. Lokale restriksjoner for bruk av dette,
for eksempel om bord pa fly eller pa sykehus, ma
overholdes.

» Sett elektroverktgyet bare mot skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Et hjelpeverktay kan brukes nar skrumaskinbits eller en

universalbitsholder skal tas ut.

Belteklips

Med belteklipset (10) kan du f. eks. henge elektroverktayet i

et belte. Du har da begge hender ledig og elektroverktayet er

alltid lett tilgjengelig.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverkteyet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
ogsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved spgrsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk
Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski
Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte Li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse som utfares av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert
for farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Falg ogsa eventuelle ytterligere nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktey, batterier, tilbehar og
emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
(=)

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, og defekte
eller forbrukte oppladbare batterier/engangsbatterier, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,

Side 80).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdhkotyokalujen turvaohjeet

N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotydkalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-
jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
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noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
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tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkdtydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytt vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ali ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
toja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteti. Ald anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.
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» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkd-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-

vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-

linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Al missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Porakoneiden ja ruuvinvaantimien
turvallisuusohjeet

Kaikkia tdita koskevat turvallisuusohjeet

» Kayta kuulonsuojaimia, kun tyoskentelet iskuporako-
neen kanssa. Melulle altistuminen voi aiheuttaa kuurou-
tumisen.

» Kayta lisdkahvaa (lisikahvoja). Loukkaantumisvaara,
jos menetat tyokalun hallinnan.

» Pida sahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike tai
kiinnitystarvike voi koskettaa piilossa olevia sdahkd-
johtoja. Jos kayttotarvike tai kiinnitystarvike koskettaa
virrallista sdhk6johtoa, tama voi tehdd sahkotyokalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sdh-
koiskun laitteen kayttajalle.

Pitkien poranterien kayttoa koskevat turvallisuusohjeet

» Al yliti porakoneen kanssa poranterin suurinta sal-
littua kierroslukua. Loukkaantumisvaara, koska liian
suurella kierrosnopeudella porantera saattaa taipua, jos
sen annetaan pyorid vapaasti tyokappaletta kosketta-
matta.

» Aloita poraustehtava aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Loukkaantumisvaara,
koska liian suurella kierrosnopeudella porantera saattaa
taipua, jos sen annetaan pyoria vapaasti tyokappaletta
koskettamatta.

» Paina terda vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti.Muuten porantera saattaa tai-
pua ja aiheuttaa loukkaantumisvaaran, jos menetat tyoka-
lun hallinnan.

Lisédturvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Odota, kunnes sahkatyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.
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Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

Cop)

m lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijahdys- ja oi-
AN kosulkuvaara.

» Sammuta sahkotyokalu valittomasti, jos kayttotarvike
jumittuu. Varaudu takaiskun aiheuttamiin voimakkai-
siin reaktiovoimiin. KayttGtarvike jumittuu sahkotyoka-
lun ylikuormitustapauksessa tai teran jaadessa puristuk-
siin tyokappaleeseen.

» Varoitus! Bluetooth ®-ominaisuudella varustetun sah-
kotyokalun kdytto voi aiheuttaa hairidita muille lait-
teille ja jarjestelmille, lentokoneille ja ladketieteelli-
sille laitteille (esim. syddmentahdistin, kuulolaitteet).
Lisdksi se saattaa aiheuttaa haittaa tyokalun valitto-
massa ldheisyydessa oleskeleville ihmisille ja eldi-
mille. Ald kayta Bluetooth®-ominaisuudella varustettua
sahkotyokalua ladketieteellisten laitteiden, huoltoa-
semien, kemiallisten laitosten, rdjahdysvaarallisten ti-
lojen ja rijaytysalueiden liheisyydessa. Al kiyti
Bluetooth®-ominaisuudella varustettua sahkatyokalua
lentokoneissa. Vilta laitteen pitkikestoista kdyttod
kehon vilittomassa ldheisyydessa.

Bluetooth®-tuotenimi sekd vastaavat kuvamerkit (logot)

ovat rekisterdityja tavaramerkkeja ja Bluetooth SIG, Inc.

-yhtion omaisuutta. Robert Bosch Power Tools GmbH

kayttaa nditd tuotenimid/kuvamerkkeji aina lisenssilla.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu ruuvien kiinnittdmiseen jairrot-
tamiseen seka poraamiseen puuhun, metalliin, keramiikkaan
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jamuoviin. Lisaksi GSB soveltuu iskuporaamiseen tiileen, ki-
viseindan ja kivimateriaaliin.

Séhkotyokalun tiedot ja asetukset voi valittdd asennetun
Bluetooth” Low Energy -moduulin GCY 30-4 / GCY 42 / GCY
42 NC langattoman Bluetooth"-yhteyden avulla sdhkotydka-
lusta mobiililaitteeseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kayttotarvikkeen pidin

(2) Pikaistukka

(3) Syvyydenrajoitin

(4) Lisakahva (eristetty kahvapinta)
(5) Lisakahvan valikappale

(6) Syvyydenrajoittimen saatimen siipiruuvi
(7) Véantomomentin asetusrengas
(8) Kayttotavan valitsin

(9) Vaihdekytkin

(10) Vyopidin

(11) Akku

(12) Akun lukituksen avauspainike
(13) Tyovalo

(14) Ylikuormitussuojan nayttd

(15) VYleispidin®

(16) Suunnanvaihtokytkin

(17) Kéynnistyskytkin

(18) Kahva (eristetty kahvapinta)

(19) Bluetooth® Low Energy -moduulin GCY 30-4 / GCY
42 | GCY 42 NC suojus

a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Tekniset tiedot

Akkuruuvinvaannin GSR 18V-110C GSB 18V-110C
Tuotenumero 3601JGO 1.. 3601JGO0 3..
Nimellisjannite V= 18 18
Tyhjakayntikierrosluku®

- 1.vaihde min’ 0-480 0-480
- 2.vaihde min* 0-2100 0-2100
Iskuluku min’ - 0-31500
Vaantdmomentti kovaan/pehmedan materiaaliin standar- Nm 85/47 85/47
din1S0 5393 (2017) mukaan®

Suurin viantémomentti® Nm 110 110
Reidn maksimihalkaisija

- Puu mm 82 82
- Terds mm 13 13
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Akkuruuvinvaannin GSR 18V-110C GSB 18Vv-110C
- Kiviseina mm - 16
Ruuvin maksimihalkaisija mm 12 12
Kayttotarvikkeen pidin 1,5-13 1L5=113
Paino® kg 2,1-3,2 22=83)
Suositeltu ympdriston [dmpoatila latauksen aikana C 0...+35 0...+35
Sallittu ympariston lampdétila kdytossa ja sailytyksessa © -20...+50 -20...+50
Suositellut akut GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Suositellut latauslaitteet GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampdtilassa akun GBA 18V 4.0Ah kanssa.
B) riippuen kaytetysta akusta

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kdytté- ja ympdristolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta

www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/tarinatiedot

Melupédstoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-1
mukaan.

GSR 18V-110C:

Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu danenpainetaso on
72 dB(A). Epavarmuus K = 5 dB. Melutaso voi téiden aikana
ylittad ilmoitetut arvot. Kayta kuulosuojaimia!

GSB 18V-110C:

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 90 dB(A); danentehotaso 98 dB(A). Epavarmuus
K=5dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-1 mu-
kaan:

GSR 18V-110C:
Poraaminen metalliin: a, = 1,5 m/s?, K = 1,5 m/s
Iskuporaaminen: a, = - m/s% K = - m/s.

GSB 18V-110C:

Poraaminen metalliin: a, = 1,2 m/s? K = 1,5 m/s
Iskuporaaminen: a, = 15,4 m/s?, K = 1,5 m/s”.

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskinaiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisid sahkotyokaluja myods ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kaytd vain teknisissad tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkétyokalus-
sasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen
Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetédn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttod ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkétyokalun ollessa pysahdyksissa.
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Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan naytén paini-
ketta @ tai &3, Tdma on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan néyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %

2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%

1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...
LED-valo Kapasiteetti

5 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailyta akkua vain 20 ... 50 °C lampétilassa. Ala jitd akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jélkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hévitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois séahkotydkalusta, ennen kuin teet sah-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kéyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Bluetooth® Low Energy -moduulin GCY 30-4 /
GCY 42 / GCY 42 NC asentaminen

Lue asiaankuuluva kayttdopas, joka siséltad Bluetooth® Low
Energy -moduulia GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42 NC koske-
vat lisatiedot.

Lisakahva

» Kayta sahkotyokalua vain, kun siihen on asennettu li-
sakahva (4).
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» Varmista ennen kaikkia toita, ettd lisidkahva on kiris-
tetty kunnolla paikalleen. Hallinnan menettaminen saat-
taa aiheuttaa tapaturmia. Varmista, etta lisdkahva on ki-
ristetty kiinnitystavalle sopivalla momentilla. Kiinnita se
sahkatyokaluun niin, ettei lisdkahva voi liikkua porausak-
selin ympadrilld tai suunnassa.

Lisdkahvan asennus

Kun haluat avata lisdkahvan, kierra lisdkahvan (4) alaosaa
vastapaivaan.

Veda lisakahvan valikappaletta (5) taaksepain ja pida sita
paikallaan.

Tyonnd lisdkahva poraistukan ylitse, jotta saat kiinnitettya li-
sdkahvan sahkotyokaluun.

Vapauta tdman jalkeen valikappale (5).

Kirista taman jalkeen lisakahvan (4) alaosaa my6tapaivaan.

Lisdkahvan kaantaminen

Voit kdantaa lisdkahvan (4) haluamaasi asentoon turvallista
javaivatonta tydskentelyd varten.

Kierra lisakahvan (4) alaosaa vastapaivaan ja kaanna lisakah-
vaa (4) haluamaasi asentoon. Kiristd tdman jélkeen lisakah-
van (4) alaosaa myotapaivaan.

Poraussyvyyden saato

Syvyydenrajoittimella (3) voit sadtaa haluamasi poraussy-
vyyden X.

Avaa syvyydenrajoittimen saatimen siipiruuvia (6) ja asenna
syvyydenrajoitin lisdkahvaan (4).

Veda syvyydenrajoitinta (3) ulospdin, kunnes poranteran
karjen ja syvyydenrajoittimen (3) karjen valinen etdisyys
vastaa haluamaasi poraussyvyytta X.

Kirista syvyydenrajoittimen saatimen siipiruuvi (6).

Kéayttotarvikkeen vaihto (katso kuva A)

» Ota akku pois sdahkotydkalusta, ennen kuin teet sdh-
katyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Porakoneen kara on lukittu, kun kdynnistyskytkinta (17) ei

paineta. Tama mahdollistaa poranistukassa olevan kayttétar-

vikkeen nopean ja helpon vaihdon.

Avaa pikaistukkaa (2) kiertosuuntaan @, kunnes saat asen-

nettua kdyttotarvikkeen paikalleen. Asenna kayttotarvike.

Ota kiinni pikaistukan (2) holkista ja kierra sitd voimakkaasti

suuntaan @. Taman myo6ta poraistukka lukittuu automaatti-

sesti.

Pélyn-/purunpoisto

TyOstettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-
pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-
veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen
saattaa aiheuttaa kayttajalle tai Iahell oleville ihmisille aller-
gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-
taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden
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yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-
neita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamdan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

Pyérintdsuunnan valinta (katso kuva B)

Suunnanvaihtokytkimelld (16) voit vaihtaa sahkotyokalun

pydrintasuuntaa. Tétd ei voi kuitenkaan tehdd, kun kaynnis-

tyskytkinta (17) painetaan.

£ Pyérintidsuunta myotapaivian: kytke suunnanvaihto-
kytkin (16) molemmilla puolilla rajoittimeen asti asen-
toon <,

> Pyoérintisuunta vastapaiviin: kytke suunnanvaihto-
kytkin (16) molemmilla puolilla rajoittimeen asti asen-
toon memy.

Kayttotavan valinta

Poraaminen

Aseta kayttotavan valitsin (8) "poraaminen"-
symbolin kohdalle.

[\ 2

Ruuvaaminen

Aseta kayttotavan valitsin (8) "ruuvaaminen"-
symbolin kohdalle.

[N\

GSB 18V-110C:

Iskuporaaminen
o

Aseta kayttotavan valitsin (8) "iskuporaami-
Kaynnistys ja pysdytys

nen"-symbolin kohdalle.
Kaynnista sahkotyokalu kaynnistyskytkimelld (17) ja pida
sitd painettuna.
LED-valo (13) syttyy, kun painat kdynnistyskytkinta (17)
(kevyesti tai pohjaan). Se mahdollistaa huonosti valaistun
tyGalueen valaisun.
Séahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen
(17).
Kierrosluvun saato
Voit sdataa portaattomasti kierroslukua kaynnissa olevan
sahkotyokalun kaynnistyskytkinta (17) painamalla.

Moottori kdy matalalla kierrosluvulla, kun painat kdynnistys-
kytkinta (17) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.

Vaantomomentin valitseminen (koskee ruuvauskayttod)

Tarvittava vdantémomentti valitaan 25-portaisella vaanto-

momentin asetusrenkaalla (7). Kayttotarvike pysahtyy ase-

tetun vaantémomentin kohdalla.

Mekaaninen vaihteenvalinta

» Kaytd vaihdekytkintd (9) vain sahkatyokalun ollessa
pysdytettyna.

» Siirrd vaihteenvalitsin aina rajoittimeen asti. Muuten
sahkotyokalu saattaa vaurioitua.

Vaihdekytkimen (9) avulla voit valita 2 erilaista kierroslukua-
luetta.

Vaihdekytki- Kierros-

Vianto-
momentti

Kayttoalue
men asento luku

(9)
1 Matala

Korkea Raskaisiin kdyttoso-

velluksiin:

esim. poraukseen ja
ruuvaukseen suu-
rella halkaisijalla

2 Korkea Matala Kevyisiin kayttoso-

velluksiin:
esim. poraukseen ja

ruuvaukseen pie-
nelld halkaisijalla

Lampatilaan reagoiva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalun ylikuormitus ei ole mahdollista, kun sitd kay-
tetdan ohjeenmukaisesti. Kierrosluku laskee, jos moottoria
kuormitetaan liikaa tai tydkalun Iampétila ei ole sallitulla alu-
eella. Taman jalkeen moottori ei kiihdy huippunopeuteen,
ennen kuin sahkotyokalu on taas sallitussa kayttolampdti-
lassa.

Sahkotyokalun punainen LED-valo (14) ilmoittaa lampoti-
laan reagoivan ylikuormitussuojan aktivoitumisesta. Ylikuu-
mentuneen tyokalun jaahdyttamiseksi kytke vaihteenvalitsin
(9) 1-vaihteelle ja kdyta moottoria kuormittamatta, tai
odota, kunnes LED-valo (14) sammuu. Kun LED-valo (14)
sammuu, tyokalun lampatila on jalleen sallitulla alueella.

Toiminnan pikakatkaisu (KickBack Control)

Toiminnan pikapysaytyksen (KickBack

Control) ansiosta sahkétyokalun hallitta-

vuus ja turvallisuus on parempi kuin Kick-

Back Controlilla varustamattomissa sahko-

tyokaluissa. Sahkotyokalun toiminta kat-

keaa sahkotydkalun pydrahtaessa dkillisesti ja odotta-
matta porausakselin ympri.

Séhkotyokalun LED-valon vilkkuminen ilmoittaa toiminnan

pikapysaytyksesta.

Kun haluat ottaa tyokalun uudelleen kdyttoon, nosta sormi

kaynnistyskytkimeltd ja paina kytkinta tdman jalkeen uudel-

leen.

» Sahkotyokalua ei voi endd kdynnistaa, jos KickBack
Control -toiminto on vioittunut. Anna vain valtuutettu-
jen, alkuperdisia varaosia kdyttdavien ammattiasenta-
jien korjata sdahkotyokalusi.

KICKBACK
CONTROL
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Langattoman yhteyden toiminnot

Sahkotyokalussa voi kdyttaa Bluetooth® Low Energy -moduu-

lin GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42 NC kanssa seuraavia lan-
gattoman yhteyden toimintoja:

- Rekisterdinti ja personointi

- Tilan tarkastus, varoitusten antaminen

- Yleiset tiedot ja asetukset

- Hallinta

Lue asiaankuuluva kayttoopas, joka sisaltad Bluetooth® Low
Energy -moduulia GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42 NC koske-
vat lisdtiedot.

Tyoskentelyohjeita

» Asennetulla Bluetooth” Low Energy -moduulilla GCY
30-4 (lisatarvike) varustetussa sahkotyokalussa on

radiosignaaliliitanta. Paikallisia kdyttorajoituksia (esi-

merkiksi lentokoneissa tai sairaaloissa) on noudatet-
tava.

» Aseta sahkotyokalun ruuvauskérki ruuviin vain kun

moottori on sammutettu. Pyorivat kayttotarvikkeet saat-

tavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.
Ruuvauskarjen tai yleispitimen saa irrottaa apuvalineen
avulla.
Vyopidin
Vyopitimen (10) avulla voit ripustaa sahkotyokalun esim.
vyohon. Talléin molemmat katesi ovat vapaina ja sahkotyo-
kalu on aina nopeasti kdyttovalmiina.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdahkdtyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennella hyvin ja turvallisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.
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Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadulla il-
man erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huo-
linta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia eri-
koisvaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa kaytet-
tava vaara-aineasiantuntijaa.

Ldhetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton.
Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei padse
liikkumaan pakkauksessa. Noudata my6s mahdollisia pidem-
malle menevid kansallisia maarayksia.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.
(>

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut sahkotyokalut seka vialliset tai loppuun
kaytetyt akut/paristot on havitettava erikseen. Toimita ne
asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla sahko- ja elektroniikka-
[aitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistoon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 87).

EAAnViKa

Ynodeiteic aopaleiag

Fevikég umodeifeig aopaleiag yia nAexrpka

epyaleia

IXTIPOEIAO- AwpaoTe 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-

TIOIHZH Aeia'c, odnyieg, EI'KOVOVp('I&pﬁUGIC
Kat 6Aa Ta Texvika oTotyeia, mou ou-

vobelouv auTo To NAeKTPIKO epyaleio. Apélelec Katd Ty
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Thenon Twv akoAoubBwv umodeifewv pmopel va mpokaAéaouv
nAektponAnia, mupkayld kai/r cofapolc TpaupaTiopous.
dulagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg
yia kaBe peAdovTikii xprion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TOU XpNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-
SomoinTikéC unodeilelc avagépeTal o€ NAEKTPIKG epyaAeia ou
TPoPoGOTOUVTAL AMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Aw610) kaBwc kat o€ NAeKTPIKA epyaAeia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpei¢ NAEKTEIKO KaAwSI0).

Acpdlera oTo Xwpo epyaaiac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag kabapo kat KaAa pwTi-
OpEVO. PUTIAVON r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNa-
Ta.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou unapyet kivbuvog €kpnéng, Omwg e TNV na-
Pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpelopod o omoiog propei
va avapAEEeL T okovn 1 TIc avabuptaceLc.

» "Otav xpnowonoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopEva dro-
Ha. e MEPITWOon andomnaonc Tng TPOCoXIC 0aC UMOPEL va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaleiou.

HAekTpikn) aopdAeta

» To 1§ Tou nAekTpiKOU epyaleiou mpénel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpormoToL)oETE TO PIG JE KAveEvav
TpOMo. Mn XPnoOTIOIEITE PIC TPOGAPHOYIIG OE GUV-
Huaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Ayetanointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AnopeUlyeTe TNV ENaPI] TOU GOHATOC UG HE YELWHEVES
EmMQAaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kaho-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. ‘OTav To oA 6ag €ival yeww-
pévo auéavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxii ) oTnv
uypaoia. H 6leiobuon vepou 0’ éva nAekTpIkd epyaleio au-
Eavel Tov Kivbuvo nhektpomAngiac.

» Mnv Tpafare To kaAwio. Mn xpnoijomoleire To ka-
A@b1o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa ya Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bdlo
pakpid amo OeppdTnTa, AadL, KoPTEPEC AKPEC i KVOU-
peva e€apripara. Tuxov xaAaopéva fi meptmAeypéva nhe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» 'Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnopomnoteire kaAwdio enékraonc (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo kauyia e{wTepiki) Xpron. Hxpron
Kahwdiwv emunkuvong kaTaAnAwv yia unaifploug xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avanoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOOTATEUTIKO SrakomTn Stappong (Srakomrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

Aopalea mpocwnwv

» Na eioTe o€ emaypumvnon, divere npocoxij oTnv epya-
0la oU KAVETE Kal XpnoLpomoleiTe To NAEKTPIKO epya-

Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoleite To NAEKTPIKO
€pyaleio oTav €ioTe KOupacpévol i UTIO TRV EMApPELA
VAPKWTIK®WV, owvorvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpoaefia Katd To XelpIopO Tou NAKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoet oe cofapolc TpaupaTiopoUs.

» Xpnotponoleite Tov MPpoowmiko eZomAiopo mpoorasiag.
®opare mavra mpoorareuTikd yuaAida. O kataAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €E0MAIOHOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and
oKOVN, avTioAloBNTIKA uodnpaTa acaleiag, mpooTaTeUT-
K0 Kpdvog f wtaoTideg, avaoya pe TIG eKAOTOTE OUVONKeC,
€eAaTT@VEL TOV KivBUVO TPAUHATIOH®MV.

» Amopeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befaiwdeire, om0
SuakonTng eival oty O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pmarapia kaBm¢ Katmpiv To mapaAdfBere fj To pera-
péperte. '0Tav peTapEPETe Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0aC 0TO SLAKOMTN 1) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
K@ epyaAeia pe TNV iy peupatog 6tav auta eivat akopn
otn 6€on ON, TOTE Snloupyeirat Kivbuvoc TpaupaTIoU®Y.

» AmopakpUvete amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa pUOpoNC ) KAelbLa mpiv Bécete To NAeKTEIKO
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAeldi cuvappo-
Aoynpévo o’ éva MEPIOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopel va 0dnynoeL o TpaupaTiopoug.

» Tlpooéxete muwg oTékeote. DpovtileTe yia TRV acpaln)
OT(0N TOU CMYPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mavroTe TNV 160-
pporia oag. 'Etolpmopeite va eAéyEete KaAUTepa T nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPUTTWOELG AMPOCTOOKNTWV MEPIOTACE-
wv.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r
Koopnpara. Keardare ra paAAa ka Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvoupeva e€aprpara. XaAapn evéupaoia,
Koopnuara r pakpld paANid pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voupeva e€apTripaTa.

» 'Otav undpxet n duvardtnra clivéeong Slardéewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, PefaiwBdeire 0TI auTég ei-
vat ouvéedepéveg Kat 0Tt XpnoIHomoLo0VTaL 6woTd. H
XPNon Hlag avapeoenong oKOVNG UMopel va eEAaTTRoEL ToV
Kivuvo mou mpoKaAeital amd T okovn.

» Mnv epnouyalere o€ pia AaBog acpdlera Kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa kat oTav petd ano cuxvii xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEpIopoc
unopei p€oa o€ KAaopata Tou SeutepolénTou va odnynoet
o€ 0ofapouc TpaupaTiopouc.

Xerion Kat peovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv unepgopTaveTe To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnotpo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKOG epyaAeio yia TNV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleate
KaAUTEPQ Kal a0paAéOTEPA OTNV QVAPEPOLIEV TIEQLOXN
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe mMoTé Eva nAeKTPIKO epyaleio mou
éxetLxahaopévo Sakémn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeite mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kal/r eKTo¢ Aetroupyiac elvat emkivbuvo Kat mpérmet va ent-
OKEUQOTEL
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» AmoouvdEécTe To PIg amod TNV mpila Kai/f) amopakpUveTe
Jla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara i
npotoU puAdgere To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTIka péTpa aopaleiag pelmvouy Tov Kivbuvo and Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Quldyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnotponotod-
VTaL paKpLa amd mawdid kaw pnv emrpéWeTe Tn Xpfion
Tou NAeKTPIKOU epyaleiou oe dTropa mou Sev eival efol-
KEWwHPEVA e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpiKoU epyaleiou. Ta nAekTpKG €p-
yahela eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano anelpa
npoOCWa.

» Zuvtneeirte Ta nAekTpika epyaleia katta e€daprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPoGHEVA f) HITILC EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i) omotadiimore GAAn kardora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepinrwon BAGPNC, emokeudore To nAe-
KTPIKO epyaleio mpv TN Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwV.

» Awatnpeirte Ta epyaleia komr¢ kopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID OpNVOVOUV
6uokohdTEPQ Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotponoteite Ta NAeKTPIKA epyaleia Ta eZapTipara
KTA. oUpQwva pe auTég Ti odnyieg, AapPavovrac
unoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat T epyacieg mou
mpénel va ekteAeatolv. H xpnotyomnoinon Twv nAexTpL-
Kwv epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAEmovTal yt' auTa
umopei va dnpioupynoet eMKivOUVEC KATAOTACELC.

» Awtnpeire Ti¢ AaBég kat Ti¢ empdavereg Aafrig oTeyveg,
kaBapég kat eAetBepeg amo Addt katypaco. Ot oAigbn-
0€¢ AaPéc kat empavelec Aapng Gev emrpénouv kavévav
ao®aAn XELPLOHO Kal EAeyxo Tou NAeKTpIKoU epyaeiou oe
TUXOV anpOBAENTEC KATAOTACELS.

TpoGeKTIKAG XELPIOPAG Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagpoprtilete povo pe Tov popTiaTi) mou KabopileTat
amno Tov KaTaoKeuaeTi). 'Evac ¢opTIoTNC Mo €ivat Ka-
TAMNAOC POVO Yia €Va GUYKEKQIUEVO TUTIO UITATapLWV 6n-
Htoupyet kivbuvo mupkayldg 6Tav xpnotomonBet yia dAeg
unatapiec.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig edt-
K@ oxedlaopéveg pnatapieg. Hxprion dMwv pmatapiaov
umopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc katva Snpoupynoet
Kivuvo mupkaylag.

» 'Otav n pnarapia &€ xpnopomnoleirat, KpAaTHOTE THV pa-
Kpld and aAAa petaAAka avTikeipeva, onwg ouveTi-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, KAed1a, kapgid, Bidec ) aAAa
MKpd peTaAAik@ avTiKeipeva mou pmopoUlv va Bpayxuku-
kA@oouv Ti§ emapég TG pmarapiac. 'Eva BpaxukukAwua
TWV ENAQWV TNG Unatapiag propet va mpokahéoel Tpaupart-
opoUc ) pwTLa.

» Mua Tuxov eopalpévn xpion pnopei va odnyinocet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. Amopelyete kaBe
enagi i auta. Xe mepinTwon Tuxaiag emapig {emAive-
T€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
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pdna, (nrijote emmAéov Latpiki) fondeta. AlappéovTa
Uypd matapiac pmopel va odnynoouv oe epebiopolc Tou
Héppartog n oe eykaupata.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eival ka-
TeoTpappévo i Tpomomotnpévo. Ot XaAaopévec fy Tporo-
Tolnpéveg pnatapieg PMopel va mapouctdoouy pia
ampOPAenTn cupTEPLPOPE Kal va 0dnynaoouy oe wTLd,
€kpn&n 1 o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekBérterte pua pnarapia f) éva epyaleio pnarapiag
g€ PWTLA I) o€ MOAU uPnAéG Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va IpoKaAEael Ekpnen.

» Tnpeire 6Aeg Ti¢ umodeierg yia Tn PpopTIGN Kat PN Pop-
Ti{ete TNV pnatapia i To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOG TG MEPLOXIG OcpHOKPaTiag TOU avapEpeTat oTIC
06nyiec Aetroupyiac. H Aaboc popTion fi n poPTION EKTOC
NG ENTPENTNC MEPLOXNS Beppokpaaiag Unopel va kata-
OTPEWEL TNV pmaTapia Kat va aunoet Tov Kivbuvo mupka-
yiac.

TépPic

» AmoTe To NAEKTPIKO epyaleio oag ya cuvTiipnon anod
e£e161KeuEVO TPOOWTIIKG, XPNOLIOTIOLVTAG HOVO YVIY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete Tn datipnon Tng
ao®aAelac Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté xahaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTIiPNON TWV UMATAPLWV TPEMEL VA TIPAYHATONOLETAL HOVO
armo6 TOV KATAGKEUAOTH 1) ano eEouatoboTnuéva ouvepyeia
0€pPIG TEATTRV.

Ynobeielc aspaleiag yia dpamava kat
karoafidla

06nyiec aopaleiag yia OAeg TI¢ epyacieg

» Xpnotponoleite mpooTacia akorg Kard 1o TpUnMya He
Kpouon. H ékBean atov B0pufo pmopei va mpokahéael
am®AELQ TNC AKONC.

» Xpnowonoujore TRV(Tig) mpooBern(eg) xerpoAapni(€g).
H anwAeta Tou eAéyxou Unopei va mpokKaAEoeL TpaupaTiopo.

» Kpatdre To nAekTpIKO €pyaleio amo Tig povwHEVEC emt-
paveieg Aapig, oTav ekteAeite pua epyaoia, kard Tnv
onoia To e€apTnpa KOmNC f) oL cuvOETIHPEC PrTopei va ép-
Bouv oe emai) pe Kpuppévn KaAwdiwon. Eav 1o eEdpTn-
pa korm¢ N Ta e€aptnpata oUvEeonc aKoUpMAoeL Evav nAe-
KTPOPOPO aywyo6 Umopei Ta akaAurra peTaAMika pépn Tou
nAekTPIKOU epyaAeiou va TeBoUv umd TAON Kal va TIPOKa-
Aéaouv nAektpomAngia aTov xelploTm.

06nyiec aopaleiag 6Tav xpnotpomnoleirte pakpid Tpunavia

» Tloté pnv epyaleote pe peyaAiTepn TaxuTnTa amo T
HEYLOTN OVOPAGTIKI) TAXUTNTA TOU TPUMAVLOU. L€ Leya-
AUTepe TayUTNTES TO TPUNAVL UMopEi va Auyioel, eav emt-
TPEMETAL Va TEPLOTPEPETAL EAeUBEPQ XWPIC EMAPR LE TO
enegepyalOpevo KOUNATL, HE amOTEAEOHA TOV TPAUHATIONO.

» ZeKwvdre mavrore To TpUMNpa o€ xapnAr TaxdTnTa kat
Je TNV GKpn Tou TpumavioU oe emagi} je To emeepya-
{0p€evo KOppaTL. Y€ PeyaAUTepec TaxUTNTEC TO TPUMAVL
umopei va Auyioel, eav enpeneTal va meploTpePeTal eAel-
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Bepa xwpic emaen pe To enefepyalOpevo KoupATL, Jie amo-
TéAeopia Tov TPaupaTIOHO.

» Epappoote Tnv mieon o€ aneuBeiag ypappr pe To Tpu-
TavLKaL PNV ackeire umrepBoAiki mrieon.Ta Tpunavia
umopei va Auyioouv, mpokaAwvrac Opaton 1y Tnv anwAeta
TOU €AEYXOU, HE aMOTEAETHA TOV TPAUKATIONO.

Mpoaberec unobeileig aopalelag

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio oTabepd. Katd 1o o@igI-
o KatAUoto Twv Béwv pmopolv va epgavioToly yia Aiyo
uwnAéc pomég avtibpaong.

» AopalioTe To eneepyalopevo Koppartt. ‘Eva enefepya-
{6pEevo KOpPATL oUYKEATIETAL AoPaAéaTepa e pta idTaén
oUOQLYENC 1) HE pla Péyyevn mapd e To XEpL 0aG.

» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOTIOETE TUXOV HN 0paTOUC aywyouc Tpogodoaiag
1} oupPouAeuTeite TNV TOMKI) €ETALpia MaPOXAG EVEp-
yetag. H emagn pe nAextpikoUc aywyoug pmopei va odnyn-
0€l 0€ IUpKayLa Kat nAektporAnéia. H mpokAnon {npiag o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykaliol) pnopel va o6nynoel oe
€kpnén. To Tpumnpa evog ubpoowAiva mpokaAet uhikég {n-
HIEG.

» Tlepipévere, péxpt va akivnromowOei To NAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotou To evamoBéaoere. To TonmoBetnpévo e€ap-
TNUA UMOPEL Va opNVAOCELKaL va 0dnynoeL oThv anwAeta
TOU eAéyxou Tou NAekTpIKoU epyaeiou.

» Xemepintwon BAapng f/kat avrikavovikig xpfong Tng
umatapiag pmopei va e€éAGouv avabupidcerg and Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
YELAQPNOTE va UMEl PPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
YIaTPO O€ MEPINTWOT ToU €xeTe evoyAnaelc. Ot avabu-
Hdoelg Pnopei va epedbioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Mnv avoiyete TV pmarapia. Ynapyxel kivouvoc Bpayuku-
KA@paTog.

» Amo aypunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapgia iy karoapi-
61a 1} and ewrepiki Goknon SUvapng pmopei va umo-
otei (nuia n pmarapia. Mropei va mpokAnOei éva ecwrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe amotéeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion Kamvou, Tnv €kpn&n r v unepbéppavon Te prma-
Tapiac.

» Xpnotpomoleite TNV pmarapia HOVo € MPOIOVTA TOU Ka-
TAoKeuaoTr). Movo €101 pooTaTeleTal n Prarapia anod pia
emkivouvn umepeopTION.

[@ TMpooTaretete TRV parapia and unepfoAkég

O Oeppokpadiec, 1. X. akOpn Kat amé cuvexr
m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
LN Katvypaoia. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat Bpa-

XUKUKAQUATOG.

» AmevepyomoujoTe apécwe To NAEKTPIKO epyaleio, oTav
10 eZdpTnua pmAokapel. Na eioTe mpoeTopacpévol yia
uynAég pomég avtidpaong, ot omoieg mpokaAolv
avadpaon. To e€apTnua PMAOKAPEL, OTAV TO NAEKTPIKO €p-

yaAeio uneppopTwOei N paykwbei oto enegepyalopevo Koy-

part.

» Tpoooxr)! Kard tn xpiion Tou nAektpikol epyaleiou pe
Bluetooth ® pmopei va mapouctactei pa BAapn aAwv
GUCKEUMV KL EYKATACTG , AEPOTMAGVWV Kat aTpt-

K®V OUOKEUQV (m.X. BnpatodoTng kapdidg, akouoTika).
Eniong 6ev pmopei va amokAetoTei evreAw¢ pa {npid oe
avBpwmoug kat {wa oTo dpeao mepiBaAAov. Mn xpnot-
pomoteire To nAekTPIKG epyaleio pe Bluetooth® kovta
O€ LATPLKEC CUOKEUEC, 0TaOHOUC avepodlacpou, Xnpt-
KEC EYKATAOTATELC, EMKivOUVEC yia EKpnén mepLoXEC
Kai o€ meploxéc avarva&ewv. Mn xpnotponoteire To
nAekTpiko epyaAeio pe Bluetooth® ae aepomAdva. Amo-
pelyere TN Aetroupyia yia éva peyaAlTepo XpoviKO
S1doTnpa moAU KovTd oTo GRHa oag.
To AekTiKO0 ofpa Bluetooth® omwg emiong Ta elovoypappa-
1a (AoyoTuma) eival Kataxwpenpuéve papKeS Kat 1blokTnaia
¢ Bluetooth SIG, Inc. Omowadiimote Xprion autav Twv Ae-
KTIKOV ONHATWV/€lKovoypapparwv amd T Robert Bosch
Power Tools GmbH mpayparomoieirat pe T oxeTiki Géeta
Xefong.

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
AwafBaore 6Aeg Tic umodeilelg aspaleiag kau
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeitewv
aopaAeiac kat Twv 0dnylwv Pmopet va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapolc
TPAUKATIOPOUC.

Tpo0éETe MapaKaAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08N-

VoV AetToupyiac.

Xprion cUHPWVa L€ TOV TPOOPLIOHO

To nAekTpIkd epyaleio mpoopideTat yia To ibwpa kat To AUol-
po Bdwv kabwe katTo TpuNMpa o€ EUAo, pETAMO, KEQAHIKO
ka1 ouvOeTIKO UAIKO. To GSB mpoopiletal emmAéov yia Tpunn-
Ja pe kpoUaon oe ToUBAo, Tolomolia Kat méTpa.

Ta 6e6opéva kat ol pubpioel; Tou nAekTpIkoU epyaAeiou pmo-
poUV va peTapepBoUv o€ MepITwaon xpnong T povadac
Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY
42 NC péow Tne acupparnc rexvoloyiac Bluetooth” petall
NAEKTPIKOU €pYaAEiou Kal plag KIVNTAG TEAKIC GUOKEUNC.

Anewovi{opeva oToieia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
QamelkovIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypagkav.

(1) Ymoboyn eEaphpartoc

(2) Tayutook

(3) 06nyoc fabouc

(4) Tpoabetn Aapn (povwpévn emoaveta Aapng)

(5) Evoiapeoo Tepdyxio mpdabetne Aapng

(6) Bida tumou metahoidac yia T pUBHLON Tou 06NYOU
Baboug

(7 AOK.TU)\lOQ oUBpIoNC TNC TPOEMAOYAC TN POTIRC
oTpewng

(8) AwkonTng emAoyng Tpomou Aetroupyiag

(9) Awkomne emAoync TaxiTnTag

(10) KAt {wvng

(11) Mnatapia
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(12) MAnkTpo anaopahiong TG umatapiag

(13) dwgepyaoiag

(14) 'Evbeién mpooTaciac umeppopTWonC

(15) Ymoboyn ouykpdtong katoaBLdoAapac yevikng xpnon-
¢

(16) AwakonTng alMayng Tne popag MepITPOPNC
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(17) AwkonTng On/Off

(18) XewpohaPn (povwpévn emeavela Aaprc)

(19) Kahuppa Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 /
GCY 42/ GCY 42NC

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnya dev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO TIEplexOpevo mapadoong.

Texvika oTolyeia
Apamavokaraed fido pmarapiag GSR18V-110C GSB 18V-110C
Kwbikog aptbpoc 3601JGO1.. 3601JG0 3..
OVOpaOTIKN TAoN V= 18 18
Ap1BpAE 0TPOPMY XWPIC PopTio”
- 1nTaxumTa min™! 0-480 0-480
- 2nTaxuTnTa min™* 0-2.100 0-2.100
ApBp6C Kpoloewy min™* - 0-31.500
Porn oTpéwnc o mepinmwon okAnpou/palakou BidmuaToc Ka- Nm 85/47 85/47
731505393 (2017)
Méytomn pom) otpéync® Nm 110 110
Mey. 61aLETPOC TPUTINLATOG
- ZUho mm 82 82
- XaAuPac mm 13 13
- Touorolia mm - 16
Meéy. 61apeTpog Bidwv mm 12 12
Ynobox1 e€apTiparog 1,5-13 1,5-13
Bépoc® kg 2,1-3,2 2,2-3,3
Yuviotwpevn Beppokpaoia meplBaAAovTOC KaTa TN YOETION © 0..+35 0..+35
Emrpenopevn Oeppokpaocia meptBarovroc katd T Aetroupyia C -20...+50 -20...+50
K0l 0€ MEQIMTWON anobiKeuong
YUVIOTWHEVEC UmaTapieg GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
YUVIOTOHEVOL POQTIOTEC GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A)  Metpnuévog atoug 20-25 °C pe umatapia GBA 18V 4.0Ah.
B) etapraratand v pnatapia mou xpnatonoteirat

o] TIHEG ynopei va Slagépouv avahoya He To MPOIoV kat UMOKEWVTAL 0 OUVONKeS epappoyng kabwg katmepiarlovTog. MeploodTepe MAnpoPopieg

KaTw ano www.bosch-professional.com/wac.

MAnpogopiec yia 06pufo kat bovijoelg
Tupéc exmopnmc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-1.

GSR 18V-110C:

H A-otaBpiopévn oTaBpn nXNTIKAC Meong Tou NAEKTPIKOU €p-
yaheiou avépyeTat Tumka ota 72 dB(A). Avaopdea K = 5
dB. H otabun BopUBou katd Tnv epyacia pmopei va Eemepaoel
TI avapepOpeves TIHEC. DopaTe wTaomidec!

GSB 18V-110C:

H A-otaBuiopévn nxnTikr otadun Tou nAexTpikoU epyaAeiou
QVEPYETAL TUMIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEG: LTABUN NXNTIKAG
iieon¢ 90 dB(A), otabun nxnTkic Louoc 98 dB(A). Ava-
opalea K = 5dB.

®dopare mpootacia akong!

YuvoAikég TiEG TaAavTwoewy a, (dlavuopariko dbpotopa
TPLOV KaTeuBUVOEWV) Kat avacpaAela K umoloyopéveg
katd EN 62841-2-1:

GSR 18V-110C:

Tounnua oe péraMo: a, = 1,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Tounnua pe kpolon: a, = - m/s?, K = = m/s’.

GSB 18V-110C:

Tounnua oe péraMho: a, = 1,2 m/s?, K = 1,5 m/s?

Tpunnua e kpoton: a, = 15,4 m/s’, K = 1,5 m/s”.

H o1a6un kpadaopwv kat n T ekmopmrc 6opUou mou ava-
QépovTal o’ auTég TiG 0bnyieg éxouv petpnBei oclppwva pe pia
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Tunonoinpévn PéBodo PETPNONG KAl MOPOUV Va Xpnatgoroln-
Boulv oTn olykpton Twv S1apopwv NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
val emong KaTAAMNAEG yLa Pia MPoowPLV EKTIUNGN TNG EKTTO-
e kpadaopwv kat Bopupou.

H avagepopevn otabyn kpadaopwy Kat Tin eknopmng Hopu-
Bou avTimpoowmeuouy TIC BAGIKEC XPHOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. L€ mepinTwon 6pwc mMou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
pornoinBel SLaPOPETIKA e N MPOTEVOPEVA eEApTAHATA 1 XW-
0IC EMPKN OUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KPadaoHWY Kal N Tin
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va auénoet on-
HOVTIKA TNV eKTTopT Kpadaopwv Kat Bopuou KaTa Trn GuvoAl-
Kr) S1apKeLa Tou XpOvou epyaoiac.

l'a TV akpIBI eTIUNGN TWV EKMOUMWY Kpadaopwv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovTat eniong umdwn Kat oL xpovol Ka-
T3 N 610pKeLd TwV omoiwv To pyaAeio ivat amevepyoroln-
HEVO ] AElTOUPVYEL, XWPIC OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XNOL-
poroleitat. AUTO UMOPEL va PEIWGEL CNUAVTIKA TIC EKTIOUTIES
kpadaopwv kat Bopuou Kata Tn ouvoAkr Slapkela Tou
Xpovou epyaaiac.

I auTd, TPtV apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnPwWHATIKG PETPA aopaAeiag yia Ty mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU EpYaAEi-
OU KaLTwV €€apTNUATWV TIOU Xpnalyonoleite, Statnpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV OLAPOPWY Q-
Yaolwv.

Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emionc kat xw-
pic ymatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou oac mepthapPaveTat pla pnatapia, pnopeire va 1o Bpeite
0Tn OUOKeUaoia.

dopTion prarapiag
» XpnGIHOTOLEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL

ota Texvikd oToxeia. MOvo auToi ot popTIOTEC €ival evap-

poviopévol ge TV pmatapia wvtwv Aiou (Li-lon) mou xpn-
olyoroleital oTo NAeKTPIKO 0ag epyaleio.
Ynobewdn: Ot unatapieg 10vTwv Aibiou Adyw 61eBviv kavovl-
oWV PeTapopac mapadibovtal EPIKWE POPTIOUEVEC. Na Ty
€faopahion Tne mAnpoug LoxUog TG umatapiac, popTioTe TV
pnatapia mANPWE MELY TNV MEWTN XPH0N.

TonoOérnon Tng pnarapiac

TomoBetioTe TN opTIOPEVN PMaTapia oTnv umodoxr TN urma-
Taplag, Péxpt va aoparioel.

Agaipeon Tng prarapiag

l'a va agalpeaeTe TV Unatapia maTnoTe To MARKTPO ana-
opaAiong Tng pmatapiac kattpapnére Tnv pmatapia é€w. Mnv
epappooere €d® Kapia Bia.

H pnatapia S1a6étel 2 Babpibeg aopaAiong, ot omoieg mpénet
va epmodiouv TNV MTwon Tne umataplac, otav natnBei katd
Aaboc to mAnkTpo anacpdaAionc T pmatapiac. ‘OTav n pmata-
pia eivat TomoBeTnpéVN Péaa aTo NAEKTPIKO €pyaleio, Tapa-
Jével oTn owoTh B€on xapn otnv mieon evoc ehatnpiou.

"Ev6eLgn Tng KaraoTaong poTIONC TNC PaTapiag

Ynobei€n: Kabe Tunog pmatapiag be iabéret pa évoelEn e
KaTaoTaong popETIoNG.

Otmpaoivec pwtodiodol (LED) Tne évbeing Tng KataoTaonc
@OpTIONC TNG UMaTapiac Gelxvouv TV KATAGTAGH POETIONC TNG
pnatapiac . Ma Adyouc aopaleiac n e€akpifwon Tne kataota-
0NG POETIONG elval duvarr POV Ge MEPITWAN AKIVNTOMOINGNC
ToU NAeKTPIKOU epyaAeiou.

TatroTe To MANKTPEO yia TV €vOeIEn TE KATAoTaoNC POETIONC
1 B3, Y10 VO EPPAvioeTe TV KaTdoTaon gpopTionc. Auto ei-
val emiong uvato o€ MepIMTwon mou éxet agatpedei n pmata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOu TARKTEOU Yia TV €vOelEn Tne ka-
TaoTaonc popTione 6ev avapel kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia elvat EAATTWHATIKM KAl TIPENMEL VA aVTIKATAOTAOEL.
Tomog pymarapiag GBA 18V...

Ddwrobdiodog (LED) XwpnTikoTnTA

AIPKEC WC 3 * TIPAGIVO 60-100 %
AapKEC Qwe 2 * PAGIVO 30-60%
Aapkec we 1 x mpacivo 5-30%
AvafBoopnvov gwc 1 x mpaaivo 0-5%

Timog pmarapiag ProCORE18V...

DOwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Apkeg we 5 x mpacivo 80-100 %
Aapkég we 4 x mpactvo 60-80 %
Apkeg we 3 x mpacvo 40-60 %
Aapkeg e 2 x mpacvo 20-40%
Awpkec e 1 x mpacivo 5-20%
AvaBoopnvov gwg 1 x mpaovo 0-5%

Ynobeielg yua Tov (pLoTo XELPIOHO TNC PrTaTapiag
TMpooTaTeleTe TV pnatapia amo uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUeTe TV pmatapia Povo oe pia neploxn Beppokpasiac
amo6 -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@rveTe yia mapadelyua Ty prma-
Tapia To KaAoKaipl p€oa 0To AUTOKIVNTO.

KaBapileTe kAmou-KATOU TIC OXIOUEC aEPLOHOU TNG umaTapiag
Je éva pahako, kabapo Kal oTeyvo TmvéLo.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopT-
on onyaivet 61t pnatapia e§avrAnOnke Kat mpénet va avTika-
TaoTafel.

TMpooegte oTig unobeitelg amoouponc.

ZuvappoAdynon

» ApaipécTe TRV pmarapia mpiv anod kabe epyacia 6To
nAekTpiKo epyaleio (m.x. suvtipnon, aAAayn e€apti)-
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partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ye nepimmwon
aBéAnTng evepyoroinang Tou Stakorm On/Off undpxel kiv-
Huvog TpaupaTiopou.

Tono®érnon Tng povadag Bluetooth © Low Energy
Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42NC

la mAnpo@opieg oxeTika pe Tn povada Bluetooth® Low
Energy Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42 NC 6iafaore
TIC avTioTolXEC 0ONYIEC XEWPIOUOU.

MpoaBern Aafn

» Xpnotpomnoleite To NAEKTPIKO epyaleio oag povo pe Tnv
np6aBetn Aapn (4).

» Tlpwv amd 0Aeg Ti¢ epyaoiec fefawwbeire, 611N npocde-
0 AapBn eivat kaAd o@ypévn. H anmAela Tou eAéyyou
umopei va 0dnynoet o Tpaupatiopoug. Mpooétte, oTin
npoabeTn Aafr opiyyeTal pe pia porn oTpéwnc kataAAnAn
yia Tn p€B0o oTEPEWONC, OTEPEWOTE TNV OTO NAEKTPIKO €p-
yaAeio pe TéTolo TpOTO, WOTE va anokAeietal omoladrnmote
Kivnon Tn¢ mpoaBetne Aapng yupw fi Katd pnkoc Tou a€ova
TPUMAKATOC.

TuvappoAoynon npoaBerng Aaprg

la va avoi€ete Tnv mpoabetn Aafr, yuploTe To KATW PEPOC TNG
nipoaBetnc Aapng (4) evavria oty popda Twv SEIKTMY TOU PoAo-
ylou.

TpaPngre To evbiapeoo Tepdyto ¢ mpoadetne Aapng (5) mpog
T0 oW Kal KPATAOTE TO 0€ auTn Tn Béan.

Inpwére TV mpodoBetn Aafr) ndvw and 1o TOOK, yia va Tomode-
TNoeTe TV MPoaBetn Aafr) aTo NAEKTPIKO epyaAeio.

AgniaTe ot ouvéxela To evdiapeco Tepayto (5) ehetbepo.
Metd ogiEre Eava To kATw PépoC TG POabeTng Aaprc (4)
TIPOG TN OopPa TwV HEIKTWV Tou poAoylol aTabepd.
Merakivnon tng mpocOetnc Aapi

Mnopeire va aTpEweTe Ty poadetn Aafn (4) kata fouAnan,
yia Tnv emiteuén plac aopaolc kat EekolpaaTnc oTaonc epya-
olag.

T'upioTe To KaTW PEPOC TNE MpoabeTnc Aaprc (4) evavTia ot
QOoPA TWV SEIKTWV TOU poAoyLoU Kal oTpEWTE TNV IPOoBeTn Aa-
Bn (4) ornv emOupntn Béon. Meta opifTe Eava To kaTW PEPOC
¢ mpoabetne AapBng (4) mpog ™ gopd Twv SelKTwV Tou poho-
yloU oTaBepa.

Pa6pon Badoug Tpummparog

Me Tov 06nyo Babouc (3) pmopei va kaboplotei To emBupnTd
BaBog Tpunpatog X.

Auote T Biba Tumou meTahoudac yia Tn pUOpION Tou 0bnyou
Babouc (6) kat TomoBetoTe Tov 06nyo BaBoug oTnv MpdobeTn
Aapn (4).

Toapnre éEw Tov 06nyo Baboug (3) 100, WoTe n andoTacn
petal Tne pUTNG TOU TPUTIAVIOU KAl TNE AKENC Tou 06nyou
Babouc (3) va avrioTolyei oto embupnTo Badog Tpunnparoc X.
Yoite Eava T Piba Tmou metahoudag yia Tn pUBUION Tou
obnyou Babouc (6) otabepd.
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AMAayn e€aprnparwv (BAéne ekova A)

» AgaipécTe TV pmatapia mpiv ané ke epyacia oTo
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvriipnon, aAAayr eapTi-
partog K.Amm.) ané To nAekTpiko epyaleio. Y€ nepinmwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyel kiv-
6uvoc TpaupaTiopou.

Me un matnuévo Tov 6iakomTn On/Off (17) acpalilerat o afo-

vag Tou Spanavou. AuTo enTpENeL T ypryopn Kat avetn aAa-

vy e€0pTAUATOC OTO TOOK.

Avoifte 10 TAXUTOOK (2), TIEPLOTPEPOVTAC TIPOC TN POPA TIEPL-

oTpo@nc @, Péxpt va pmopei va TomobetnBel To e€aptnua. To-

nofeTnoTe To €dpTNHa.

l'upioTe Tov 6akTUAO Tou TaXuTGOK (2) MPOC TN POPa TEPL-

0TPOPNC @ duvatd pe 1o XépL. To Took aopaAileTal €ToL au-

TOHaTa.

Avappognon okovng/ype(iov

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdouxec pmoyiéc,

ano PePIKaA €ibn EUAou, and opukTd UAKA Kat and peTaMa

propei va eivat avuyiewn. H enagn pe Tn okovn fi/katn er-

omvor TNG unopei va mpokaAéael aMepyIKES avTIBPATELS f/Kat

a00EVEIEC TWV AVATIVEUOTIKOV 00WV TOU XPR0TN ) TUXOV TTa-

PEUPLOKOHEVWV ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavidiac fy

of1a¢ BewpoulvTal oav KapKivoyova, 1laitepa oe cuvOUAoHO

pe 51apopa SUPTANPWHATIKA UAIKA TTOU XpnaotporolouvTat

otV katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuhompooTaTeUTIKA

péaa). H katepyacia aplavTouxwy UNKOV EMTPENETAL HOVO OE

€l61Ka eknalbeupéva aTopa.

- ®povrTileTe yia TOV KAAG AEPIONO TOU XWPOU EQYaOiaC.

- Yac oupPouAelioupe va popdTe PAGKEC AVATIVEUOTIKNG
nipooTaoiac pe PiATpo katnyopiac P2.

Tnpetre Ti¢ Satagelg mou LoxUouv 0T Xwea 0ac yid Ta 6ldgopa

uno Katepyaoia UAKA.

» AmopelyeTe TN SnpLIOUPYia CUGCWPEUONG OKOVNG OTO
X0po mou epyaleote. Ot 0KOVEC avapAeyovTal eUKoAa.

Aetroupyia

Ekkivnon

PUOpion Tne popac mepiaTpodiic (PAéme ewkova B)

Me tov 61akomTn aAaync popag meplotpo@nic (16) pnopeire

va aAageTe T popd TEPLOTPOPNC TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

Me matnpévo tov dtakormmn On/Off (17) autod, opwc bev eivat

buvaro.

2 Aetivorpoga: YrpmEte Tov S1akomTn aAayrg g go-
pdc meptoTpon (16) katTic SUo MAeUPEC PéXPL TEPUA
0T Béon emm,

3 ApotepooTpoga: YrpmEre Tov S1akomTn aMayic Tng
popac meplotpo@nic (16) kat Tic dUo MAeupEC PéxpL TER-
pa oTn 6€on mm,

Bosch Power Tools
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PUOpon Tou Tpémou Actroupyiag

ToUmmpa

©¢€aTe Tov 61aKOTTN eMAOYNC TPOTIWV
Aetroupyiag (8) oto aUpBoAo «Tpunnpar.

|\ 2

Bibwpa
©¢éate ToV O1aKOMTN EMAOYNC TPOMWV
Aetroupyiag (8) oTo aUppoho «Bibwpar.

[N

GSB 18V-110C:

TpUmnpa pe kpolon
o

©¢aTe Tov HlakoTn EMAOYNC TPOTIWV
Aetroupyiac (8) oto aUpBoAo «Tplnnpa pe kpoU-
on».
Evepyomoinon/anevepyomnoinon
l'a T 0€on o€ Aetroupyia Tou NAekTPIKOU €pyaleiou maTnoTe
Tov Stakomm On/Off (17) kat kpaTtraTe Tov maTnuévo.
H pwtodiodoc (LED) (13) avafel pe ehappd i eviehwg matn-
pévo Tov drakomrn On/Off (17) kat kabiotd duvaro To pwTl-
OHO TNC MIEPLOXTC EPYaOIaC O€ TEPIMTWON SUCHEVMV OUVONKMY
QWTIOPOU.
l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaTe
Tov takorm On/Off (17) eAelBepo.

PUOyon apiBpol otpopav

Mropeire va pubpioeTe ouvexwg Tov aplBpo oTPOPWY TOU
€vepyoroinpeévou nAekTpikoU epyaleiou, avaloya pe Tny mie-
on mou aokeire atov SlakomnTn On/Off (17).

EAagpid mieon Tou 6takorn On/Off (17) éxel cav amoTéAeopa
€vav xapunAo aptbpd otpopwv. O apiBpog oTpoPv augavel
avahoya pe Tnv aténon Tng meong.

MpoppiBuon TG pomi¢ oTpéwnc (toxUet yia Tn Actroupyia

Biéaparoc)

Me Tov puBpIoTIKO SaKTUALO TIPOEMIAOYNG TNC POTTIC OTPEWNC

(7) pmopeite va emAé€eTe Ty anatroUpevn porn oTpéYnc o€

25 Babpidec. To nAekTpIkd epyaleio oTapaTa poAC emreuydel

n puBpIopEVN ot OTPEWNC.

Mnxaviki emAoyi TaxiTnTag

» TarioTe Tov StakonTn emAoyi¢ Taxitnrag (9) povo ce
TIEPINTWON akwnTomonpévou nAekTpikol epyaleiou.

»> InmpwxveTe Tov drakomTn emAoyiig TaxiTnTag mavrore
HEXPLTEPHA. AIIPOPETIKA UTTOPEL va UToaTEL {Nptd T NAe-
KTPIKO epyaAeio.

Me Tov 6lakomTn emhoync TaxutnTac (9) pmopolv va mpoemt-

AeyoUv 2 meploxég aplOpol oTpoPV.

©éon Tou ApiOpoc  Pommiy TMeptoxn XpRong

OlaKOMTN €M- OTPOPWV  GTPEWNG

Moyig

Taxurnrag (9

)

1 XapnAn  YwnAn ['a Baplég epappo-
VéG:

©¢on Tou ApiBpoc  Pomiy TMeptoxn Xxprong

OlaKOMTN €M- OTPOPWV  OTPEWNC

Aoyiig

T.X. TUTNpa Kat Bi-
O6wpa pe peyain
610p€ETPO

yia eAaQPLEC EQap-
HOYEG:

T.X. TUTNpa Kat Bi-
6wpa pe pikpn
61dpeTpo

2 YwnAn XapnAn

TMpooTacia and uneppopTwon o€ eéaptnon anod Tn

Beppokpacia

Ye mepinTwon xpnong oUUpwva L To OKOTO MPOoPIoHOU TO

nAexTpIKO epyaleio Gev pnopei va uneppopTwbel. O aplBpog

TWV OTPOPMV HUEIWVETAL OE TIEQITTWON TOAU 10XUPOU GOPTIOU N

€£00ou amod Tnv entrpenopevn neploxic g Oeppokpactiag Aet-

Toupyiac. To nAekTpIKO epyaAeio Aetroupyel Eava petd Ty eni-

Teugn e emrpenTn¢ Beppokpaciag Aetroupyiac e mipn

aptOuo oTPOPQV.

H npooTaoia unep@opTwaong mou e€aptatal armo Tn Beppokpa-

ola epgavideTat e To KOKKIVO avappd T¢ wtodlodou (LED)

(14) oto nAekTpikd epyaleio. Ma Tnv enireu€n Eava Tng em-

TEEMTNG Meploxn¢ Oeppokpaaiag Aetroupyiac, Béare To 61a-

komm emhoyng TaxutnTwy (9) otnv TaximTa 1 Kat Aetroupyn-

0Te T0 NAEKTPIKO epyaAeio aTo peAavTi i) mepIUEVETE PéxpLva
oPnoetn pwrodiodoc (LED) (14). 'Otav n pwrtobiodog (LED)

(14) opnoet, ToTe To €pyaleio €xel pOGcel Eava aTnv emrpe-

T meploxr Beppokpaociac Aetroupyiac.

T'priyopn anevepyonoinon (KickBack Control)

H ypriyopn amevepyomoinon (KickBack

Control) mpoopépet évav kaAiTepo EAeyxo

Tou nAekTpIKoU epyaleiou Kat auéavet ETol

TNV NPOCTAGiA TOU XPI0TN, O€ GUYKPLON JiE Ta

nAektpika epyaleia xwpic KickBack Control.

Ze nepinTwon Eapvikig kat ampofAenTng nepLoTpoPic

Tou nAekTpIKoU epyalciou yipw amé Tov G{ova Tou Tpuma-

VvioU amevepyomoleital To NAeKTPIKG epyaleio.

H ypryopn amevepyoroinon epgaviletal pe éva avapoopnua

e wtodiodou (LED) aTo nAeKTPIKO epyaleio.

l'a v emavaAetroupyia agnote Tov Stakommn On/Off eAel-

Oepo KaL aTAOTE TOV €K VEOU.

» "Otav n Aetroupyia KickBack Control eivat eAatrwpar-
Kij, To NAekTPIKO epyaleio Sev pmopei mAéov va evepyo-
mown0ei. AvaBéaTe TV emoKeUR Tou NAEKTPIKOU €pya-
Aeiou HOVO € ELBIKEUPEVO TEXVIKO TTPOOWITIKO KAt HOVO
pe yviiora avraAAakTikd.

KICKBACK
CONTROL

Aetroupyieg cuvbeotpoTnTag

Ye ouvbuaopo pe T povada Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4/ GCY 42 [ GCY 42 NC eival Siabéatpec ot
aKoAouBec Aettoupyiec ouvEeaIOTNTAC Yia TO NAEKTPIKO €pYa-
Aeio:

- Kataywpnon kat e§atopikeuon
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- 'EAeyxoc kataoTaonc, €kboon NvupaTwy mpoetdomnoinong
- Tevikég MAnpogopiec Kal pubioelg

- Aayeipion

I'a mAnpo@opiec oxeTIKA pe TN povada Bluetooth® Low
Energy Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42 NC &iafaote
TI¢ avTioTolXeC 00NYiEC xelplopoU.

Ynobeiéelg epyaoiag

» To nAekTpiko epyaAeio pe TomoBetnpévn povada
Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 (eZaptnpa) ei-
vat e§omAiopévo pe pa acipparn 6Upa diemagiig. O
TomKoi mepLopiopoi Aetroupyiag, m.X. o€ aepomAdava i
VOGOKOp€ia TpéneL va TnpoUvTat.

» TomoBeteite To nAekTPIKO €pyaleio povo anmevepyonot-
nuévo mavw otn Bida. Ta meploTpepopeva e€aptnpata
umopei va yAloTpricouv.

l'a Tnv anopdkpuvon Tne katoaBboAapag fy Tne umodoxng

(popéac) Tne katoaBLGOAApAC YEVIKNAC XPNONC, EMTPEMETAL VA

xenotponotnBei éva ondnTiko epyaleio.

KAur {@vng

Me 7o kKA {ovng (10) propeire va avapTioeTe To NAEKTPIKO

€pyaleio 1. X. o€ évav avta. 'ETolL EXeTe ava maca oTlyun Kat

10 6Uo Xépta oac ehelBepa kat To epyaleio mpoOxeLpo.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTipnon Kat Kafapiopog

» AgaipécTe TNV pmarapia mpv anod kabe epyacia oto
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
parog K.Am.) amé 1o nAekTpIKO epyaleio. Ye mepimwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyel Kiv-
buvog Tpaupatiopou.

» Awatnpeire To nAeKTPIKG epyaAeio Kal TiC OXIOHEC aept-
opoU mavToTe o€ KabBapr) KATAOTAGN YL VA PTTOPEITE Va
€pyaleoOe kaAa kai pe acpaleia.

E€unmpétnon meAarawv kat upoulég epappoyig
To 0épPic meAAT®V anavTa oTIC EPWTHOELC 0aC OXETIKA HE TNV
EMOKEUN KAl TN GUVTIHPNON TOU POIGVTOG 0a¢ Kabwc Kat yia Ta
avrioTota avTaMakTIkd. Aermopepn oxedia kat TAnPoPopieg
yia Ta avraAakTika Oa Bpeite oTnv nAektpovikn SielBuvon:
www.bosch-pt.com

H opada Twv oupBoUAwv Xpnong Tng Bosch anavrd euxapi-
0TWG TIC EPWTAOELS 0AC Y1 TA TIPOIOVTA Hag KAl Ta eEapTAUATA
TOUG.

Ye OAeg TIC epWTAOELC Kal TapayyeAiec avTalakTIK@ ava-
@épeTe onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWSIKO aplBuo cUPPwWva e
TNV Mvakida TUmou Tou mPoidVTOC.

EANGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
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www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw SieuBivoerg aépPic Oa Poeire edw:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

Ol ouvioTopEVEC pmaTapiec LOVTwY ABiou UMOKeWvVTaL OTIG amal-
TRHoeLg TnE vopoBeaiac yia Ta emkivouva mpoidvra. Ot pnatapi-
€G UMopoUV va PeTapepbolv 08IKGC amod To XpoTn Xweig aA-
Aoug 6pouc.

Y€ MePITWOoN anoaToArC amod TpiTouc (T.X.: AEPOTOPIKAG ) HE
eTalpeia peTagopwv), mpénet va AngBolv unown ot etdikée
QTaITAOELC OXETIKA JE TN CUOKEUAia KatTn onpavon. Kata
TNV MIPOETOLacia Tou Und amooToAr Tepaxiou mpénet va {nTn-
el omwabnmoTe Kat n oupPouAn evog eidikol yia emkivouva
npoiodvTa.

Na anooTéMETE TIC enavapopTI{OPEVEC UMATAPIES HOVO OTAV
To mepifAnua eivat aBikto. Na KoAdTe TIG yupVEC enageg e
KOMNTIKN Tatvia Katva OUoKeUaleTe TNV Pmatapia Katd TETolo
TPOMO, WOTE AUTH VA UNV KOUVIETAL HECA OTN OUOKEUAGIa.
Tpooé&Tte mapakaAw emionc evoexopévwe neparépw eOVIKOUC
KavovIopoUG.

Anooupon

Ta nAekTpika epyaleia, ot pmatapieg, Ta eapti-
LaTa KAl Ol GUOKEUAGIEG TIPETEL VA AVAKUKAWVO-
vTaL Je TPOTo PIAKO TIPOC TO TiepIBAAAoV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaleia Kal Ti¢ umaTta-
pleg oTa amoppippaTa Tou oMol oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:

Ta dypnota nAekTpIKG epyaleia kal ol XaAAOpEVEC I Xpnolpo-
TIoINPEVEC pmaTapiec mpeEmeLva anooUpovTat EexwpLoTd. Xpn-
olporoleite Ta mpoPAenopeva ouoTnpata cUAoyng.

Edv ot maAai€g NAEKTPIKEC Kal NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC amoppi-
nTovTal Pe akataAAnAo Tpomo, pnopei va éxouv empPAapeic ent-
TWOELS 0T EPIBarov kat Tnv avBpwmivn uyeia Adyw Tne m-
Bavic napouaiag emkivouvwv ouclwv.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnatapiec:
Li-lon:

Tpooéte mapakaAw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAEme «MeTagpopd», Zehiba 95).
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Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

>

>

>

>

>

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

Caligirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dl¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
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kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanliglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik arahiginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.
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Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Matkaplar ve vidalama makineleri icin giivenlik
talimati

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlan

» Darbeli delme yaparken kulak korumasi takin.
Giriiltiiye maruz kalinmasi isitme kaybina neden olabilir.

» Ek tutamagi/tutamaklar kullanin. Kontrol kaybi fiziksel
yaralanmalara neden olabilir.

» Bir caligma sirasinda kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin gizli bir kablo sistemiyle temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin "icinden elektrik gecen" bir kabloyla temas
etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal pargalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

Uzun matkap uclari kullanirken gecerli giivenlik

talimatlar

» Asla matkap ucunda belirlenmis olan maksimum hiz
degerinden daha yiiksek hizda calismayin. Daha
yiiksek hizlarda, matkap ucunun is parcasina temas
etmeden serbestce donmesi, ucun egilmesine neden
olabilir ve fiziksel yaralanmalarla sonuclanabilir.

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun is parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin.Uclar egilerek kirilmalara veya kontrol kaybina,
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik talimati

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa sireli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya ¢ikabilir.

> i§ parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.
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» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

i Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines

O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
e ‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

Faa N vardir.

» Uc bloke olursa elektrikli el aletini hemen kapatin.
Geri tepme kuvveti olusturabilecek yiiksek reaksiyon
momentlerine hazirlikli olun. Elektrikli el aleti asiri
6lclide zorlanirsa veya ug islenen malzeme iginde takilirsa
ug bloke olur.

» Dikkat! Bluetooth ®'lu elektrikli el aleti kullanilirken
baska cihaz ve tesislerde, ucaklarda ve tibbi
cihazlarda (6rnegin kalp pilleri, isitme cihazlari)
arizalar ortaya cikabilir. Yine ayni sekilde yakindaki
insan ve hayvanlar da zarar gorebilir. Bluetooth®'lu
elektrikli el aletini tibbi cihazlarin, benzin
istasyonlarinin, kimyasal madde tesislerinin, patlama
tehlikesi olan yerlerin yakininda ve patlatma yapilan
bélgelerde kullanmayin. Bluetooth®'lu elektrikli el
aletini ucaklarda kullanmayin. Uzun siireli olarak
bedeninize yakin kullanimdan kacinin.

Bluetooth® ismi ve isareti (logosu) Bluetooth SIG, Inc.

firmasinin tescilli markasi ve miilkiyetindedir. Bu isim ve

isaretin Robert Bosch Power Tools GmbH firmasi
tarafindan her tiirlii kullanimi lisanshdir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,

yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, vidalarin takilip sokiilmesi ve ahsap,
metal, seramik ve plastik malzemede delme isleri icin
tasarlanmistir. GSB ayrica tugla, duvar ve tas malzemede
darbeli delme isleri i¢in de tasarlanmistir.

Elektrikli el aletinin verileri ve ayarlari Bluetooth” Low Energy
Modiilii GCY 30-4 / GCY 42 [ GCY 42 NC devrede iken
Bluetooth’ sinyal teknolojisi ile elektrikli el aleti ile mobil ug
cihaz arasinda aktarilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Uggirisi

(2) Anahtarsizmandren

(3) Derinlik mesnedi

(4) ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(5) ilave tutamak ara pargasi

(6) Derinlik mesnedi ayari icin kelebek vida
(7) Tork 6n secimi ayar diigmesi

(8) isletim tiirii secme salteri

(9) Vites segme salteri

(10) Kemere takma klipsi

(11) Ak

(12) Akii kilit agma tusu

(13) Calismaisig

(14) Zorlanma emniyeti gostergesi

(15) Cok amagli vidalama ucu adaptorii®
(16) Donme yonii degistirme salteri

(17) Agma/kapama salteri

(18) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(19) Bluetooth® Low Energy Modiili GCY 30-4 / GCY 42 /
GCY 42 NC kapag!

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Akiilii delme/vidalama makinesi GSR18V-110C GSB 18v-110C
Malzeme numarasi 3601JGO 1.. 3601JGO 3..
Nominal gerilim V= 18 18
Bostaki devir sayisi”

- 1.vites dev/dak 0-480 0-480
- 2.vites dev/dak 0-2100 0-2100
Darbe sayisl darbe/dak - 0-31500
Sert/yumusak vidalamada tork 1S0 5393 (2017) gére” Nm 85/47 85/47
Maks. tork momenti® Nm 110 110
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Akiilii delme/vidalama makinesi

Maks. delme capi

GSR 18V-110C GSB 18V-110C

- Ahsap mm 82 82
- Celik mm 13 13
~ Duvar mm - 16
Maks. vidalama capi mm 12 12
Uc girisi 1,5-13 1,5-13
Agirlik? kg 2,1-3,2 2,2-3,3
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicaklig “C 0..+35 0..+35
Calisma ve depolama sirasinda izin verilen ortam sicakligi © -20...+50 -20... +50
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Onerilen sarj cihazlari GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) 20-25°C'de akii GBA 18V 4.0Ah ile 6l¢ilmistir.
B) Kullanilan akiiye bagl

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi icin: www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Gurilti emisyon degerleri EN 62841-2-1 uyarinca
belirlenmektedir.

GSR 18V-110C:

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi
tipik olarak 72 dB(A)'dir. Tolerans K=5 dB. Giiriiltii seviyesi
calisma sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak
korumasi kullanin!

GSB 18V-110C:

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 90 dB(A); ses glicii seviyesi 98 dB(A).
Tolerans K = 5 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K uyarinca belirlenmektedir EN 62841-2-1:

GSR18V-110C:
Metalde delme: a, = 1,5 m/sn’, K = 1,5 m/sn’
Darbeli delme: a, = - m/sn?, K = - m/sn’.

GSB 18V-110C:

Metalde delme: a, = 1,2 m/sn? K = 1,5 m/sn’

Darbeli delme: a, = 15,4 m/sn’, K = 1,5 m/sn’.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis dlgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig; siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lclide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce

akilyi tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy( hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikariimasi

Akiiyii cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyii cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Bosch Power Tools
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Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya da®x {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
miimkiindiir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Siirekliisik 2 x yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...

LED Kapasite

Strekliisik 5 = yesil %80-100
Strekliisik 4 = yesil %60-80
Strekliisik 3 = yesil %40-60
Stirekliisik 2 x yesil %20-40
Strekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iliskin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Bluetooth® Low Energy (Diisiik Enerji)
Modiiliiniin GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42NC
yerlestirilmesi

Bluetooth® Low Energy Modiilii GCY 30-4 / GCY 42 [ GCY
42 NC hakkinda bilgi almak igin ilgili kullanma kilavuzunu
okuyun.

ilave tutamak
» Elektrikli el aletinizi sadece ilave tutamakla kullanin

(4).

» Calismaya baslamadan dnce her defasinda ilave
tutamagin iyice sikilmis oldugundan emin olun. Aletin
kontroliiniin kaybi yaralanmalara neden olabilir. ilave
tutamagn, sabitleme yontemine uygun bir tork momenti
ile sikildigindan emin olun, ilave tutamagi elektrikli el
aletine, ilave tutamagin delme ekseni etrafinda veya
boyunca herhangi bir hareketi olanaksiz olacak sekilde
sabitleyin.

ilave tutamagn takilmasi

ilave tutamag agmak icin ilave tutamagin (4) alt parcasini
saat yonUnin tersine gevirin.

ilave tutamagin (5) ara parcasini geri cekin ve bu pozisyonda
tutun.

ilave tutamag elektrikli el aletine takmak icin ilave tutamag
mandren Gzerine itin.

Daha sonra ara parcayi (5) birakin.

Sonra ilave tutamagin alt tutamak pargasini (4) saat yoniinde
tekrar donddrin.

ilave tutamagin dondiiriilmesi

Glvenli ve yorulmadan ¢alisma tutusu saglamak {izere ilave
tutamag) (4) istediginiz konuma dondiirebilirsiniz.

ilave tutamagin alt parcasini (4) saat yéniiniin tersine gevirin
ve ilave tutamag (4) istediginiz pozisyona getirin. Sonra
ilave tutamagin alt tutamak parcasini (4) saat yoniinde tekrar
déndiiriin.

Delme derinliginin ayarlanmasi

Derinlik mesnedi (3) ile istenen delme derinligi X
belirlenebilir.

Derinlik mesnedi ayari kelebek vidasini (6) sokiin ve derinlik
mesnedini ilave tutamak (4) icine yerlestirin.

Derinlik mesnedini (3), matkap ucu ile derinlik mesnedi (3)
ucu arasindaki mesafe istenen delme derinligine X denk
olana kadar disari gekilmelidir.

Derinlik mesnedi ayari kelebek vidasini (6) tekrar sikin.

Uc degistirme (bkz. Resim A)

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Agma/kapama salteri (17) basili degilken mil boynu kilitlidir.

Bu, mandren ucunun hizli, rahat ve kullanimi kolay

degistirilmesini saglar.
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Anahtarsiz mandreni (2) alet yerlestirilene kadar @ yoniine
dondiiriin. Aleti takin.

Anahtarsiz mandren kovanini (2) donis yoniinde @ elle
kuvvetlice sikin. Bu durumda mandren otomatik olarak
kilitlenir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahstiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Isletim

Calistirma

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Dénme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim B)

Dénme yoni degistirme salteri (16) ile elektrikli el aletinin

donme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama

salteri (17) basili durumda ise bu miimkiin degildir.

£) Saga déniis: Donme yonii degistirme salterini (16) iki
taraftan sonuna kadar == pozisyonuna itin.

* Sola déniis: Dénme yonii degistirme salterini (16) iki
taraftan sonuna kadar mm» pozisyonunaiitin.

isletim tiiriiniin ayarlanmasi

Delme

isletim tiirii secme salterini (8) ilgili "Delme"

semboliine getirin.

[\ 2

Vidalama
isletim tiirii secme salterini (8) ilgili "Vidalama"
semboliine getirin.

[\

GSB 18V-110C:

Darbeli delme

isletim tiirii secme salterini (8) "Darbeli delme"
semboliine getirin.

L
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Acma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterine
(17) basin ve salteri basili tutun.

LED (13) biraz veya tam olarak basili agma/kapama
salterinde (17) yanar ve elverissiz aydinlatma kosullarinda
calisma alanini aydinlatir.

Elektrikli el aletini kapatmak, icin agma/kapama salterini
(17) birakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/
kapama salterine (17) bastiginiz 6lciide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (17) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da
yikselir.

Tork on secimi (Vidalama isletim tiirii icin gecerlidir)

Tork 6n secimi ayar diigmesi (7) ile gerekli tork igin 25 farkli

kademede 6n secim yapabilirsiniz. Ayarlanan torka

ulasildiginda ug durdurulur.

Mekanik vites secimi

» Vites secme salterini (9) sadece elektrikli el aleti
dururken kullanin.

» Vites secme salterini her zaman dayanak noktasina
kadar itin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Vites segme salteri (9) ile 2 devir sayisi araligl onceden

secilerek ayarlanabilir.

Vites secme Devir Uygulama alani
sayisl

1 Disiik Yiksek  Agirkullanim
alanlarricin:
Orn. bilyiik capli
delme ve vidalama

2 Yiksek  Disiik Hafif kullanim
alanlariigin:

Orn. kiiciik apli
delme ve vidalama

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun kullanildiginda elektrikli el aleti zorlanamaz.
Asiri zorlanma oldugunda veya izin verilen isletim sicakligi
araligi disina cikildiginda devir sayisi diisiiriiliir. izin verilen
isletme sicakligina ulasildiginda elektrikli el aleti tekrar tam
devir sayistile calisir.

Sicakliga bagiml asiri zorlanma emniyeti elektrikli el aletinde
kirmizi bir LED'in (14) yanmasi ile gosterilir. izin verilen
isletme sicakligi araligina tekrar ulasmak icin vites segme
salterini (9) 1. vitese getirin, elektrikli el aletini bosta
calistirin veya LED (14) séniinceye kadar bekleyin. LED (14)
sondigiinde alet tekrar izin verilen isletme sicakligi araligina
ulagmis demektir.

Bosch Power Tools
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Hizl kapatma sistemi (KickBack Control)

Hizli kapatma sistemi (KickBack Control)

(Geri tepme Kontrolii) elektrikli el aletinin

daha iyi kontrol edilmesine ve KickBack

Control (Geri tepme Kontrolii) sistemi

olmayan elektrikli el aletlerine oranla

kullanicinin daha iyi korunmasina olanak saglar.

Elektrikli el aleti aniden ve beklenmedik bicimde matkap

ucu ekseninde donmeye basladiginda elektrikli el aleti

kapanir.

Hizli kapanma, elektrikli el aletindeki LED'lerin yanip

sonmesi ile gosterilir.

Yeniden isletime alma icin agma/kapama salterini birakip,

yeniden calistirin.

» KickBack Control (Geri tepme Kontrolii) fonksiyonu
anizal ise elektrikli el aleti acilmaz. Elektrikli el
aletinin sadece orijinal yedek parcalar kullanmak
kosulu ile sadece kalifiye uzman personel tarafindan
onarilmasini saglayin.

KICKBACK
CONTROL

Connectivity fonksiyonlari

Bluetooth® Low Energy Modiili GCY 30-4 / GCY 42 / GCY
42 NCile baglanti durumunda elektrikli el aleti igin asagidaki
baglanti fonksiyonlari mevcuttur:

- Kayit ve kisisellestirme

- Durum kontrolii, uyari mesajlarinin verilmesi

- Genel bilgiler ve ayarlar

- Yonetim

Bluetooth® Low Energy Modiilii GCY 30-4 / GCY 42 [ GCY
42 NC hakkinda bilgi almak icin ilgili kullanma kilavuzunu
okuyun.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Bluetooth” Low Energy Modiilii GCY 30-4 (aksesuar)
takili elektrikli el aleti asagidaki radyo sinyali
arabirimi ile donatilmistir. Ornegin ucaklardaki veya
hastanelerdeki yerel isletme kisitlamalarina uyun.

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumdayken
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Vidalama ucunu veya ¢cok amagli vidalama ucu adaptoriini

cikarmak icin yardimel bir alet kullanilabilir.

Kemere takma klipsi

Kemere takma klipsi (10) ile elektrikli el aletini 6rnegin

kemerinize takabilirsiniz. Bu sekilde her iki elinizde serbest

olur ve elektrikli el aletini istediginiz an kullanabilirsiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vb.) akilyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri tirlintiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, triinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimci olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Bitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan
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Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884
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Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasima

Alet icindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hitkiimlerine tabidir. Akiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu veya
nakliye sirketi ile yollamada) ambalaj ve etiketlemeye ait 6zel
hiikiimlere uyulmalidir. Bu konuda gonderi hazirlanirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece govdeleri hasarsiz durumda génderin. Agik
kontaklarin {izerini kapatiniz ve akilyii ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyiniz. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
A donisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Artik kullanilmayan ve arizali elektrikli el aletleri veya
kullanilmis akiiler/piller ayri olarak imha edilmelidir.
Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle cevre ve insan sagligl lizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen tagima boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz , Tagima®,
Sayfa 103).
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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy zapozna sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy

go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. UZycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.
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Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
g0 i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
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okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. UZycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogltyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno fadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposdob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z

wiertarkami i wkretarkami

Zalecenia dotyczace bezpieczeristwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Podczas wiercenia z udarem nalezy stosowac srodki
ochrony stuchu. Narazenie na hatas moze sta¢ sie przy-
czyna utraty stuchu.
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» Stosowac rekojes¢ dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we. Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia ciata.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace lub elementy mocujace mogtyby natrafic¢
na ukryte przewody elektryczne, elektronarzedzie na-
lezy trzymac¢ wylacznie za izolowane powierzchnie.
Kontakt narzedzia skrawajacego lub elementu mocujace-
go z przewodem elektrycznym pod napieciem moze spo-
wodowac przekazanie napiecia na nieizolowane czesci
metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem pradem
elektrycznym.

Zalecenia dotyczace stosowania dtugich wiertet

» Nigdy nie wolno pracowac z predkoscia wieksza niz
maksymalna predkos¢ dla danego wiertta. Przy wyz-
szych predkosciach wiertto obracajace sie swobodnie,
bez kontaktu z materiatem, ma tendencje do wyginania
sie, co moze skutkowac obrazeniami ciata.

» Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Konicowka wiertta musi mie¢ kontakt z po-
wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier-
tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
zeniami ciafa.

» Nacisk nalezy wywiera¢ wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywierac
nadmiernego nacisku.Wskutek zbyt duzej sity nacisku
wiertta moga sie wyginac, co moze prowadzic¢ do ich zta-
mania lub utraty kontroli nad narzedziem, i w efekcie spo-
wodowac obrazenia ciata.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretdw i sSrub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociagowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten spos6b mozna ochronic¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

7 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecz-

nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sig zabloko-
wac w przypadku przeciazenia elektronarzedzia lub skrzy-
wienia jego pozycji w obrabianym elemencie.

» Ostroznie! Podczas pracy z elektronarzedziem wypo-
sazonym w funkcje Bluetooth ® moze dojs¢ do zaktéce-
nia dziatania innych urzadzen i instalacji, samolotow i
urzadzen medycznych (np. rozrusznikéw serca, apara-
tow stuchowych). Nie mozna takze catkowicie wyklu-
czy¢ potencjalnie szkodliwego wptywu na ludzi i zwie-
rzeta, przebywajace w bezposredniej bliskosci. Nie
wolno uzytkowac elektronarzedzia z funkcja
Bluetooth® w poblizu urzadzen medycznych, stacji ben-
zynowych, zaktadéw chemicznych ani w rejonach za-
grozonych wybuchem. Nie wolno uzytkowac elektro-
narzedzia z funkcja Bluetooth® w samolotach. Nalezy
unikac¢ dtugotrwatego uzytkowania urzadzenia, jezeli
znajduje sie ono w bezposredniej bliskosci ciata.

Znak stowny Bluetooth® oraz znaki graficzne (logo) sa za-

rejestrowanymi znakami towarowymi i stanowia wia-

snos¢ Bluetooth SIG, Inc. Wszelkie wykorzystanie tych
znakoéw przez firme Robert Bosch Power Tools GmbH od-
bywa sie zgodnie zumowa licencyjna.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wkrecania i wykreca-
nia wkretdw i $rub oraz do wiercenia w drewnie, metalu,
ptytkach ceramicznych i tworzywach sztucznych. Model GSB
przeznaczony jest dodatkowo do wiercenia udarowego w ce-
gle, murze i kamieniu.
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Po zamontowaniu modutu Bluetooth” Low Energy Module
GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42 NC istnieje mozliwo$¢ bez-
przewodowej transmisji danych i ustawien elektronarzedzia
za posrednictwem Bluetooth’. Dane te moga by¢ przesytane
miedzy elektronarzedziem a urzadzeniem mobilnym.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Uchwyt narzedziowy

(2) Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

(3) Ogranicznik gtebokosci

(4) Rekojes¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)

(5) tacznik do rekojesci dodatkowe;j

(6)  Sruba motylkowa do regulacji ogranicznika gteboko-
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(7) Pokretto wstepnego wyboru momentu obrotowego
(8) Przetacznik trybow pracy

(9) Przetacznik biegow

(10) Zaczep do paska

(11) Akumulator

(12) Przycisk odblokowujacy akumulator

(13) Oswietlenie robocze

(14) Wskaznik wytacznika przeciazeniowego

(15) Uniwersalny uchwyt do koricéwek wkrecajacych?
(16) Przetacznik kierunku obrotéw

(17) Wiacznik/wytacznik

(18) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(19) Pokrywka modutu Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4/GCY 42 / GCY 42 NC

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg

Sci
Dane techniczne
Wiertarko-wkretarka akumulatorowa GSR 18V-110C GSB 18Vv-110C
Numer katalogowy 3601JGO1.. 3601JG0 3..
Napiecie znamionowe V= 18 18
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia”
- 1. bieg min™ 0-480 0-480
- 2. bieg min”" 0-2100 0-2100
Liczba udaréw min* - 0-31500
Moment obrotowy, wkrecanie twarde/migkkie wg 1ISO 5393 Nm 85/47 85/47
(2017)Y
Maks. moment obrotowy” Nm 110 110
Maks. @ wiercenia
- drewno mm 82 82
- stal mm 13 13
- mur mm - 16
Maks. @ wkretéw mm 12 12
Uchwyt narzedziowy 1,5-13 1,5-13
Waga® kg 2,1-3,2 2,2-3,3
Zalecana temperatura otoczenia podczas tadowania “C 0..+35 0...+35
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas pracy i pod- “C -20...+50 -20...+50
czas przechowywania
Zalecane akumulatory GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Zalecane fadowarki GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25 °C z akumulatorem GBA 18V 4.0Ah.

B) w zaleznosci od zastosowanego akumulatora

Wartosci moga roznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i warunkéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:

www.bosch-professional.com/wac.
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Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-2-1.

GSR 18Vv-110C:

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie wynosi 72 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K=5 dB. Poziom hatasu podczas pracy
moze przekroczy¢ podane wartosci. Stosowac srodki
ochrony stuchu!

GSB 18V-110C:

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cisnienia
akustycznego 90 dB(A); poziom mocy

akustycznej 98 dB(A). Niepewnosc¢ pomiaru K = 5 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-1:

GSR18V-110C:
Wiercenie w metalu: a, = 1,5 m/s?, K = 1,5 m/s’
Wiercenie udarowe: a, = - m/s%, K = - m/s”.

GSB 18V-110C:

Wiercenie w metalu: a, = 1,2 m/s?, K = 1,5 m/s’

Wiercenie udarowe: a, = 15,4 m/s”, K = 1,5 m/s’.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-

stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnaé przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego naci$niecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazoéwka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytgczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub &=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%
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Typ akumulatora ProCORE18V...
LW

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda 0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czys$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Montaz modutu Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4/GCY 42 /GCY 42NC

Informacje dotyczace modutu Bluetooth® Low Energy Modu-
le GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42 NC mozna znalezé w in-
strukcji obstugi modutu.

Rekojes¢ dodatkowa

» Elektronarzedzia nalezy uzywac wylacznie z zamonto-
wana rekojescia dodatkowa (4).

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac nalezy
upewnic sie, czy rekojes¢ dodatkowa jest dostatecz-
nie mocno dokrecona. Utrata kontroli moze spowodo-
wac obrazenia operatora. Nalezy zwréci¢ uwage na to, ze
rekojes¢ dodatkowa musi zosta¢ dokrecona z uzyciem
momentu obrotowego odpowiedniego dla danej metody
montazu. Nalezy zamontowa¢ ja do elektronarzedzia w ta-
ki sposdb, aby wykluczy¢ mozliwo$é przemieszczania sie
rekojesci dodatkowej wokot lub wzdtuz osi wiercenia.

Montaz rekojesci dodatkowej

Aby otworzy¢ rekojes¢ dodatkowa, nalezy odkrecic dolny

element rekojesci (4) w kierunku przeciwnym do ruchu

wskazowek zegara.
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tacznik rekojesci dodatkowej (5) pociagnac do tytu i przy-
trzymac w tej pozycji.

Aby zamocowac rekojes¢ dodatkowa na elektronarzedziu,
nalezy przetozyc rekojes¢ dodatkowa przez uchwyt wiertar-
ski.

Na zakoriczenie nalezy zwolnic tacznik (5).

Nastepnie ponownie dokreci¢ dolng cze$¢ rekojesci dodat-
kowej (4) w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.

Ustawianie rekojesci dodatkowej

Aby zajac¢ stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna do-
wolnie przestawic rekojes¢ dodatkowa (4).

Odkreci¢ dolng czesé rekojesci dodatkowej (4) w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i przesunac reko-
jes¢ dodatkowa (4) w zadang pozycje. Nastepnie ponownie
dokrecic¢ dolng czes¢ rekojesci dodatkowej (4) w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Ustawianie glebokosci wiercenia

Za pomoca ogranicznika gtebokosci (3) mozna ustawic¢ zada-
na gtebokos$¢ wiercenia X.

Odkreci¢ $rube motylkowa do regulacji ogranicznika gtebo-
kosci (6) i wtozyc ogranicznik gtebokosci w rekojes¢ dodat-
kowa (4).

Wysunac ogranicznik gtebokosci (3) na tyle, aby odlegtosc¢
pomiedzy koricowka wiertta a koricowka ogranicznika gtebo-
kosci odpowiadata (3) zadanej gtebokosci wiercenia X.
Ponownie mocno dokrecic¢ $rube motylkowa do regulacji
ogranicznika gtebokosci (6).

Wymiana narzedzi roboczych (zob. rys. A)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Przy zwolnionym wiaczniku/wytaczniku (17) nastepuje za-

blokowanie wrzeciona. Umozliwia to szybka, wygodna i fa-

twa wymiane narzedzi roboczych w uchwycie wiertarskim.

Otworzy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (2), obracajac

nim w kierunku @, az mozliwe bedzie osadzenie narzedzia

roboczego. Wtozy¢ narzedzie robocze.

Reka mocno przekrecic tuleje szybkozaciskowego uchwytu

wiertarskiego (2) w kierunku @. Uchwyt wiertarski zostanie

automatycznie zablokowany.

Odsysanie pylow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0séb
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
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riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepisdw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Praca

Uruchamianie

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. B)

Za pomoca przetacznika obrotow (16) mozna zmienic kieru-

nek obrotow elektronarzedzia. Przy nacisnietym wiaczniku/

wytaczniku (17) jest to jednak niemozliwe.

£ Obroty w prawo: Przesunaé przetacznik kierunku ob-
rotéw (16) po obu stronach do oporu, ustawiajac gow
pOzycji 4mm,

> Obroty w lewo: Przesunac przetacznik kierunku obro-
tow (16) po obu stronach do oporu, ustawiajac go w
pOZyCji mmm,

Ustawianie trybu pracy

Wiercenie

Przestawic przetacznik trybéw pracy (8) na
symbol ,wiercenie”.

[\ 2

Wkrecanie
Przestawic przetacznik trybow pracy (8) na
symbol ,wkrecanie”.

pranes-

GSB 18V-110C:

Wiercenie udarowe
2

Przestawic przetacznik trybow pracy (8) na
Wiaczanie/wytaczanie

symbol ,wiercenie udarowe”.
Aby wiaczyc elektronarzedzia, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-
tacznik (17) i przytrzymac w tej pozycji.
Oswietlenie robocze LED (13) $wieci sie przy lekko lub cat-
kowicie naci$nietym wiaczniku/wytaczniku (17), zapewnia-
jac lepsza widoczno$¢ miejsca pracy przy niekorzystnych
warunkach oswietleniowych.
Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-
tacznik (17).

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zalezno$ci od sity nacisku na
wigcznik/wytacznik (17).

Lekki nacisk na wigcznik/wytacznik (17) oznacza niska pred-
kos¢ obrotowa. Wraz ze zwiekszajaca sie sita nacisku pred-
ko$¢ obrotowa ro$nie.

Wstepny wybor momentu obrotowego (dotyczy trybu

wkrecania)

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru momentu obrotowe-

g0 (7) mozna ustawic¢ zadany moment obrotowy w 25 stop-

niach. Jezeli w trakcie pracy zostanie osiagniety ustawiony
moment obrotowy, narzedzie robocze zatrzyma sie.

Mechaniczne przetaczanie biegow

» Przelacznik biegow (9) mozna obstugiwac tylko przy
wytaczonym narzedziu.

» Przelacznik biegow nalezy zawsze przesuwac az do
oporu. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodze-
nia elektronarzedzia.

Za pomoca przetacznika biegdw (9) mozna wybrac jeden z

2 zakresow predkosci obrotowe;.

Pozycja Predkos¢ Moment
przetacznika obrotowa obrotowy

Zastosowanie

biegow (9)
1 Niska

Wysoki Do ciezszych prac:

np. wiercenie i
wkrecanie (duze
Srednice)

2 Wysoka  Niski Do Izejszych prac:
np. wiercenie i
wkrecanie (mate

Srednice)

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. W przypadku zbyt silnego obciazenia
lub po przekroczeniu dopuszczalnego zakresu temperatury
roboczej dochodzi do zredukowania predkosci obrotowe;.
Elektronarzedzie pracuje z petna predkoscig obrotowa do-
piero po ponownym osiagnieciu dopuszczalnej temperatury
roboczej.

Zadziatanie temperaturowego wyfacznika przeciazeniowego
sygnalizowane jest zaswieceniem sie czerwonej diody LED
(14) na elektronarzedziu. Aby powrécic¢ do dopuszczalnego
zakresu temperatur roboczych, nalezy albo przestawic prze-
tacznik biegow (9) na 1. bieg, eksploatowac elektronarze-
dzie na biegu jatowym lub odczekac az dioda LED (14) zga-
$nie. Wygasniecie diody LED (14) oznacza, ze urzadzenie
ponownie znalazto sie w dopuszczalnym zakresie temperatur
roboczych.

System szybkiego wytaczania (funkcja KickBack
Control)

System szybkiego wytaczania (funkcja Kick-
Back Control) utatwia kontrole nad elektro-
narzedziem i znacznie zwigksza w ten spo-
s6b bezpieczenstwo uzytkownika. W przy-
padku nagtego, nieprzewidzianego obrotu
elektronarzedzia wokot osi wiertta, elektronarzedzie jest
wylaczane.

KICKBACK
CONTROL
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System szybkiego wytaczania sygnalizowany jest miganiem

diody LED na elektronarzedziu.

W celu ponownego uruchomienia nalezy zwolni¢ wigcznik/

wytacznik i wiaczy¢ go na nowo.

» Przy uszkodzonej funkcji KickBack Control elektrona-
rzedzia nie bedzie mozna wiaczy¢. Naprawe elektrona-
rzedzia nalezy zleci¢ jedynie wykwalifikowanym fa-
chowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych.

Funkcje Connectivity

W potaczeniu z modutem Bluetooth® Low Energy Module

GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42 NC elektronarzedzie oferuje

nastepujace funkcje Connectivity:

- Rejestracja i personalizacja

- Kontrola stanu, generowanie komunikatow ostrzegaw-
czych

- 0golne informacje i ustawienia

- Zarzadzanie

Informacje dotyczace modutu Bluetooth® Low Energy Modu-

le GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42 NC mozna znalezé w in-

strukcji obstugi modutu.

Wskazowki dotyczace pracy

» Elektronarzedzie zmodutem zamontowanym modu-
tem Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 (osprzet)
posiada ztacze radiowe. Nalezy wzia¢ pod uwage obo-
wiazujace lokalne ograniczenia dotyczace uzytkowa-
nia, np. w samolotach lub szpitalach.

» Przed przylozeniem elektronarzedzia do wkretu/$ru-
by nalezy je wytaczy¢. Obracajace sie narzedzia robocze
moga zeslizgnac sie z nakretki lub z tha $ruby.

Do zdejmowania koricowek wkrecajacych oraz uniwersalne-

go uchwytu na kofcéwki, mozna postuzy¢ sie narzedziem.

Zaczep do paska

Za pomoca zaczepu (10) mozna wygodnie zawiesic elektro-

narzedzie, np. pasku. Dzieki temu obie rece sa wolne, a elek-

tronarzedzie znajduje sie w zasiegu reki.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o czesciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
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adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udziela pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.: transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijnej)
nalezy stosowac sie do szczegdlnych wymogdéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysyiki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towarow niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
porusza¢ w opakowaniu. Nalezy wziac¢ tez pod uwage ewen-
tualne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-
rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
= w zakresie ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku elektronarzedzia i uszkodzone lub zuzy-
te akumulatory/baterie nalezy utylizowac osobno. Nalezy ko-
rzystac z przewidzianych systeméw zbidrki.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
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dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 111).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4| VYSTRAHA  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

NedodrZovani vsech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
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elektrickym nafadim budete pracovat v dané oblasti [épe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (raz{ ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez ur¢ené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
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akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro vrtacky
a Sroubovaky

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

» Pri vrtanis priklepem noste chranice sluchu. Vystaveni
hluku méize zpUsobit ztratu sluchu.

» Pouzivejte pomocnou rukojet/pomocné rukojeti.
Ztrata kontroly mize zptsobit zranéni.

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prislusenstvi nebo spojovaci prvky dostat do kontaktu
se skrytou elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za
izolované uchopovaci plochy. Obrabéci prislusenstvi
nebo spojovaci material, které se dostane do kontaktu
s vodi¢em pod napétim, mize svymi nechranénymi
kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a zplsobit tiraz
obsluhy.

Bezpecnosti pokyny pro pouZiti dlouhych vrtaki

» Nikdy nepracujte pfi rychlosti vyssi, nez je maximalni
jmenovita rychlost vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize
dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci volné bez kontaktu
s obrobkem, a k ndslednému zranéni.
vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pfi vys$sich
rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.

» Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte
pfimérenou silu.Mdze dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecné hezpecnostni pokyny

» Elektronaradi drzte pevné. Pfi utahovani a povolovani
$roubli mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
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dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mliZe vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné skody.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Piiposkozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit hofet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod ¢erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
Sroubovaky, nebo plisobenim vnéjsi sily miize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

[ ) Chrante akumulator pred horkem, napf.

O i pred trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
m necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

AN nebezpeci vybuchu a zkratu.

» Kdyz se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned
vypnéte. Bud'te pfipraveni na velké reakéni momenty,
které zpusobuji zpétny raz. Nastroj se zablokuje, kdyz je
elektrické naradi pretizené nebo kdyZ se vzprici
v obrabéném materidlu.

» Pozor! Pfi pouzivani elektronaradi s Bluetooth ©® miize
dochazet k ruseni jinych pFistrojii a zafizeni, letadel
alékarskych pristroji (napf. kardiostimulatoru,
naslouchadel). Rovnéz nelze zcela vyloudit negativni
vliv na osoby a zvirata v bezprostiednim okoli.
Elektronaradi s Bluetooth® nepouzivejte v blizkosti
lékaFskych pFistroji, ¢erpacich stanic, chemickych
zarizeni, oblasti s nebezpecim vybuchu a oblasti
trhacich praci. Elektronaradi s Bluetooth®
nepouzivejte v letadlech. Vyhnéte se jeho pouzivani
po delsi dobu v bezprostredni blizkosti svého téla.

Slovni ochranna znamka Bluetooth® a graficka oznaceni

(loga) jsou zaregistrované obchodni znacky a vlastnictvi

spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. Na jakékoli pouzivani této

ochranné znamky/téchto grafickych oznaceni
spolecnosti Robert Bosch Power Tools GmbH se vztahuje
licence.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektronaradi je urcené k zasroubovavani a povolovani
Sroubd a dale pro vrtani do dreva, kovu, keramiky a plastu.
Naradi GSB je navic urcené k vrtanis priklepem do cihel,
zdiva a kamene.

Data a nastaveni elektrického naradi Ize pfi nasazeném
Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY
42 NC pomoci bezdratové technologie Bluetooth” pienaset
mezi elektrickym naradim a mobilnim koncovym zafizenim.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Upinaninastroje

(2) Rychloupinaci sklicidlo

(3) Hloubkovy doraz

(4) Pridavna rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(5) Spojovaci dil pridavné rukojeti

(6) Kridlovy Sroub pro nastaveni hloubkového dorazu
(7) Nastavovaci krouzek predvolby krouticiho momentu
(8) Voli¢ druhu provozu

(9) Voli¢ stupnd

(10) Spona na pasek

(11) Akumulator

(12) Odjistovaci tla¢itko akumulatoru

(13) Pracovni svétlo

(14) Ukazatel ochrany proti pretizeni

(15) Univerzalni drzak bitd®

(16) Prepina¢ sméru otaceni

(17) Vypinac

(18) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

(19) Kryt Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 / GCY
42 [GCY 42NC

a) Toto pFislus vi nepatfi do st

dardniho obsahu dodavky.

Technické udaje
Akumulatorovy vrtaci Sroubovak GSR 18V-110C GSB 18V-110C
Cislo vyrobku 3601JGO1.. 3601JG03..
Jmenovité napéti V= 18 18
Otacky naprazdno®
- 1.stupen ot/min 0-480 0-480
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GSR 18V-110C GSB 18V-110C

- 2.stupen ot/min 0-2100 0-2100
Poéet priklep(i min* - 0-31500
Kroutici moment tuhy/mékky Sroubovy spoj podle ISO 5393 Nm 85/47 85/47
(2017)"
Max. kroutici moment” Nm 110 110
Max. @ vrtani
- Drevo mm 82 82
- Ocel mm 13 13
- Zdivo mm - 16
Max. @ $roubli mm 12 12
Upinani nastroje 1,5-13 1l 5=ilE
Hmotnost® kg 2,1-3,2 2,2-3,3
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni C 0az+35 0az+35
Dovolena teplota prostredi pfi provozu a pfi skladovani C -20az +50 -20az +50
Doporucené akumulatory GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Doporucené nabijecky GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Meéreno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 18V 4.0Ah.
B) V zdvislosti na pouzitém akumulatoru

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na

www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-1.

GSR 18V-110C:

Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A ¢ini
u tohoto elektrického naradi typicky 72 dB(A). Nejistota
K = 5 dB. Hladina hluku m{ze pfi praci prekrocit uvedené
hodnoty. Noste chranice sluchu!

GSB 18V-110C:

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: Hladina akustického

tlaku 90 dB(A); hladina akustického vykonu 98 dB(A).
Nejistota K = 5 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-1:

GSR 18Vv-110C:

Vrtani do kovu: a, = 1,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Vrtani s priklepem: a, = - m/s%, K = - m/s?

GSB 18V-110C:

Vrtani do kovu: a, = 1,2 m/s’, K = 1,5 m/s’

Vrtani s pfiklepem: a, = 15,4 m/s%, K = 1,5 m/s’.

Urove vibraci a Grove hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody

alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.

Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovSem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Gidrzbou, mize se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napr. idrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procesu.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizplsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji Caste¢né
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nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Uplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném stisknuti
odjistovaciho tlacitka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v pfislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpeénostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
7adnd LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelend 5-30%
Blika 1 zelend 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V...
LED Kapacita

Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40 %
Trvale sviti 1 zelend 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem
Akumulator chranite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator leZet napf. v 1été v auté.

Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektrickém naiadi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Pouziti Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42NC

Pro informace k Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 /
GCY 42/ GCY 42 NC si prectéte prislusny navod k obsluze.

Ptidavna rukojet

» Elektrické naradi pouzivejte pouze s pridavnou
rukojeti (4).

» Pred kazdou praci se presvédcte, Ze je pridavna
rukojet pevné utazena. Ztrata kontroly miZe zpiisobit
poranéni. Dbejte na to, aby byla pridavna rukojet utazena
utahovacim momentem, ktery je vhodny pro pfisluSnou
metodu upevnéni, a upevnéte ji na elektrické naradi tak,
aby byl vylouceny jakykoli pohyb pridavné rukojeti okolo
nebo podél osy vrtani.

Montaz pridavné rukojeti

Pro povoleni pridavné rukojeti otocte spodni ¢ast pridavné

rukojeti (4) proti sméru hodinovych rucicek.

Zatahnéte spojovaci dil pridavné rukojeti (5) zpét a drzte ho

v této poloze.

Pro pripevnéni pridavné rukojeti k elektronaradi nasad'te

pridavnou rukojet pres sklicidlo.

Poté pustte spojovaci dil (5).

Poté znovu utahnéte dolni ¢ast pridavné rukojeti (4) po

sméru hodinovych rucicek.

Natoceni pridavné rukojeti

Pridavnou rukojet (4) mizete libovolné natocit, abyste
dosahli bezpec¢ného pracovniho postoje bez tinavy.

Otocte dolni ¢ast pridavné rukojeti (4) proti sméru
hodinovych ru¢icek a natocte pridavnou rukojet (4) do
pozadované polohy. Poté znovu utahnéte dolni ¢ast pridavné
rukojeti (4) po sméru hodinovych rucicek.

Nastaveni hloubky vrtani

Pomoci hloubkového dorazu (3) Ize nastavit pozadovanou
hloubku vrtani X.

Povolte kfidlovy Sroub pro nastaveni hloubkového dorazu
(6) a nasadte hloubkovy doraz do pridavné rukojeti (4).
Hloubkovy doraz (3) vytahnéte natolik, aby vzdalenost mezi
Spickou vrtaku a $pickou hloubkového dorazu (3)
odpovidala pozadované hloubce vrtani X.
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Znovu utahnéte kfidlovy Sroub pro nastaveni hloubkového
dorazu (6).

Vyména nastroje (viz obrazek A)

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Pri nestisknutém vypinaci (17) je vieteno zaaretované. To

umoznuije rychlou, pohodinou a jednoduchou vyménu

nastroje ve sklicidle.

Otevrete rychloupinaci sklicidlo (2) otacenim ve sméru @

tak, aby bylo mozné nasadit nastroj. Nasad'te nastroj.

Rukou silné utahnéte objimku rychloupinaciho sklicidla (2)

ve sméru @. Sklicidlo se tim automaticky zajisti.

Odsavani prachu/trisek

Prach z materidld, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mtize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

oSetreni dfeva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miiZe lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek B)

Pomoci prepinace sméru otaceni (16) mlizete zménit smér

otaceni elektronaradi. Pri stisknutém vypinaci (17) to ale

neni mozné.

£2 Chod vpravo: Posunite pfepina¢ sméru otaceni (16)
na obou stranach az nadoraz do polohy <.

£ Chod vlevo: Posunite pfepina¢ sméru otaceni (16) na
obou stranach az nadoraz do polohy s

Nastaveni druhu provozu
Vrtani

g Nastavte voli¢ druhu provozu (8) na symbol
d Lvrtani.
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Sroubovani

Nastavte voli¢ druhu provozu (8) na symbol
LSroubovani®.

[N

GSB 18V-110C:

Vrtani s priklepem
o

Nastavte voli¢ druhu provozu (8) na symbol
Zapnuti a vypnuti

wvrtani's priklepem®.
Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (17) a drzte ho
stisknuty.
LED (13) sviti pfi mirné nebo Gplné stisknutém vypinaci
(17) a umoznuje osvétleni pracovniho prostoru pfi
nepfiznivych svételnych podminkach.
Pro vypnuti elektronaradi vypinac¢ (17) uvolnéte.

Nastaveni otacek

Otacky zapnutého elektronaradi miizete plynule regulovat
tim, jak moc stisknete vypinac (17).

Mirnym stisknutim vypinace (17) dosahnete nizkych otacek.
S rostoucim tlakem se pocet otacek zvysSuje.

Predvolba krouticiho momentu (plati pro druh provozu
Sroubovani)

Pomoci nastavovaciho krouzku predvolby krouticiho
momentu (7) miZete ve 25 stupnich predvolit potfebny
kroutici moment. Jakmile se dosahne nastaveného
krouticiho momentu, nastroj se zastavi.

Mechanicka volba stupné

» Voli¢ stupiili (9) pouzivejte pouze tehdy, kdyz je
elektrické naradi zastavené.

» Piepinac stupiii posuiite vzdy az nadoraz. Jinak se
mize elektronaradi poskodit.

Pomoci volice stupnli (9) Ize zvolit dva rozsahy otacek.

Polohavolice Otacky  Kroutici  Oblast pouziti
moment

stupiiti (9)

1 Nizké Vysoky Pro tézka pouziti:
napr. vrtani a
Sroubovani s
velkym primérem

2 Vysoké Nizky Pro lehka pouziti:

napr. vrtania
Sroubovani s malym
priimérem

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem,
nemiize dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo
prekroCeni pripustného rozsahu provozni teploty se snizi
otacky. Elektronaradi se na plné otacky znovu rozebéhne az
po dosazeni pfipustné provozni teploty.

Ochrana proti pretiZeni v zavislosti na teploté je indikovana
cervené svitici LED (14) na elektronaradi. Pro opétovné
dosazeni pripustného rozsahu provozni teploty prepnéte
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voli¢ stupnd (9) na stupen 1, spustte elektronaradi na
volnobéh nebo pockejte, dokud nezhasne LED (14). Kdyz
LED (14) zhasne, dosahlo naradi znovu pfipustného rozsahu
provozni teploty.

Rychlé vypnuti (KickBack Control)

Rychlé vypnuti (KickBack Control)

poskytuje lepsi kontrolu nad elektrickym

naradim, a zvysuje tak ochranu uzivatele
oproti elektrickému naradi bez funkce

KickBack Control. Pfi nahlé a neocekavané

rotaci elektrického nafadi okolo osy vrtani se elektrické

naradi vypne.

Rychlé vypnuti je signalizovano blikanim LED na

elektronaradi.

Pro opétovné zapnuti uvolnéte vypina¢ a znovu ho

stisknéte.

» Pokud je funkce KickBack Control porouchana, nelze
elektrické naradi zapnout. Nechte elektrické naradi
opravit pouze kvalifikovanym odbornym personalem
a pouze s originalnimi nahradnimi dily.

KICKBACK
CONTROL

Funkce konektivity

Ve spojeni s Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 / GCY
42 [ GCY 42 NC jsou pro elektrické naradik dispozici
nasledujici funkce konektivity:

- Registrace a personalizace

- Kontrola stavu, varovna hlaseni

- Vseobecné informace a nastaveni

- Sprava

Pro informace k Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 /
GCY 42/ GCY 42 NC si prectéte prislusny navod k obsluze.

Pracovni pokyny

» Elektronaradi s nasazenym modulem Bluetooth’ Low
Energy Module GCY 30-4 (prisluSenstvi) je vybavené
bezdratovym rozhranim. Je nutné dodrzovat mistni
omezeni provozu, napr. v letadlech nebo nemocnicich.

» Elektronaradi nasazuijte na Sroub pouze vypnuté.
Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Pro odstranéni Sroubovaciho bitu nebo univerzalniho drzaku

bitli se smi pouZit pomocny néstroj.

Spona na pasek

Pomoci spony na pasek (10) muZete elektronaradi zavésit

napr. na pasek. Pak mate obé ruce volné a elektronaradi je

kdykoli po ruce.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektrickém naiadi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a Udrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pom(ze v pfipadé
otazek k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

U v$ech dotazli a objednavek nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych latkach. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky pfizvan expert na nebezpecné latky.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dodrzujte prosim také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Jiz nepouzitelna elektricka naradi a vadné nebo vybité
akumulatory/baterie se musi likvidovat ve tiidéném odpadu.
Pouzijte urena sbérnd mista.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stara elektricka a
elektronicka zafizeni z diivodu mozné pfitomnosti
nebezpecénych latek Skodlivé G¢inky na Zivotni prostiedi a
lidské zdravi.
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Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 118).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Pretitajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnt Sniiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
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zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodna $naru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijiicich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko razu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia zniZuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti mdZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
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riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
spdsobenych nedostatocnou idrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany acel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lichopové povrchy neumoznuju bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situdciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-

¢end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdso-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky a skrutkovace

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

» Pri vitani s priklepom noste chranice sluchu. Vystave-
nie hluku méze sposobit stratu sluchu.

» Pouzivajte pomocni rukovif (rukoviti). Strata kontro-
ly mdZe spdsobit zranenie.

» Ak vykonavate operaciu, pri ktorej sa moze obrabacie
prisludenstvo alebo spojovaci material dostat do kon-
taktu so skrytou elektroinstalaciou, drzte elektrické
naradie za izolované uchopovacie plochy. Rezacie pri-
sluSenstvo a spojovaci material pri kontakte s vodicom
pod napatim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia
s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pru-
dom.

Bezpecnostné vystrahy pre dihé vrtaky

» Nikdy nevitajte vy$$ou rychlostou neZ je maximalna
menovita rychlost vrtaka. Vrtak, ktory savolne otdca
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rychlejSie a ktory nie je v kontakte s obrobkom, sa méze
ohndt, ¢o moze viest k zraneniu osdb.

» Vidy zadinajte vitat pri niZ3ej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
sa mdze ohnut, ¢o moze viest k zraneniu 0sob.

» Vyvijajte primerany tlak a len v smere osi vrtaka.Vrtd-
ky sa mozu ohnit a spdsobit poskodenie alebo stratu kon-
troly a zranenie 0s6b.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvoltiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnt skodu.

» Pockajte na uplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa méze zaseknut
amoze zapri¢init stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym preta-
Zenim.

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj

pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-

m fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
baal pecenstvo vybuchu a skratu.

» Ked'sa vkladaci nastroj zablokuje, okamzite vypnite
elektrické naradie. Pripravte sa na vysokeé reakcné
momenty, ktoré mdzu sposobit spitny naraz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického naradia
alebo sprieceni opracovavaného obrobku.

» Pozor! Pri pouzivani elektrického naradia s rozhranim
Bluetooth ® méze ddjst k ruseniu inych pristrojov a za-
riadeni, lietadiel a medicinskych zariadeni (napriklad
kardiostimulatorov, nacuvacich pristrojov). Taktiez
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nie je mozné tiplne vyluéit negativny vplyv na Fudi
azvierata v bezprostrednom okoli. Elektrické naradie
s rozhranim Bluetooth® nepouzivajte v blizkosti medi-
cinskych pristrojov ¢i zariadeni, ¢erpacich stanic, che-
mickych zariadeni, oblasti s nebezpecenstvom vybu-
chu a v oblastiach s pritomnostou vybusnin. Elektric-
ké naradie s rozhranim Bluetooth® nepouzivajte
v lietadlach. Zabraiite prevadzkovaniu pocas dlhsej
doby v priamej blizkosti tela.
Slovné oznacenie Bluetooth® a tiez obrazové znacky (lo-
ga) st registrovanymi ochrannymi znackami a vlastnic-
tvom spolocnosti Bluetooth SIG, Inc. Akékol'vek pouzitie
tohto slovného oznacenia/obrazovej znacky spolocnos-
fou Robert Bosch Power Tools GmbH je realizované na
zaklade licencie.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov moze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je ur¢ené na zaskrutkovavanie a povolova-
nie skrutiek, ako aj na vitanie do dreva, kovu, keramiky
aplastu. Naradie GSB je dalej uréené na vitanie s priklepom
do tehly, muriva a kamena.

Udaje a nastavenia elektrického naradia mozno prenasat pri
vlozenom Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 / GCY
42 | GCY 42 NC prostrednictvom technoldgie radiového
prenosu Bluetooth” medzi elektrickym naradim a mobilnym
koncovym zariadenim.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Upinanie nastroja

(2) Rychloupinacie sklu¢ovadlo

(3) Hibkovy doraz

(4) Pridavna rukovat (izolovana tichopova plocha)
(5) Spojovaci diel pridavnej rukovati

(6) Kridlova skrutka na nastavenie hibkového dorazu

(7) Nastavovacie koliesko predvolby kritiaceho momen-
tu

(8) Prepinac pracovnych rezimov
(9) Prepinac rychlostnych stupriov
(10) Spona na opasok

(11) Akumulator

(12) Tlacidlo na odistenie akumulatora
(13) Pracovné osvetlenie
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(14) Indikacia ochrany proti pretazeniu
(15) Univerzalny drziak hrotov®

(16) Prepinac smeru otacania

(17) Vypinac

(18) Rukovit (izolovana tichopova plocha)
(19) Kryt Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 / GCY
42 /GCY 42NC

a) Toto prisluenstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje
Akumulétorovy vitaci skrutkovad GSR 18V-110C GSB 18V-110C
Vecné ¢islo 3601JG01.. 3601JGO 3..
Menovité napatie V= 18 18
Volnobezné otacky”
- 1.stupen ot/min 0-480 0-480
- 2.stupen ot/min 0-2100 0-2100
Frekvencia priklepu min* - 0-31500
Kratiaci moment, tvrdy/méakky skrutkovy spoj podla Nm 85/47 85/47
IS0 5393 (2017)”
Max. kritiaci moment” Nm 110 110
Max. @ vrtéka
- Drevo mm 82 82
- Ocel mm 13 13
- Murivo mm - 16
Max. @ skrutiek mm 12 12
Upnutie nastroja 1,5-13 1,5-13
Hmotnost® kg 2,1-3,2 2,2-3,3
Odporucana teplota okolia pri nabijani C 0..+35 0...+35
Povolend teplota okolia pri prevadzke a pri skladovani © -20...+50 -20...+50
Odporicané akumulatory GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Odporidcané nabijacky GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 18V 4.0Ah.
B) v zévislosti od pouZitého akumulatora

Hodnoty sa mozu lisit podra vjrobku a zévisia od podmienok pouZitia a prostredia. Dalsie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-1.
GSR 18v-110C:

Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-

hového filtra A je typicky 72 dB(A). NeistotaK = 5 dB. Uro-
ven hluku pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

GSB 18V-110C:

Urovef hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je zvyCajne: Groven akustického tlaku 90 dB(A); troven
akustického vykonu 98 dB(A). NeistotaK = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-1:

GSR 18Vv-110C:
Vitanie do kovu: a, = 1,5 m/s%, K = 1,5 m/s?
Vrtanie s priklepom: a, = = m/s%, K = = m/s’.

GSB 18V-110C:

Vrtanie do kovu: a, = 1,2 m/s?, K = 1,5 m/s’

Vftanie s priklepom: a, = 15,4 m/s?, K = 1,5 m/s.

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podl'a normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
ahluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
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Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
mdze emisiu vibrécii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prisposobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-iénové akumulatory sa na zéklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
|atora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfiami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpec¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
Zziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.
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Typ akumulatora GBA 18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena 30-60%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
LED Kapacita

Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratend doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

VloZenie Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42NC
Informacie o Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 /

GCY 42/ GCY 42 NC ndjdete v prislusnom navode na ob-
sluhu.

Pridavna rukovit

» Vase elektrické naradie pouzivajte iba s pridavnou ru-
kovitou (4).
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» Pred kazdou pracou skontrolujte, ¢i je pridavna ru-
kovit pevne utiahnuta. Strata kontroly nad naradim mo-
7e mat za nasledok poranenie. Uvedomte si, Ze pridavna
rukovat sa utahuje utahovacim momentom vhodnym pre
spOsob upevnenia, upevnite ju preto na elektrické naradie
tak, aby bol vyliceny akykolvek pohyb pridavnej rukovati
okolo alebo pozd|zZ osi vrtania.

Montaz pridavnej rukoviti

Na povolenie pridavnej rukovati oto¢te spodna ¢ast pridav-
nej rukovati (4) proti smeru pohybu hodinovych ruciciek.
Zatiahnite spojovaci diel pridavnej rukovati (5) spat a drzte
ho v tejto polohe.

Na pripevnenie pridavnej rukovati k elektrickému naradiu na-
sadte pridavnu rukovat cez sklucovadlo.

Potom spojovaci diel (5) uvolnite.

Potom znova utiahnite spodn ¢ast pridavne;j rukovati (4)

v smere pohybu hodinovych ruciciek.

Otocenie pridavnej rukovati

Pridavnd rukovat (4) mozete lubovolne otocit, aby ste do-
siahli bezpeénu a pohodint pracovnt polohu.

Otocte spodn Cast pridavnej rukoviti (4) proti smeru pohy-
bu hodinovych ruciciek a pridavni rukovat (4) otoéte do Ze-
lanej polohy. Potom znova utiahnite spodn ¢ast pridavnej
rukovati (4) v smere pohybu hodinovych ruciciek.

Nastavenie hibky vitania

Pomocou hibkového dorazu (3) je mozné stanovit Zelant
hibku vftania X.

Povolte kridlovti skrutku pre nastavenie hibkového dorazu
(6) a nastavte hibkovy doraz na pridavnej rukoviti (4).
Hibkovy doraz (3) vytiahnite tak, aby vzdialenost medzi $pic-
kou vrtaka a $pickou hibkového dorazu (3) zodpovedala ze-
lanej hibke vitania X.

Znova utiahnite kridlovti skrutku pre nastavenie hibkového
dorazu (6).

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. iidrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Pri stlacenom vypinaci (17) sa vrtacie vreteno zaaretuje. To

umoziuje rychlu, pohodind a jednoducht vymenu pracovné-

ho nastroja v sklucovadle.

Otvorte rychloupinacie sklu¢ovadlo (2) otocenim v smere

otacania @ tak, aby sa nastroj dal vloZit. VloZte pracovny na-

stroj.

Objimku rychloupinacieho sklucovadla (2) silno zatocte ru-

kou v smere otacania @. Sklu¢ovadlo sa tym automaticky

zaisti.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie méze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materidlov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok B)

Prepinacom smeru otacania (16) mozete menit smer otaca-

nia elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy, ked je

stlaceny vypinac (17).

£2 Pravobezny chod: Posuiite prepinac smeru otacania
(16) na obidvoch stranach az na doraz do polohy <.

£ Lavobezny chod: Posurite prepina¢ smeru otacania
(16) na obidvoch stranach az na doraz do polohy s,

Nastavenie pracovného rezimu

Vrtanie

Nastavte spinac volby pracovného rezimu (8)
na symbol ,Vrtanie®.

[\ 2

Skrutkovanie
Nastavte spinac volby pracovného rezimu (8)
na symbol ,Skrutkovanie®.

[\

GSB 18V-110C:

Vftanie s priklepom
'

Nastavte spinac volby pracovného rezimu (8)
Zapnutie/vypnutie

na symbol ,Vrtanie s priklepom®.
Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypina¢ (17) adrz-
te ho stlaceny.
LED (13) svieti pri mierne alebo Uplne zatlacenom vypinaci
(17) aumoznuje osvetlenie pracovnej oblasti pri nepriazni-
vych svetelnych pomeroch.
Na vypnutie elektrického naradia vypinac (17) uvolnite.

Nastavenie otacok
Otacky zapnutého elektrického naradia mozete plynulo regu-
lovat tym, do akej miery stlacate vypinac (17).
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Mierny tlak na vypinac (17) vyvola nizke otacky. Pri zvyseni
tlaku sa otacky zvysia.

Predvolba kriitiaceho momentu (Plati pre pracovny

rezim skrutkovanie)

Nastavovacim kolieskom predvolby kritiaceho momentu (7)

mdZzete predvolit potrebny kritiaci moment v 25 stupnoch.

Len ¢o sa dosiahne nastaveny kritiaci moment, pracovny na-

stroj sa zastavi.

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiiov

» Prepinac rychlostnych stupiiov (9) aktivujte len pri za-
stavenom elektrickom naradi.

» Postivajte prepinac rychlostnych stupiiov vidy az na
doraz. Inak by sa mohlo rucné elektrické naradie po-
Skodit.

Prepinacom rychlostnych stupriov (9) sa daja predvolit 2

rozsahy otacok.

Polohaspi- Otacky Kritiaci Druh pouzitia

naca prevo- moment

dovych stup-

fiov (9)

1 Nizke Vysoké  Natazké pouzitie:
napr. vitanie
a skrutkovanie
s velkym prieme-
rom

2 Vysoké Nizke Na lahké pouzitie:

napr. vitanie
a skrutkovanie
s malym priemerom

Tepelna ochrana proti pretaZeniu

Pri pouzivani v stlade s urcenim sa elektrické naradie nemo-
Ze pretazit. Pri nadmernom zatazeni alebo prekroceni
pripustného rozsahu prevadzkovej teploty sa znizia otacky.
Elektrické naradie pracuje znova na plné otacky az po dosia-
hnuti pripustnej prevadzkovej teploty.

Ochrana proti pretazeniu v zavislosti od teploty je signalizo-
vana ¢ervenym svietenim LED kontrolky (14) na elektrickom
naradi. Na opatovné dosiahnutie pripustného rozsahu pre-
vadzkovej teploty bud' prepnite prepinac rychlostnych stup-
nov (9) na stupen 1, prevadzkujte elektrické naradie na vol-
nobeznych otackach alebo pockajte, kym LED kontrolka
(14) zhasne. Ak LED kontrolka (14) zhasne, naradie opat
dosiahlo pripustny rozsah prevadzkovej teploty.

Rychle vypnutie (KickBack Control)

Rychle vypnutie (KickBack Control) posky-
tuje lepsiu kontrolu nad elektrickym nara-
dim, ¢im zvySuje ochranu pouzivatel'a

v porovnani s inym elektrickym naradim bez
funkcie KickBack Control. Pri nahlej a ne-
predvidatelnej rotacii elektrického naradia okolo osi vi-
tania sa elektrické naradie vypne.

Rychle vypnutie je indikované blikanim LED kontrolky na
elektrickom naradi.

KICKBACK
CONTROL

Slovencina| 125

Na opdtovné uvedenie do prevadzky uvolnite vypinac

aznova ho stlacte.

» Ak je funkcia KickBack Control chybna, elektrické
naradie sa neda zapnit. Opravu elektrického naradia
zverte len kvalifikovanému odbornému personalu,
ktory pouziva len originalne nahradné diely.

Funkcie konektivity

V spojeni s modulom Bluetooth® Low Energy GCY 30-4 /
GCY 42/ GCY 42 NC st k dispozicii nasledujtce funkcie
konektivity pre elektrické naradie:

- Zaregistrovanie a personalizacia

- Kontrola stavu, poskytovanie vystraznych hlaseni

- VSeobecné informacie a nastavenia

- Spravovanie

Informécie o Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 /
GCY 42/ GCY 42 NC najdete v prislusnom navode na ob-
sluhu.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Elektrické naradie s viozenym Bluetooth’ Low Energy
Module GCY 30-4 (prislusenstvo) je vybavené radi-
ovym rozhranim. DodrZiavajte lokalne prevadzkové
obmedzenia, napriklad v lietadlach alebo nemoc-
niciach.

» Na skrutku prikladajte elektrické naradie iba vo vy-
pnutom stave. Otacajlce sa pracovné nastroje by sa
mohli zo$myknut.

Na odstranenie skrutkovacieho hrotu alebo univerzalneho

drZiaka hrotov sa smie pouZit pomocny néstroj.

Spona na opasok

Pomocou upinacej spony (10) si moZete zavesit toto ru¢né

elektrické naradie napr. na opasok. V takom pripade budete

mat obe ruky volné a rucné elektrické naradie budete mat
stéle v pohotovosti.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpecne pracovat.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
Rozlozené vykresy a informacie k nahradnym dielom najdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne poméZe v otazkach ty-
kajlcich sa nasich produktov a ich prisluenstva.
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V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +421 248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na prepravu nebezpecného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouZzivatel prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.

Pri zasielani prostrednictvom tretich osob (napr.: leteckou
dopravou alebo prostrednictvom $pedicie) treba pamétat na
osobitné poZiadavky na obaly a oznacenie zasielky. V takom-
to pripade treba pri priprave zasielky bezpodmienec¢ne kon-
zultovat s expertom pre prepravu nebezpecéného tovaru.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. DodrZiavajte, prosim, aj pripadné
dalsie narodné predpisy.

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajtcu ochrane
Zivotného prostredia.
(=)

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
multory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouzivanie,

a poskodené alebo pouzité akumulatory/batérie sa musia lik-
vidovat oddelene. VyuZivajte na to uréené zberné systémy.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty $kodlivé Gcinky na Zivotné prostredie a lud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Preprava (pozri ,Prepra-
va“, Stranka 126).
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Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartadsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

1609 92A9RS|(23.08.2024)
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori

hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
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A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.
Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.
Huizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.
A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.
Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.
Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.
Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.
Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.
Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata
» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.
» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.
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» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izhoz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tlznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé mdadon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megndvelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eléirasok fiiro- és csavarozogépek

szamara

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Utvefiirashoz viseljen mindig fiilvédot. A zaj hatésa hal-
laskarosodashoz vezethet.

» Hasznalja a potfogantyu(ka)t. Ha elveszti az uralmat a
kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vagoé tartozék vagy mas tarto-
zékok rejtett vezetékekhez érhetnek. Ha a vago tarto-
zék vagy egy rogzit6 elem egy fesziiltség alatt allo vezeték-
hez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fémrészei
szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez vezet-
hetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések hosszu furéfejek

hasznalatahoz

» Sohase miikddtesse a kéziszerszamot magasabb for-
dulatszammal, mint a furéfej legnagyobb megenge-
dett fordulatszama .Magasabb fordulatszamok esetén a
furéfej kihajolhat, amikor szabadon forog, anélkiil, hogy
érintené a munkadarabot, és igy személyi sériilést okoz-
hat.

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a fiirast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezéshen
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a furofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi sérii-
|ést okozhat.

» Csak a furofejjel egy vonalban gyakoroljon nyomast a
kéziszerszamra és ne alkalmazzon tul nagy nyomast.A
furofejek elgorbiilhetnek és toréshez vagy a kéziszerszam
feletti uralom elvesztéséhez vezethetnek, ez pedig szemé-
lyi sériilésekhez vezethet.

Kiegészitd biztonsagi eldirasok

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor révid idére
magas reakcios nyomatékok léphetnek fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelGen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékeldhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

1609 92A9RS|(23.08.2024)
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[ ) Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-

vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Szamitson magas reakci-
6s nyomatékokra, amelyek egy visszarugast okozhat-
nak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektromos kézi-
szerszam tulterhelés ald kertil, vagy beékelddik a meg-
munkalasra keriild munkadarabba.

» Vigyazat! Ha egy Bluetooth -tal felszerelt elektromos
kéziszerszamot hasznal, mas késziilékekben, beren-
dezésekben, repiilogépekben és orvosi késziilékek-
ben (példaul pacemaker, hallokésziilék) zavarok lép-
hetnek fel. A kozvetlen kdrnyezetben emberek és alla-
tok sériilését sem lehet teljesen kizarni. Ne hasznalja
az elektromos kéziszerszamot Bluetooth-tal® orvosi ké-
sziilékek, toltoallomasok, vegyipari berendezések,
robbanasveszélyes teriiletek kozelében és robbantasi
teriileteken. Ne hasznalja az elektromos kéziszersza-
mot Bluetooth®-tal repiilégépeken. Kozvetlen testko-
zelben keriilje el a tartés iizemeltetést.

A Bluetooth® szovédjegy és a képjelek (logok) a

Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei és tulajdonai. A

szovédjegynek/a képjelnek a Robert Bosch Power Tools

GmbH altal torténd valamennyi alkalmazasa a megfelelé

licencia alatt all.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhato brakat.
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Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok becsavarozasara és ki-
hajtasara, valamint faban, fémekben, keramiakban és m(-
anyagokban valo farasra szolgal. A GSB ezen feliil téglaban,
falakban és terméskdben végzett iitveflrasra is szolgal.

Az elektromos kéziszerszam adatait és bedllitasait a behelye-
zett Bluetooth’ GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42 NC Low
Energy Module esetén a Bluetooth -radiétechnoldgia segitsé-
gével az elektromos kéziszerszam és egy mobil végberende-
z6s kozott at lehet vinni.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az &brazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Szerszambefogd egység

(2) Gyorsbefogo furétokmany

(3) Mélységi iitkoz6

(4) Pétfogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

(5) Potfogantyu adapter

(6) Szarnyascsavar a mélyseégi litkoz beallitasahoz

(7) Nyomaték elévalaszto beallitd gyr(

(8) Uzemmdd-atkapcsold

(9) Fokozat atkapcsold

(10) Ovtartd csat

(11) Akkumulator

(12) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb

(13) Munkahely megvilagitd lampa

(14) Tulterhelésvédelem kijelzd

(15) Univerzilis bittart6®

(16) Forgasirany-atkapcsold

(17) Be-/kikapcsold

(18) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

(19) ABluetooth® GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42 NC Low
Energy Module fedele

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros fiiro- és csavarozogép GSR 18V-110C GSB 18v-110C
Cikkszam 3601JGO01.. 3601JGO 3..
Névleges fesziiltség V= 18 18
Uresjrati fordulatszam”

- 1.fokozat perc’ 0-480 0-480
- 2.fokozat perc’ 0-2100 0-2100
Utésszam perc* - 0-31500
Forgatonyomaték kemény/lagy csavarozasnal az 1ISO 5393 Nm 85/47 85/47
(2017) szerint”

Max. forgatényomaték” Nm 110 110
Max. flréatmérd

- Fa mm 82 82

Bosch Power Tools

1609 92A9RS [(23.08.2024)



130 | Magyar

Akkumulatoros fiiré- és csavarozogép GSR 18V-110C GSB 18V-110C
- Acél mm 13 13
- Falazat mm - 16
Max. csavar-@ mm 12 12
Szerszambefogd egység 1,5-13 1,5-13
Suly? kg 2,1-3,2 2,2-3,3
Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran © 0...+35 0...+35
Megengedett kornyezeti hémérséklet az iizemelés soran “© -20...+50 -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Javasolt toltékészilékek GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) 20-25°C hémérsékleten a GBA 18V 4.0Ah akkumulatorral mérve.
B) afelhasznalt akkumulatortdl fiiggéen

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, valamint kornyezeti feltételektél is. Tovabbi informaciok a

www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-1 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

GSR 18V-110C:
Az elektromos kéziszerszam A-besorolast hangnyomasszint-
je tipikus esetben 72 dB(A). A szoras, K=5 dB. A munkavég-
zés soran a zajszint meghaladhatja a megadott értékeket. Vi-
seljen fiilvédot!

GSB 18V-110C:

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 90 dB(A);
hangteljesitményszint 98 dB(A). A szdras, K = 5 dB.
Viseljen hallasvédat!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és a
K szoras a EN 62841-2-1 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

GSR 18V-110C:
Firas fémben: a, = 1,5 m/s?, K = 1,5 m/s
Utvefdras: a, = - m/s?, K = - m/s2.

GSB 18V-110C:

Firas fémben: a, = 1,2 m/s?, K = 1,5 m/s

Utvefiras: a, = 15,4 m/s%, K = 1,5 m/s’.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is rusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszaméaban alkalma-
zasra keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumuldtorok a nemzetkézi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitdsra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.
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Az akkumulator 2 reteszel6vallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugo a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésidllapot-kijelzével.

Az akkumulator téltési szint kijelzd display z6ld LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltdltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetéség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...

LED Kapacitas

Tartds fény, 5 = z6ld 80-100 %
Tartds fény, 4 = z6ld 60-80 %
Tartos fény, 3 x zéld 40-60 %
Tartds fény, 2 = z6ld 20-40%
Tartds fény, 1 x z6ld 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a-20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.
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Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

AGCY 30-4/GCY 42 / GCY 42 NC Bluetooth®
Low Energy Module behelyezése

A Bluetooth® GCY 30-4 / GCY 42 [ GCY 42 NC Low Energy
Module modullal kapcsolatos informécidk a hozzatartozo Ke-
zelési Utmutatdban talalhatok.

Poétfogantyu

» Az elektromos kéziszerszamat csak a (4) potfogantyu-
val egyiitt hasznalja.

» Minden munka megkezdése elétt gondoskodjon arrdl,
hogy a pétfogantyii szorosan meg legyen hiizva. Ha el-
veszti az uralmat a berendezés felett, az sériilésekhez ve-
zethet. Ugyeljen arra, hogy a pétfoganty(t az adott rogzi-
tési modhoz megfelel forgatonyomatékkal szoritsa meg
és rogzitse azt Uigy az elektromos kéziszerszamra, hogy a
potfogantyd barmilyen elmozdulasa a frétengely koriil
vagy a farétengely iranyaban ki legyen zarva.

A pétfogantyii felszerelése

A potfogantyu kinyitasahoz forgassa el a (4) potfoganty al-
s6 markolatat az dramutatd jarasaval ellenkez6 iranyba.
Huzza vissza, majd tartsa ebben a visszahtzott helyzetben a
(5) pétfogantyl adaptert.

Tolja fel a potfogantytt a firétokmanyon at, hogy ezzel fel-
szerelje a potfogantyt az elektromos kéziszerszamra.
Ezutan engedie el a (5) potfogantyd adaptert.

Forgassa el ismét a (4) potfogantyd alsé markolatat az 6ra-
mutat6 jarasaval megegyezd iranyba és ezzel szoritsa meg
azt.

A pétfogantyui elforgatasa

A (4) pétfogantyUt a biztonsagos és faradsagmentes munka-
hoz barmilyen megfeleld helyzetbe lehet forgatni.

Forgassa el a (4) pdtfogantyt als6 markolatat az Gramutato
jarasaval ellenkezd iranyba és forgassa el a (4) potfogantyut
akivant helyzetbe. Forgassa el ismét a (4) potfogantyu also
markolatat az 6ramutaté jarasaval megegyezd iranyba és ez-
zel szoritsa meg azt.

A furatmélység beallitasa

A (3) mélységi iitkdz6vel be lehet allitani a kivant X furat-
mélységet.

Oldja ki a mélységi iitkdz6 beallito (6) szarnyascsavarjat és
helyezze bele a mélységi litkoz6t a (4) potfogantydba.
Huzza ki annyira a (3) mélységi iitkozGt, hogy a fird cslicsa
és a (3) mélyseégi litkoz6 csticsa kozotti tavolsag megfeleljen
akivant X furatmélységnek.
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Hizza meg ismét szorosra az mélységi iitk6z6 beallitasara
szolgald (6) szarnyascsavart.

Szerszamcsere (lasd a A abrat)

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Ha a (17) be-/kikapcsold nincs benyomva, a flrdorso rete-

szelve van. igy biztositva van, hogy a betétszerszamot a fiir¢-

tokmanyban gyorsan, kényelmesen és egyszer(ien ki lehes-
sen cserélni.

Nyissa ki a (2) gyorsbefogo tokmanyt az @ forgasiranyba

forgatva, amig be lehet helyezni a szerszamot. Tegye be a

szerszamot.

Forgassa el kézzel, erételjesen a (2) gyorsbefogo furdtok-

many hiivelyét a @ iranyba. A firétokmany ezzel automatiku-

san reteszelésre kertil.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérol.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

A forgasirany beallitasa (lasd a B abrat)

A (16) forgasirany-atkapcsol6 az elektromos kéziszerszam

forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (17) be-/ki-

kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-

kapcsolni.

£2 Jobbrafutas: Tolja el a (16) forgasirany atkapcsolot
mindkét oldalon {itk6zésig a «mm helyzetbe.

> Balrafutas: Tolja el a (16) forgasirany atkapcsolot
mindkét oldalon {itk6zésig a mm helyzetbe.

Az iizemmod beallitasa

Fiiras

Allitsa az iizemmédvélaszté kapesolot (8) a
LFuras” szimbdlumra.

|\ 2

Csavarozas

Allitsa be az tizemmaodvalaszté kapcsolot (8) a
,Csavarozas” szimbdlumra.

[N

GSB 18V-110C:
Utvefiiras
4 Allitsa az tizemmadvalasztd kapcsolét (8) az
LUtveflras” szimbélumra.
Be- és kikapcsolas
Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (17) be-/kikapcsolot.
A (13) munkahely megyvilagité LED-lampa vilagit kissé vagy
teljesen megnyomott (17) be-/kikapcsold esetén vilagit és
gondoskodik arrdl, hogy a munkateriilet hatranyos kiils6
megvilagitas esetén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a
(17) be-/kikapcsolot.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (17) be-/
kikapcsolét.

A (17) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony

|6ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsu-
latszam is novekszik.

0

A forgatonyomaték eldzetes kijelolése (A Csavarozas

iizemmadra érvényes)

A(7) forgatonyomaték elévalaszto beallito gytirtivel a sziik-

séges forgatdnyomatékot 25 fokozatban elére be lehet dllita-

ni. A beallitott forgatonyomaték elérésekor a betétszerszam
ledllitasra kertil.

Mechanikus sebességfokozat beallitas

» A (9) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at.

» A fokozatvalaszté kapcsolot mindig iitkozésig el kell
tolni. Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalodhat.

A (9) fokozatvalasztd kapcsoldval 2 fordulatszam tartomnyt

lehet eldre bedllitani.

A fokozatval- Fordulat-
szam

Forgato- Alkalmazasi terii-
nyomaték let

to kapcsolo
(9) helyzete

1 Alacsony  Magas Nehéz alkalmaza-
sokhoz:
pl. furds és csavaro-
z4s nagy atmérdvel
2 Magas Alacsony  Kénnyt alkalmaza-

sokhoz:
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Afokozatval- Fordulat- Forgaté- Alkalmazasi terii-
nyomaték let

té kapcsolé szam
(9) helyzete

pl. flrds és csavaro-
zas kis atmérovel

Homérsékletfiiggo tulterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer( haszndlat esetén az elektromos kéziszer-
szam tulterhelése nem lehetséges. Tul magas terhelés ese-
tén, vagy ha az iizemi hémérséklet kilép a megengedett tar-
tomanybol, a fordulatszam csokkentésre keriil. Az elektro-
mos kéziszerszam csak a megengedett lizemi hémérséklet
elérése utan mikodik ismét a teljes fordulatszamon.

Ha a kéziszerszamon elhelyezett (14) LED piros szinnel je-
lez, a h6mérsékletfiiggs tulterhelésvédelem bekapcsolt. Ah-

hoz, hogy ismét elérje a megengedett iizemi hémérséklet tar-

tomanyt, kapcsolja at a (9) sebességfokozat kapcsolot az

1. fokozatra, lizemeltesse az elektromos kéziszerszamot
liresjaratban vagy varja meg, amig a (14) LED kialszik. Haa
(14) LED kialszik, a berendezés ismét elérte a megengedett
lizemi hémérséklet tartomanyt.

Gyors lekapcsolas (KickBack Control)
A gyorskikapcsolé (KickBack Control) az

sat teszi lehetdvé és ezzel a KickBack Cont-
rol nélkiili elektromos kéziszerszamokkal
osszehasonlitva megnoveli a felhasznalot

KICKBACK
CONTROL

védo berendezések hatékonysagat. Ha az elektromos ké-

ziszerszam hirtelen és elore nem lathaté médon elfordul
a furasi tengely koriil az elektromos kéziszerszam azon-
nal kikapcsolasra keriil.

A gyors lekapcsolast az elektromos kéziszerszamon villogo
LED jelzi.

Az ismételt iizembe helyezéshez engedie el, majd ismét
nyomja be a be-/kikapcsolot.

» Ha aKickBack Control funkcié nem miikodik, a flirogé-

pet nem lehet bekapcsolni. Az elektromos kéziszer-

szamat csak szakképzett személyzet csak eredeti pot-

alkatrészek felhasznalasaval javithatja.

Konnektivitasi funkciok

A Bluetooth® GCY 30-4 / GCY 42 [ GCY 42 NC Low Energy
Module modullal a kévetkez6 konnektivitasi funkciok allnak
az elektromos kéziszerszamon rendelkezésre:

- Regisztralas és személyre szabas

- Statusz ellendrzése, figyelmeztetd izenetek kiadasa

— Altaldnos informéciok és beallitasok

- Adminisztracié

A Bluetooth® GCY 30-4 / GCY 42 [ GCY 42 NC Low Energy

Module modullal kapcsolatos informaciok a hozzatartozo Ke-

zelési Utmutatoban talalhatok.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszam az abba behelyezett
Bluetooth” GCY 30-4 Low Energy Module modullal (kii-
Ion tartozék) egy radio-interfésszel van felszerelve.

elektromos kéziszerszam biztosabb iranyita-
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Legyen tekintettel a helyi, példaul repiilogépekben
vagy kérhazakban érvényes iizemeltetési korlatoza-
sokra.

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel a csavarra. A forgo betétszerszamok le-
cstiszhatnak.

A csavarozobit vagy az univerzalis bittart6 eltavolitasahoz

egy segédeszkozt is szabad hasznalni.

Ovtarté csat

A (10) 6vtartd csat segitségével az elektromos kéziszersza-

mot példaul felakaszthatja egy hevederre. Ekkor mindkét ke-

ze szabad, és az elektromos kéziszerszam mindig rendelke-
zésreall.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkez6 cimen is talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsadé Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas
Ajavasolt lithium-ion-akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozo eléirasok érvényesek. A felhasznaldk az akkumu-
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latorokat a kozuti szallitdsban minden tovabbi nélkiil szallit-
hatjak.

Ha a szallitassal harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb
szallito vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a
csomagolasra és a megjelolésre vonatkozd kiilonleges kove-
telményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésébe
be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be ligy az akkumulatort, hogy az a csomagoldson beliil ne
mozoghasson. Kérjiik tartsa be az adott orszagban érvényes,
ezen esetleg tilmend el6irasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell tjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat és a hi-
bas vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket elkiilonitve
kell artalmatlanitani. Haszndlja a rendelkezésre allo gy(ijtc-
rendszereket.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatassal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatdt (lasd ,Szallitas”, Oldal 133).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB aKkcnnyataumoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENEM ANIA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOR-
Liee PYKOBOACTBO M0 3KCNyaTalluu, a TakKe NPUNOKEHHS.
NHdhopmalima o noaTBEPAEHUM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B NPUNOXKEHUU.

NHdhopmalma o CTpaHe NPOUCXOMKAEHUA YKasaHa Ha Kopny-
C€ M3[ENHA U B NPUNOKEHUN.

[laTa M3roToBneHus yKasaHa Ha nocnegHein cTpaxuue ob-
NOXKK PykoBoacTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOpPTEpa Coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenun

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
CA K 9KCNNyaTaluy No UCTeUEHUM 5 NET XpaHEeHHS C AaTbl
uarotosneH1s bea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbI CPOK Cyxbbl AeHCTBUTENEH NP CODMOAEHUM
noTpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTb MPH CUIIbHOM UCKPEHUH

— HE UCNOoNb30BaTh NPU NOABNEHUM CUNBbHOM BUOpALMK

— He UCMOMb30BaTb C NEPEDBUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He UCMOMb30BaTh NP NOABNEHNH [1bIMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca uafenvs

Bo3MoXHble owKHboUHbIe feicTBHA nepcoHana

= He UCnonb3oBatb C I'IOBpe)K,ELeHHOVI pyKOHTKOI;I ununo-
BPEXAEHHbIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— HEe UCNonb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BK/touaTb NpU nonagaHnuu BoAbl B KOpnyc

Kputepuu npepienbHbIX COCTOAHUMA
— NepeTépT UNK NOBPEXAEH ANEKTPUUECcKUid kabenb
~ MOBPEXAEeH Kopnyc U3genua

Tunwu nepuoanYHOCTb TEXHHUECKOro oﬁcnymuaauun
- PeKOMeHﬂyeTCH OYUCTUTb UHCTPYMEHT OT NblIK Nocne
KaX[0ro Mcnosb3oBaHUA.

XpaHeHune

- HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXx0anUMO XPaHWUTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEpPaTyp 1 BO3AENCTBHUA CONMHEUHDBIX Nyuen

— MNpu XpaHeHu1 Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
TeMneparyp

— XpaHeHwe be3 ynakoBKH He fonycKaeTca

- noapobHble TPeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPEANpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNafICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPE OKPYKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He JomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AOMyCKaeTcs naaeHue v niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNaKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBKe

— Tpy pasrpyske/norpyske He AonycKaeTca UCMonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLeit No NpUHLMNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHWA K YCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKK
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaThb NPH TEMMNEPATYPe OKPYKatoLLel cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.
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YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

06wme yKasaHHa No TeXHUKe besonacHocTH anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- Mpouutaiite Bce yKasaHuA No Tex-
XOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLMK U cnieuduKanum,

NpeAoCcTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALLUM 3NeKTPOHUHCTPY-

meHTOM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hidke

MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXEHWsA INeKTprUye-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLWHU U YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LWeHHbIM. becnopafok UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKK pa-
bouero MecTa MOTyT IPUBECTH K HECUACTHBIM CllyYasM.

» He paboraiite c aneKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pbiBO-
onacHo# atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
HAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA Fa3bl HNH NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO MbIK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbi c 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHMUX UL, OTBNEKLWHUCD, Bbl MOXeTe NoTepATb
KOHTPO/Nb Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHWe npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHUAX, KOMMEPUECKHUX 30HaX 1 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C MA/IbIM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 Bo3eMCTBUA BPEAHbIX M ONACHBIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpefHa-
3HaUeHo A aKcnnyaTalum be3 NoCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 00CYXKMBAKOLLEr0 NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHS B LiTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHaANTe NepexoHble WTeKepbl ANA AnekK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKW CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» [pepoTBpalyaiite TENECHDIH KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK To: ¢ Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHUA, KYXOHHbIMH NUTAMK U XONOAUNBHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHnu Ballero Tena noBbilWaeTca pUck nopa-
XEHWUA IMEKTPOTOKOM.

» 3awmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPo-
CTH. [POHUKHOBEHWE BO/IbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK MOPaXXEHUS INEKTPOTOKOM.
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» He paspelaetca UCNoNb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hu0. HUKorAa He McoNb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UMK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANnA
M3BMNeUeHHA BUMNKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABUXKHBIX YacTed anek-
TPOHHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHbIM UK CIYTaHHBIN LHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie ANd 3Toro kabenu-
yAnuHuTenu. NpUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXeHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA IneK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYanTe
3NMEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHud. [TpMMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKHO-
UEHWA CHWKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

besonacHocTb nogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHaliTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM WNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OanUH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHaiTe cpeACTBA MUHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MConb3oBaHue
CPeACTB MHAMBMAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNEeMa UNK CPELCTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NMOMYYEHWA TPABM.

» [lpenoTBpaLaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NEeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NMEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb UMK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yiep)KaHHe Narblia Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUHU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMW KNHOY, HaXOAALMIACA BO BPaLLAIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMmaiite ycToiMuMBO€E NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAieXKAY U YKpaLueHud. [lepxuTte BONoCbl U
ofeXAy BAANK OT NOABWKHBIX AeTaneii. LLinpokan oge-
X0a, YKPaLEHWsA UK [NWHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAKLMMUCA YACTAMM.
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» T1pn HanUuMKM BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NMbINeoTcachl-
BaIOLUX U NbINeCOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepAnTe UX
npucoefUHEHHe U NpaBUNbHOE HCTIONb30BaHue. [1py-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3/ia-
BaeMy!o Mbifblo.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyUEHHOE

B pesynbTaTe UacToro UX UCNONb30BaHUA, HE AOMKHO
NPUBOANTb K CAMOYBEPEHHOCTH M HTHOPHPOBaHHIO

TeXHUKHU be3onacHocTH 06pau.|,euml C 3NEeKTPOUHCTPY-

meHTamMu. OHO HebpeXxHoe ierCTBUE 3a AONI0 CEKYHbI
MOET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaMm.

» BHWMAHME! B cnyuae Bo3HHUkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNECTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxeHus Un1 noepe-
K[EHNS LEenu ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Boikn., ybeausLumcs,
uTO OH He 3abnokMpoBaH (npy ero Hanuuum). OTKNIOUMTE
CETEBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TUM NPeAO0TBPALLAETCA HEKOHTPONMPYe-
Mbl MOBTOPHbIH 3anycK.

> KBaI'IM(bVILI,VIpOBaHHbIVI nepcoHan B COOTBETCTBUU C HACTO-

ALLMM PYKOBOZICTBOM MOfIpa3yMeBaEeT UL, KOTOPbIE 3Ha-
KOMbI C PErYNIMPOBKON, MOHTa)XXOM, BBOAIOM 3KCMNyara-
LMI0 0BCNY)KMBAHWEM NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ 3neKTpOMHCTPYMEHTOM [J0MyCKAKTCA IULA He
Monoxe 18 nert, usyumBslLmMe TEXHUUECKOE ONUCaHKE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCM/yaTaLuu 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3genue He npegHasHaueHo Ans UCNONb30BaHWA NULAMK

(BKntouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHBIMM UM YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMU UMK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX KM3HEHHOIO OMbITa UK 3HAHWH, €CIIU
OHM He HaxofIATCA NOJ KOHTPONEM UM HE TPOUHCTPYKTH-

POBaHbI 0b ucnonb3oBaHuu 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,

OTBETCTBEHHbIM 3a X DE30MACHOCTD.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbli 3NeK-

TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyule v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-
HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-

NPaBHOM BbIKNIOUaTene. ANEeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIH

He MOJJAETCA BKMIOUEHMIO UM BbIKIIOUEHHIO, ONACeH 1
[IO/KEH ObITb OTPEMOHTHPOBAH.

» Mepepn Tem KaK HacTpanBaTb INEKTPOHHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPHHALNEXHOCTH UK YoupaTb anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKMIOUHTE LTENCenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CIH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta MePa NpefoCTOPOXHO-
CTW NPeNoTBPALLAET HenpeaHaMepeHHOE BKIUEH!e
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe INEeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEOCTYMHOM ANA
neteli mecte. He paspewaiite nonb3oBatbcA 3nek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHLIaM, KOTOPbIE He 3HaKOMbI C
HUM UMK He YNTaNN HACTOALLNUX HHCTPYKLMIA. dneK-
TPOMHCTPYMEHTbI OMACHBI B PYKaX HEOMbITHbIX ML,

» TwarenbHo yXaXKMBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO ¥ XOf ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK NOBPEXIEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BAMAIOLLMX Ha (PYHKLIMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTi AONXKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCTIONb30BAHKA ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 0bcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

» [lepxute pexyLuin UHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NNErye BECTH.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
yue yCNoBHA U BbiNonHAemylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB 1A HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CnepuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKHAKOW UMM KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIOT besonacHomy
00paLLEeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HAIEXKHO
KOHTPONMPOBATb €10 B HEMPEeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHne U 06CcnyKHUBaHKE AaKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEeHTa

> 3apsaxanTe akKyMynAaTopbl TONbKO B 3apPAAHbIX
YCTpPOHCTBaX, peKOMeHAYeMbIX U3roToBUTENEM. 33-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPeayCMOTPEHHOE ANA onpeneneH-
HOro BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K MOXapHOH
0MacHOCTH NP1 UCMONb30BAHWM €0 C APYrMMU aKKyMYNa-
TOpamH.

» [pumeHsiiTe B INEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe JpYr1X aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM OMACHOCTH.

> 3awwmwanTte HeMcnonb3yeMbli aKKyMynATop OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHeT, KNouei, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKNUX MeTann1MuyecKux npeameTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMCOB aKKyMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Wnu noxapy.

» [p1 HenpaBUNbLHOM UCNONb30BaHWK U3 aKKYMYnATopa
MOXeT noTteub xuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hel. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYloLee MecTo BoAoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B rnas3a, T0 0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTeKatoLLan akkyMynAToOpHas XMAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K pPasfpaXKEeHHI0 KOXH UMK K OKOraM.

» He ncnonb3yitte noBpexaeHHble UK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMM HHCTPYMEHTbI. [T0BpeXaeHHbIe UK
M3MeHeHHbIe aKKyMyNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
npeacKasyemo, Uto MOXeT NPUBECTU K BO3rOPaHHIo,
B3pbIBY MMM PUCKY NONYUYEHNA TPABMbI.
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» He knaguTe akKKyMynAaTop UNM HHCTPYMEHT B OFOHb U
He noABepranTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKHX Temnepa-
Typ. OroHb Unu Temnepatypa ebitwe 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAAKe W He 3apsa-
JKanTe aKKyMyNnATOp UNU MHCTPYMEHT NPU Temnepary-
pe, BbiXoAALLeH 33 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHas 3apsaaKa unu 3apsagKa npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM Uana3oH, MoryT no-
BpeauTb baTapeto U MOBbICUTb PUCK BO3TOPaHKA.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA JOMKEH BbINOMHATLCA
TONbKO KBaﬂMd)HI.alOBaHIIbIM nepcoHanoMm U TONbKoO C
NpUMEHEeHUeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetcsa 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
nartopbl. 06CNYXMBATb aKKYMYNATOPbI Pa3peLLaeTca
TONbKO NPOM3BOAMTENIO MK AaBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aLmu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
3NeKTpoApene 1 lWypynosepToB

YKa3aHusA no TexHuke 6ezonacHoCTH AN Bcex onepauui

» pu yaapHom cBepneHnH NpuMeHsaiTe cpeacTBa 3a-
LWMTbI OPraHoB cnyxa. LLlym MoXeT npuBecTy K notepe
cnyxa.

» WUcnonb3yiite BcnomorartenbHyo(-bie) pykoaTky(-u).
loTepsa KOHTPONsA upeBaTa TPaBMamHu.

» [pu BbINONHeHUM paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT UK LYPYNbl MOTYT 33A€Tb CKPbITYI0
3NEKTPONPOBOAKY, AEPXKUTE HHCTPYMEHT 3a U30NTHPO-
BaHHble NOBEPXHOCTH. KOHTaKT pabouero MHCTPyMeHTa
WK LIYPYNOB C HaXOAALLENCA NOA HaNPAXXEHHeM Npo-
BOZIKOW MOXXET 3apA[MTb METaNNIMUECKIE UaCTH INeK-
TPOUHCTPYMEHTA 1 NPUBECTU K MOPAXXEHHUIO 3NeKTpHue-
CKWM TOKOM.

YKasaHus no TexHuke 6esonacHocTu ans pabore ¢

LNUHHBIMKM GUT-HacagKamu

» Hukoraa He pabortaiite cO CKOPOCTbIO, NPeBbILAloLWeH
MaKCHMManbHyl0 HOMUHaNbHYI CKOPOCTb BUT-Hacaa-
KH. [Tp¥ BbICOKOW CKOPOCTH BUT-HacaaKkn MOryT U3rnbatb-
A, €CU OHM BpalLiAtoTCA CBODOIHO b3 KoHTaKTa ¢ 3aro-
TOBKOW, UTO MOXET NPUBECTH K TeNIECHbIM MOBPEXAEHH-
M.

» Bcerga HaunHaiTe CBEPNUTbL Ha HU3KOI CKOPOCTH,
KOHUMK GUT-HacafiKn AOMKEH KacaTbCA 3aroTOBKH.
[Mpu BbICOKOW CKOPOCTH BUT-HAacaak1 MOTyT U3rubarbes,
€CNW OHY BpalLatoTcA cBobogHO be3 KoHTaKTa C 3aroToB-
KOW, UTO MOXXET NPUBECTH K TENECHBIM NOBPEXAEHHAM.

» Haxumaiite TONbKo no npAMoii K 6UT-HacajKe U He Ha-
JKHMaiTe u3nuwe.but-Hacaakn MoryT U3rnbartbes U B
pesynbTate NOMaThCA UMK MPUBOAMUTH K NOTEPE KOHTPONA
1 BCNIEACTBME 3TOTO K TENECHbIM NOBPEXAEHUAM.
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[lononHuTeNnbHble yKa3aHHA N0 TeXHUKe Ge3onacHocTH

» Kpenko aepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT. [1py 3aTAruBa-
HWW 1 OTMYCKAHWM BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT BO3HKUKATh
KPaTKOBPEMEHHbIE BbICOKME PEAKLIMOHHBIE MOMEHTBI.

» 3akpennsiite 3arotoBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHas B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UNK B TUCKH, YAEPKUBAETCA
6bonee HapiexHo, uem B Balwuei pyke.

» Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYHOLUE METaNNOUCKaTeNH
ZANA HAXO0XKAEHUA CNPATAHHBIX B CTeHe TPY6 unu npo-
BOAKHM UNK 0bpaLyaiiTech 3a CNIPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPonpoBoz-
KO MOXXET NPUBECTH K NOXAPY M MOPAXEHUI0 INEKTPOTO-
KoM. loBpexaeHue ra3onpoBoaa MOXeT NPUBECTH K
B3pbIBY. [loBpexaeHUe BOLONPOBOAA BEET K HaHece-
HUIO MaTepH1anbHoro yulepba.

» BbixauTe NONHOW OCTAaHOBKHM INEKTPOUHCTPYMEHTA U
TOMbKO NOCMNEe 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 33€CTb, W 3TO MOXET NMPUBECTH K 10~
Tepe KOHTPONS HaZ, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Mpu noBpexaeH!U U HeHaaNexalemM UCNoNb30BaHUU
aKKyMYNATOPa MOXXET BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UNK B3pbiBaTbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXXEr0 BO3/yXa W NP1 BO3HUKHOBEHMM Xanob obpa-
TUTECH K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaKeHue Abixa-
TeNbHbIX NyTEN.

» He BcKpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HUKAET
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

» OcTpbIMU NpeaMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM WK OT-
BEpPTKOM, a TaK)Xe BHELUHWM CHNOBbLIM BO3[eHCTBHEM
MOXXHO MOBpPeAHUTb aKKyMYNATOPHYIo batapelo. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHUio,
BO3rOPaHHIO C 337bIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEPETPEBY aK-
KyMynAaTopHOW batapeu.

» Wcnonb3yiTe akKkyMynAaTopHyto batapeto TONbKo B U3-
AEnuAX U3rotoBUTENs. TONbKO TaK akKyMyNATOP 3aLLu-
LLieH OT OMACHOM Neperpysku.

g 7 3awuwaiite akKyMmynaTopHyto 6atapeio ot
BbICOKHX TeMneparyp, Hanp., OT ANUTENbHO-
F’y‘ ro HarpeBaHusA Ha COMHLE, OT OTHA, FPA3H,
LN BoZbl ¥ Bnaru. CyLeCTBYET ONacHOCTb B3pbiBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

» HemepaneHHO BbIKNIOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT, €CNH
pabounit HHCTPYMeHT 3aKnuHUNo. byabTe roToBbI K
BbICOKMM PeaKTHBHbIM MOMEHTaM, KOTOpble NPHBO-
BAT K otAaue. Paboumit MHCTPYMEHT 3aKNUHMBAET NPy
neperpyske aNeKTPOMHCTPYMEHTA MK 3aCTPeBaHUK
MHCTPYMeHTa B 0bpabaTbiBaeMoil 3aroToBKe.

» OcropoxHo! lMpu ncnonb3oBaHMM U3MEPUTENBHOTO
MHCTpYMeHTa ¢ Bluetooth ® BO3MOXHbI NoMeXxH ans
ApYyrux npubopoB 1 yCTaHOBOK, CAMONETOB U MeaH-
LMHCKUX annaparoB (Hanp., KapAUOCTHMYNATOPOB,
cnyxoBbix annaparos). Kpome Toro, Henb3s nonHo-
CTbI0 UCKMIOUHTb HAHECEHUE BPEAA HaXOAALLUMCA B
HenocpeAcTBeHHON 6MM30CTH NIOAAM W XKUBOTHBIM.
He nonb3yitecb u3MepuTeNnbHbIM HHCTPYMEHTOM C
Bluetooth® B6GnM3u MeAULMHCKUX aNnNapaToB, 3anpa-
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BOUHbIX CTaHL{Hi , XAMHUYECKHX YCTaHOBOK U TEPPHTO-
pHii, Ha KOTOPBIX CYLL,ECTBYET ONACHOCTb B3PbIBa MK
MOryT NPOBOAUTLCA B3PbiBHbIE paboTbl. He nonb3yii-
Tecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM ¢ Bluetooth® B camone-
Tax. Ctapaitecb He BKNIOUATb €ro Ha NPOAONKHTENb-
Hoe BpeMs B HenocpeAcTBeHHON 6nu3ocTH oT Tena.
CnoBecHbli TOBapHbIi 3HakK Bluetooth® u rpacuueckuii
3HaK (noroTHn) ABNAIOTCA 3apErnCTPHPOBAHHBIM TOBap-
HbIM 3HaKOM U cobcTBeHHOCTbIO Bluetooth SIG, Inc.
Komnanus Robert Bosch Power Tools GmbH ucnonb3yer
3TOT CNOBECHbIA TOBAPHbIH 3HAK/NOTOTUN M0 NULLEH3UK.

OnKcaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUs U MHCTPYKLMUK NO
TexHuke 6esonacHocTH. HecobnioaeHue
YKa3aHwH No TexHuKe 6e30nacHoCTH 1
MHCTPYKLIMIA MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXKaPY /W Taxe-
NbIM TPaBMam.

Moxany#cra, cobnioganTe ANIOCTPALMKM B Hauane pyKo-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUCHHIO

3!'IeKTp0I/IHCprMeHT npeaHasHayeH ana 3aBUHYMBaHUA U OT-

BWUHUMBAHWA BUHTOB, a TaKXe [J1A CBEPNEHNA B [PEBECHHE,
MeTanne, kepamuke 1 nnactmacce. Kpome Toro, GSB npeg-
Ha3HaueH Takxe 1A YAaPHOTo CBEPNEHHA B KUPMHue, Ka-
MEHHOW KNafike U KaMHe.

[laHHbIe U HACTPOWKM ANEKTPOMHCTPYMEHTA NPH YCTAHOB-
nenHom mopyne Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 /
GCY 42/ GCY 42 NC moryT nepeaasartbca NocpeacTBoOM
pagmoTexHonorim Bluetooth” Mexay 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
1 MOBHNBHBIM TEPMUHANOM.

M306pa)KeHHble COCTaBHbl€e YaCTH

HyMepalua npencTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLIE C WNIO-
CTPaLMAMMU.

(1) NarpoH
(2) BbICTPO3AKUMHOM CBEPNHMbHDIM NATPOH
(3) OrpaHuuutens rnybuHb

(4) [ononHuTenbHas pyKoATKa (C U30MMPOBAHHOM Mo-
BEPXHOCTbIO)

(5) BcraBKa 10NONHUTENBHON PYKOATKH

(6) bBapallKoBbI# BUHT ANsl HACTPOHKHM OrpaHWuMUTENs rny-
OuHbI

(7) YcraHoBouHOE KOMbLO KPYTALLETO MOMEHTA
(8) Mepekniouatenb pexuMoB

(9) Mepekniouatenb nepenay

(10) Mpy>XMHHDBIM 3a)XMM A noAca

(11) AxkkymynaTop

(12) KHorka pa3bnokupoBKH akKyMynaTopa
(13) Mopceetka

(14) WHpukaTop 3alLuThl OT Neperpysku

(15) YHuBepcanbHbli fepxarent 6uT-Hacanok®
(16) MNepekniouatenb HanpaBneHKs BpaLLeHNs
(17) Bbiknouarenb

(18) PykosTKa (C U30MMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)

(19) Kpblwka moaynsa Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4/GCY 42/ GCY 42 NC

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT
NOCTaBKH.

TexHuueckue AaHHble

Lpenb-wypynoBept GSR 18V-110C GSB 18vV-110C
Aptukyn 3601JGO1.. 3601JG0 3..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 18 18
Uuncno 0bopoTos xonoctoro xoga”

- 1-ackopocTtb 00/MuH 0-480 0-480
— 2-f CKOPOCTb 00/MuH 0-2100 0-2100
Yacrota ygapos ya./MUH - 0-31500
KpyTALLMIA MOMEHT NPU 3aKPYUMBAHWH B XXECTKUE/MATKKE Hwm 85/47 85/47
Matepuanbi B cooTBeTCTBUM ¢ 1ISO 5393 (2017)"

Makc. KpyTALMit MoMeHT" Hwm 110 110
Makc. suametp ceepna

- [peBecuHa MM 82 82
- Cranb MM 13 13
- KupnuuHas knagka MM - 16
Makc. auameTp wypynos MM 12 12
[TaTpoH AnA MHCTPYMeHTa 1,5-13 1l 5=ilE
Bec” KT 2,1-3,2 2,2-3,3
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[Openb-wypynoBeprt GSR 18V-110C GSB 18v-110C
PekomeHayemas Temneparypa oKpy»atoLLen cpeabl BO Bpe- “C 0...+35 0...+35
MA 3apAAKH
[lonycTiman Temnepatypa oKpyxatoLlen cpeabl BO Bpems C -20...+50 -20...+50
3KCnnyaTauuu ¥ BO BPeMs XpaHeHHs
PekomeHayeMmble akKyMynaTopbl GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
PekomeHayeMble 3apaaHble yCTPOMCTBA GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A)  Usmepenus npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom GBA 18V 4.0Ah.
B) B3aBMCUMOCTH OT UCMOMb3yEMON aKKyMyNATOPHO#H batapen

3HaueHMs MOryT BapbUPOBATLCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA, Criocoba NpUMEHEHHS W YCNIOBMIA OKpYXKaloLew cpebl. bonee nogpobHas uH-

(hopmalima npefcTaBneHa Ha caite www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBan smuccus onpeseneHa B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-1.

GSR 18V-110C:

A-B3BeLLEHHDbIA YPOBEHb 3BYKOBOTO JaBNEHNA OT INeK-
TPOWHCTPYMeHTa 0bbluHo coctasnsAeT 72 4b(A). Morpetu-
HocTb K=5 . YpoBeHb Wwyma npu paboTe MoXeT npeBbI-
LaTb yKa3aHHble 3HaueHuA. MpumeHAnTe cpeAcTBa 3aLuu-
Tbl OPraHoB cnyxa!

GSB 18V-110C:

A-CKOPPEKTUPOBAHHbIM YPOBEHD LIYMa OT 3N1EKTPOUHCTPY-
MEHTa COCTaBNAET 0bbIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO

naenexua 90 ab(A); ypoBeHb 3BYKOBOVA

motyHocTi 98 nb(A). MorpewwHoctb K = 5 ab.

Wcnonb3yiiTe cpeacTsa 3aWuThl OpraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) M NOrPeLHOCTb K onpeenexbl B COOTBETCTBUM

cEN 62841-2-1:

GSR 18V-110C:
Csepnenve metanna: a, = 1,5 m/c?, K = 1,5 m/c?
Ceepnenve ¢ ynapom: a, = - M/c%, K = = m/c?.

GSB 18V-110C:

Csepnenve metanna: a, = 1,2 m/c’, K = 1,5 m/c’
Csepnenve ¢ yaapom: a, = 15,4 m/c?, K = 1,5 m/c’.
YKka3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX yPOBEHb BUBPaLMH 1
3HaUeHMe LLyMOBOW IMUCCHM M3MEPEHbI N0 METOAMKE H3Me-
PEeHHA, NPONUCAHHON B CTaHAAPTE, X MOTYT BbITb UCMIONb30-
BaHbl NA CPABHEHWA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHH TaKxke
NPHrofHbI ANA NPeaBapUTENbHON OLEHKN YPOBHA BUOPaLMH
W LLYMOBOW IMUCCHM.

YpoBeHb BUBPaLMM 1 3HAUEHHE LLIYMOBO# IMUCCHM YKasaHbl
[NA OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢ 3NEKTPOMHCTPYMeHTOM. Of-
Hako eCni 3NEeKTPOHHCTPYMEHT By/leT MCONb30BaH A Bbl-
NONHEHMs [pyriX paboT ¢ NPUMEHEHHEM HENpeayCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM PabOUNX MHCTPYMEHTOB MM TEXHUUE-
ckoe oBCnyXxuBaHHe He byaeT oTBeuaTb NPeANMUCaHUAM, TO
3HaueHuA yPOBHA BUOPALIMH  LLIYMOBO# SMUCCHM MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXET 3HAUUTENBHO MOBbICHTb OBLLMA
YPOBeHb BUBPaLMK 1 06LLLYIO LYMOBYIO MUCCHIO B TeUEHHE
BCeil NPOOMKMTENHOCTH PaboTbl.

[Inf TOUHOW OLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LIYMOBOW IMMCCHH
B TeUEHHe ONPeaeNeHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXXHO
YUMTBIBATb TAKXKE U BPEMS, KOTZIAa MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO HE HAaxOAUTCA B paboTe. ITo MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALIMH U LIYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpuTe AOMONHUTENbHbIE Mepbl He3onacHoCTH Ana
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AENCTBUA BUDPALMK, HanpuMep:
TEXHUUECKOE 0DCyHBaHMe INEKTPOMHCTPYMEHTA W pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKAHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLma TeXHONOTMUECKHX NMPOLIECCOB.

AkKkymynsTop

B Bosch MoxHO Npuobpectn akkyMynaToOpHbIe anek-
TPOMHCTPYMEHTbI Aaxe He3 akkymynaTopa. Ha ynakoeke
YKa3aHo, BXOAMT /11 aKKyMYNATOP B KOMM/IEKT NOCTaBKM Ba-
LLIEro 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa.

3apagka akkymynaTtopa

» lMonb3yiTechb TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapaMeTpax. ToNbKo 3TH 3a-
PAAHbIE YCTPOWMCTBA NPUTOAHDI 1A TMTUEBO-MOHHOTO aK-
KymynaTopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YkasaHue: B cOOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHbIMU NPaB1AaMu

NepeBOo3KW NIUTUI-MOHHbBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABASIOTCA Ua-

CTWUHO 3apsXeHHbIMK. [N 0becneueHns MakcManbHoM

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apAAKUTE ero NoMHOCTbIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHHEM.

YcraHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apseHHbIM aKKyMyNATOP B rHE3A0 /1A aKKyMY-
NATOPa fi0 LienuKa.

WU3BneueHne akkymynaTopa

YTobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYHO baTapeto, HaKMHUTE Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKky akkyMynaTopa v u3snekute ero. He
NpPUMEHANTE NPHU 3TOM CHABI.

AKKYMYNATOP OCHALLEH 2 CTYNEeHAMN (UKCUPOBAHUA, NpH-
3BaHHbIMU NPEOTBPALLATH BbiNAEHHE aKKyMyNAToOpa npu
HenpefHaMepeHHOM HKATUK Ha KHOMKY Pa3bnoKUpOBKM.
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Moka akKyMynATOp HAaXOAMTCA B 3NEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA [IEPXKT er0 B COOTBETCTBYIOLLEM NONOKEHNH.

WUHAanKaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOW
bartapeu

lMpumMeuanne: He kaxabli TN akKYMYNATOPa OCHALLEH UH-
[MKaTOpOM 3apsfa.

3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAMKATOPE 3aPAXEHHOCTH aKKy-
MyNATOpa NOKa3blBaKOT yPOBEHb ero 3apafa. Mo npuurHam
6e30MacHOCTH MHAMKATOP 3aPAKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOAHUM NOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxmuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3aPAKEHHOCTH aKKYMYNATOp-
HoW batapeu @ unu &, utobbI 0TOBPA3UTB CTENEHD 3aps-
)XEHHOCTH aKKYMyNATOpHOM batapeu. 310 BO3MOXHO Takke
1 NpU U3BNEUEHHON akKYMYNATOPHO batapee.

Ecnu nocne Haxartusa Ha KHOMKY MHAMKATOPa 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOPHO batapen He 3aropaeTca HK OfiUH CBETO-
[MOLHbIA MHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCNPABEH W [JOMKEH
BbITb 3aMeHeH.

Tun akkymynsatopa GBA 18V...

Csertoauop EmKoCTb

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbliBHbI CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
cBeToanoaa

MwuratoLLui cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

Tun akkymynatopa ProCORE18V...
Nw

Csetoauop EmkocTb

HenpepblBHbI CBET 5 3eNneHbIX 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 4 3eneHbix 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbix 20-40 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-20 %
cBeToaMoaa

Muratowmi ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

Yka3auua no OonTUManbHOMY oﬁpameumo Cc
AKKYMYNATOPOM
3aluuuanTe akkyMynaTop ot Biaru u Bofbl.

XpaHuTe aKkyMynaTop TONbKO B AMaNa3oHe TeMNeparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsaiTe akkyMynaTop NeToM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpemMeHH NpounLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKyMynaTopa MArkom, CyXo# W UMCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNnbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
rnocre 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTapEHUM aKKyMynATopa 1
yKa3blBaeT Ha He0bXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE YKa3aHsA N0 YTUNH3ALMUK.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueM No6bix paboT ¢ INeKTPOUHCTPY-
meHTOM (Hanpumep, TeXHUueckoe obcnyxusauue, 3a-
MeHa pabouero MHCTpYMEeHTa U T. /i.) U3BNeKaTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1pU CiyyaiHom
HaXaTuu BbIKNIOUaTeNs BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMUPO-
BaHMA.

YcraHoBka moayns Bluetooth® Low Energy
GCY 30-4/GCY42/GCY42NC

[ina nonyuexus nHdopmaumu o moayne Bluetooth® Low
Energy GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42 NC npouuTaiiTe cooT-
BETCTBYIOLLIEE PYKOBO/CTBO 0 IKCMyaTaLnu.

[lononHuTenbHas pykoATKa

» Pab6ortaiiTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM TONbKO C AONON-
HUTENbHOM PYKOATKOI (4).

» lepep BbinonHeHuem niobbix pabor ybeaurech B TOM,
YTO [ONONHUTENbHAA PYKOATKA TYro 3aTAHyTa. [loteps
KOHTPONSA MOXXET NPUBECTH K TENECHBIM MOBPEXAEHUAM.
Ybenutech, uTto JONONHUTENbHAA PYKOATKA 3aTAHYTA C
KPYTALLMM MOMEHTOM, COOTBETCTBYIOLMM €€ BapHaHTy
Kpennexus. [pUKpenuTe [ONONHUTENbHYIO PYKOATKY K
3NEKTPOMHCTPYMEHTY Takum 0bpasom, utobbl ntoboe ee
nepeMelLLieHre BOKPYT WU BAOMb OCH CBEPEeHKA bbino
HEBO3MOXHO.

YCTaHOBKa ONONHUTENbHOMH PYKOATKH

UT0ObI OTKPbITb JONONMHUTENbHYIO PYKOATKY, NOBEPHUTE
HWXXHIOI UacTb JONONHUTENbHOM PyKOATKM (4) NpoTHB Uaco-
BOW CTPENKH.

MoTAHWUTE BCTABKY JONONHUTENbHON PYKOATKM (5) Hasaa u
[N€PXHTE ee B 3TOM MONOXKEHHUH.

HaneHbTe JOMONHUTENbHYI0 PYKOATKY Uepes CBepUbHbIN
MaTpOH, YTODbI YCTAHOBUTL AOMONMHUTENbHYIO PYKOATKY Ha
3NEKTPOMHCTPYMEHT.

3artem oTnycTuTe BCTaBky (5).

lMocne 3TOro BpaLLeHUeM Mo YacoBOW CTPENKE CHOBA 3aXMM-
T€ HWKHIOI0 UacTb [1ONONHUTENBHOM PYKOATKM (4).

MoBopoT fONONHUTENbLHOM! PYKOATKH

[lononHuTtensHyio pyKoaTky (4) MOXHO NOBopaunBaThb B Mio-
6oe nonoxeHue ans obecneuexus besonacHoro 1 ynobHoro
pabouero NonoXeHus.

lMoBepHHUTE HUXKHIOK UacTb AOMONHUTENbHOM PYKOATKM (4)
MPOTMB UaCOBOW CTPENKHM 1 NOBEPHUTE 0NOMHUTENbBHYIO Py-
koATKy (4) B Tpebyemoe nonoxeHue. Mocne aToro BpalleHu-
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€M 10 UaCOBOW CTPE/IKE CHOBA 3aXMMTE HIXKHIOK YaCTb [10-
MONHUTENbHOM PYKOATKY (4).

Hactpoiika rny6unbI cBepnexus

C nomoLLbto orpaHuunTens rnybuHbl (3) MOXHO yCTaHOBUTL
Heobxoaumyto rnybuHy ceepnenus X.

OTnycTuTe HapallKOBbIA BUHT HACTPOMKK OrPaHUUKTENA TNy-
OuHbI (6) M BCTaBbTe OrpaHUUKTENb IMYOUHbI B JONONHU-
TenbHyto pyKoATKy (4).

BblABHHbLTE OrpaHnuuTeNb MybuHbI (3) HapyXy HACTONbKO,
uT0bbI PACCTOAHNE MEXMY KOHUMKOM CBEP/A U KOHUMKOM
orpaHuunTens rybunbl (3) cootseTcTBOBaNO TPEOYEMON
rnybuHe ceepnequs X.

CHoBa Tyro 3atAHWTe bapallKoBbIi BUHT HACTPOMKKM OrpaHu-
untens rnyouHbl (6).

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa (cM. puc. A)

» Mepep BbinonHeHueM no6biX paboT ¢ 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [1pu cnyyanHom
HaXXaTHUM BbIKNtouaTens BO3HMKAET OMAcHOCTb TPABMUPO-
BaHus.

Mpw HeHaxaToM Bbikntouatene (17) cBepnuabHbIA LWMKH-

nienb UKcHUpyeTca. 310 No3BonsAeT bbicTpo, yao0HO 1 npo-

CTO MEeHATb Pabounit UHCTPYMEHT B CBEPNUIBHOM NATPOHE.

OTKpOiTE ObICTPO3AKUMHOM CBEPNHbHBIM NaTPoH (2), no-

BOpauMBas €ro B HanpaBNeHWM BpaLeHus @ HacTonbKo,

UT0bbI MOXHO ObINO BCTaBUTH PADOUMI HHCTPYMEHT. BCTaBb-

T MHCTPYMEHT.

OT pyKU TYro 3aTAHUTE MNb3y DbICTPO3AXKUMHOTO CBEPNHb-

Horo natpoHa (2) B Hanpaenexny @. Npu 3TOM CBEPNUNb-

Hblil NATPOH aBTOMATUUECKH (UKCHUPYETCA.

YpaneHue nbinu U CTPYKKH

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUanoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

NIePXaHUEeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-

panoB U1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [N 300POBbA.

TPHUKOCHOBEHKE K NblK W NONafaHKe NbiNK B AblXxaTeNbHble

MyTH MOXXET BbI3BaTb afNepraueck1e peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHKA [ibIXaTeNbHbIX MyTel onepaTopa MN1 HaxofALLEeroca

BONM3K nepcoHana.

OnpeneneHHble BUMbI NbiK, HanNp., yda 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMH, 0COBEHHO COBMECTHO C NPUCaAKaMK ns

0bpaboTku ApeBecHHbI (XpoMar, CPeACTBO ANA 3aLlUTbI Ape-

BeCHHbl). MaTepuan ¢ coaepxaH1em acbecTa paspeluaercs

obpabarbiBaTb TONbKO CMeLManucTam.

- XopoLwo npoBeTpuBaiiTe pabouee MeCTO.

- PekomeHayeTcA Nonb30BaTbCA PECMIMPATOPHOM MACcKOM C
hunbTpoMm knacca P2.

Cobntopalite fencTByOLWME B Ballei cTpaHe npeanucanmns

nns obpabarbiBaeMbIX MaTepUanos.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET Nerko BOCMNAMEHATbCA.
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PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BkntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

Hacrpoiika HanpaBneHus Bpauenus (cm. puc. B)

BbIKntouatenem Hanpasnexus BpalleHns (16) MoxHo name-

HATb HANPaBNeHWe BPaLLEHWUsA SNEKTPOUHCTPYMEHTA. [Mpu

BXKaToM Bblkntouarene (17) aTo, oHaKo, HEBO3MOXHO.

£) Mpagoe BpaeHue: CABMHLTE Nepekioyatenb
HanpaBneHus BpatieHus (16) c obenx CTopoH o yno-
pa B NOMOXEeHHe mm,

> Nesoe Bpawenne: caBUHbTE NEPeKNOYaTeNb HaNpPaB-
nexus Bpallenns (16) ¢ obenx cTopoH o yropa B no-
NOXEeHWe mm.,

YcTaHoBKa pexxuma pabotbl

CsepneHue

YcTaHoBHTE Nepekniouatenb pexuMoB (8) Ha
cumBon «CBepnexuner.

|\ 2

3aBMHHHBaHMe/OTBHH‘-WIBaHHe BHHTOB

YcTaHOBUTE Nepekntouatenb pexumos (8) Ha
CHUMBON «3aKpyuuBaHuey.

[N\

GSB 18V-110C:

CeepneHue ¢ yaapom
Y

YCTaHOBHTE Nepekniouarenb pexumos (8) Ha
CMMBON «Y[JapHOE CBEPNEHHEY.
BknioueHne/BbIKNIOUEHHE
[Ins BKNIOUEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAKMHTE Ha BbIK/IO-
yatenb (17) v yaepxu1BaiTe ero HaxarbiM.
Csetoguop (13) 3aropaetca npu Nerkom Uu nofHoM Haxa-
WK Ha BbIKtouarenb (17) v no3sonseT ocaelarb pabouyio
30HY NMPK HEOCTATOYHOM 06LLEM OCBELLEHNH.

[Ins BbIKNIOYEHHA 31EKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNIO-
yarenb (17).

YcrtaHoBKa uucna 06opoToB

Uncno 0bopoToB BKMKOUEHHOTO INEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKHO
NNaBHO PEryMpPOBaTh, U3MEHAS ANIA 3TOr0 YCHUIME HaxaTua
Ha BbIKnouatenb (17).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha Bbikntouatenb (17) anek-
TPOWHCTPYMEHT paboTaeT ¢ HU3KKUM uncnom obopoTos. C
yBENMUYEHWEM CHIbl HaXxaTha uncno 0bopoToB yBENUUMUBAET-
cs.

YcTaHoBKa KpyTALLEro MOMEHTa (peXuM 3aKpyunBaHus)

C NOMOLLbI0 YCTaHOBOUHOIO KoMbLia KPYTALLEro MomeHTa (7)
MOXHO YCTaHOBHTb OIHY U3 25 CTyneHew KpyTALLEero MOMeH-
Ta. [locne AOCTUKEHHA YCTaHOBNEHHOIO KPYTALLEro MOMEH-

Ta 3NEKTPOUHCTPYMEHT OCTaHaBNMBAETCA.

MexaHuueckuii Bbibop nepeaauu

» Mpusogute B AelicTBUE NepeKnouatenn nepegau (9)
TONbKO NPH OCTAHOBNEHHOM 3MeKTPOMHCTPYMEHTE.

Bosch Power Tools
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» Mepekniouaiite nepekniouatenb nepeaau Bceraa Ao
ynopa. B npoTMBHOM Clyuae 31eKTPOUHCTPYMEHT MOXET
ObITb NOBPEXAEH.

C nomoLyplo nepekntouarens nepefay (9) MoxHo Bbibupats

O[H 13 [ByX [1ana3oHoOB u1cna 0bopoToB.

Monoxenne UYactota Kpyrawmit O6nactb npumeHe-
nepeknioya- Bpalie- MOMEHT HuA

1 Huskas

Bbicokoe  [1nA CNOXHOro Npu-
MeHeHuA:

HanpuMep, ceepre-
HMA 1 3aBOPaU1Ba-
HWA LLIYPYNOB C
bonbluMm anamet-
pom

2 Bbicokoe Huskaa  [inA npoctoro npu-

MEHEHUA:

Hanpumep, cBepne-
HWA 1 3aBOPauMBa-
HHS LYPYMOB C He-
bonblumm anamer-
pom

Tepmuueckan 3aliuTa ot neperpysku

Ipyu Mcnonb30BaHKM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA N0 HA3HAUEHUIO
€ro neperpyska HeBo3MOXHa. [pn CUNbHON NeperpysKe unu
BbIXOZle 32 Npezenbl A0NyCTUMOrO AuanasoHa pabouer Tem-
nepaTypbl U4Cno 060pOTOB YMeHbluUaeTcs. [uib nocne fo-
CTUXeEHUA LonyCTUMON pabouelt TeMnepartypbl anek-
TPOWHCTPYMEHT CHOBA HauMHaeT paboTaTb C NOMHbIM UUCTIOM
0bopoToB.

3aBucALLan OT TeMnepatypbl 3alluTa oT neperpysku otobpa-
XaeTcA 3aropaHuem kpacHbiM usetom CUI (14) Ha anek-
TPOMHCTPYMeHTe. YTobbl CHOBA 1OCTMUb I0MYCTUMOTO
[NiManasoHa pabouelt Temneparypbl, NMHO NepeknounuTe
nepekntouatenb nepeaay (9) Ha 1-1o nepenauy 1 fante
3NEKTPOMHCTPYMEHTY NopaboTaTb Ha X0N0CTOM X0y, NMbo
noaoxaute, noka ceetoauop (14) He noracHet. Ecnu CUL
(14) norac, UHCTPYMEHT AOCTUT A0MYCTUMOTO AWanasoHa pa-
bouelt Temneparypbl.

dyHkuua 6bictporo otkniouenus (KickBack Control)
®yHkuua 6bictporo otkntouenus (KickBack
Control) obecneunBaet nyuimnit KOHTpONb
3NeKTPOUHCTPYMEHTA M YNyYLIaeT, TAKUM
0bpa3om, 3awwuTy Nonb3oBaTens no cpaBHe-
HUIO C INEKTPOUHCTPYMEHTaMu Ge3
KickBack Control. [pu HeoXxuaaHHOM U HenpeABHAEH-
HOM BpaLLeH!H1 INEeKTPOUHCTPYMEHTa BOKPYT OCH CBepna
3NEeKTPOMHCTPYMEHT OTKNIOUAKOTCA.
0 cpabatbiBaHUK hYHKLIMK ObICTPOMO OTKNIOUEHHA CUTHAMK-
3UpYeT MUraH1e CBETOAMO/A Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE.
[1nA NOBTOPHOro BKNIOUEHHA OTMYCTUTE BbIKMOUATENb U
ONATb HAKMHUTE Ha Hero.
» Mpu HencnpaeHoi pyHkumuu KickBack Control anek-
TPOHUHCTPYMEHT He BKNiouaeTcA. PeMOHT Bawero

KICKBACK
CONTROL

3NEKTPOUHCTPYMEHTa NopyyUaiTe TONbKO KBanuduuu-
poBaHHOMY NepcoHany 1 TONbKO C NPUMEHEHHEeM OpH-
rMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTe.

DYHKLMUH CBA3M

B coueTaHuu ¢ mogynem Bluetooth® Low Energy GCY 30-4 /

GCY 42/ GCY 42 NC ans aneKTpOUHCTPYMEHTa AOCTYMHbI

cnegytoLme hyHKLNW CBA3K:

- PerucTpauua n nepcoHan13auma

- [lpoBepka cocToAHWA, Bbiaua NpeaynpearTenbHbIX Co-
obLeHui

- 061was MHopmaLms U HaCTPONKK

- YnpaBneHue

[ns nonyuenns uHdopmauum o mogyne Bluetooth® Low

Energy GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42 NC npouuTaiiTe CoOT-

BETCTBYIOLLEEe PYKOBOACTBO N0 IKCNNyaTaLum.

YKasaHuA no npuMeHeHUIo

» JNeKTPOUHCTPYMEHT C YCTAHOBNEHHbIM Moaynem
Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 (npuxagnesx-
HOCTb) OCHawLeH paguouHTepdeiicom. Cobnioaaiite
MeCTHble OrpaHHUeHus Mo NPHMEHEHHIO, Hanp., B
camoneTax unu 6onbHULaXx.

» YcraHaBnuBaiTe INEKTPOUHCTPYMEHT Ha BUHT TONbKO
B BbIK/MIOUEHHOM COCTOAHMM. Bpatuaioleca paboune
MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

[inA u3bATMA bUTA-HACAAKKM UK YHUBEPCANBHOIO fiepXaTens

BUT-HacaOK MOXHO MCMONb30BaTh BCMOMOTaTeNbHbIM

MHCTPYMEHT.

Mpy>XMHHDII 32)KMM ANA nosca

C nomolibio 3axuma ans nosica (10) MoXHO NOBECHTb 3nek-

TPOWHCTPYMEHT, HanpuMep, Ha nosc. Mpu aTom ocBoboXaa-

10TCA 00e PYKHW M 3NEKTPOUHCTPYMEHT B Nloboe Bpems nop

PYKOM.

Texobcny)xuBaHue U cepBUC

Texchnyx(u BaHWe U OUUCTKA

» MNepep BbinonHeHueM nobbix paboT ¢ 3NEKTPOUHCTPY-
meHTOM (Hanpumep, TeXHUuecKkoe obcnyxusauue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYRATOP U3 3NEKTPOMHCTPYMEHTa. [1pu cyyainHom
HaXaTuu BbIKNIOUATeNs BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMUPO-
BaHus.

» [ina obecneueHnsa kauecTBeHHOMH U Be3onacHoii pabo-
Tbl COL@PIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT M BEHTHNALMOH-
Hble NPOPe3u B UKCTOTE.

Peanusauuio NpofiyKLn1 pa3peLlaeTca NpoM3BOAMTL B Mara-

3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMOcKax, obecne-

UMBAIOLLIMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKMIOUIOLLMX NoMa-

[JIaHWe Ha Heé aTMOCHEpPHbIX 0CafIKOB U BO3/IEHCTBHE UCTOU-

HUKOB NOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTyp (pe3Koro nepenaaa remne-

partyp), B TOM UAC/E COMHEUHbIX NTYUen.

Mpopage (M3rotoBuTENb) 00A3aH NPEAOCTABUTH MOKYNaTe-

Nto HeobX0AMMYH0 1 [I0CTOBEPHYIO MH(OPMALMIO O NPOAYK-

LK, 0becrneunBaloLLLyio BO3MOXHOCTb €€ NPaBUIIbHOTO Bbl-
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bopa. MHthopmauma o npofyKLMu B 0bs3aTenbHOM nopsaake
[NOMKHA CofiepXaTb CBEAEHHA, NepeyeHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuitckor Geaepatmu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npogykums bbina B
ynoTpebneHnn Unu B Hei YCTpaHANCA HefoCTaToK (HemocTar-
Ku), notpebutento aomkHa bbiTb npefocTaneHa MHpopma-
111A 06 aTOM.

B npoljecce peanusawum NPoLyKLMK JOMKHbI BbINONHATLCA

cneaylolme TpebosaHua 6e30nacHOCTH:

- Tpopnasel| 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHWA NOKyNaTensa
(hMpMEeHHOEe HaMMeHOBaHHe CBOEH OpraH13aLi, MecTo
€€ HaxoxeHA (aapec) u pexum eé paboTbl;

- 0bpasLibl NPOAYKLMH B TOProBbIX NOMELLIEHUAX AOMKHbI
obecneunsarb BOSMOXHOCTb 03HAKOMNEHMS MOKynaTens
C HAZNMCAMM Ha U3LENHUAX W UCKMIoUaTb Mlobble CamocTo-
ATeNbHbIE ANCTBUA NOKyNaTenel ¢ U3aenuaMm, Np1Bo-
JALLME K 3aMyCKY U3MENHi, KDOME BU3YalbHOro 0CMOTPa;

- Tpopasel| 06A3aH JOBECTU 10 CBEAEHUA NOKYNaTeNa UH-
(hopMaLMio 0 MOATBEPKEHUH COOTBETCTBHA 3TUX U3fe-
MM YCTaHOBNEHHBIM TPEBOBAHHAM, O HANMUMK CEPTU(H-
KaToB MW [IeKnapaLui 0 COOTBETCTBHM;

- 3anpeLaeTca peanusauus npoayKLMu1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé noeHTMhHUKaLMOHHBIX NPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CejaMu1 NOPUM U 6e3 MHCTPYK-
LMK (pykoBOACTBA) MO IKCNNyaTaLuu, 06a3aTenbHoro
cepTudmKaTa COOTBETCTBUA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN 0TZEN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0bcnyxvBaHuIo Bawwero npoayKTa, a Takxe no 3an-
yactam. CbopouHble uepTexu U MHOPMALKMA 0 3anacHbIX
yacTax HaxoaaTtca Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl No Bonpocam npuMeHenus Bosch ¢ yaosonb-
CTBMEM NOMOTYT Bam npu BoNpocax B OTHOLIEHWM HalLWX
NPOAYKTOB M NPUHAANEXHOCTEN K HUM.

lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyacter 0ba3a-
TeNbHO yKasblaiTe 10-3HAaUHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uapgenus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kazaxcran
[apaHTUiHOE 0D6CNYKMBAHUE N PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHnem TpeboBaHHi U HOPM U3rOTOBUTENS
NPOKU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (hUp-
MEHHbIX UM aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHBIX LieHTpax «Pobept
bow». MPEAYNPEXIOEHME! Mcnonb3oBaHue KOHTpadhakT-
HOW NPOAYKLMN ONACHO B IKCNNYyaTaLu1, MOXET NPUBECTHU K
yuepby ans Batuero 300poBbs. U3roToBnexu1e U pacnpo-
CTPaHeH1e KOHTPacthakTHOM NPOAYKLMM NPECNenyeTcs no
3aKOoHY B aAMUHUCTPATMBHOM W YTONOBHOM MOPSALKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHas U3TrOTOBMTENEM OpraHn3aLus:
000 «Pobept botux BatuyTuHcKoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru
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Mpoune cepBUCHbIE aapeca HAXOJATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA M3 CTPOS B TEUEHHE

rapaHTMMHOro CPOKA IKCMNyaTaLuu No BUHE U3roTOBUTENS,

Bnafenew MeeT npaBo Ha becnnaTHbli rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpK CObNOEHUM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

~ OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX NOBPEXAEHUN;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapyLLeHWsA TpeboBaHUi pyKo-
BOJICTBA M0 3KCM/yaTaLmmu

- Hanuuue B PyKOBOZCTBE M0 3KCMNyaTaLlu OTMETKH NMPo-
[aBLia o Npofiaxe 1 NOANKCH Nokynatens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHOTO HOMEPa 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNENOB HEKBANM(ULUPOBAHHOMO PEMOHTA.

[apaHTWA He pacnpoCTpaHAETCA Ha:

— Ntobble NONOMKM, CBA3aHHbIE C (bOpC'Ma)KOprIMVI obcTo-
ATENbCTBAMM;

~ HOPManbHbIM U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCe 3NeKTpuyeckue.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEbHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMaNbHOTO U3HOCA, COKPa-

LLAKOLLIErO CPOK CNYXKObI TAKUX YACTEN MHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOEMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKU U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIN M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

~ 0bopyaoBaHHe 1 ero uacTu, BbIXOf U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan cnefcTB1eM HenpaBUNbHOM YCTAaHOBKM, HECAHKLMO-
HUPOBAHHON MOAMMMKALIMK, HENPABMIBHOTO NPUMEHe-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUA 06CNYXUBAHUA UMW XPAHEHHS;

~ HEeMCnpaBHOCTHM, BO3HUKLUWE B pe3ynbTaTe neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
IPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NMOABNEHME LiBeTa nobe-
XanocTu, fechopMaLua UNK onnaeneHue feTaner v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOTEMHEHME Nk 0byrnnBaHKe
1301ALMM NPOBOZOB ANEKTPOLBHUIaTENA Noj AUCTBUEM
BbICOKOV TEMMepaTypbl.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BnoxeHHbIe NUTUIA-MOHHbIE aKKyMYNATOPHbIE baTtapen
pacnpocTpaHaAioTca TpeboBaHMsA B OTHOLLEHMW TPAHCMOPTH-
POBKH OMacHbIX rPy30B. AKKYMYNATOPHbIE batapen MoryT
NepeBo3UTbCA CaMUM NO/b30BaTeNeM aBTOMOBUbHbIM
TpaHcnopToM be3 HeobxoanMocTH cobntoaeHHs LONONHU-
TeNbHbIX HOPM.

Mpw nepecbinKe TPETbUMU NULIAMHM (Hanp.: CAMONETOM UMK
TPAHCMOPTHbIM 3KCNEAMTOPOM) Heobxoanmo cobntoaarb
0cobble TPeboBaHMA K yakoBKe U MapKUpoBKe. B aTom cny-
uae Npy NoAroTOBKE rpy3a K oTrpaske Heobxogumo yuactve
JKcnepTa Mo OMacHbIM rpy3am.

MepecbinanTe akkyMynaToOpHyHo barapeto TOMbKO B TOM Cy-
uae, eCNi KOPMYC He NOBPEXeH. 3aKNeHTe OTKPbITbIE KOH-
TaKTbl M yNaKyiTe akKyMyNATOPHYI0 batapeto TaK, utobbl OHa
He bonTanach B ynakoske. Cobnionaite, noxanyicra, Takxe
BO3MOXHbIE [J0MOMHUTENbHbIE HaLMOHANbHbIE NPEMNUCa-
HMA.
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Ytunusauua

INEKTPOMHCTPYMEHTDI, aKKYMyNATOPHbIe barta-

peu, NPUHAANEXHOCTH M YNAKOBKY HYXHO cAa-

BaTb Ha 3KONIOTMUECKHM UNCTYIO PeKynepaLmio.

(=)
He BblbpacbiBaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMYnATOpHble batapeu/6aTtapeiki B bbIToBOM
mycop!

Tonbko AnA cTpan-uneHos EC:

Bbiwepwume 3 ynotpebneHua anekTpOMHCTPYMEHTbI, a Tak-
e HencnpaBHble UMK OTCIY)KMBLLWE CBOM CPOK akKKyMYNATO-
pbi/batapeu JoMmKHbI ObITb YTUNM3UPOBAHDI OTAENBHO.
Bocnonbayitech npeaycMoTpeHHbIMK ANA 3TOF0 CUCTEMaMK
cbopa.

Mpu HeNpaBMNbHON YTUNK3aLMK OTPAbOTaHHOE SNEKTpUUE-
CKOe W aNeKTPOHHOE 060pyLOBaHKE MOXET OKa3aTb BpeL-
HO€ BO3[1eMCTBME HA OKPYXAIOLLYIO CPeAY W 3[0POBbE YENo-
BeKa 13-3a BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA ONACHBIX BELLECTB.

AKKymynaTopbi/6aTapen:
NuTHiA-HOHHDIE:

[Moxxanyicra, yuuTbiBanTe yKkasaHue B pasgene TpaHcnopTu-
poBkKa (cM. ,, TpaHcrnopTpoBka“, CTpanuua 143).

YkpaincbKa

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

X NOMNEPE- Mpouwutaiite BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKU
[DKEHHA be3neku, iHCTPYKLUil, intocTpauii Ta
cneuudikauii, HaaaHi 3 yum
€eNeKTPOiHCTPYMEHTOM. HEeBMKOHAHHS yCiX NOfaHNUX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Li nonepeXeHHA i
BKa3iBKH.
Mif NOHATTAM «eNeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i €NEKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPALIOE Bifl
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe po6oue micue B uuctoTi i 3abe3neute
Robpe ociTneHHs pobouoro micua. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNAAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepe/i0BHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
ropIoUMX piauH, rasie abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH

MOXYTb NOPOKYBATH iCKPH, Bl AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao po6ouoro micusa gitei Ta iHWKX
niofe. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byfieTe 3ocepemxeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb enekTpoiHCTPyMeHTa NOBMHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIiHATH WOCH B WTENCeNi.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MalOTh
3aXHUCHe 3a3eM/NeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BHKOPUCTaHHA OPUriHANBHOIO LWTENCEeNs Ta HaNexHol
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMU
NOBEPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHus,
NNUTaMM Ta XxonogunbHUkamu. Konv Baue Tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebeaneka ypaxxeHHn
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuiwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[NonapgaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Bif Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta PyXOMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOMKeHH abo 3aKpyyeHuit
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPAKEHHA €NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHULIE TaKWi NOJO0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBAUa, LU0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI POHOTH, 3MEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHWAM CTPYMOM.

» AKLL0 He MOXKHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOTroMYy CepefoBHLLi,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHS NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogeit

» byabTe yBaXKHUMH, CNiAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nif yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXO0AUTECA Nif Ai€0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3acobH iHANBIAYaNbHOrO 3aXHCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNApU. 3acToCyBaHHA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOT MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KaCKM Ta HaBYLLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPaBM.
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» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH €NeKTPOIiHCTPYMEHT B eNeKTpoMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbuA Ha
BUMMKaui Nif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. lepebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo K/ioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCs, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLJHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y HeDe3neuHux cuTyauinx.

» Bpasdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogar Ta npukpacu. He nigcraensaiite Bonoccs it oaar
[0 fieTanei, Wo pyxaioTbeA. [1pocTopuil ofAr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTai, Lo
pyXatoTbes.

» fAKIWO iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniolYi NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHs
NUNOBIACMOKTYBANbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNomM.

» [o6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO

NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpYyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPAaBMMU.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€eNneKTPOoiHCTPyMeHTaMu

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI A4NA BignoBigHoi poboTy.

3 Np1gaTHUM enekTpoiHCTPYMEHTOM By 3 MeHLIMM
PU3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKWo
bypnete npauroBaTv B 3a3HaUEHOMY fliana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETbCA, € Hebe3neuHnMm i
#oro Tpeba BipeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpunaaAana abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepeKyBanbHi 3aX0fiM 3 TeXHikW 6e3neKku 3MeHLLYIoTb
PU3MK BUMafIKOBOrO 3anyCKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, BiA Aiteil. He no3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
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BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMU
ocobamu moxe byTH HebesneuHum.

CrapaHHo AornsapainTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
eneKTpoiHcTpyMeHTa bynu npaBunbHO Po3TalloBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKWIA Mir 61 BNNUHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMowKomxKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATHUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHUX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyarawii.

BukopucTOBY#iTe @NeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaan Ao
HbOT0, P060Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 0 yBaru npu 4bomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BuKopUCTaHHsA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 1O Hebe3NeuHNX
cuTyauin.

Tpumaiite pyKOATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YHCTUMH, CNigKy#Te, W06 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKW i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3MneuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEeOUiKyBaHMX CUTyaL|ifx.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH, L0 NPaLoIoTb Ha
aKyMynaTopHux 6atapesax

» 3apapkaiTe akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAfKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BHIOTOBMIOBaUeM. BUKOPUCTaHHA 3aps[KyBanbHOro
NPUCTPOIO ANA aKYMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepeabayeHni, MOXe NPU3BOAMTH 10 MOXEXI.
BukopucTOBYiiTe B eNeKTPOiHCTPYMEeHTaxX nuLue
pekoMeHAOBaHi akyMynaTopHi 6atapei.
BuKOpHCTaHHS iHLWKMX akyMynaTopHUxX baTaper Moxe
NPHU3BOAUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, akoio Bu
came He KOPUCTYETecH, NOPAZ i3 KaHLEeNAPCLKUMH
CKpiNKamH, KNioYamu, LiBAXaMH, TBUHTaMH Ta iHWUMK
HeBeNMKMMHU MeTaneBUMU npeaMeTaMu, AKi MOXYTb
CNPHYMHUTH ePeMHUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTAKTaMK1 aKyMynaTopHoi batapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo MoXexy.

Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOI
baTapei Moxe NOTeKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Helo. Mpy BUNaKOBOMY KOHTaKTi NpoMHUiiTe
BignosiaHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BePHiTbCA A0 NikapA. AKyMyNnATopHa
PiAMHa MOXe CNPUUMHATH NOAPA3HEHHS LWKipK abo
OMiKK.
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» He BukopucToByiiTe nowkoaxeHi abo moaudikosani
akymynsTopu abo enekTpoiHCTpyMeHTH. [ToWwKomKeHi
abo MoaKchikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb MOBECTHUCA
HeOUiKyBaHO, L0 MOXe NPU3BECTH A0 MOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

» He nipaaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temneparypy Buwwi 3a 130 °C MOXyTb NPHU3BECTH 1O
BUOYXY.

» BuKoHyiiTe BCi BKa3iBKH i3 3apAKaHHA i He
3apagXanTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apagkaHHa abo 3apsamKaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 33 BKa3aHi Mexi, Moxe
MOLIKOAUTH baTapelo i MiABULLMTY PU3MK 3aMaHHS.

Cepsic

» BippnagaiiTe cBiif €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHaNbHKX 3anYacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOWKOMAXKEHi aKyMyNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynATOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPOOHKKY abo aBTOPU30BaHUM CEPBICHUM
opraHisalisivm.

BkasiBKHM 3 TeXHiku 6e3neku AnA enekTpogpunis

i WypynokpyTiB

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ans ycix onepauiji

» [ip uac ynapHoro cBepAniHHA BUKOPUCTOBYHTE
3acobu 3axucty opraHiB cnyxy. LLlym Moxe nowkoaut1
chyx.

» BukopucroByiite fonomixHy(-i) pykoatky(-u). Brpata
KOHTPO/H0 MOXE NPHU3BECTH [10 TPABM.

» Mpu BUKOHaHHI pobiT, Npu AkUX npunapas abo
WypPyn1 MOXYTb 3aUeNUTH 3aX0BaHy
€NeKTPONPOBOAKY, TPUMAITE IHCTPYMEHT 3a
i3onboBaHi noBepxHi. 3auennexHs npunaaaam abo
LUypYMoM NPOBOAKH, L0 3HAXOAMTLCA Mif Hanpyroto,
MOXXE NPU3BECTH 10 3aPAIKEHHA METANEBMX YACTUH
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA Ta [10 YPaXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku npu poborti 3 foBrumu bit-

HacagKamu

» Hikonu He npautoiite 3i WBKAKICTIO, W0 nepebinbliye
MaKcMManbHy HOMiHanbHy LWBKAKICTb biT-HacagKu.
[Mpu BenuKii WBKMAKOCTI BiT-HacafKM MOXYTb THYTUCS,
AKLLO BOHW 06€pTatoThCA BiNbHO be3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, LU0 MOXeE NPU3BECTH A0 TINECHUX
YLWKOMKEHD.

» 3aBxfa nounHanTe CBEPANUTH Ha HU3bKIN WBHUAKOCTI,
KiHUMK BiT-HacagKn NOBUHEH TOPKATUCA 3aroTOBKH.
Mpw BenuKii WeMaKOCTi biT-HacafKK MOXYTb THYTUCA,
AKLLO BOHM 0bepTaloTbeA BinbHO He3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXeE NPU3BECTH 10 TINECHMX
YLIKOMKEHD.

» Haruckyiite nuiwe no npaAmiii Ao 6iT-Hacagku i He
NPUTHCKYIiTe 3aHAATO CHNbHO.BiT-HAacaaKKU MOXYTb
THYTWCA | B pe3ynbTaTi namaTvca abo Npu3BOAUTH 10
BTPATHU KOHTPONIO | BHACNIAOK LIbOrO A0 TiNECHUX
YWKOMKEHD.

[lonatkoBi Bka3iBKH 3 TeXHiku beaneku

» MiyHo TpumMaiiTe eneKkTpoiHCcTpyMeHT. [pu
3aKpyuyBaHHi | PO3KPYUYBaHHI FBUHTIB/WYPYNiB MOXYTb
BHUHWKATKU KOPOTKOUACHI BUCOKI peakLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a JONOMOroio
3aTUCKHOrO NPUCTPOLO abo nelwat 0bpobtoBaHuit
marepian gikCyeTbCA HaflifHiLLe HiX NPY TPUMAHHI 110ro B
pyui.

» [lnA 3HaX0A)KEeHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo
€NneKTPONPoBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPUEMCTBO
€neKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NMPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHsA rasosol
TPyby MoXxe Npu3BoAKUTH 10 BUOYXY. 3auennenHs
BOAOMNPOBIAHOI TPYOU MOXXe 3aBAATH LIKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM.

» Mepep TMM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiite, NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobounit
iHCTPYMEHT MOXXe 3auenuTica 3a Lo-Hebyapb, Lo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Hafl eNeKTPONpPUNanoM.

» Mpu nowkopxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTich abo
BUOYXxaTH. BrycTiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHITbCA A0 NikapA. [1ap MoXxe NoApasHioBaTH
IMXanbHi WNAXK.

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebesneka KOPOTKOro 3aMUKaHHs.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NpuKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUNKU
MO2XHa NOLKOAMUTH aKyMynATopHy b6atapeto. Moxnvse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHSA, YTBOPEHHS
numy, BUOyx abo neperpiB akyMynaTopHoi barapei.

» BukopucToByiiTe aKymynaTopHy batapeto nuwey
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 32 TAKMX YMOB aKyMynaTop
byne 3axuiLEeHui Bif Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHs.

3axuwaiite akyMmynaTopHy 6atapeto Big,
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifj COHAUHUX

;0 ‘ npomeHis, BOruio, 6pyay, BOAK Ta BONOrH.
paay IcHye Hebe3neka BUOYXY i KOPOTKOTO
3aMUKaHHA.

» HeraiiHo BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT, AKLLO0
po6ouwuii iHcTpyMeHT 3aknuHuno. byabte rotosi o
BHCOKHX PeaKTUBHHX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATb 10
cinaHHa. Pobouuit iIHCTPYMEHT 3aKNUHIOE NPH
nepeBaHTaXeHHi eNeKTPOIHCTPYMeHTa abo 3acTpAraHHi
iHCTPyMeHTa B 06pobntoBaHii 3aroTosu;.

» 0b6epexHo! Y pa3i BUKOPUCTAHHA
eneKTpoiHcTpyMeHTa 3 Bluetooth ©® MmoxnuBi
nepeLKoAM ANA iHWKX NPUNAAIB i yCTAHOBOK, NiTaKiB i
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MeAHUHHKX anapartiB (Hanp., kKapaiocTuMynaTopis,
cnyxoBux anapariB). KpimM Toro, He MoXXHa NoBHicTIiO
BUKNIOUHTH MOXIUBICTb 3aBAAHHSA LUKOAH NIOAAM i
TBapHUHaM, L0 3HaX0AATbCA B 6e3nocepepHiii
6nusbkocTi. He kopucTyiiTecs eneKTpoiHCTPyMeHTOM
3 Bluetooth® nobnusy meguuH1X anaparis,
6eH30KONOHOK, XiMiUHUX YCTAHOBOK i TepUTOPIi, Ha
AKKUX icHye Hebe3neka BUOYXiB a6o MOXyTb
NpoBOAUTHCA NiapUBHI poboTn. He kopucTyiiteca
eneKTPOIHCTPYMEHTOM 3 Bluetooth® y nitaky.
HamaraiitecA He BMUKaTH iHCTPYMEHT Ha TPUBanNui
yac 6e3nocepepHbo Kono Tina.

CnoBecHuit ToBapHUi 3HaK Bluetooth® i rpadiuni ToBapHi
3HaKH (NOroTUNHK) € 3apeecTpoBaHHMMU TOBAPHUMH
3Hakamu i BnacHicrtio Bluetooth SIG, Inc. Komnanis
Robert Bosch Power Tools GmbH BukopuctoBye uji
cnoBecHi/rpaciuHi ToBapHi 3HaKu 3a niLeH3ielo.

Onuc npogykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeBuKOHaHHs BKa3iBOK 3 TeXHikM be3neku 1a
IHCTPYKL|it MOXXe NPU3BECTH [0 YPAXKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HUX TPABM.
Byab nacka, foTpMMyHTECA iINHOCTPALIM HA NoYaTKy
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

EnekTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUeHu ANA 3aKpyuyBaHHS i
BUKPYUYBaHHA rBUHTIB, a TAKOX ANA CBEPANIHHA B A€PEBHHI,
MeTani, kepamiui i nnactmaci. Kpim toro, GSB npusHaueHuit
TaKOX ANA YAAPHOIO CBEPANIHHA Y LerNi, KaM'AaHin Knagui i
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[laHi Ta HanawTyBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa Npu
BCTaHOBNeHoMy moayni Bluetooth” Low Energy GCY 30-4 /
GCY 42/ GCY 42 NC moxyTb NepeaBaTucA 3a JoNoMorok
pagiotexHonorii Bluetooth” Mix eneKTpOIHCTPYMEHTOM i
MobinbHUM TepMiHanoM.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHx KOMMNOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
300paXeHHs eNneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MantoHKOM.

(1) Narpon

(2) LUBMAKO3ATUCKHMIA NATPOH

(3) ObmexyBay rMMbKUHKM

(4) [opatkoBa pyKosTKa (3 i30/1bOBaHO NOBEPXHEID)
(5) BcraBkaoAaTKOBOI PYKOATKM

(6)  I'BMHT 1A HACTPOIOBAHHA 0BMEXyBaua rMUOMUHY
(7) Kinblie onA BCTaHOBNEHHA 0DEPTaNbHOrO MOMEHTY
(8) Mepemukau pexumis poboTu

(9) MNepemukau WwWBKAKOCTI

(10) KpinnexHs ana nosca

(11) AkymynatopHa batapes

(12) KHonka po3bnokyBaHHs aKyMynaTopHoi batapei
(13) MincsitnioBanbHuii CBiTIOAIOA

(14) IHauMKauis 3axMCTy Bif NepeBaHTaXeHHs

(15) YuiepcanbHuit yrpumysau 6it”

(16) Nepemukau HanpAMKy 0bepTaHHs

(17) Bumukau

(18) PykosTKa (3 i3071b0BaHO MOBEPXHEID)

(19) Kpwuuwka moaynsa Bluetooth® Low Energy GCY 30-4 /

KaMEH. GCY 42/GCY 42NC

a) Lle npunapps He BXOAUTD 10 CTAaHAAPTHOrO KOMNNEKTY

NOCTaBKH.

TexHiuHi pani
AKYMYNATOPHUIA APUNb-LLYPYNOKPYT GSR 18V-110C GSB 18V-110C
ToBapHHi Homep 3601JG01.. 3601JGO 3..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18 18
Yacrota obepranHsa xonoctoro xoay"
- 1-aWwBmAaKictb 06/xB 0-480 0-480
- 2-a WBHAKICTb 06/xB 0-2100 0-2100
Yucno yaapis yA./xB - 0-31500
06epTanbHuit MOMEHT NPU 3aKPyUyBaHHI B XXOPCTKi/M K Hm 85/47 85/47
marepianv Bian. o 1S0 5393 (2017)
Makc. obepTanbHuit MomeHT" Hm 110 110
Makc. @ ceepgna
- [epeBo MM 82 82
- Cranb MM 13 13
- Llernaxa knagka MM - 16
Makc. @ reuHTie/wypynis MM 12 12

Bosch Power Tools
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AKYMYNATOPHUIA APUNb-LLYPYNOKPYT GSR 18V-110C GSB 18v-110C
MaTpoH 1,5-13 IL5=ilE
Bara” Kr 2,1-3,2 22=88)
PekomeHa0BaHa TeMnepatypa HaBKOMMLLIHLOIO CepeaoBHULLA C 0..+35 0...+35
MpU 3apAmKaHHI
[lonyctima Temneparypa HaBKONMLIHBLOMO CEPEAOBHLLA NPU C -20...+50 -20...+50
ekcnnyarauji i npy 3bepiraHHi
PekomeHa0BaHi akyMynaTopHi batapei GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
PekomeHaoBaHi 3apagHi npucTpoi GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) BumipsaHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynatopom GBA 18V 4.0Ah.

B) B 3anexHocTi Bi BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi barapei

3HaueHHsA MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, YMOB 3acToCyBaHHs Ta JOBKINNA. [leTanbHiwy iHhopmalito AuB. Ha

www.bosch-professional.com/wac.

Incdopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BiinoBiagHo 0
EN 62841-2-1.

GSR 18V-110C:

A-3BaXXEHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifj €NEKTPONPHAAaY,
AK NpaBuno, cTaHoBuTb 72 A6 (A). Moxubka K=5 ab. PiseHb
LyMy MOXe Mif uac poboTu nepebinbluyBaTH 3a3HaueHi
3HaueHHs. BaaraiTe HaByLWHNKKH!

GSB 18V-110C:

A-3BXEHWH piBEHD LLYMY Bif, €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
npaBwfo, CTaHOBUTb: PiBEHb 3BYkoBOro TUCKY 90 1B(A);
3BYKOBa NOTYXHiCTb 98 AB(A). Moxubka K = 5 ab.
Badraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpajis a, (BeKTOpHa Cyma TpboX HanpAMKIB) i
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 62841-2-1:

GSR18V-110C:
Ceepanitxg B MeTani: a, = 1,5 m/c’, K = 1,5 m/c?
YnapHe ceepaninHa: a, = = M/c?, K = = m/c?.

GSB 18V-110C:

CeepaneHHa B meTani: a, = 1,2 m/c?, K = 1,5 m/c?

YpapHe ceepaning: a, = 15,4 m/c?, K = 1,5 m/c’.
3a3HaueHi B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LyMy BUMiPIOBaNKCA 3a BU3HAUEHOHO B CTaHAAPTaxX
NpoLeaypOLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKK
piBHA Bibpai i piBHa emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PODIT, 1NA AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfHAK Y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWKX PobiT, pobOTH 3 iHLWKMM
npunaaaam abo y pasi HeOCTaTHbOrO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLyii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMiCii LyMy NpoTAroM BCbOro poboyuoro uacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
MoTPIBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konw

€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npawtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CymapHHI piBeHb Bibpadlii i piBeHb eMicii wymy npoTarom
pobouyoro vacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPyMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TEXHiuHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | poboumnx
iHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisaLlia poboumx
npoueciB.

AkymynsaTopHa barapes

Bosch npopaae akymynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, Ui BXOAMTb
akyMynATop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOr0
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apapKaHHA aKyMYNnATOpHOi 6atapei

» BuKkopucToBYy#iTe NHILE 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaUeHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3Pax0BaHu# NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBKa: NiTiit-ioHHi akyMylIATOPHM NOCTauaoTbCA YaCTKOBO

3apAMKEHUMM BiANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NPaBUN

TpaHcnopTyBaKHs. LLlob akymynaTop mir peanisyBaru coto

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 NpawioBaTi 3

NpUNagoM, akyMynsTop Tpeba noBHiCTO 3apAAnTH.

BcTaBnAHHA akyMynaTopHoi 6aTapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3go fna
akymynaTopHoi batapei, 1106 BoHa BiguyTHO yBiHWwNa y
3auenneHHs.

BuiimaHHs akymynaTopHoi batapei

LLlo6 BUTAITM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po36/10KyBaHHs | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3aCTOCOBYWTE NPH LibOMY CHY.

B akymynstopi nepenbaueHo 2 cryneHi bnokysaHHs, 06
3an06irTv BUNagiHHI0 akyMyATOPa Npx HEHaBMUCHOMY
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HaTUCKaHHI Ha KHOMKY PO30NMOKYBaHHS aKyMynATopa.
BcTpomneHuit B eneKTpOiHCTPYMEHT aKyMynaTop
TPUMAETLCA Y NONOXEHHI 3aBAAKK NPYXKHHI.

IHAMKaTOP 3apAMKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
6arapei

MpumiTka: He BCi TMNK akymynaTopHux barapei MaioTb
iHOMKATOP PiBHA 3apAgy.

3eneHi cBiTNoAioAM iHAMKaTOPa 3aPAMKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAmKEHOCTI
akymynaTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku 6eaneku onuTyBaTH CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NULLE NPY 3yMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTWCHiTb KHOMKY iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
barapei @ abo &, 1106 BifobpasuTK CTyNiHb 3apALKEHOCTI.
Lle moxHa 3pobuTv i Topi, Konu akymynsaTopHa batapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO NicnA HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAWKaTopa
3apAmKEHOCTi aKyMynATopHoi batapei o/eH cBiTnopios He
3aropAETbCA, aKyMYNATOP BMIALLOB 3 Nafly i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopHoi batapei GBA 18V...

CBiYeHHA 3-X 3eN1eHNX 60-100 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHNX 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BbnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynaTopHoi 6atapei ProCORE18V...
LW

Caitnopiog EMHicTb

CBiueHHs 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHsA 4-X 3eNneHnx 60-80 %
CBiueHHA 3-X 3eNneHnx 40-60 %
CBiueHHA 2-X 3eNeHnx 20-40%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BkasiBKH 1,00 ONTUMaNbHOTO NOBOJKEHHA 3
aAKyMynAaTopom

3axuLLanTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C

1o 50 °C. 30kpeMa, He 3anuLuanTe akyMynsTop BRiTKy B
MaLLMHI.

Yac Bif uacy npounLanTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynATopa M’'AKUM, UNCTUM | CyXMM NEH3NUKOM.
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3aHaaTo KopoTKa TPUBANICTb PODBOTH NICNA 3apAMKAHHA
CBiflUMTb NPO Te, L0 aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaanTe Ha BKa3iBKM LLIOA0 BUANEHHS.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpUKNag, NPU TEXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi eTanei TowWO0) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPOiHCTPYMeHTY. [1py BUNaaKoBOMY
YBIMKHEHHI BUMUKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHs.

BcranoBnenHa moaynsa Bluetooth® Low
Energy GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42NC

[lns oTpuMaHHs iHchopmalii Wwoao moayns Bluetooth® Low
Energy GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42 NC npouuTaiiTe
BiZNOBIAHY IHCTPYKLItO 3 eKcnnyaralii.

DoparkoBa pykoATKa

» [pautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM NuLLe 3
0AATKOBOIO PYKOATKOI0 (4).

» Mepep byab-akuMu poboTamu 3aBxau nepesipaiiTe,
o6 foaaTkoBa pykoATKa byna mMilHO 3aTArHeHa.
BTpata KOHTPONtO Hafl €NEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe
NPU3BECTH [0 TINECHUX YLWIKOAKEHb. [TepeKkoHarTecs, Wo
[N0f1aTKOBA PYKOATKA 3aTArHyTa 3 06epTanbHUM
MOMEHTOM, LU0 BiNOBIAAE ii BapiaHTy KPinneHHA.
[MpuKpiNiTb JOAATKOBY PYKOATKY 10 ENEKTPOIHCTPYMEHTA
TaKWUM UMHOM, 110D Byzib-Aike Ti NnepeMmiLLeHHs HaBKONO
abo y30BX oci cBEpANiHHA bYNO HEMOXIMBHM.

MoHTaX ;0[aTKOBOI PYKOATKH

L1106 BifKpHTH lOAATKOBY PYKOATKY, MOBEPHITb HUXKHIO
PYUKy IOAATKOBOI PYKOATKH (4) NpOTH roAMHHUKOBOT
CTPINKK.

MoTArHiTL BCTaBKY A0aTKOBOT pyKoATKM (5) Hasan i
TpUManTe i B LIbOMY NONOXKEHHI.

HacyHbTe AofaTKoBY PYKOATKY HA CBEPANUNbHUI NATPOH,
1406 BCTAaHOBMTH 10AATKOBY PYKOATKY HA
€NEKTPOIHCTPYMEHT.

MoTim BiANYCTITb BCTABKY [JOAATKOBOI PYKOATKY (5).
Micns uboro 3HOBY TYro 3aTAMHITH HUXKHIO PYUKY [10AATKOBOI
PYKOATKH (4) NoBepTaHHAM 3 CTPINKOK rOMHHHUKA.

MoBepTaHHA A0AATKOBOI PYKOATKH

[ins 6inbLUOi 3pyYHOCTI, @ TAKOX LLI0D MeHLLEe BTOMAOBATUACA
nig yac poboTH, MOXHa BiNbHO NOBEPTATH JOAATKOBY
pykosTky (4).

BignycTiTb HUXHIO PYKOATKY JOAATKOBOI PYKOATKH (4) npoth
CTPINKK rOAMHHHKA | BiABEMITb AOAATKOBY PYKOATKY (4) B
noTpibHe nonoxeHHA. Micns Lboro 3HOBY TYro 3aTArHiTb
HWKHIO PYUKY [I0AATKOBOI PYKOATKM (4) noBepTaHHAM 3a
CTPINKOI FOAMHHMKA.

BcraHoBNeHHA rbHHM CBEpANiHHA

3a gonomoroto obmexysaua rmubum (3) MoxHa
BCTAHOBMIOBATH HEObXiaHY rMMbUHY ceepaniHHa X.

Bosch Power Tools
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BinnycTiTb rBUHT-bapaHuMK ANA HACTPOIOBaHHA 0bMeXyBaua
rnubuHu (6) i BCTpoMiTb 0bMeXyBau rMbUHHN B A0AATKOBY
pyKonTKy (4).

BuTArHiTb 06MexyBau rmubum (3) HacTinbku, wob BiacTaHb
MiX KIHUMKOM CBEepANa i KiHuMkom obmexxyBaua rnunbunmu (3)
CBEPANIHHA Bignoinana HeobXxiaHin rubuxi ceepaniHa X.
3HOBY 3aTATHITb TBUHT-bapaHUMK 1A HACTPOIOBAHHA
obmexysaua rnubunu (6).

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa (guB. man. A)

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKUX PobiT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi getanei Towwo) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1py BUnagkoBomy
YBIMKHEHHi BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

Ipn HeHaTMCHYTOMY BUMHKaui (17) cBepanunbHUiA

wnuHAens bnokyetbea. Lie [03BONAE WBUAKO, 3PYUHO i

NPOCTO MiHATM PODOUNI IHCTPYMEHT Y CBEPANUNBHOMY

naTpoHi.

BinkpuitTe LBMAKO3aTUCKHKI NaTpoH (2), noBepTalouu oro

B HanpsMKy obepTaHHA @ HaCTiNbKK, LoD B HbOro MoXHa

6yno BCTpOMUTH pobounit iHCTpyMeHT. BeTasTe pobounit

iHCTPYMEHT.

PyKoto 3 c1noto 3akpyTiTb BTY/KY LUBUAKO3ATUCKHOTO

natpoHa (2) y Hanpsamky @. [py LiboMy CBEPAUIbHUIA

NaTpPOH aBTOMATMUHO (hiKCYETbCA.

BigCMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYIKKH

[N Taknx mMatepianis, K Hanp., nakohapboBKUX NOKPUTb,

LLIO MICTATb CBUHEL|b, 1EAKNUX BUIB 1ePEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTi Hebeaneunnm ans 300poB’A. TopkaHHA

abo BAKMXaHHA UMY MOXe BUKNKKaTH y Bac abo y ocib, wo

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuHi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LWAXIB.

MeBHi BUAM MUNYy, AK Hanp., Ay6oBwit abo bykoBuit nun,

BBAXQIOTHCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3

nobaBKamu s 06pobku fiepeBrHU (xpomart, 3acobu ans

3aXUCTy iepeBuHH). MaTepian, wo MicTaTb a3becr,

[03BONsETbCA 06pobNATH NKLLE crievianicTam.

- Cninky¥Te 3a n06pOI0 BEHTUNALIEID Ha pobouomy Micli.

- PeKkomeHayeTbCA BAAraTM pecnipaTopHy Macky 3
chinbTpom Knacy P2.

[oaepxynTtecs npunucis Woao obpobnoBaHux matepianis,

Lo AitoTb Y Balwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [un
MOXe Nerko 3anmaruca.

Pobota

Mouatok pobotu

BcTaHoBneHHA HanpAMKY obepTanHA (auB. man. B)

3a 10noMoroto nepem1kaua HanpsaMky obeptaHHs (16)
MOXHa MiHATM HanpAMOK 0bepTaHHsA iHCTpyMeHTa. OfHak ue
He MOX/UBO, AKILO HATUCHYTUH BUMKKau (17).

£ 06epraHHA NpaBoOpyY: NepecyHbTE NepeMmuKay
HanpamKy obeptaHHa (16) 3 0box bokis 4o ynopy B
TNONOXEHHS 4mmm,

> 06epraHHA niBOPYY: NEpecyHbTe NepemMuKay
HanpamKy obepTaxHa (16) 3 0box bokis 4o ynopy B
TONOXEHHS m=p,

BcraHoBReHHA pexumy pobotu

CeepaniHua

BcTaHoBiTh Nepemukau pexumia pobotu (8) Ha
cumBon «CBepaniHHAY.

[\ 2

3arBuHUyBaHHA
BcTaHoBiTb Nnepemukau pexumia pobot (8) Ha
CHUMBON «3arBUHUYBaHHs».

[N\

GSB 18V-110C:

=4

BcTaHoBITb NepemMuKau pexumis poboty (8) Ha
CMMBON «YAapHe CBEPANIHHA».

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

[Ll06 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha BUMUKAY

(17) i pumaiite Horo HaTUCHYTUM.

OcsiTnioBanbHui cBitnopion (13) BMUKaeTbea y pasi

nerkoro abo NOBHOTO HaTMCHEHHA Ha BUMMKay (17) i

[03BO/AE OCBITNIOBATH PobOUY 30HY Y pasi He0CTaTHLOrO

3arafnbHOro OCBITNIEHHA.

LLlob BUMKHYTH eneKTpOiHCTPYMEHT, BiANYCTiTb BAMMKAY
(17).

PerynioBaHHA KinbkocTi 0bepriB

KinbkicTb 06epTiB yBIMKHYTOrO eNeKTPOIHCTPYMEHTA MOXHa
NNAaBHO PErynioBaTy binbLUIMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BuMKKay (17).

Ipu nerkomy HaTMCKaHHi Ha BUMUKau (17)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NpaLIoe 3 Manolo KinbKicTio 0bepriB. I3
30iNbLUEHHAM CUNK HATUCKYBAHHS KiNbKiCTb 06epTiB
36ibLIYETbCA.

BcraHoBneHHs obepTanbHOro MomeHTy (cTocyeTbea
PeXHMy 3aKpyuyBaHHSA rBUHTIB)

3a 40NOMOrol0 KinbLiA 1A BCTAHOBNEHHA 0bepTanbHOro
MoMeHTY (7) HeobxifHNiI 0bepTanbHWi MOMEHT MOXHa
HanawToByBaTu B 25 eTanis. [licna 4OCATHEHHSA
BCTAHOB/EHOro 06epTanbHOro MOMeHTY pobouuii
iHCTPYMEHT 3YMUHAETHCA.

MexaHiuHe nepeM1KaHHSA LWBHAKOCTI

» MMepemukaiite nepemukau weuakocti (9) , nuie konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT NOBHICTIO 3yNUHEHNUH.

» MMepemukaiiTe nepeMuKau WBUAKOCTI 3aBXAHU 10
ynopy. B npoTMBHOMY pasi enekTpoiHCTPYMEHT MOXe
MOLUKOAUTHCA.

3a 10MoMOroko nepem1kaya LWeUaKocTi (9) MoxHa

BCTaHOBMIOBATH 2 Aliana3oHu KinbKocTi 0bepTiB.
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MonoxeHHa Lsuakict Ob6epranb O6nactb
nepeMHKaua b HUH BUKOPUCTaHHA

nepepau (9) obepraHH MoMeHT
a

1 Hu3bka Bucoka  [ins cknagHoro

3aCTOCYBaHHA:

Hanp. CBepAniHHA
Ta 3aKpyuyBaHHA
LUypyniB BENUKOrO
niametpy

[ina npoctoro
3aCTOCYBaHHsA:

2 Bucoka  Husbka

Hanp. cBepaniHHA
Ta 3aKpyuyBaHHA
wypynis
HEBENUKoro
niameTtpy

TepmiuHuit 3aXKCT Bif NnepeBaHTaXKeHHA

[Py BUKOPUCTaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUEHHAM
I0ro nepeBaHTaXXEHHA He MOXAKUBe. [Py 3aHaATO CUNbHOMY
HaBaHTa)XeHHi abo Npu BUXOAi 3a MeXi JoNyCTUMOro
nianasoHy pobouoi Temnepatypu KinbkicTb 06epTis
3MeHLLYETbCA. ENeKTPOIHCTPYMEHT NOUMHAE 3HOBY
NpaLoBaTH Ha NOBHIK KinbkoCTi 0bepTiB nuLLe nicnsa
[NOCArHEeHHs AonycTumoi pobouoi TeMneparypu.

3axuCT Bifl NepeBaHTaXeHHS, LU0 NOB'A3aHWNA 3
TEMMEpPATYpOto, BiobpaKaeTbCA 3aropAHHAM UEPBOHUM
Konbopom cBitnogioaa (14) Ha enekTpoiHcTpymeHTi. LLlob
3HOBY A0CATTH AONYCTUMOTO Aliana3oHy pobouoi
TemMneparypu, abo nepemKHiTb nepemukau WanakocTi (9) Ha
nepLy WBKAKICTb, ab0 AaiTe eNeKTPOIHCTPYMEHTY
nonpauoBaTi Ha XonocTomy xofy, abo 3auekaiTe, Noku
csitnopion (14) He sracke. Ao citnoaion (14) 3rac,
iHCTPYMEHT [10CAT [LONYCTMMOTO fliana3oHy pobouoi
TeMneparypu.

®yHkuia wengkoro BumkHenHs (KickBack Control)

dyHkuia weupkoro BumkHeHHa (KickBack

Control) 3abeaneuye Kpaluit KOHTpONb Hapg,

€NeKTPOiHCTPYMEHTOM i NOKPaLLy€e THM

CaMHM 3aXMCT KOPUCTYBaua y NOPiBHAHHI 3

enekTpoincTpymeHtamu 6e3 KickBack

Control. Mpu HecnogiBaHoMy | Henepep6auyBaHoMy

obepTaHHi eneKTPOiHCTPYMEHTa HaBKpYTH oci cBepana

€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMHKAETbCA.

Mpo WBKAKe BUMUKAHHS CBIfUNTL ONMMaHHA CBITNOAIOAA Ha

€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

[inA noBTOpHOrO YBiMKHEHHA BifNyCTiTb BAMMKAY | 3HOBY

HaTUCHITb H0ro.

» Mpu necnpasHii dyHkuii KickBack Control
€NeKTPOIHCTPYMEHT binbLue He BMHUKAETbCA.
Bippagaiite CBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLue
KBanicikoBaHum daxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNUYaCTHH.

KICKBACK
CONTROL
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DyHKuT 3B'A3KY

Pasom 3 mogiynem Bluetooth® Low Energy GCY 30-4 / GCY

42 [ GCY 42 NC ans enekTpoiHCTPYMeHTa A0CTYMHi Taki

(hYHKLiT 3B'A3KY:

- Peectpauin Ta nepcoHanisauis

- [lepeBipKa CTaHy, nogaua nonepesxyBanbHUX
noBifoMneHb

- 3aranbHa iHthopmadis i HanawTyBaHHA

- KepyBaHHs

[lns oTpuMaHHs iHchopmallii woao moayns Bluetooth® Low

Energy GCY 30-4 / GCY 42 [ GCY 42 NC npouwTaiiTe

BiZNOBIAHY IHCTPYKLtO 3 ekcnnyartauii.

BkasiBku wopao pobotu

» EneKTpoiHCTPYMEHT 3i SMOHTOBaHUM MoAyNeM
Bluetooth’ Low Energy Module GCY 30-4 (npunaans)
OCHalLeHui pagioiHTepdeiicom. 3BaxaiiTe Ha MicLeBi
obmexceHHs, Hanp., B niTakax abo nikapHax.

» MpucraBnaiite eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 FBUHTA NULLE Y
BMUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, L0
0bepTaioTbeA, MOXKYTb 3iCKOB3YBaTH.

LLlo6 BuitHATH biT-Hacaaky abo yHiBepcanbHui Tpumau bit-

HacaZlok MOXHa KOPUCTYBATUCA JOMOMiXKHUM IHCTPYMEHTOM.

KpinneHus gnsa nonca

3a ionomoroto kpinnenHs (10) enekTpoiHCTPYMEHT MOXHA

3aUenuTH, Hanp., 3a NoAc. Lle 3BinbHUTb Bam pyku,

enekTponpunap, 3aBxau byae y Bac nig pykoto.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
€NeKTPoiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi getanei Towo) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPOiHCTPYMeHTy. [1py BUNaaKoBOMY
YBIMKHEHHi BUMUKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHs.

» [ina aKicHoi i beaneuHoi poboTtn TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

CepBicHa MaiCTepHs BiAMOBICTb HA 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHIUHOro 0bcnyroByBaHHs Baloro Bupoby.
CknananbHi KpecneHHs Ta iHhopMaLis Mpo 3anacHi YaCTUHK
TaKOX po3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTalii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33j0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHs CTOCOBHO Halloi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.

Y pasi BCix J0AaTKOBUX 3anuTaHb Ta 3aMOBNEHHA 3aMYacThH,
Bynb nacka, 0060B’A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHUi Homep
Q119 3aMOB/EHHA, HaBeleH!H Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
NPOAYKTY.

lapaHTiliHe 0bcnyroByBaHHs | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiANOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuiue y ipMoBHx abo

Bosch Power Tools
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aBTOPM30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dhipmu «PobepT bou.
NMONEPEKEHHA! BukoprCcTaHHA KOHTPaghaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
ANA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOMKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpomyKuLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpYMeHTiB

Byn. Kpaiitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Mopanblwui cepBicHi agpeck HaBefeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH0BaHi NiTii-ioHHi akyMynATopHi batapei
PO3MOBCIOXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKYMynaTopHi batapei MoxyTb
nepeBo3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPAHCOPTOM
6e3 HeobXiAHOCTi BUKOHAHHS A0AATKOBUX HOPM.

Y pasi nepecunku TpeTiM1 ocobamu (Hanp.: NoBITPAHUM
TPaHCNopTOM abo TPAHCMOPTHUM eKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[L0fiepXKyBaTicA 0COBNMBIUX BUMOT LO0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. B LibOMYy BUNAAKY NpH NiZroToBLi NOCUNKK
NoBUHeH bpaTh yuacTb eKcnepT 3 Hebe3neuHux BaHTaxiB.
Bincwnarite akymynatopHy batapeto nuiue 3
HemMOLIKOMKEHUM KOpPNycoM. 3aKnenTe BiAKPHUTI KOHTAKTH Ta
3anakyuTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakosi. [lotpumyiTecs, bynpb nacka, Takox
MOXTUBHX [LOAATKOBUX HALiOHaNbHKUX NPUMKCIB.

Yunisauis

Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei,
npuUnaans i ynakoBky Tpeba 3faBatu Ha
€KO/IOriUHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

(=)
He BUKMpaaiTe enekTponpunaau 1a
aKkyMynAaTopHi 6aTapei/batapeiiku B nobytose
cmitra!
Nuwe ana kpaiH €C:

HenpuaaTHi 4o BUKOPUCTaHHA Ta AeeKTHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, a TaKOX BUKOPUCTaHi akyMynATOPHi
barapei/6arapei HeobxifHO yTMNi3yBaTH OKPEMO.
CkopucTaiTeca nepegbaueHMMK ANf LibOro cucTeMamu
360py.

Y pasi HenpaB1NbHOI yTUNi3auii BigNpaLboBaHe eNekTprUuHe
Ta eNeKTPOHHe 0bnaiHaHHA MOXe MaTH LKIANMBUI BIKB Ha
HaBKO/MLUHE CepefoBHLLe Ta 3A0POB'A Niofien uepes
MOX/UBY HAfABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBUH.

AkymynaTopu/6aTapeiku:
NitieBo-ioHHi:
Bynb nacka, 3BaxainTe Ha BKa3iBKM B po3Aini

TpaHcnopTyBaHHs (aUB. , TpaHCMOPTYBaHHA",
CropiHka 152).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KONAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy

Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 6onybl MyMKiH.

CoWKecTIKTi pacTay aunbl aknapar kocbimMwaaa bap.

OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHiMHiH,

KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbl

GeTiHpe KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbicTbl balinaHbic aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepceTinreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLaCbIHAa Xa3blnFaH)

icteTnen 5 Xbln cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3

(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbI.

KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbl aTaMbILL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa

Xapampgbl bonagpbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

~ KOM YLUKbIH LWbIKCa, NaiAanaHbaHpi3

— KaTTbl Alipin Ke3iHae naifanaHbaHpi3

~ TOK CbiMbl Dy3binFaH HeMece oklwaynaycbi3 bonca,
nanpanaH6aHpl3

— ©HIM KOpryCbIHaH TiKenew TyTiH WhbIKCa, NanaanaHbaHpi3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH Kopnycbl byabinFaH bonca, eHiMai
nanpanaH6axpl3

— KayblH —LUALIbIH Ke3iHAe cbipTTa NaiganaHbaxpi3

— KOpMyc ilwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0MMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~  ©HIM KOPMYCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xwuiniri

- Op naiganaHyfaH CoH eHiMAi Tazanay yCblHbinagbl.

Cakray

— KYPFaK Xepfe cakray kepek
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— JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiy
9CEPiHEH anbiC caKTay Kepek

- CcaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa Koimaaa
OHiPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbi3. CanbiCTbipManb
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimi Kynatyra )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalMHaNapAbl
nanpanaHyra pykcar bepinmenni

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-tan +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipmMansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH Xannbl Kayincisgik
HYCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbiIH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,
HyCKaynappabl, cypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKANbIK Kayincigik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XyMbICTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoMbiHbi3.
Kayincisgaik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan atayblHblH XXeMifeH KyaT anaTbiH 31eKTp KypanfapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) aHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIH, Kayinci3airi
» KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHrFaH

XXoHe KapaHfbl alnap/a catcia okuranap 60nybl MyMKiH.

» IneKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocepaaa
naiaanan6axpl3, MbICanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3

Hemece wwaH, bap bonFanga. INeKTp Kypan yLiKbIHAapabl

Xacangbl, an onap LWax Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHpbI3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabpblK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aiMakTapza xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aneKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanfaH.
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AnekTp Kayincisairi

» nexTp alibipnapbl po3eTkara cai 6oynbl THic.
AWibIpAb! elWKaLaH eWKaHAal Tapi3ae e3repTnexis.
XKepre kocbinFaH 3neKTp KypangapbiMeH agantep
alibipnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH arbipnap
MEH CoMKeC po3eTkanap aNeKTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnuranap MeH CybITKbIWTap
CHUAKTbI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonagpl.

» JneKTp KypanaapAabl XaH6bipAaa Hemece binFangbl
KopluayAa nainaanaHbanbl3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinarapl.

» Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpji anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YILiH naiganan6anpi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maif, 6TKip Kbipiap XaHe XbIMKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTamaHbl3. 3akpiMaanfaH
Hemece ObITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatagpl.

» JneKTp KypanblH CbIpTTa NaiAanaHfaHaa CbipTKbl
»annap ywiH cai kabenbai naiaananbiibI3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFangpbl XXepAe nanganavy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewWipy KYPbINFbICbI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
nanganaHbibbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHpeTefi.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanpanaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE napacaTTbi
naiAanaHbiHbl3. INEeKTP Kypanabl WapLuaraH Kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ge nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH nanganaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask Kuimgepi, wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XababIKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakarraHynapabl
KemenTeai.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
aHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl INEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.
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» Ken Kyw icTeTneHi3. OpaaiibiM THIiCTi TasHbILL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbI3. byn kyTinmereH
Xarainapaa anekTp KypanablH b6akbinaHybiH cakTanapl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LLawbiHpbI3 6eH Kuimaepai XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarbl bentekTep
apKblbl TAPTHINYbl MYMKiH.

» Erep waH WwWhiFapbin XuHay XabAbIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
XKeTKi3iHi3. LLlaH xxuHayabl naiaanaHy Wwakfa
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTeAI.

» Acnantapapl XHi naiAanaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan keTneii Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. ADaiCbl3 apeKeT CEeKYHA iLLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPDIHbI3! HepruameH xababiKrayabix,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbilybl HeMece
3HeprusaMeH xababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy,
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiga 6onFaH xaraaiaa,
byraTTanmaraHbIFbIHa K63 XeTkisin (6onFan
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaHn
WbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anacbi3.

» ATanmblll nanganaHy xeHiHoeri HyCKaynblkka cafkec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMAaHbICKA eHTi3Y aHE OFaH Kbl3MeT
KOPCETY SPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap arafbl.

» INEKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKanblK CUNaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTineni.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
Hemece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcia anamaap
OnapLblH KAYiNCi3airi yWiH XayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypasnbliH
nanpanaHy bomblHLLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
naraanaxbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH naiganaHy xaHe KyTy

» Kypanpgpbl aca ken yKtemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YILiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHAa yPbIC api
CeHimai XyMbic icTencis.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYPanbiH
naipaanan6anpi3. Kocyra Hemece ewwipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60NbIN, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepin anmacTbipy
Hemece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara Kok anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYnATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3aneKTp

KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTblK 9peKeTi aneKTp
KypanfbliH baikaycbia KocbInybiHa Xon bepmeni.

» MaigananbinManTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
ajlampaapra byn Kypangbl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
6onagpl.

» JneKTp KypangapblH MeH KepeK-XKapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepaiH keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanmaybiHa, 6enwekTepaiy,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, aneKkTp
KYPanbiHbiH 3aKbIMAANMaFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH benwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeYi xa3aTanbiM OKuFanapra
ceben bonbin xataapbl.

» Keckiw acnantapabl eTkip xaHe Ta3a Kyiigae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKiLl XUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH betke oHak
barbiTranagpl.

» JNeKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTappgbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbIMEH
OPbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanfanany
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mail MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

barapes KypanbIH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH bip TypiHe can
3apAaTarbiw backa batapes KUHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
barapes XXMHaKTapbIMeH NanganaHblkbi3. Ke3 kenren
backa barapes xuHaKTapblH Narganaxy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin Keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyill, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Killi MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepMuHanaapblH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa 6atapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin kancanbis,
CYMEH LanbIn TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH WakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akpiMpaanfaH Hemece e3reprinreH batapes
JKMHAKTapblH Nailganan6anbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakatTyFa anbin kenyi MyMKiH Kesfeicok apexkeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.
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» barapes xuHaFblH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepatypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanapza Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HycKaynapAa GenrineHreH Temneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbI3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH Tbic
Temnepartypaja 3apsaray barapesHbl 3akpimaan ept
KayiniH )XoFapblnaTtybl MyMKiH.

Kbismer kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHpeyiwi Tek bipaei
Kocankbl benwekTepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAYincisairiH caktanyblH kKaMTamachbl3
eteqi.

» 3akbiMpanFaH 6atapes XKHHaKTapbIH eLKaLIaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbIH TeK OHAIpYLUi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabAbIKTayLUbIChl
aPKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

OpenbaepaiH xaHe WwWypyn 6ypaybiluTapAbiH,
Kayincisgik TeXHuKacbl Typanbl HycKaynapbl

Bapnbik onepauuanap ywiH Kayincisgik Hyckaynapbi

» MMepcoparopnbik bypFbinayaa Kynak KOpFarblLTapbiH
KuitiKi3. LLybinaa Typy ecti kabineTiHix TemeHaeyiHe
anbin Kenyi MyMKiH.

» KocbimLua TyTKaHbl/TyTKanapAbl naipanaHbiHbi3.
bakpinay MyMKiHAIriHEH aiblpbiny )apakart anyra akenyi
MYMKiH.

» Keckiw kepek-apak Hemece beKiTKilTep XacbipblH
cbIMpapFa THIOi MyMKiH 9peKeTTepai opbiHAaFaH
Ke3pe 3NeKTP KypanbiH oKlWaynaHfaH beTrepiHeH
yCTaHbI3. Erep Keckill kepek-apak Hemece bekiTkilTep
KYMbIC iCTEN TypFaH CbIMFa TUCE, ANEKTP KYPanblHbIH,
alublk MeTann benwwekTepi bencexpipin,
nariaanaHyLbiFa TOK COFYbl MYMKIH.

¥3bIH 6ypFbl KOHABIPMaNapbiH NanganaHy ywiH

Kayinci3aik Hyckaynapbi

» BypFbl KOHABIPMACbIHbIK, MAKCHMaNAbIK,
KbINAAMAbIFbIHAH XKOFapbl XKbINAAMAbIKTa XYMbIC
icTeMeHi3. )XoFapbl XbinaamabIKTapaa koHabipMa
[NanblHaamara Tmen boc aiHanca byrinin xeke
XapakaTTaHyFa abin Kenyi MyMKiH.

» OpAaiibiM bypFbinayAbl TOMEH XbINAAMAbIKTA XKaHe
KOHAbIPMa YLbl AaiibIHAAMAFa THIN TYPFaH KyiHae
6acTanbi3. XoFapbl XbingamabiKTapaa KoHabipMa
[NaublHaamara Tmen 6oc aiHanca byrinin xeke
apakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KoHabipmara caii cbi3blKTa 6acbIHbI3, TbIM KaTTbl
6acnanpi3. Koxgblpmanap byrinin cbiHyFa Hemece
baKbinay XOFanTyra )aHe XeKe )apaKkaTTaHyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

KocbiMiua Kayinci3aik HycKaynbiKrapbl

» JneKTp KypanbiH 6epik ycTaubi3. LLypyntapabl bypan

bekiTy xaHe bypan bocarty KesiHfe KbiCKallia Xofapbl
Me3eTTep naraa 6onybl MyMKiH.
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» [aitbiHaamaHbl 6exiTini3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKBILLKA OpHATbINFaH aiblHaaMa KonblHbI3beH
CcanblCTbipFaHaa, bepik yctanagbl.

» Kaxerri iagey Kypanaapbii naijananbin
acbIpbinFaH cbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMece JXKayanTbl
XeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIpbIKbI3. INeKTP
CbIMAAPbIHA THI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbim Kenyi
MYMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapblnbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbiMAay MaTepHUangblK 3usHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH XOFANTYbIHA anbin KENyi MyMKiH.

» AKKYMynaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH XafFfanaa, ofaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIN Hemece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTblHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe XyriHii3. by
TbIHBIC any XONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.

» AKKYMYynATopAbl alwnanbi3. Kbicka TyMblkTany Kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypayblii CHAKTDI YLITbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMyNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn Kpicka Ty#bIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LWbIFApYbl, XXapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» Byn akkymynaToppbl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi
eHimpepiHae naiaanabikbi3. Con apKbinbl
aKKyMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTeYAEH CakTaicbi3.

g} AKKymynﬂTop_Ab!, KbinyAaH, COHpan-aK,
MbiCanbl, Y3AiKCi3 KYH XXapbifblHaH, OTTaH,

KipAeH, CyAaH XaHe biNFanaaH KOpFaHbI3.

JKapbinbic xaHe Kbicka TyMblKTany Kayni

TyblHOARAbI.

» CblHanaHca, aneKTp Kypanbit bipaeH ceHpipiHis.
Tebyai TyAbIPaTbIH XOFapbl PEaKTHBTI KyLUTEpAEH
abait 6onblHbI3. INEKTP Kypan erep aNeKTp Kypanbl
apTbIK XKYKTeNCce Hemece OHAENETIH AalbiHAaMaaa
KbICbINCa ON CbiHanagbl.

» Abait 6onbiHbi3! InekTp KypanbiH Bluetooth® 6en
naiaananyaa 6acka Kypangap MeH xababikrap, ywak
XaHe MeauLMHanbIK Kypanaap (Mbicanbl,
KapAMOCTUMYNATOP, ecTy Kypanaapbl) XKyMbICbIHAA
Kegeprinep naiaa 6onybl MymkiH. CoHAali-aK XaKbiH
TypFaH aflaMAap MeH XailyaHgapFa 3usH TyabIpy
KaymniH TOMbIK X010 MYMKiH eMec. INeKTp KypanbiH
Bluetooth® 6eH MegUuMHANBIK Kypanaap, XaHapMai
bekeTTepi, XMMUANDIK XabAbIKTap, Xapbiny kay6i 6ap
)K9He JKapbinartbiH aliMaKTap XaHbIHAA
naipanan6anpi3. Bluetooth® 6ap anekTp KypanbiH
YIIaKTapAa naipanaHbanbi3. [leHere xakblH aiMaKTa
Y3aK yaKbIT naitanaHbanpbi3.

Bluetooth® ce3 6enrici, conpait-ak cyper 6enrinepi

(norotuntep) Bluetooth SIG, Inc KOMNaHKACDIHbIH,

TipkenreH caypa benrinepi xaHe xeke MeHwiri 6onbin

Tabbinagpl. Ocbl ce3/cypert benriciniy Robert Bosch

Bosch Power Tools
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Power Tools GmbH TapanbiHaH ap KongaHbinybl
nuueH3us bolibIHLA XKy3ere acafbl.

eHiM X9He KyaT Cunatramachbl
Bapnbik Kayincisaik HycKaynblKTapbiH

KaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK

Kayinciszik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XoHe/HemMece ayblp xapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.
Mainanany HycKaynbiFbIHbIH, anfbl DeniriHik, cypeTTepiH
eCKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KOngaHy

Byn anextp kypansl bypanaanapasl bypan bekity xaHe
bypan bocary, coHaaii-ak arall, MeTann, COHbIMeH bipre
CUHTETUKANbIK MaTepuanapabl byprbinayra apHanFaH.
CoHbIMeH kaTap GSB eHimi Kipniw, Kipnil kanay xoHe Tac
BoMblHLLA COKKbIMEH DypFbinayFa apHanFaH.

3NeKTp KypanblHbIH AepeKTepi MeH petTeynepiH Bluetooth”
Low Energy Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42 NC
nainanaxbinFan keaae Bluetooth” panuo TeXHONOrMACHI
apKbINbl ANEKTP Kypasbl MEH aKblpFbl MOOUNbAI KypbINFbl
apacblhfia TacbiMangayra bonagpl.

Kepcerinres kypamabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamabl benwekteppin Homipnepi
rpachuKanblk beTTeri aNeKTp KypanbiHbIH KOPCETiniMiHe
KaTbICTbl bonbin kenepi.

TexHuKanbIK ManimeTTep

(1) Kypan bekiTkiwi

(2) Kbinnam KbiCKblLL BypFbinay NaTpoHbI

(3) TepeHmik Wwekteriwi

(4) Kocbimwa TyTka (6eTi oKliaynaqFaH)

(5) Kocbima TyTka TeceMi

(6) TepeHmik WwekTeriwwiH peTTeril Katnap/bl bypaHaa

(7)  AiHany MOMEHTIH anfbiH ana TaHaayFa apHanFaH
peTTeriw cakuHa

(8) KymbiC pexuMaEpiH ayblCTbIPbIN-KOCKbILL
(9) Bepinic aybICTbIPbIN-KOCKbILL bl

(10) Kaitbic ycTaFbiwb

(11) Akkymynstop

(12) Akkymynstopmbl bocaty Tyimeci

(13) Kymbic wambl

(14) ApTblK XyKTEMEEH KOPFaHbIC WHAUKATOPbI
(15) Ombeban but ycTarbilb?

(16) A¥iHany b6arbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKBILL
(17) AxblpaTKbil

(18) Tytka (6eTi okwaynaxraH)

(19) Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 / GCY 42 /
GCY 42 NC kaknafbl

a) beiiHeneHreH Kypampaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmengi.

AKKyMynATOpAbIK Apenb-uypyn 6ypaybiw GSR 18V-110C GSB 18V-110C
OHiM HeMmipi 3601JGO1.. 3601JG0 3..
HomuHangabl kepHey V= 18 18
Boc xypic KyiiHgeri aiHany xuiniri”

- 1-6epinic MUH™ 0-480 0-480
- 2-bepinic MUH™ 0-2100 0-2100
COKKblI CaHbl MuH - 0-31500
IS0 5393 (2017) cTaHAapTbl DOMbIHLLA KATTbI/yMCaK Hwm 85/47 85/47
matepuanaapzAbl bypan bekity kesiHperi aitHany MmomeHT"

Makc. aitHany MmomeHTi" Hwm 110 110
Makc. bypFbl guameTpi

- Araw MM 82 82
- bonar MM 13 13
- Kipniw kanay MM - 16
bypaHpanapablH Makc. UameTpi MM 12 12
Kypan bekiTkiwwi 1,5-13 il 5=ilE
Canmarbl® KT 2,1-3,2 2,2-3,3
3apAaTay KesiHgeri yCbiHbINaTbiH KopLuaraH opTa C 0..+35 0...+35

Temneparypach
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AKKYMYNATOPAbIK Apenb-ypyn 6ypaybiw GSR 18V-110C GSB 18v-110C

JKyMbIC Ke3iHAeri XaHe cakTay KesiHaeri pyKcar eTinreH C -20...+50 -20...+50
KOpLUaFaH opTa Temneparypach

YCbIHbINaTbIH aKKyMynaTopnap GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

YCbIHbINATbIH 3apAATAFbIL KYPbIFbiNap GAL 18... GAL 18...

GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) 20-25°C temneparypacbiHia GBA 18V 4.0Ah akkymynatopbiMeH entieHesi.

B) naipanafaH akkymynatopra 6ainabiCTbl

MaHzep eHimre bainaHbICTbl e3reLueneHyi MyMKiH, COHAaR-aK naiaanaHy XaHe KopluaraH opTa WapTTapbiHa barbiHybl MyMKiH. KocbiMiua
aKnapartTbl MblHa MeKeHxar borblHLLIA KapaHbl3: www.bosch-professional.com/wac.

LLlybin xoaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-1 60/ibHLLIa €CenTenreH Wybin IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

GSR 18V-110C:

IANeKTP KypanblHbIK aMnuTyaa borbiHLIA ecenTenreH
AbIBbICTbIK KbiCbIM AeHreri anetTe 72 1b(A) kypanabl. K
nenciapiri=5 ab. Lybin aeHreii xxymbic bapbicbiHga
benrineHreH wamagaH apTbik 6onybl MyMKiH. Kynak
KOPFaHbICbIH TaFblHbi3!

GSB 18V-110C:

INeKTP KypanblHblK aMnUTyaa borbIHLIA eCENTENreH LWYbIn
[leHreii afetre Kenecigen bonagpl: AblObICTbIK KbiCbIM
neHreii 90 b(A); AbIObICTbIK KyaT aeHreni 98 ab(A). K
nencisgiri = 5 b.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbI3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOPABIK
KocblHAbIChl) xaHe K ganciaairi, EN 62841-2-1 6oibiHila
eCenTenreH:

GSR18V-110C:
Metann 6ovbiHiwa byprbinay: a, = 1,5 m/c’, K = 1,5 m/c’
CoKKbIMeH Byprbinay: a, = - M/c?, K = = m/c?.

GSB 18V-110C:

Metann 6oibiHiwa byprbinay: a, = 1,2 m/c?, K = 1,5 m/c?
CokkbiMeH byprbinay: a, = 15,4 m/c, K = 1,5 m/c.

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe Wwybin
3IMUCCHACHIHBIH KOPCETKILL 3aHAbl enLLey apici boibIHWA
NLLIEHTEH XaHe onapAbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfibiHFbl
Tepbeny xaHe LWy Woirapyasl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LUybIN WbiFapy MaHi anekTp
KYpanbIHbIH Heri3ri XKymblcTapbl yiWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nariganaxbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XyMbIC yaKbITbl YLWiH TepDeny xaHe WybIn WoiFapyabl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WbiFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblMaraH yakbiTTapfbl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrewi XaHe XyYMbIC yaKbITbIHAAFbI LWYbIN WbIFAPY
MaHiH TeMeHAeTeai.

MapanaHyLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayinciagik WwapanapbliH KONAaHy KaxeT, MbiCanbl: INEKTP
Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAApLAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Akkymynsatop

Bosch KomMnaHusCcbl akKyMYNATOP/bIK ANEKTP KypanfapbliH
aKKYMYNATOPCbI3 12 caTafbl. INEKTP KYPanblHbI3AblH
KETKI3iNiM XHMbIHTbIFbIHAA AKKYMYNATOP/AbIH 6ap-KofFbiH
KanTayblwwTaH binin anyra bonagbl.

AKKyMynaTopgbl 3apaaTtay

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3biNFaH 3apaaTay
KypangapbiH naiAanaHbibi3. Tek KaHa oCbl 3apAgTay
Kypanaapbl Ci3fiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHae NUTHR-
MOH[bIK aKKYMYNATOPMEH COMKEC.

Eckeptne: [TT1i-MoHAbI baTapesnap xanbikapanbik,

TacbIManfay epexenepiHe CarKec illiHapa 3apaaTanfaH

Kynae xeTkisinefi. AKKyMynAaTOpAbIH TONbIK KyaTblH

narganaHy yLiH OHbl anfail peT nanaanaHynaH bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

AKKYMYNATOPAbI €Hrisy

3apsaaTanFaH akKyMynaTopgbl akkymynatop bekitkiwiHe
TipenreHLue eHrisixis.

AKKYMYnATOpAbI WbIFapy

AKKYMYNATOPAbI WbIFAPY YLUiH akKyMynaTopabl bocaty
TYMMECiH 6acbiHpI3 XXaHe akKyMyNATOPAbI INEKTP
KyparblHaH TapTbin WhiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw
canmMaspli3.

AKKyMynaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
baiikaycbizza bacbinbin KETKEHAE, OHbIH TyCiM KeTyiHeH
KOpFamTbiH 2 KynbinTay feHreni bap. AKKyMynaTop anekTp
KypanbiHa OpHaTy/nbl bonca, OHbl 63 OpHbIHAA cepinne ycTan
Typagbl.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiHiH, MUHAUKaTopbI
Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHAe 3apsaf AeHreMiHiK
WHAMKaTopbl bonmanzbl.

AKKYMyNATOP 3apAfbl IEHreMiHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XKacbin
TYCTi XapblK JMOATaPbI aKKYMYNATOP/bIH 3apA/ EHTeHiH
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KepceTeai. Kayinciagik TyprbiCbiHaH 3apAa AeHreniH anekTp
KYParblHbIH XYMbICCbI3 KYHiHAE FaHa WaKplpyFa bonagbl.
3apAn AeHreiiH KepceTy YLLiH 3apap AeHreniHiH
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece &= TYUMECiH 6acbiHbI3.
MyHbl aKKyMynaTOp LiblFapbinFaHAa Aa opbiHAayra bonagp.
3apaa AeHreniHiK MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyAMeHi
backaHHaH KeWiH ellkaHaan xapblk anoapl xaHbaca, byn
AKKYMYNATOPLbIH aKay bl )KaHe OHbl aybICTbIPY Kepek
eKeHpiriH bingipeni.

AkkymynsaTop Typi GBA 18V...

Xapbik avoabl Kyatbi

Y3qiKCi3 XapblK 3% Xacbin 60-100%
Y3qiKci3 XapblK 2x Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1x acbin 0-5%

AxkkymynsTop Typi ProCORE18V...

Y3piKci3 )apblK 5x xacbin 80-100%
Y3pniKci3 )apblK 4x xacbin 60-80%
Y3piKci3 apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3niKci3 apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3pnikci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTAATBIH XapblK 1x Xacbin 0-5%

AKKyMynaTopgbl OHTainbl Naiganaty Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH XKaHE biFanaaH
KOpFaHbl3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KangblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPZbIH XKENLETy TeCiriH X)XyMcak, Ta3a XaHe
KYPFaK KbIMLaKneH MyKWAT TadanaHpl3.

[ManaanaHy Mep3iMiHiH aiTapablKTan KbicKapybl
AKKYMYNATOPAbIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KepPeKTiriH
6inpipeni.

KoKkblcTapabl KaiTa eHaey Typanbl HycKaynapgp!
OPbIHAAHBI3.

Xunay

» IneKTp KypanblHAa Ke3 KenreH )ymbic eTkizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkyMynaTopabl
3NEKTP KypanblHaH WbIFapbin anbiKbI3. AXbIPATKbILLIThI
Ke3zencok backaH xaraanaa, xapakar any Kayni
TyblHOAAAbI.

Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 / GCY
42 [ GCY 42 NC mogyniH naipanany

Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY
42 NC Typanbl aknapaTTbl XWUHaKTarbl naifanaHy bonblHLa
HYCKayNbIKTaH KapaHpi3.

Kocbimwa TyTKa

» IneKTp KypanblHbi3Abl TEK KOCaNKbl TYTKaMeH bipre
nainganaubinbi3 (4).

» Ke3s kenreH )xyMbiCTbl OpbIHAAY anfbliHAA KOCbIMILA
TYTKaHbIH, HbIK TapTbiNFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
Bakbinay MyMKiHAIrIHEH aiblpbiny Xapakar anyra akenyi
MYMKiH. KocbiMLua TyTKa bekity sficiHe xapampabl aiHany
MOMEHTIMEH TapTbiNFaHblH €CKEPIHi3, OHbl 3NEKTP
KyparnblHa, KOCbIMLLA TYTKAHbIH Ke3 KENreH Ko3fanbiCbl
byprbinay oCiHiH atHanacbiHaa Hemece 6obIHAA MYMKIH
bonmanTbiHaan, bekitiHjs.

KocbiMiua TyTKaHbI opHaTy

KocbIMLua TYTKaHbl aLuy YLLiH KOCbIMLUA TYTKAHbIH, aCTbIHF bl
0enirin (4) carat TiniHiH bafFbITbiHa KAPCbl OYpaHbI3.
KocbIMLLa TyTKaHbiH TeceMiH (5) Kepi TapTbim, OHbl OChl
Ky#ae ycTan TypblHbI3.

KocbIMLua TYTKaHbl 3NEKTP KypanbiHa OpHaTY YLUiH, OHbl
Byprbinay NaTpOHbI apKbi/bl 6TKI3iM XbIMKbITbIHbI3.

CopaH kel Tecemgi (5) xibepiHis.

CopaH KeMiH KocbIMLIA TYTKaHbIH (4) acTbiHfbl beniriH carat
TiniHiH barbITbIMeH bypan bekiTiHi3.

KocbiMiLa TyTKaHbI KalbIpy

Kayincia xaHe bIHFarnbl XKyMbIC KYAiHe KON KETKi3Yy YLUiH
KocbIMLLA TyTKaHbI (4) Ke3 KenreH xakka Kanblpyra bonapl.
KocbimLua TyTKaHbIH, (4) acTbiHFbl benirid carar TiniHiK,
DarbiTbiHa Kapcbl bypan, KocbiMLLa TyTKaHbl (4) kanaynbi
Ky#re KanblpblHbl3. CoiaH KeiH KocbiMLLA TyTKaHbIH, (4)
acTbIHFbl beniriH carart TiniHiH baFbiTbiMeH bypan bekiTiHj3.

Bypfbinay TepeHairiH opHaty

TepeHnik wekTeriwimeH (3) kaxeTTi byprbinay Tepexmirii X
petteyre bonagpl.

TepeHaiK LWeKTerilliH peTTeril Katnapnbl bypaHaaHbl (6)
Bocarbin, TepeHmiK WeKTerilliH KocbiMLa TyTKara (4)
EHi3iHj3.

TepeHnik wekTeriwiH (3), Oyprbl YWTbIFbI MEH TEPEHTIK
wekTerii (3) yLbiHbIH apacbiHAaFbl KALIbIKTbIK KaXeTTi X
byprbinay TepeHgiriHe Colkec KENeTiHAEN, TapTbiHbI3.
TepeHik LWeKTeriliH peTTeril Katnapnbl bypaHaaHbl (6)
KanTagaH bypan bekiTiHjs.

Kypangpi aybicTbIpy (A cypeTiH KapaHpbi3)

» JneKTp KypanbiHAa Ke3 KenreH Xymbic eTkisbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKANbIK KbI3MET KOpCceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopabl
3NMeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbl3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAHAAbI.
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AxblpaTkbill (17) bacbinmaraH Keafe Oyprbinay WUHAEN
bekitineqi. byn bypfbl NaTpOHbIHAA anMarnbl-canMarbl
acnanTbl XblAaM, OHAM XaHe Xak anMacTbipyFa MyMKIHAIK
bepeni.

YKbingam TapTbinatbiH OypFbinay natpoHbi (2) aiHany
barbiTbiHAa @ Dypay apKbinbl acnan opHaTbiNFaHblLLa
allbIHpI3. ACNanTbl OPHATbIHbI3.

YKbinfam TapTbinatbiH bypFbinay naTpoHbiHbIH (2) TenkeciH
anHany bafbiTbiMeH @ KONMEH MblKTan bekiTiHi3. Bypfbinay
naTpoHbl aBTOMATTbI Typze bekiTineni.

LUKl XaHe XKOHKanapabl copy

KopracbiH bosy, kelibip afaLl copTTapbl, MUHepanaap xaHe

meTannaap bap kenbip MatepuangapablH Wakbl

NleHCayNbIKKa 3uAHbl bonybl MyMKiH. LLaHFa THH0 XeHe

LaHAbl XKYTY NakaanaHyLwblfa HEMeCe XaHblHaarbl

alamaapaa anneprusanblk peakuManapabl xaHe/Hemece

ThIHBIC XONAAPbIHbIH aypyNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamLuar

arallblHbIH WaHpI, acCipece, arallTbl BHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, afalThl KopFay 3atbl) bipre KaHueporeHaep bonbin

ecenTenefi. AcbecTik Matepuan Tek kaHa MaMaHaapMeH

eHaenyi kepek.

— JKyMbIC OPHBIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHE Ke3 KeTKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3KarapAbl nanganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH eniHisae KongaHbinaTbiH

yiFapbiMaapabl nanaanaHbiHpi3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LAHHbIH, )XUHANMaYblH
KapaFanaHpbli3. LLlaH oHai TyTaHybl MyMKiH.

Manpanany

Maipgananyra engipy

AtHany 6aFbITbiH petTey (B cypeTiH KapaHbi3)

AitHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI (16) kKemeriMeH

aiHany barbiTbiH entweyre 6onagpl. bipak KOCKbILWTbI/

ewipriwTi (17) backaHna byn MmymkiH emec.

£ Owra aitHany: aiiHany barbiTbiH aybICTbIPbIM-
KOCKbILLTbI (16) eKi KaFblHaH 4mm KyiiHe TipenreHie
KbIMKBITBIHBI3.

> Conra aiinany: aitHany bafbiTbiH aybICTbIPbIN-
KOCKbILTbI (16) exi KaFbiHaH = KyiiiHe TipenreHile
KBIMKbITBIHBI3.

JKyMbic pexxumiH pettey

Bbyprbinay

YKyMbiC pexumaepiH aybiCTbIpbin-

KOCKbILTbI (8) "Bypfbinay" benricive
OpHaTbIHbI3.

Bypay

YKyMbiC pexumaepiH aybiCTbIpbIn-

KOCKbIWTbI (8) "Bypay" benriciHe OpHaTbIHbI3.

[\ 2

[\
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GSB 18V-110C:

' CoKKbIMeH bypFbinay

YKyMbiC pexumaepiH aybiCTbIpbin-
\_/ KOCKbILTbI (8) "CokkbiMeH byprbinay"
AXbIpaTKbIL

benriciHe opHaTbIHbI3.
INEKTP Kypanzbl KOCY YLuiH KOCKbILWTbI/ewwipriwTi (17)
6achin TypbiHpI3.
Kapbik anopbl (13) kocy/ewipy kKockbiwbl (17) can Hemece
TONbIK DacbinFaHma XaHbIM, XapblK XETKINIKCI3 XyMblC
aMaKTapblH XXapblKTaHAbIpyFa MyMKIHAIK bepesi.
INEKTP Kypanzbl ewwipy YiLiH KOCKbILTbI/ewwipriwTi (17)
KibepiHi3.
AWHany MOMEHTIH opHaTy
KockpiwTbl/ewipriwTi (17) 6acy KyLuiH e3repTe oTbIpbim,
KOCbINFaH KypanfblH aiHanbiMgap caHblH bipTiHgen peTreyre
bonaabil.
KockbitwTbl/ewipriwTi (17) xai backanaa, anexkTp Kypan
TeMeHipek anHanbIMAap CaHbIMeH XyMbic icTerai. bacy kywi
KyLLeMreHze ainHany caHbl apTagbl.

AiliHany MOMEHTiH anablH ana Tangay (6ypay xymbic

PEXUMi YILiH XKapamabl)

AliHany MOMEHTiH anfiblH ana TaHaayra apHanfFaH peTreril

cakuHaHbIH (7) KemeriMeH KaXKeTTi ailHany MOMEHTIH 25

kanam bowblHLIA anapbiH ana TaHaayra bonaabl. PeTrenreH

aiHany MOMEHTIHE XXeTKeH/e 3NeKTP Kypanbl TOKTan kanagsl.

BepinicTii, MexaHMKanbIK TaHAanybl

» bepinicri Tanaay aybiCTbIPbIN-KOCKbILWbIH (9) aneKTp
KYPbINFbIChI TOKTaN TypFaHAa FaHa naiAanaHbiHbI3.

» bBepinic aybicTbIpbIN-KOCKbILIbIH dpAAHbIM
TipenreHiwe XbIMKbITbIHbI3. DUTNECE INEKTP KypanblH
3aKbIMAAYbIHbI3 MYMKIH.

Bepinic aybICTbIpbin-KOCKbILLbI (9) apKbinbl 2 aitHany

KMINiriHiH AManasoHbIH TaHdayFa bonagbl.

Bepinic AiHany  Aixany  Konpany

aybICTbIPbIN- XHMiNiri  MOMEHTI  AuanasoHbl

KOCKbILUIbIHbI
H (9) Kyiii
1 TemeH

Xorapbl  Ayblp KOnaaHbIC

XaFaannapbl yLWiH:

MblCanbl, YIKEH
[WaMeTpMeH
byprbinay xoHe
bypay

YKeHin konpaHbic
XKaFaannapbl yLUiH:

2 Kofapbl  TemeH

MbICanbl, Killli
AvaMeTpMeH
byprbinay xoHe
bypay

Temneparypara Tayenpi apTblK YKTeMeA€eH KOPFaHbIC
Makcarbl 6oibIHLIA KONAaHy KesiHge 3NeKTp KypanbiHa
apTbIK XyKTEMe Tycnenai. )KykTeme WwamaziaH apTblK,
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bonfaHaa HemMece pyKcar eTiNreH XyMbIC
TeMNepaTypachiHbIH AUana3oHbIHAH acblpFaHaa aiHany
XKUiniri azasabl. INEKTP Kypanbl aKKyMynATOP PyKcarT eTinreH
KYMbIC TeMNepaTypacblHa XETKEHHEH KeriH KaiTafiaH TONbIK
aiHany XuiniriMeH xxymbic icTenai.

Temnepatypara Toyenzi apTblk XXYKTeMefieH KOPFaHbIC
3NEKTP KyPanblHfa Xapblk AMoabiHbIH, (14) Kbi3bin TyCneH
XaHybl apKbInbl kepceTinepi. Pykcar eTinreH Temneparypa
[NIMana3oHblHa KanTaflaH KoM XKETKi3y yLiH bepinic
aybICTbIPbIN-KOCKbIWbIH (9) 1-bepinicke aybICTbIpPbIM, INEKTP
KypanblH boc xypic KyHiHze naiganaHbiHbi3 HEMece Xapblk,
nvonbl (14) ceHreHuwue kyTiHis. Xapbik auonbi (14) ceHin
Kanca, byn KypbInFbIHbIH, YIFAPbIHAbI XKYMbIC
TEMMNepPaTypacbiHbIH AUana3oHblHa XeTKeHiH bingipeai.

Xbingam ewipy (KickBack Control)

Xbingam ewipy (KickBack Control) anektp

KYPanbiH XaKcbipak 6akbinayra

KeMeKTecepai xaHe ocbinaiiwa KickBack

Control Kypanbl KoK 3neKTp KypangapbiMeH

canbiCTbIpFaHAa nanganaHyiwbl

KOPFaHbICbIH fja KywweiTeai. IneKkTp Kypanbl 6ypFbl oci

OoMbIHIWA Ke3AeHCOK XKaHe KeHeT alHanca, aNeKTp

Kypanbl ewin Kanagpl.

Kbinfam eLwipy aneKTp KypanbiHAa Xapbik 410

KbIMbINbIKTAYbl aPKbINbI KOPCETinesi.

KaiiTa icke Kocy YIWiH aXblpaTKbILLThI Xibepin, kaita

bacblHbI3.

» Erep KickBack Control dyHKkuusCbI akaynbl 6onca,
3NeKTP Kypanbi 6yaaH 6binaii KocbinMaiiabl. InekTp
KYPanbiHbI3Abl TEK KaHa 6inikti MamaHFa xoHe
TYNHYCKa KOcankbl 6enwekrepmeH Gipre xeHpeTiHi3.

KICKBACK
CONTROL

BaiinaHbic hyHKuuANapbl

Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY
42 NC mopynimeH bipre anekTp Kypanbl yLUiH TOMeHgeri
e3apa bainaHbic yHKUMANAPbI KomKeTiMai bonaapl:

- Tipkey xoHe fiepbectey

- Ky#iH Tekcepy, eckepTy xabapnapbiH WblFapy

- JKannbl ManimMeTTep MeH peTTeynep

- backapy

Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY
42 NC Typanbl aKnapaTTbl XWHaKTarbl naifanaHy bonblHLwa
HYCKAyNbIKTaH KapaHbl3.

Maipganany Hyckaynapbl

» Kipikripinren Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4
(kepek-xapak) moayni 6ap anekTp Kypanbl paguo
uHTepdeiicneH xabapikranrau. Xeprinikri
naiganaHy wekreynepiH, Mbicanbl, yWwakrapaa
HeMece eMXxaHanappa eckepiHia.

» 3neKTp Kypanabl Wypynka TeK ewipinreH Kyiae
KOMbIHbI3. AHA/bIM XaTKaH XyMbIC Kypanaapbl CbIpFbin
KeTYi MyMKiH.

Bypaybliw 6utTepai Hemece ambeban bUT ycTarbILbIH anbin

TacTay YLiH KeMeKLi Kypanpl naraanaHyra bonagpi.

Kaiibic ycTaFbiLbl

Kaftbic ycTafbilbiMeH (10) Mbicanbl, 3NeKTp KypanbiH
Karibicka acyra bonagbl. CoHpia, eki KonbiHpi3 6oc bonbin,
3NEKTP Kypasnbl XXyMbIC icTeyre AaibiH bonabl.

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» JneKTp KypanbiHAa Ke3 KenreH )ymbic eTkisbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKANbIK KbI3MET KOpceTy,
Kypangabl anmacTbipy XaHe T.6.) akkymynatopabl
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbI3. AXbIPaTKbILThI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAHAbI.

» aiibIKTbl 3pi Kayinci3 TypAe XyMmbIc icTel any yiwiH,
3NeKTP Kypanabl XaHe XenpeTy caHbinaynapbiH Tasa
KanbinTa yCTaHbl3.

OHimpepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,

eHimMzepre aTMocdepanblk XayblH-LallbIHHbIH TUIOIHE XaHe

aCKbIH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbiy WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe

Xon bepmenTiH aykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),

naBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonagp.

Caryubl (eHgipyLui) catbin anylbiFa eHiMaep Typanbl

KQXKETTI aHe LblHalbl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETTi.

OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTI Typae Tisimi Peceit

®depiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTEPAi KaMTYbl TUIC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anatblH eHIMAEP aNAeKallaH

nainanaHblniFaH Hemece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)

oWbiNFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa Byn Typansl aknapar bepinyi

TMic.

OHimpepai caty NpoueciHiH afcbiHAa TEMeHAEri Kayinciaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THIC:

- CartyLwubl caTbin anyLbiFa YibIMbIHbIH UPManbiK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)aibl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anyuwblra byvbiMaapaarbl ka3banapmMeH TaHblcyFa
MYMKiHAiK bepyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
6yMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHwe opbIHAANTLIH eLKaHaak
apeKeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- Carywbl ocbl byibiMaapablK benrineHrex Tanantapra
COMKECTIriHiK pacTamachl, cepTudmrKaTTapablH HeMece
COMKECTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typanbl aKnapartTbl caTbin anylbira bepyre MiHgeTTi;

- WpeHTndmrKaumManbik cunatTapbl Kok (KorFanfaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTkeH, by3biny benrinepi bap
)XaHe naraanaHy borbiHLa HyCKay biFbl (KiTanwach),
MiHZETTi CONKECTIK CepPTUdHMKATbI HEMECE CIKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHazbl.
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TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTY XaHe naipanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblK eHIMLi XXeHAEeY XaHe KyTiM,
COHfaM-aK kocankbl beniekTep Typanbl cypakTapblHpisfa
xayan bepefi. Kypamanbik cbi3baHbl aHe Kocankbl
benwekTep boMblHILIA AepeKTepai keneci calTTa Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanapl nariganany bolibiHwwa keHec bepeTiH Bosch
Kbl3aMeTKepnep Tobbl eHIMAEPIMI3 aHEe oNnapFa apHanFaH
Kocankbl beniuekTtep boMbIHILIA CypaKTapbiHbi3Fa xayan
bepyre AablH.

CypaKTapblHbi3abl KOWMFaHbIHbI3AA XKaHe KocanKpl
GentekTepre Tancbipbic bepreHivisne apkaluaH MiHaeTTi
TYPAe 6HIMHIH 3aybITTbIK TakTallacbiHaarbl 10-caHabl eHIM
HeMIpiH aTaHpl3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanblH XeHAeY XoHe Keningi KbIaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanblKTapbiHAa opbiHAanaasl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy Kayinti, AeHCaynblFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLINiK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN bonbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHYWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept Bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63€eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
arna anacbi3

CepBHCTiK OpTanblKTapAblH, MEKeH)XainapblH MyHAA

Taba anacbi3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

ANeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKaH Xaffanaa, eHim ueci

TOMeHAEri WapTTap opblHAANFaHaa Keninaik bofbiHwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl 6bonagb:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy 6oMbIHLLIA HYCKay/blK TananTapblHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naipanaHy boMbIHILA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

— 9NEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIDIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHiH XoKTbiFbl.
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Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bannaHbICTbl ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAAFbaai aNeKTP KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbil KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNWaKTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIIri
TYbIHAAFaH XXeHAey KeNingik ascblHa KipMengi:

- Tabwfn TO3Y (PecypCTblH, TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHary, pyKcaTcbi3 MoaUdHKaLuanay, KaTe
KOnaaHy, Kbl3MeT KOpCeTy HeMECe CaKTay epexenepiH
6y3y HaTHXKECIHAE iCTEH LIbIKKAH ab/iblK MeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3MEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TYCYAiH LWapTChi3
benrinepiHe MblHanap xartagbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAepiHiH AechopmMaLmachl Hemece KOpbITbinybl,
YKOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CEIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINATbIH MMTUIA-MOHABIK AKKYMyNATOPNAp KayinTi
eHimMzepre KoMbinaTbiH TananTapra cai bonybl kepek.
MarpanaHyLwbl akKyMyNnaTopnapabl Kelweae KocbiMia
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManan anagpl.

YwiHwi TapanTap apKbinbl xibepinrexge (Mbicanel, aye
KeniriMeH Hemece Kenik-aKCneauUMAnbIK KbI3MeTTep
apKbl/bl) KanTamara xeHe TaHbanayFa KoMbINaTblH apHaibl
TananTapAbl YCTaHy Kepek. MyHpay xafnainappa, xibepyre
[naiblHaay Kesikge kayinTi xykTepai TacbiMangay 6oibiHWa
apHalibl MaMaHbIMeH xabapnacy Kepek.

AKKYMynsTopAbl KOpRychbl 3akbiMaanfaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepmi KeniMaeHi3 xaHe
AKKyMyNATOPAbl OpamMaja Ko3ranManTbiHAaN opaHbl3.Kaxet
bonca, KocbIMLLUa YNTTbIK epeXXenepai cakTaHbl3. Kaxet
bonca, KocbiMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHpi3.

Kapere xapary

IANeKTp Kypangapabl, akkyMynaTopnapabl,
Kepek-xapaKTapfbl XaHe opay
MaTep1angapbiH 3KONOTUANLIK TYPFblfaH
AYPbIC yTUNU3aLMANayFa Tancbipy Kepek.
INeKTp Kypanfapabl xoHe
akkymynsTopnappbl/batapesnapgpl yi
KOKbICbIHa TacTaMaHpl3!

(=)

Tek kaHa EO enpepi ywin:

Opi Kapa narganaHyra xapamanTblH 3NeKTP KypanaapbliH
XeHe aKaynbl Hemece To3biM biTKeH akkyMynaTopnapabl/
barapesnapgbl benek kagere xapary kepek. ApHaribl KOKbIC
XWHAY XyHAenepiH naiganaHblHbl3.

J1albIKCbI3 TYpAE KaLere XapaTblnFaH xarganaa, ecki anektp
XOHE aNEeKTPOHAbIK Kypanaap, onapaa KayinTi 3aTTapably
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6ap bonybl bIkTUManAbiFbl cebebiHeH, KopluaraH opTara
XoHe aflaMaapabIH AeHCAyNbIFbIHA KayinTi TYpae acep eTyi
MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapesnap:

TNIUTHA-NOHABIK:

TacbimManpay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , TacbiManaay”, bet 161).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbréicamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
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Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice i accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
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mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de

gaurit si masini de gaurit/insurubat

Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile

» Purtati aparat de protectie auditiva atunci cand
gauriti cu percutie. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

» Utilizati manerul/manerele auxiliar/e. Pierderea
controlului poate cauza vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere sau
elementele de fixare pot intra in contact cu conductori
electrici ascunsi. Contactul accesoriului de taiere sau al
elementelor de fixare cu un conductor aflat ,.sub tensiune”
poate pune ,sub tensiune” componentele metalice
expuse ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

Instructiuni de siguranta in cazul utilizarii de burghie

lungi

» Nulucrati niciodata cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiu. La turatii mai
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mari, burghiul se poate indoi daca este ldsat sa se
roteascd liber, fara a fiin contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» incepeti intotdeauna géurirea cu o turatie mai mica si
varful burghiului sa fie in contact cu piesa de lucru. La
turatii mai mari, burghiul se poate indoi dacd este ldsat sa
se roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv.Burghiele se pot indoi ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand vatamari corporale.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si sldbirea
suruburilor pot aparea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» in cazul deteriorarii sau utilizrii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicala daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nudeschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de

asemenea, de exemplu, de radiatii solare

continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

» Opriti imediat scula electrica, in cazul in care
accesoriul se blocheaza. Fiti pregititi pentru
momente de reactie puternice care genereaza recul.

Accesoriul se blocheaza dacad scula electrica este
sprasolicitata sau este inclinata gresit in piesa de lucru.
> Atentie! in cazul utilizérii sculei electrice cu Bluetooth
@ se pot produce deranjamente ale altor echipamente
si instalatii, avioane si aparate medicale (de exemplu
stimulatoare cardiace, aparate auditive). De
asemenea, nu poate fi complet exclusa afectarea
persoanelor si animalelor din imediata apropiere. Nu
utilizati scula electrica cu Bluetooth® in apropierea
aparatelor medicale, statiilor de benzina, instalatiilor
chimice, sectoarelor cu pericol de explozie si in zonele
de detonare. Nu folositi in avioane scula electricé cu
Bluetooth®. Evitati utilizarea indelungata in imediata
apropiere a corpului.
Marca verbala Bluetooth®, precum si siglele sunt marci
inregistrate si proprietatea Bluetooth SIG, Inc. Orice
utilizare a acestei marci verbale/acestor sigle de catre
Robert Bosch Power Tools GmbH se realizeaza sub
licenta.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata insurubdrii si desurubarii de
suruburi, precum si gduririi in lemn, metal, ceramicd si
material plastic. GSB este destinata in mod suplimentar
gauririi cu percutie in cdramida, zidarie si piatra.

In cazul in care este montat Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42 NC datele si setarile sculei
electrice pot fi transferate de la scula electrica la un
dispozitiv mobil prin tehnologia Bluetooth” fari fir.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Sistem de prindere a accesoriilor

(2) Mandrina rapida

(3) Limitator de reglare a adancimii

(4) Maner auxiliar (suprafata izolata de prindere)

(5) Piesaintermediard maner auxiliar

(6) Surub-fluture pentru reglarea limitatorului de reglare
a adancimii

(7) Inel de reglare pentru preselectarea cuplului de
strangere

(8) Selector mod de functionare

(9) Comutator de selectare a treptelor de turatie
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(10) Clema de prindere la centura

(11) Acumulator

(12) Tasta de deblocare a acumulatorului
(13) Lampade lucru

(14) Indicator de protectie la suprasarcina
(15) Suport universal pentru biti”

Date tehnice

Masina de gaurit si insurubat cu acumulator
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(16) Comutator de schimbare a directiei de rotatie
(17) Comutator de pornire/oprire
(18) Maner (suprafata izolata de prindere)

(19) Capac Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 /
GCY 42 /GCY 42NC

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

GSR 18V-110C GSB 18V-110C

Numdr de identificare 3601JGO01.. 3601JGO 3..
Tensiune nominald V= 18 18
Turatie in gol”
- Treaptal rot/min 0-480 0-480
- Treapta 2 rot/min 0-2100 0-2100
Numar de percutii min’ - 0-31500
Cuplu de strangere insurubare durd/moale conform Nm 85/47 85/47
IS0 5393 (2017)"
Cuplu maxim de strangere® Nm 110 110
Diametru maxim de gaurire
- Lemn mm 82 82
- Otel mm 13 13
- Zidarie mm - 16
Diametru maxim de insurubare mm 12 12
Sistem de prindere a accesoriilor 1,5-13 1,5-13
Greutate® kg 2,1-3,2 2,2-3,3
Temperatura ambientald recomandata in timpul incarcarii C 0..+35 0...+35
Temperatura ambiantd admisa in timpul functionarii si pe C -20...+50 -20...+50
perioada depozitarii
Acumulatori recomandati GBA18V... GBA18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Incarcatoare recomandate GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul GBA 18V 4.0Ah.
B) infunctie de acumulatorul utilizat

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii suplimentare,

acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN62841-2-1.

GSR 18V-110C:

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A a
sculei electrice este in mod normal de 72 dB(A).
Incertitudinea K=5 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului
poate depasi valorile specificate. Purtati casti antifonice!

GSB 18V-110C:
Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune

sonord 90 dB(A); nivel de putere sonora 98 dB(A).
Incertitudinea K = 5 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate
conform EN 62841-2-1:

GSR 18V-110C:

Gaurire in metal: a, = 1,5 m/s%, K = 1,5 m/s?
Gaurire cu percutie: a, = - m/s?, K = = m/s’.

GSB 18V-110C:

Gaurire in metal: a, = 1,2 m/s’, K = 1,5 m/s’
Gaurire cu percutie: a, = 15,4 m/s?, K = 1,5 m/s”.
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Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incdrcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasd tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevdzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului stérii de incdrcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau s>,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V...

LED Capacitate

Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o datd in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datdinverde ~ 0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
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electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Instalarea modulului Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42NC

Pentru informatii privind modulul Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42 NC, citeste
instructiunile de utilizare aferente.

Manerul auxiliar

» Utilizati scula electrica numai impreuna cu manerul
auxiliar (4).

» inainte de efectuarea oricaror lucriri, asigura-te ca
manerul auxiliar este strans ferm. Pierderea controlului
poate duce la vatamari corporale. Asigura-te ca manerul
auxiliar este strans la cuplu adecvat pentru metoda de
fixare, fixeaza-l pe scula electrica astfel incét orice
deplasare a manerului auxiliar in jurul sau de-a lungul axei
de gaurire sa nu fie posibila.

Montarea manerului auxiliar

Pentru a deschide manerul auxiliar, roteste in sens antiorar

partea inferioara a manerului auxiliar (4).

Trage spre inapoi piesa intermediard a manerului auxiliar (5)

si mentine-o in aceastd pozitie.

impingeti manerul auxiliar peste mandrind pentru a-l fixa pe

scula electrica.

Apoi elibereaza piesa intermediara (5).

Dupa aceea rasuceste in sens orar partea inferioard a

manerului auxiliar (4) pana cand se fixeaza in pozitie.

Rotirea manerului auxiliar

Optional, poti roti manerul auxiliar (4) pentru a obtine o
pozitie de lucru sigura si confortabila.

Rasuceste in sens antiorar partea inferioara a manerului
auxiliar (4) si roteste manerul auxiliar (4) in pozitia dorita.
Dupa aceea rasuceste in sens orar partea inferioard a
manerului auxiliar (4) pand cand se fixeaza in pozitie.

Reglarea adancimii de gaurire

Cu ajutorul limitatorului de reglare a adancimii (3) se poate
stabili adancimea de gdurire dorita X.

Desfileteaza surubul-fluture pentru reglarea limitatorului de
reglare a adancimii (6) si introdu limitatorul de reglare a
adancimii in manerul auxiliar (4).

Trage limitatorul de reglare a adancimii (3) pana cand
distanta dintre varful burghiului si varful limitatorului de
reglare a adancimii (3) corespund adancimii de gaurire
dorite X.

Strange din nou ferm surubul-fluture pentru reglarea
limitatorului de reglare a adancimii (6).

inlocuirea accesoriului (consulta imaginea A)

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
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electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (17) nu este
apasat, arborele portburghiu este blocat. Aceasta face
posibild schimbarea rapidd, confortabila si simpla a
accesoriului din mandrina.
Deschideti mandrina rapida (2) rdsucind-o in directia de
rotatie @ pana cand scula poate fi montata. Introduceti un
accesoriu.
Rotiti manual si cu forta mansonul mandrinei rapide (2) in
directia de rotatie @. Astfel, mandrina se va bloca automat.

Instalatie de aspirare a prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

Functionare

Punere in functiune

Reglarea directiei de rotatie (consulta imaginea B)

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie

(16) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (17) este apasat,

acest lucru nu mai este insa posibil.

£ Functionare spre dreapta: Impinge pe ambele parti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (16)
pana la opritor, in pozitia «mm.

2 Functionare spre stanga: Impinge pe ambele parti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (16)
pana la opritor, in pozitia s,

Reglarea modului de functionare

Gaurire

Pozitioneaza selectorul modului de

functionare (8) in dreptul simbolului ,Gaurire”.

[\ 2

insurubare

Pozitioneaza selectorul modului de
functionare (8) in dreptul simbolului
Jnsurubare”.

[\
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GSB 18V-110C:
Gaurire cu percutie
q pozitioneaza selectorul modului de
\_/ functionare (8) in dreptul simbolului ,,Gaurire
Pornirea/oprirea

cu percutie”.
Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (17).
Lampa cu LED-uri (13) se aprinde atunci cand comutatorul
de pornire/oprire (17) este apasat usor sau complet si
permite iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate
nefavorabild.
Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (17).

Reglarea turatiei

Puteti regla fara trepte turatia sculei electrice pornite
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard a
comutatorului de pornire/oprire (17).

0 apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (17)
determina o turatie mai scdzuta. Turatia creste odatd cu
cresterea fortei de apasare.

Preselectarea cuplului de strangere (valabil pentru
modul de insurubare)

Cu ajutorul inelului de reglare pentru preselectarea cuplului
de strangere (7) poti preselecta in 25 de trepte cuplul de
strangere necesar. Accesoriul se opreste imediat ce este
atins cuplul de strangere reglat.

Selectarea mecanica a treptelor de turatie

» Actionati comutatorul de selectare a treptelor de
turatie (9) numai cu scula electrica oprita.

> impinge;i intotdeauna pana la opritor comutatorul de

selectare a treptelor de turatie. in caz contrar, scula
electricd se poate deteriora.

Cu ajutorul comutatorului de selectare a treptelor de turatie
(9) pot fi preselectate 2 domenii de turatii.

Pozitie
comutator
de selectare

Turatie  Cuplude Domeniude

strangere utilizare

1 Scazut  inalt

Pentru aplicatii
dificile:

de exemplu, gaurire
si insurubare cu
diametru mare

2 fnalt Scazut Pentru aplicatii

usoare:

de exemplu, gaurire
siinsurubare cu
diametru mic

Protectia la suprasarcina in functie de temperatura

Dacd este utilizata conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitatd. in cazul unei solicitari prea puternice
sau in cazul depasirii domeniului admis al temperaturilor de
lucru, turatia este redusa. Scula electrica va functiona din
nou la turatie maxima numai dupa atingerea temperaturii de
functionare admise.

Protectia la suprasarcina in functie de temperaturd este
semnalizata prin lumina rosie emisa de LED-ul (14) de la
scula electricd. Pentru a reveni in domeniul temperaturilor
de lucru admise, adu comutator de selectare a treptelor de
turatie (9) in treapta 1, lasa scula electrica sa functioneze in
gol sau asteapta pana cand LED-ul (14) se stinge. Dupa
stingerea LED-ului (14), aparatul se afla din nou in domeniul
admis al temperaturilor de lucru.

Frana de siguranta (KickBack Control)

Protectia la recul (KickBack Control)

asigura un control mai bun al sculei

electrice, sporind astfel protectia
utilizatorului, comparativ cu sculele
electrice fara KickBack Control. in cazul
unei rotiri bruste si imprevizibile a sculei electrice in
jurul axei burghiului, scula electrica se opreste.

Deconectarea rapida este semnalizatd prin aprinderea

intermitenta a LED-ului de pe scula electrica.

Pentru repunerea in functiune, eliberati comutatorul de

pornire/oprire si actionati-l din nou.

» Daci functia KickBack Control este defecta, scula
electrica nu mai poate fi pornita. incredin;eazé scula
electrica in vederea repararii numai personalului de
specialitate, calificat in acest scop, care utilizeaza
piese de schimb originale.

KICKBACK
CONTROL

Functii de conectivitate

in cazul conectrii la Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4/ GCY 42 / GCY 42 NC, pentru scula electrica
sunt disponibile urmatoarele functii de conectivitate:

- Inregistrarea si personalizarea

Verificarea starii, emiterea de mesaje de avertizare

- Informatii generale si setari

- Gestionarea

Pentru informatii privind modulul Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 / GCY 42 [ GCY 42 NC, citeste
instructiunile de utilizare aferente.

Instructiuni de lucru

» Scula electricd dotata cu Bluetooth” Low Energy Module
GCY 30-4 (accesoriu) este echipata cu o interfata
radio. Trebuie luate in calcul limitarile locale de
functionare, de exemplu, in avioane sau spitale.

» Amplasati scula electrica pe surub numai in stare
oprita. in caz contrar, accesoriile aflate in rotatie pot
aluneca.

Pentru extragerea capului de surubelnitd sau a suportului

universal pentru capete de surubelnitd se poate folosi o

sculd ajutatoare.

1609 92A9RS|(23.08.2024)

Bosch Power Tools



Clema de prindere la centura

Cu clema de prindere la centurd (10) puteti prinde scula
electrica, de exemplu, de o centurd. Astfel veti avea ambele
maini libere, iar scula electrica va va fi intotdeauna la
indemana.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. In cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistentd tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea i repararea
produsului dumneavoastra, cat siin ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gdsiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va rdspunde cu placere
laintrebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon recomandati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier de cdtre utilizator, fara restrictii.

In cazul expedierii de citre terti (de ex.: transport aerian sau
casa de expeditii) trebuie respectate cerintele speciale
privind ambalajele si marcarea. in acest caz, la pregatirea
coletului trebuie sa se consulte un expert in domeniul
marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai daca acestia prezinta carcasa
intactd. Acoperiti cu banda adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorii incat acestia sa nu se poata
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deplasa in interiorul ambalajului. Respectati si alte eventuale
norme nationale din domeniu.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz si acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie eliminati/eliminate
separat. In acest scop, utilizeaza sistemele de colectare
prevazute special.

In cazul evacudrii necorespunzatoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte daunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi,Transport”, Pagina 169).

buvnrapcku

YKa3aHuA 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npegynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
OEHUE

¢hurypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTpYMeHTa. po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKa3aHMATa N0-40My Morar Aa npe-
[QIU3BMKAT TOKOB Y/Iap U/UNK TEXKK TPABMHU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHKAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTpHUUecKaTa Mpexa enekTporH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBalll kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UMCTO U fO6pPeE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te N1 ToMHK PabOTHW MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHUMOEHTH.

» He paboTeTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LUEeHa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
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06pa3Hu matepuann. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT 1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepUau UK Nap.

» [ipbXKTe feua U CTPaHWYHK NHLa Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHMMaHKETO By bbie 0TKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Haj enekTPOUHCTPYMEHTa.

be3onacHocT npu paboTta ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycka U3MeHAIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wence-
na. Koraro paboTute Cbc 3aHyNeHH eNeKTPOypeaH, He
u3non3eaiite aganTepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN M KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TAN0oTO0 Bu A0 3a3emeHHn Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHM YPeaH, NEUKH U XNaAUNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € No-ronam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLIABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He e npeaBuaeH. Hukora He 3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA Kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpyMeHTa. lpeana3sBaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MNU A0 NOABHXHM 3BEHa Ha MaLKMHU. [M0BPEeEeHM UnK
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBat pUcka 0T Bb3HMKBaHeE Ha To-
KOB yzap.

» Korato paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiTe camMo yAbMKHTENHHU Kabenu, NnoaxoAALM 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M3M0NI3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPEf-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HaManaBa pucKa oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Nnon3BaiiTe npeanaseH NpeKkbc-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NPEeKbCBay 3a YTEUHU TOKOBE HaMansBa OnacHOCTTa OT
Bb3HWUKBaHE Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HaukH Ha paboTa

» bbaere KOHLEHTPUPAHH, clefieTe BHUMATENHO AeHCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nuBO U pa3ymHo. He
U3NoN3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraro cTe yMo-
PeHH UMK NOA BNUAHHETO Ha HAPKOTHYHH BellecTBa,
anKoXon UNK ynoiBaly nekapcTea. EnuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eNneKTPOMHCTPYMEHT MOXE [ Ma 3a
NoCneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHKA.

» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAna3Hu ounna. HOCeHETo Ha MoAXoaALM 33
NON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMYHM NPefNa3Hu CPeCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
30paBu NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHa Kacka UK LIyMo3arnyLnTeny (aHTdo-
HM), HaMansaBa pycKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAO0Ba 3M10M0-
nyka.

» W36arsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha €NEeKTPOUH-

CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa WNK1 Aa nocTaBuTe batepuaTa, KakTo U
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA MPeKbCBay UM NofaBaHeTo Ha 3axpaHBaLLo
HanpexeHue, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBENMuyaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3MI0MOMYKK.

Mpeau [a BKNIOUUTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH M FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

U3barBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NOMOXEHHA HA TANOTO.
Paborete B cTabunHO NonoxeHue Ha TANOTO U BbB Bce-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te f1a KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.
Pabortete ¢ noaxoaswo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKH ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre KocaTa U Apexu-
Te cH Ha Be3onacHo pascTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
na 6baart 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.
AKO € Bb3MO)XHO U3MON3BaHETO HAa BbHLUHA acnupauu-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T e BKNIOUeHa U
(hyHKLMOHMPa H3NPaBHO. 3M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamansaBa PUCKOBETe, b/MKaLlW Ce Ha OT-
Lenswum ce npu pabota npaxose.

» [l06poTo No3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCneac-

TBMe Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBO/ 3a HAManABa-
He Ha BHUMaHHeTO K npeHebpersane Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HeBHUMATENHO IEMCTBIUE MOXKE fia
NPeM3BHKa TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nata.

TPMKNUBO OTHOLLEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE
» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO npeaHa3Hauenue. Llle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, Koraro 13non3sare NoAXOAALMA eNeKTPO-
MHCTPYMEHT B 3a[1a[IEHKA OT NPOU3BOAUTENA IUANa30H Ha
HaToBapBaHe.

He n3non3ssaiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YHHTO NYCKOB
NpeKbCBauy e NoBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe fia bb/ie U3KMIoUBaH W BKOUBAH MO NpeaBUaeHHA
OT NPOU3BO/MTENA HAUWH, € onaceH 1 TpAbaa aa bbae pe-
MOHTUPaH.

Mpeau fa M3BbpLUBaTE KAKBUTO K A1a € AeHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPOMBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M Koraro ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTAaKTa, pecn. H3BaXxaan-
Te baTepuaATa, ako € Bb3MOXHO. Tasu MApKa npemaxaa
OMacHOCTTa OT 33[€HCTBAHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA N0
HeBHMMaHKe.

» CbxpaHaABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MEeCTa, Kb-

[AeTo He morart ja 6baar gocTurHatu ot feua. He go-
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nyckaiTe Te fa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
MU Te3M MHCTPYKUMKU. KOrato ca B pbLETe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT fa bbaart us-
KIMIOUMTENHO OMACHH.

» Mopabpxaiite AOOPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT Oe3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NM MMa CUYNEeHN UMK NOBPefeHH [eTainu, KOUTo Hapy-
LIABAT UK H3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. Mpeayu aa usnonspare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce NorpuxeTe NoBpeAeHUTe aeTainu aa 6baar pemMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M10MONYKK Ce [bMKaT Ha
Henobpe NofabpPXKaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEaU.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToUeHH M YKCTH. [lo6pe NoaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPH PbOOBE OKa3BaT N0-Manko CbNpoTHUBNE-
HWe U ce BOAAT No-NeKo.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JONBIIHUTEN-
HUTE NpUCNocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUUHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHUTE paboTHH yc-
NOBUA U ONepaLuH, KouTo TpA6Ba fa u3nbnHuTe. Ms3-
MOM3BaHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NpeaBUAEHHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS NOBHLLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.

» MopabpiaiiTe APbKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. XNb3raBuTe IPbXKKU U PbKOXBATKK HE
no3BonsABaT besonacHara pabota M 106pOTO KOHTPONMPA-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBAHE Ha HeouakK-
BaHa CUTyaums.

TPWKNKBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOpHU

€NneKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexnaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe CaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHi
oT npou3BoauTens. Korato U3non3eare 3apsaHu yCT-
POJCTBa 3a 3apeXx/aHe Ha HeNoAXOAALLM aKyMyNaTOpPHU
6aTepuu, CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha no-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3-
BaiiTe CaMo NPeABHAEHHTE 3a CbOTBETHHA MOZEN aKy-
MynaTtopHu 6aTepuu. 113non3BaHeTo Ha pasnuuHi aky-
MynaTopHu batepuu Moxxe ia Npean3BMKa TpyaoBa 3no-
nonyka u/unu noxap.

» [penna3Baiite HeM3NON3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
]PMH OT KOHTaKT C roneMu K Manku MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNoUoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. [1ocnencTBMATa OT KbCOTO CheJMHEHWEe MoraT
[Na bbaat U3rapsaHKsA UNK Noxap.

» [pu HenpaBHUNHO U3MON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hesl MOXKe Jja M3Teue eneKTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbpeKH ToBa Ha Koxata Bu no-
nagHe eneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 06HAHO C BO-
Aa. AKo eneKTPONuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT ne-
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Kap. EnekTponuTbT MoXe a Npean3BuKa U3rapaHusA Ha
KoXara.

» He usnonssaiite akymynatopHa b6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEHH UK C U3MEHEHa
KOHCTPYKUMA. [MOBPEAEeHN UK U3MEHEHU aKyMyNaTOPHH
baTepuu Morat fja ce Bb3nnaMeHsT, eKCMI0AUPaT Uiu aa
NpefU3BUKaT HapaHABAHKA.

» He usnaraitte akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UNu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja Npean3BMKaT eKCMI03uK.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeX/iaHe Ha aKymy-
natopHata batepus; He A 3apexpaiiTe, ako TeMnepa-
Typarta i e U3BbH jHana30Ha, N0COUEH B MHCTPYKLUU-
Te. HenpaBuiHoTO 3apexaaHe unu 3apexxaaHeTo npu
TEeMNepaTypy U3BbH JONYCTUMUA HaNa30H MoraT fia yB-
peqAT batepuATa M yBenuuaBar 0nacHoCTTa oT noxap.

Mopabpxane

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
Aia ce U3BbPLUBA CaMo OT KBanW(1LMpaHH cneyuanuc-
TH M CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUTMHANHU PEe3ePBHU
yacTy. o T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAEeHH aKyMynaToOPHU
barepun. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a Ce M3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH CepBu3.

Yka3aHuun 3a 6esonacHa pabota 3a 6opmaluuHu U
BUHTOBEPTH

WHcTpyKumuu 3a 6e30nacHOCT 3a BCAKAKBHU JeHHOCTH

» Hocere sawura 3a ywure npu ygapHo npobusane. /13-
NaraHeTo Ha LyM MOXe Ja NPHUUKHK 3aryba Ha cnyxa.

» U3non3sBaiite cnomararenHara gpbxka(u). 3arybara
Ha KOHTPO/ MOXE f1a NPUUMHU NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» Korato u3anbnHasare onepauus, Npu KOATO CbLLECTBY-
Ba ONACHOCT PaGOTHUAT HHCTPYMEHT UMK (hUKCaTOpHTE
MoOrar ja 3acerHar CKpUTH Nof NOBbPXHOCTTa NPOBOA-
HULY N0 HaNpeXeHue, JONUPaliTe eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa CaMo 10 eNeKTPONU3UPaHHTE NOBbPXHOCTH Ha
pbKoXBaTKHTE. [1pW KOHTAKT Ha PEXELLMA MHCTPYMEHT
1nu uKcaropa ¢ NPOBOMHMK NOJ, HANPEXEHHE € Bb3-
MOXHO HanpPeXeHUeTo a Ce Npeaajie no MeTanHuTe ae-
TalNK Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA M TOBA [ NPeaM3BHMKa TO-
KOB yfiap.

WUHcTpyKumMu 3a 6e3onacHoCT Np1 U3Non3BaHe Ha AbNTH

Gyprun

» Hukora He paboTeTe Npy No-BHCOKa OT MaKCMManHata
cKkopocT 3a bypruara. [1p1 No-BUCOKKU CKOPOCTH Byprus-
Ta MOXe [1a Ce OrbHe, aKo 1 ce MO3BONH fla Ce BbPTH CBO-
60aHO be3 KOHTAKT C AeTaina, a ToBa MOXe Aa A0Befe 10
nepcoHanHo HapaHsBaHe.

» BuHaru ctapTupaiite npo6uBaHe Np1 HUCKK CKOPOCTH
1 ¢ BbpXa Ha GypruaTa B KOHTAKT ¢ geTaina. [py no-
BMCOKM CKOPOCTH DyprusiTa MoXe [1a Ce OrbHe, aKo i ce

Bosch Power Tools
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No3BO/K [ia ce BbpTH cBoBOAHO He3 KOHTAKT ¢ AeTaina, a
TOBa MOXe Aa J0BE/ie A0 NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» Mpunaraiite HaTHCK CamMo N0 NpaBa NUHKA KbM bypru-
fAiTa M He HaTMCKaliTe TBbpAe MHOro.bypruute morar ga
Ce OrbHaT ¥ TOBa Jja JOBE/Ie [10 CUyrNBaHe UK 3aryba Ha
KOHTPON, BOZELLO 10 NEePCOHANHO HAapaHABaHe.

[onbnHUTENnHU yKa3aHua 3a 6esonacHocTt

» [IpbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEeHTa 34paBo. [1py 3aB1BaHe
1 pPa3BMBaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO f1a Bb3HMKHAT CHJl-
HU PEAKLIMOHHW MOMEHTH.

» Ocurypsagaiite 06pabotBaHua aetaiin. [letaiin, 3axsa-
HaT ¢ NOAX0AALLM NMPUCTOCObNeHNs Uk ckobH, e 3acTo-
NOPEH N0 3[PaB0 U CUIYPHO, OTKONKOTO, aKO o AbpXKUTe
C pbKka.

» U3non3Baiite noaxoaAwM npubopu, 3a Aa OTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOJ, NOBbPXHOCTTa TPbGonpoBo-
LM, HNH ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKecTBO. BN13aHEeTo B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBO/HHLM N0/ HANPEXeHWe MOXe fja NPenusBuKa no-
)Xap 1 TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe Aa
[NOBE[IE 710 eKCN03UA. YBPEXAaHeTo Ha BOAONPOBO.,
NPeAU3BUKBA 3HAUMTENHU MATEPHANHU LETH.

» lpeau fa octaBuTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaW-
Te BbPTEHeTo Aa CNpe HaMmbAHO. B NpoTMBeH cyuan u3-
NON3BaHUAT PaboTeH UHCTPYMEHT MOXe ia 1oNpe Apyr
npefMeT W [1a Npeau3BrKka HEKOHTPONMPAHO NPEeMeCTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

» [pu noBpexpaaHe U HenpaBuUHA eKCnNoaTayus ot
aKymynaTopHata 6aTepua Morat Aa ce OTAeNAT NapH.
AKymynaTtopHata 6aTepus Moxe Aa ce 3ananu unu ga
ekcnnoaupa. lMorpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
NPy ONNakBaHWA ce 00bpHeTe KbM Nnekap. Mapute Morat
[1a pa3apasHAT UxaTenHuTe NbTuLa.

» He otBapsaiite akymynatopHara 6arepusa. CbllecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeAIMHEHHE.

» AkymynatopHarta b6atepus Moxe Aa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UNK OTBEPTKH, UMK
OT cHnHK yaapu. Moxe a bbae Npear3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefiMHeHWe U aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Cce 3ananw, fia 3anyluu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» U3non3Baiite akymynartopHata 6atepusa camo B npo-
[YKTH Ha npou3BoauTena. Camo Taka T4 e npeanaseHa
0T OMacHO 3a Hesl PEeToBapBaHe.

NpepnasBaiite akymynartopHata 6atepus ot
BHUCOKHM TEMNEPaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha

is“ NPOAbLMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa
Jaa\ CNbHYEBa CBETIHHA, OrbH, MPbCOTHA, BOAA U

OBnaXkHABaHe. VIMa 0nacHOCT OT eKCMNo3uA U
KbCO CbefIUHEHHE.

» AKO pabOTHHAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNHUHH, He3abaBHO
U3KNIouBaiTe eneKTpouHCTpymenTa. bbaere nogror-
BEHH 32 roNieMH PeaKL{MOHHH MOMEHTH, KOHTO NPeaus3-
BUMKBAT OTKaT. PabOTHMAT MHCTPYMEHT bnokupa, ako
€N1eKTPOUHCTPYMEHTBT Ce NPETOBAPH MK Ce 3aKaHTH B
obpaboTBaHua feTann.

» BHumanue! [pu non3BaHeTo Ha €NEKTPOUHCTPYMEHT C
Bluetooth ® moxe Aa Bb3HHKHE CMYLLEHHe MO ApYrH
YPEAH H CbOPbIKEHHUA, CAMONEeTH U MEAULIMHCKH ypeau
(Hanp. neiicmenkbpu, cnyxoBu anapati). Cbiyo Taka
He MOXXe A1a Ce U3KMIOUU eBEHTYanHo BPeAHO BNHAHHE
BbpXY XOpa 1 XXMBOTHH. He H3non3BaiiTe eneKTPOMHCT-
pyMmenTa ¢ Bluetooth® B GnM3ocT 40 MeAULUHCKH ype-
i1, 6BEH3MHOCTAHLUH, XHMHYHHU CbOPbXKEHHUS, 30HH C
OMacHOCT OT eKCNNo3usA U B GNM30CT 10 B3PUBOONACHH
matepuanu. He nanonasaiTe eneKTpOMHCTPYMEHTa C
Bluetooth® B camoneTu. U3barsaiite npoabmX1TENHA-
Ta pabota B HenocpepcTBeHa bnusoct fo Tanoro.

HaumeHoBaHueTo Bluetooth® kakTo U rpacuuHuTe ene-

MeHTH (nora) ca perncTpupaHu TbProBCKH MapKu Ha

¢upma Bluetooth SIG, Inc. Mon3BaHeTo Ha ToBa Haume-

HOBaHHe 1 Ha rpachMuH1TE enemeHTH oT upma Robert

Bosch Power Tools GmbH craBa no nuuens.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKK YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6esonacHocT. Mponycku
Npu CNa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be3o-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar fia
“Mar 3a nocnefcTs1e TOKOB yaap, noxap 1/
WK TEXKK TPABMK.

Mons, umaiiTe npeasua 3obpaxeHnaTa B NpegHara yact Ha

PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

MpeaHa3HaueHHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpeaHa3HaueH 3a 3aBMBaHE U pas-
BWBaHe Ha BUHTOBE, KaKTo 1 3a NpobuBaHe B AbpBO, MeTan,
KepamuuHu Matepuanu v nnactmacu. Mogenst GSB ocBeH
TOBA € NOAXO/ALL M 32 Y1apHO Npob1BaHe B TyX/H, 3uaapus
1 KaMEHHU MaTepu1anu.

Mpw BKNOUeH Moayn Bluetooth” Low Energy GCY 30-4 [
GCY 42/ GCY 42 NC naHHM Y HAaCTPOWKH MOraT Ja ce npe-
HaCAT MeXAy eneKTPOMHCTPYMEHTa M MOBMHOTO YCTPOHCT-
BO C MoMmoLLTa Ha beaxuunara rexHonorus Bluetooth'.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THAcCA 0
1306paKeHHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduuHaTa
CTpaHuLa.

(1) THe3mo
(2) BbpsosarerateneH NATPOHHUK
(3) [bnbounHeH orpaHuuuTen

(4) CnomararenHa pbkoxBatka (M3071MpaHa nnoty 3a xsa-
laHe)

(5) MexnuHHO 3BEHO crioMaratenHa PbKoXBaTka

(6) Kpunuar BUHT 3a perynupate Ha AbnbounHH1A orpa-
HUumTen

(7) MpbcreH 3a npefBapuTeneH U36op Ha BbPTALMA MO-
MEHT

(8) MMpeBkniouBaten 3a pexuma Ha pabota
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(9) MMpeBkniouBaTen 3a npegaBkuUTe

(10) Ckoba3a okauBaHe Ha konaH

(11) AkymynatopHa batepus

(12) byToH 3a OTKMIOUBaHeE Ha akymMynatopHarta batepus
(13) PabotHa namna

(14) WHpvkaTop Ha 3alLuMTaTa Cpelly npeToBapBaHe
(15) YHuBepcaneH abpxau butose®
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(16) MpeBkntouBaTen 3a Nocokara Ha BbpTeHe
(17) Myckos npekbcBay
(18) PnkoxsaTka (M30NnMpaHa NOBLPXHOCT 3a 3aXBalllaHe)

(19) Kanak Ha Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 /
GCY 42 /GCY 42NC

Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fi0CTaBKaTa.

a)

TexHuuecku AaHHHU
AKyMynaTopeH BUHTOBEpT GSR 18V-110C GSB 18V-110C
KartanoxeH Homep 3601JGO 1.. 3601JGO 3..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18 18
060poTH Ha npaseH xop”
- 1.npenaeka min! 0-480 0-480
- 2.npefaska min! 0-2100 0-2100
YecroTa Ha yaapuTe min™! - 0-31500
BbpTAL MOMEHT TBbP0/MEKO 3aBUHTBAHE CbIMacHO Nm 85/47 85/47
IS0 5393 (2017)”
Makc. BbpTALL MOMeHT" Nm 110 110
Makc. auameTbp Ha 0TBOpa
- [bpBo mm 82 82
- CromaHa mm 13 13
- 3upapua mm - 16
Makc. AuameTbp Ha BUHTOBE mm 12 12
'He3[10 3a paboTeH MHCTPYMEHT 1,5-13 1,5-13
Terno® kg 2,1-3,2 2,2-3,3
lpenopbunTenHa Temneparypa Ha OKonHaTa cpea npy 3a- C 0...+35 0...+35
pexpaaHe
Pa3pelueHa Temneparypa Ha OKONHaTa cpefia npy pabota u © -20...+50 -20...+50
npy CKnag1paxe
MpenopbunTenHU akyMynaTopHu batepum GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
[TpenopbunTenHu 3apsagHU YCTPOUCTBA GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Mamepero npu 20-25 °C ¢ akymynaropHa barepus GBA 18V 4.0Ah.
B) B 3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus

CTOHOCTHTE MOTaT [ia Bapupar Copes NPOAyKTa v [ia 3aBUCAT OT yCNIOBMATA Ha ynoTpeba v Ha okonHarta cpefia. [lonbaHUTENHa MHOPMALKMA Ha

www.bosch-professional.com/wac.

WUndopmaLua 3a M3NbYUBAH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM CA YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN62841-2-1.

GSR 18v-110C:

PaBHHMLLETO A Ha reHep1paHuA OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTUCK 0DMKHOBEHO Bb3nu3a Ha 72 dB(A). Heonpenene-
HocT K = 5 dB. PaBHHMLLETO Ha LyM npu pabota Moxe fla npe-
BMLUW NOCOYEHHTE CTOMHOCTH. PaboTteTe ¢ wymo3arnywu-
Tenu!

GSB 18V-110C:

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHKA LLIYM OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 90 dB(A);
MoLLHOCT Ha 3Byka 98 dB(A). HeonpepeneHocTK = 5 dB.
Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

ITbnHaTa CTOHHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-1:

GSR 18V-110C:
MpobuBate B MeTan: a, = 1,5 m/s?, K = 1,5 m/s

Bosch Power Tools

1609 92A9RS [(23.08.2024)


https://www.bosch-professional.com/wac/

174 | Bbnrapcku

YpapHo npobusate: a, = - m/s%, K = - m/s’.

GSB 18V-110C:

Mpobusare B MeTan: a, = 1,2 m/s?, K = 1,5 m/s

YpapHo npobuBsare: a, = 15,4 m/s’, K = 1,5 m/s’.
lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaralus HUBO Ha
BMOPALMMTE M CTONHOCT HA EMUCHA Ha LYM Ca U3MEPEHH
CbIMacHO NnpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe f1a ClyXu 3a
CpaBHABaHE C APYT1 eNEeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLiEHKa Ha EMUCUUTE Ha
BUOpALIMK 1 LyM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LIYM Ca NPEeLCTaBUTENHN 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[i€ U3M0N3BaH 3a ApYrv IEAHOCTH, C PA3NUUHK PADOTHM UHC-
TPYMEHTH UNK 6e3 HeobXoaMMOTO TEXHHUECKO 0bCyXBaHe,
HWBOTO Ha BMDPALIMKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe 1a ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNHu-
UW BUOpALMKTE M LyMa NPe3 Neprofa Ha NoN3BaHe Ha enex-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLiEHABaHe Ha BUDpaLuuTe U Liyma TpsabBa fia
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
WU3KMoUeH Unn paboTu Ha npaseH xof. Tosa 61 MOrno 3Hauu-
TEMHO [1a HaManu eMUCHHTE Ha BUOPaLMK 1 LLIYM NPe3 nepu-
0/1a Ha NoN3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanuceaiiTe LOMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTeLLnA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTe, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAMbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha pabotHuTe
CTbIKK.

AkymynatopHa batepus

Bosch npoaasa akymynatopH1 MHCTPYMEHTH 1 6e3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBKara Ha Bawms
€1EKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce CbbpXa akyMynatopHa bare-
1A, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» U3non3sBaiite camo nocoueHute B pa3aena TexHuuec-
KM JaHHH1 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apafgHH yCT-
pOWCTBa Ca NOAXOAALLM 3a M3NON3BaHaTa BbB Baluua
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa barte-
pus.

YkasaHue: [1T1eBo-1MOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[I0CTaBAT YaCTUUHO 3aPEeAEHH NOPaaN MEXOYHAPOAHUTE

npeanMcaHnsa 3a TpaHcmopT. 3a Aa Ce rapaHTMpa nbiHata

MOLLIHOCT Ha akymMynaTopHarta batepus, 3apefieTe A HambHO

npeay mbpeata ynotpeba.

MocTaBsAHe Ha akymynaTtopHata barepus

Bkapalite 3apefieHara akymynatopHa barepus B rHe3noto 3a
aKymynaTtopHa batepus 0KaTo yCeTuTe npeLipaksaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTUcHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0bOXIaBaHe W U3[IbpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acto-
nopsiBate, C KOETO Ce NPefoTBPATABA U3MARAHETO 1 NP Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHKe Ha fiebnokupalma byToH. Korato
aKymynaropHara batepus e nocTaBeHa B eNeKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HY)XKHATA NO3MLMA OT NPYXKUHa.

Wnpukatop 3a akymynatopHarta 6atepua

YkasaHue: He Bceku TN akymynaTopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 3a CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe.

3enexuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHara
batepua Noka3Bart CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha akyMynarop-
Hata batepus. Mopazy cbobpaxeHs 3a CUrypHOCT NPoBEp-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefjeHoCT € Bb3MOXHa Camo Koraro
€/1EKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOM.

3a fla BUAMTe CTEMEHTA HA 3apeieHOCT Ha batepuATa, HaTUC-
HeTe byTOHa 32 MHAMKALMA @ UK 6. ToBa € Bb3MOXKHO Cb-
L0 ¥ NpY U3BaieHa aKyMynaTopHa batepus.

AKO cnef HaTUCKaHe Ha byToHa 3a MHAMKALMA He CBETU HUTO
€[IMH CBETOAMON, aKyMynaTopHaTa batepus e NoBpefieHa U
TpAbBa Aa bbae 3amMeHeHa.

AkymynaropHa 6atepusa moaen GBA 18V...

Ceetoauopn Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 30-60 %

HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwurawa ceetnunHa 1 x 3eneHo 0-5%

AkymynatopHa 6atepua moaen ProCORE18V...

CeeToauon Kanauuter

HenpekbcHarto ceTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato ceeTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwuraiua cBetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Yka3aHuA 3a onTiManHa paborac
aKymynaTopHata batepus

lpennasgaiite akymynatopHara batepus oT Bnara v Bofa.
CbxpaHsBaliTe akyMynaTopHaTa batepus camo B Temnepa-
TypHUa ananasoH ot —20 °C no 50 °C. Hanp. He ocTaBsiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODKA Ha
CNbHLE.
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Mep1oaNUHO NOUMUCTBANTE BEHTUNALMOHHMTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHarta batepus ¢ Meka u1cTa U Cyxa uetka.
CblLeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a pabota cnefl 3apexpaHe
Nnokasga, ue akymynaropHara batepus e uaxabeHa v Tpsbea
[a bbie 3amMeHeHa.

Cna3Ba¥iTe yka3aHusATa 3a bpakysaHe.

MoHTupaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noAaApbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
1 Ap.). CblyecTByBa ONacHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[le/CTBaHe Ha MyCKOBMA NPEKbCBaY Mo HEBHUMAHKE.

Mon3BaHe Ha Bluetooth® Low Energy mogyn
GCY 30-4/GCY 42 /GCY42NC

3a uHdopmaLmsa oTHocHo Moayna Bluetooth® Low Energy
GCY 30-4/ GCY 42 / GCY 42 NC npoueTeTe Np1noxeHoTo
C Hero PbKOBO/ACTBO 3a EKCMNOATALUA.

CnomararenHa pbKoOXBaTKa

» U3non3Baiite Bawua eneKTPOUHCTPYMEHT CaMO C MOH-
THpaHa cnomararenHa pbkoxsarka (4).

» lpeau u3BbpLUBaHe HAa BCAKAKBU IEHHOCTH ce yBepsA-
BaiiTe, ue AONbHUTENHATa PbKOXBATKa € 3aTerHara.
Mpw 3aryba Ha KOHTPON Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKeE
[1a ce CTUrHe 10 TpaBMH. UmaiiTe npeasua, ue cnomara-
TenHaTa pbKoxBaTka Ce 3atAra C NoAXoAALL 3a MeToAa Ha
3aKpenBaHe BbPTAL MOMEHT, 3aKpenBaiTe A BbPXy eNnek-
TPOMHCTPYMEHTA, TaKa ue BCAKO ABMXKEHHUE Ha criomara-
TenHara pbKoxaaTka OKO/MO UK Mo bMKUHATA HA NPODKB-
HaTa oC Aia € U3K/IUEHO.

Moumpaue Ha cnomaraTtenHarta pbKOXBaTKa

3a 1a 0TBOPUTE CriomMararenHata pbKOXBaTka, 3aBbpTeTe
[l0/HaTa uacT Ha pbKoxBaTkata (4) 0bparHo Ha UaCOBHHMKO-
Bara cTpenka.

Nambpnalite Hasaj v 3afpbXTE MEXOMHHOTO 3BEHO Ha CMo-
maraTtenHara pbkoxaarka (5).

3a /1a MOHTMpaTe CrioMarare/Hara PbKOXBaTKa KbM eeKTpo-
WHCTPYMEHTa, Al BKapaWTe Npes NaTpoHHMKa BbPXY LUKIKaTa
Ha Bana.

Cnep ToBa OTMYCHETE MEXAWHHOTO 3B€HO (5).

Cnefi ToBa OTHOBO 3aTerHeTe [j0NHaTa PbKOXBaTKa Ha crioma-
ratenHara pbkoxsartka (4).

HaknaHsHe Ha cnomaraTenHarta pbKoxBaTka

MoxxeTe 1a 3aBbpTUTE CriOMaratenHara pbkoxasarka (4) 1o
NpOM3BO/Ha NO3ULKA, 3a ia PaboTuTe B CUTypHa 1 yaobHa
no3uLmA.

3aBbpTeTe 0/1HaTa YacT Ha 3aXBaTa Ha cromararenHara pb-
KoxBarka (4) obparHo Ha YaCOBHWKOBaTa CTPE/Ka U 3aBbp-
TeTe cnomararenHara pbKoxsarka (4) B xenavara nosuums.
Cnep ToBa OTHOBO 3aTerHeTe [oNHaTa PbKOXBaTKa Ha Coma-
ratefiHata pbkoxaarka (4).
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HactpoiiBaHe Ha s;bn6ounHata Ha npo6uBaHe

C abnbounHHua orpanuunten (3) Moxe npeaBapuTenHo aa
Ce HaCTPOM XenaHara AbnbounHa Ha npobusaxe X.
HatucHete byToHa 3a ibnbounHHKA orpaHuumnTen (6) v noc-
TaBeTe OrpaHWUNTENA B THE3OTO B CIOMaraTenHara pbKox-
Batka (4).

W3abpnaiite AbnbouMHHKA orpaHuumten (3) Tonkosa, ue
Pa3CTOAHMETO MEXY Bbpxa Ha CBPE/IOTO M Bbpxa Ha b/
BounHHH1A orpaHnuuTen (3) fa e paBHO Ha xxenaHara Abnoo-
unHa Ha npobusanusa otBop X.

3aTerHere 0THOBO KPUNUATUA BUHT 3a PErynupaxe Ha bnbo-
UWHHMA OrpaHruunTen (6).

CMAHa Ha HHCTPYMEHT (BX. chur. A)

» WUsBaxpaiite OT eNEKTPOUHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua npeau BCAKAKBY AEHHOCTH NO eNEKTPOUH-
CTpYMeHTa (Hanp. NoAAPbIKKA, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
u Ap.). CblecTByBa ONacHOCT OT HapaHABaHe NpK 3a-
[JeNCTBaHe Ha NyCKOBKA NPEKbCBAY M0 HEBHUMAHHE.

Korato nyckoBuaT npekbcaay (17) He e HaTUCHaT, BanbT Ha

eneKTPOUHCTPyMeHTa ce bnokupa. ToBa no3BonsBa bbpaa-

Ta, yAobHa W necHa 3amMAHa Ha PaboTHUA UHCTPYMEHT B nat-

POHHMKa.

PastBopete natpoHHKKa 3a 6bp3o 3axBallaHe (2) upes a-

BbpTaHe B Nocoka @, [10KaTo PabOTHHAT UHCTPYMEHT MOXe

na bbjie nocTaBeH. Bkapaiite MHCTPYMEHTa.

3aBbpTeTe CUNHO Ha pbka BTY/IKaTa Ha NATPOHHKKA 3a 6bp30

3axBatlaHe (2) B nocokara Ha BbpTeHe @. Taka naTpoHHH-

KbT aBTOMATMUHO 3axBalLa PaboTHUA HHCTPYMEHT.

Cuctema sa npaxoynasaHe

MpaxoBe, oTaeNsALWY ce npu 0bpaboTBaHeTO Ha MaTep1anu

Karo CbAbpXaLyy 0noBo 6ou, HAKOW BUAOBE bPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morart ja 6baar onacHu 3a 3aapaseTo. KoH-

TaKTbT A0 KOXaTa WK BAMLLBAHETO HA TaKMBa NpaxoBe Morar

[ NPeM3BUKaT anepruuHin PeakLnm u/unu 3abonsBanHus Ha

[uMXaTeNHuTe MbTULA Ha paboTeLLma C eNeKTPOMHCTPYMeHTa

UN1 HAMUPALLY Ce HabnM3o nuLa.

Onpeneneny npaxose, Hanp. OTAENsALWuTe ce npu 0bpabot-

BaHe Ha byK 1 b, ce cumTaT 3a KaHUeporeHHu, 0cobeHo B

KOMOMHaUWA ¢ XMMMKanW 3a TPETUPaHe Ha ibpPBECKHa (Xpo-

MaT, KOHCepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-

[bpXally asbect matepuani camo oT CbOTBETHO 0byueHH

KBaNMGULMPaHK N1La.

- OcwrypnBaiite fobpo NpoBeTpsBaHe Ha PaboTHOTO MAC-
TO.

- [lpenopbuBa ce U3MoN3BaHETO Ha AMXaTenHa Macka ¢
untbp oT KNac P2.

CnasBaiTe Ban1paHuUTE BbB Baluara cTpaHa 3akoHOBM pa3no-

penbu, BanuaHK npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nn.

» Wsbarsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MoXe NecHO Aa ce CaMOBb3NNaMeHH.

Bosch Power Tools

1609 92A9RS [(23.08.2024)



176 | Bbnrapcku

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

HactpoiiBaHe Ha nocokaTa Ha BbpTeHe (BX. chur. B)

C nomolTa Ha npeskntouBatena (16) MoxeTe fa cMeHsATe

nocokarta Ha BbPTeHE Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. ToBa obaue

He e Bb3MOXHO NPK HaTUCHAT NYCKOB Npekbcaau (17).

£) BupreHe HapAcHo: peMecTeTe NpeBKoYBaTeNns 3a
nocokara Ha BbpTeHe (16) ABYCTPaHHO [0 yNOp Ha no-
3ULNA <

> Bbprene HanaBo: pemecTeTe NpeBKlOUBaTeNs 3a
nocokara Ha BbpTeHe (16) ABYCTPaHHO [0 yNop Ha no-
3ULNS -,

WU360p Ha pexxuma Ha pabota

Mpo6busane

MocTaBeTe NPeBKIOYBATENA 3@ PEXMMA HA
pabora (8) Ha cumBona "MpobuBane".

[\ 2

3aBuHTBaHE

MocTaBeTe NPeBKIOYBATENA 38 PEXMMA HA
paborta (8) Ha cumBona "3aBUHTBaHE".

[N\

GSB 18V-110C:

YaapHo npobuBaHe
q MocTaBeTe NPeBKMoUBATENS 3a PEXUMA Ha
x_/ paborta (8) Ha cumBona "YnapHo npobuBaHe".
BkniouBaHe U U3KNIOUBaHe

3a BKNIOUBaHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 33]-
pbXTe NyckoBMA Npekbeaau (17).

CsetoguoabT (13) cBETU NPKM YACTUUHO UMK HAMBITHO HATUC-
HaT nycKoB npekbcBay (17) v npu HebnaronpuATHU CBET-
NMHHKM ycnoBus nogobpABa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha paboTa.
3a 1a H3KNIOUNTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE NYCKO-
BUA npekbeBay (17).

PerynupaHe Ha ckopocTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe bescteneHHo Aa perynupare CKOpoCTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA MO BpeMe Ha paboTa B 3aBUCHMOCT
OT CHnata Ha HaTucka BbpXy NyCKOBMA npekbesay (17).
Mo-nek HaTUCK BbpXy MyCKOBMA NpekbeBay (17) Boaw Ao no-
HMCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBenuuaBaHe Ha HaTcka Ha-
pacTBa ¥ CKOpOCTTa Ha BbpTEHE.

MpeaBapuTeneH U3b0p Ha BLPTALY MOMEHT (BaXH 3a
pexum Ha pabota 3aBuBaHe)

C nomoLLiTa Ha NPbCTEHa 3a HACTPOMKa Ha BbPTALLMA MOMEHT
(7) moxeTe 1a HaCTPOUTE NPEABAPUTENHO HEObXoAUMHUS
BbPTAL MOMEHT Ha 25 cTeneHu. Npu AoCTUraHeTo Ha u3bpa-
HWA BbPTALY MOMEHT PabOTHUAT MHCTPYMEHT CrMpa.

MexaHuueH pesyKTop
» 3apeiicTBaiiTe NnpeBKNiouBaTens 3a u3bop Ha xoa (9)
CaMo KOraTo efleKTPOMHCTPYMEHTDLT € B NOKOMH.

» lpemecTBaiiTe npeBKNioYBaTeNA 3a NpefaBKUTE BUHA-
M [0 ynop. B NpoTMBEH Crlyyail eneKTpOUHCTPYMEHTBT
Moxe Aa bbae nospeseH.

C npeskniousatens (9) moxeTe npeasapuTento aa usbepe-

Te /1B iHanasoHa Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHE.

Mo3nuuana O6oporn Bobpraw,  O6nacr Ha npuno-
NpeBKNoY-

MOMEHT  )KeHue
BaTen 3a
npepaBKkuTe

(9)

1 Hucko

Bucoko  3aTexku npunoxe-

HUA:

Hanp. npobuBaxe 1
3aBUMHTBAHE C ronsAm
[JMaMeTbp

2 Bucoko Hucko 3a nekn npunoxe-

HUA:

Hanp. npobusate u
3aBUHTBaHe C Ma-
TbK IMaMeTbp

TemneparypHa 3awuTa cpelyy npeToBapsaHe

Mpu ynotpeba CbrnacHo NpefHasHaueHUeTo enekTPOUHCT-
PYMEHTBT He MOXe Aia Obfie NpeToBapeH. Mpy TBbpae rons-
MO HaTOBapBaHe WK NPW U3NU3aHe U3BbH J0NYCTUMHUS TEM-
nepaTypeH MHTepBan Ha pabota CKOPOCTTa Ha BbPTEHE ce
HamanaBsa. ENeKTpOMHCTPYMEHTBT 3arouBa aa pabotu Ha
MbHKTe cM 060POTH efiBa CNef A0CTUraHe Ha TemMneparyp-
HWA MHTEpBan 3a pabora.

3a/leiCTBaHETO Ha TeMnepaTypHaTa 3alluTa ce CUrHanusmpa
upes ceeTeHe Ha ceetoaroaa (14) Ha enekTpoMHCTPYMeHTa
C UepBeHa CBeTNIMHA. 3a/1a BbpHeTe Temneparypara B f10-
nycTM1a paboTeH aManasoH nu nocTaBeTe NpaBKtouBare-
na (9) Ha MbpBa NpeaaBka, UMK 0CTaBETE eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa 1a paboTi M3BECTHO BPEME Ha NPa3eH Xof, UK U3ua-
KawTe uepseHuaT ceetoguop (14) na yracHe. Korato ceeto-
avonbT (14) yracHe, Temneparypara e 0CTUrHana fjonycr-
MUA paboTeH AnanasoH.

Bbp3o uskniousaxe (KickBack Control)

Cucremara 3a 6bp3o uskniousaue (KickBack

Control) ocurypsBa no-fo6bp KOHTPoN Hap

€NeKTPOUHCTPYMEHTA U TaKa NoBULIABA CH-

rypHOCTTa Ha onepaTopa B CpaBHeHHe C

enektpouHcTpymenTH 6e3 KickBack Control.

Mpy BHe3anHo U HeNpeABHAEHO 3aBbpTaHe Ha eNeKTPo-

MHCTPYMEHTa OKONO 0CTa Ha CBPEANIOTO eNeKTPOUHCTPY-

MEHTDBT Ce H3KNIoUBa aBTOMaTHUHO.

PexumbT Ha 6bp30 U3KMIOUBAHE LLie Ce MOKaXe Upe3 MUraHe

Ha LED Bbpxy eneKTpoMHCTPYMEHTa.

3a NOBTOPHO BKMIOUBaHE OTMYCHETE NYCKOBUA MPEKbCBaY

11 OTHOBO r0 HaTUCHETE.

» Ako ynkuuata KickBack Control e noBpepeHa, enek-
TPOMHCTPYMEHTBT He MoXKe fia 6baie BKnioueH. flonyc-
Ka#iTe PeMOHTBLT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA fia Ce U3BbP-
LIBa CamMo OT KBanuHLUPaHH TEXHULY U CAMO C H3-
Non3BaHe Ha OPUrHHaNHU pe3epBHM YacTH.

KICKBACK
CONTROL
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KomyHuKaLMoHHH hyHKUMM

B kombuHaums ¢ mogyna Bluetooth® Low Energy GCY 30-4 /

GCY 42/ GCY 42 NC pasnonarare CbC CeJHATE Bb3MOX-

HOCTM 33 CBbP3BaHE Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTA:

- PeructpupaHe v nepcoHan1supaqe

- [poBepka Ha CbCTOAHKETO, NpeaaBaHe Ha Npeaynpeau-
TeNHK CbobLyeHun

- 061wa HopMaLrA U HACTPONKK

- YnpaBneHue

3a uHopmaLms oTHocHo Moayna Bluetooth® Low Energy

GCY 30-4/ GCY 42 / GCY 42 NC npoueTeTe Np1noxeHoTo

C Hero pbKOBOACTBO 3a €KCMNoaTaLmA.

Yka3anud 3a pabora

» EneKTpOMHCTPYMEHTLT C MOHTHPaH moayn Bluetooth’
Low Energy Module GCY 30-4 (npuHagnexHoct) e
obopyaBaH ¢ 6e3xuueH uutepdeiic. Tpabea aa ce
CNa3BaT eBEHTYaNHN OrpPaHUueHus, Hanp. B CaMONeTH
Unu 6oNHULK.

» [lonupaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 10 BHHTa CaMO Kora-
TO € U3KNIUeH. BbpTAWWMAT ce paboTeH MHCTPYMEHT MO-
e [1a ce U3METHe.

3a/1a AeMOHTUpaTe HaKpaiHHWLM 3a 3aBHBaHe/pa3B1BaHe

UMY YHUBEPCANHOTO FHe3[10 3a HaKPaMHNLM, MOXKETE 1a U3-

non3Bare NMOMOLLEH UHCTPYMEHT.

Ckoba 3a okauBaHe Ha KonaH

C nomoLyTa Ha ckobara (10) MoxeTe a OKaunTe eNneKTPOUH-

CTPyMeHTa Hanp. Ha KonaHa cu. Taka v iBeTe Bu pble Le ca

CBODOAIHH, @ €NEKTPOMHCTPYMEHTDBT LLie € BUHATW IECHO A0C-

ThbrEH.

MopaabpxaHe U cepBuU3

MoanbpKaHe U NOUKUCTBAHE

» U3Baxpalite OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepuaA npeau BCAKAKBU A€HHOCTH N0 €NEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTByBa ONACHOCT OT HApaHsABaHe Npy 3a-
[ie/CTBaHe Ha MyCKOBMA NPEKbCBaU Mo HEBHUMAHKE.

» 3apa pabotute pobpe u 6e3onacHo, nopabpxaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

KnuenTcka cny»6a M KOHCYnTaLua 0THOCHO
ynotpebara

OtenbT 3a 0bCnyxBaHe Ha KNMEHTH 0TroBapA Ha Baluute
BbMPOCK OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKKATA Ha Baluus ypen,
KaKTO 1 OTHOCHO pe3epBHM YacTh. YepTexu Ha yactute B
pa3rnobeH BuA M MHOPMALIMA OTHOCHO PE3EPBHU UACTH LLie
HamepwTe cbluo Tyk: www.bosch-pt.com

ExkunbT 3a kKOHCynTawuu 3a ynotpeba Ha Bosch we Bu nomor-
He C Y10BONCTBKe, aKO MMaTe BbMPOCH OTHOCHO Hall1Te
YPEenu 1 TEXHUTE NPUHAANEKHOCTH.

Ipy BCAKAKBM YTOUHWTENHM BbIIPOCK M NOPbYKKM HA pe3epB-
HW YacTW, MONs, NocouBaiTe HenpemeHHo 10-undpeHus
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matepuaneH Homep, NoCoueH Ha (hupMeHara Tabenka Ha
ypena.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

JloNbNHUTENHN afPecH Ha CePBH3H LLE HAMEpPUTE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbyaHuTe NIUTUEBOMOHHM aKyMyNaTOPHK batepuu
MOANEXaT Ha M3UCKBAHMATA HA 3aKOHOAATENCTBOTO 3a ONac-
HU TOBapH. MoTPeBbUTENAT MOXe Aa TpaHCMopTHPa akyMyna-
TOpHUTE batepuu No nbTuwata bes JOMbIHUTENHU YCNOBHA.
Mpu exkcneaupate oT TPETH CTPaHK (Hanp.: Bb3AyLUeH TpaHc-
nopT Unu cneauuma) TpAbBa fia ce B3emar nof BHUMaHue
Ccnelmantu M3UCKBaHWA KbM ONakoBKaTa M MapKUpoBKara.
3a LenTa npv NoAroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo Ce KOHCYNTH-
paifTe C eKkcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

M3npalyaite akyMynaTopH1 batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M30nupaiTe KOHTAKTHUTE KNeMU C U30NK1p-
baHp 1 onakoBaTe akymynatopHara barepus Taka, ue aa He
MOXe [ia ce NpeMecTBa B onakoBkara. Mons, cnassaiite u
M3WCKBAHWATA HA MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

BbpakyBane

ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, aKyMynaTopHuTe ba-
TEPUM U JOMBHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHMA
TpAbBa fa bbaar npeaasaHu 3a 0NON30TBOPA-

24 a6 va CbbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHH.
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH U aKy-
MyNaTopHU Unu 0bKMKHOBEHM baTepun npu bu-
TOBHTE OTNadbLK!
Camo 3a ctpaHu ot EC:

HerogHute 3a ynotpeba enekTpoMHCTPYMEHTU U AeDEKTHUTE
WNY M3PasxofBaHu akyMynaTopH1/0bMKHOBEHH baTepun
TpAbBa a ce U3XBLPNAT pasfenHo. Manonssarite npensuae-
HWTE CUCTEMM 3a CbbupaHe.

Tpy HENPaBMNHO U3XBbPNAHE M3Ne3NK oT ynotpeba enexT-
PUUYECKKU U eNEKTPOHHKU Ypeau Mmorat fia UMat BpeaHu ed)eK-
TW BbPXY OKO/IHaTa CPe/ia M YOBELLIKOTO 3/ipaBe nopaau
€BEHTYa/HO HaNMuU1e Ha ONacHM BeLLeCTBa.

AKyMynaTopHu unu o6uKkHoBeHH batepuu:
NutHeBo-HOHHK:

Mons, cna3saiTe yKasaHuATa B pasgena TpaHCNopTMpaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 177).
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be3beaHocHU HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NeKTPHUHH anaTH

ENPEQY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
"PEﬂyBAH)E npeaynpepyBsatba, UNycTpauuu u
cneunduKaLMu NPUNOKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEeH anar. HenpuapxyBarbeTo 10 CuTe
ynatcTBa NPUNOXeHH NofloNy MOXe fia A0Be/E A0 CTPyeH
yaap, NoXap v/Wnu TeLK1 NoBpeay.
3auyBajte ru 6e3begHoCcHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHMHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpe/yBatba Ce OfHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapaTy LTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anaparu WTo Kopuctar
batepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BE/iaT A0 Hecpeka.

» He paborete co eneKTpUuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBH UM NpaLMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT MCKPH KOWLITO MOXE /la ja 3ananart npali1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE Nojaneky Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYY0KoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
aflanTepy co 3a3eMjeHuTe eNneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYYUHULM
rO HaMayBaaT PU3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NpUMep, LeBKH, pafujaTopH,
MeTanHu NaHLK W NAAUNHULM. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnK
0[] CTPYEH yaap ako BaLEeTo TENO e 3a3eMjeHo.

» He ru u3anoxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOa BO €NeKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKoT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro kopucreTe kKabenor 3a Hocetbe, BNeuere Hnu
MCKNyuyBatbe 0, CTpyja Ha eNeKTPUYHHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, oCTpu
MBULYM K NOABHKHY fenoBH. OLTeTeHU Unu
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynoTpeba. KopucterbeTo Ha kaben

COOZBETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa ia paboTuTe O eneKTPHUEH anaT Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTETe 3aLUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

INMuuHa 6e3bepHoCT

» Bupete BHUMaTenHu, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymMHo co eneKTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
[ejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WAH NEKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe [1a fOBeie 10 CePMO3Ha IMUHA NOBpeaa.

» KopucreTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMma, Kako Ha mip.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3besHOCHM YUEBNM KOULUTO He ce
NU3Taar, WeM UMW 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCcTaT
32 COOABETHH YCTNOBH, Ke 0BefaT 10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMH.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYueH Npea Aa ro BKNyunTe 8O
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anaTh co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA NPEKUHYBAYOT UK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €NIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeu3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate Unu
¢hpaHuUyCcKM KNnyy npeA Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. GpaHLyCKU KNy Uiu KNyd NpuKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefie
[0 MUHa NoBpepa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamarta. lMocrojaHo
0ApXyBajTe cooABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBU/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
oA NoABWXHUTe AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXKe ia Ce 3aKauart 3a NOABHKHHTE
NIeNnoBHU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bageke
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUAHO NOBP3aHHU U KOpUCTeHH. CobupatbeTo
npaLurHa MoXe [ia 'M Hamanu ONacHOCTUTE
NpefU3BUKaHH 0ff Hea.

» He po3BonyBajte MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia TH
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXEHE MOXE Aa
npefM3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa B AN 0ff CEKYHAa.

Ynotpeba u uyBaibe Ha eNneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTeTe coopBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co CO0ABETHHOT eNneKTprueH anat nogobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
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» He kopucTeTe enekTpuueH anar ako He MoXeTe Aa ro

BKNYyYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj enekTp1uUeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKKUHYBayoT e onaceH U Mopa ia ce
nonpaeu.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKUOT anart oA cTpyja u/unu
u3BajeTe ro CETOT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, Npea Aa
npaBuTe HEKaKBH NpUNaroAysatba, MeHyBarte
[ONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eNeKTPUUHHKOT anart. Co OBHe NMPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MepKK Ce HaManyBa pU3UKOT 0ff CNyuajHO
BKNyUyBatb€ Ha ENEKTPUYHHOT anar.

UyBajTe ru eneKTPHUHKTE anaT noganexy og aodgar
Ha Alela 1 He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anart UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co ucTHOT. EnekTpuuHuTe anat
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyUeHH KOPUCHHLIX.
OppKyBatbe Ha eNeKTPUUHHU anaTH U AONONHHTENHA
onpema. lMpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NPULBPCTYBatbe Ha NOABUXHUTE 1eNOBH, CMOjOT Ha
JeNOBHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
[a BNujaat BP3 (hyHKLHOHUPAHLETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e OlITETeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anaTt
Ha NonpaBKa NpeA Aa ro kopuctute. MHOTY Hecpeku ce
Npean3BUKaHK 3apaait HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHUTE anaTu.

OcTpeTe 1 uKcTeTe 'Y anaTuTe 3a ceuere. COOABETHO
O[IPXKYBaHUTE MBMLM Ha anaTUTe 3a Ceuetbe NoMarnky ce
BWTKAaT U NMONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpHUHHOT anart, AONONHUTENHATa onpema,
[lenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara koja ja Bpwumte. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MoXe Aa foBefie 10
OMacHU CUTYaLnK.

PaukuTe 1 NoBpLIKHKTE 33 APXKEHbe OAPXKYBajTe M
CYBH, UHCTH M HEU3MaCTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
LPXKetbe LTO Ce IM3raat He 0BO3MOXKYyBaaT besbeaHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HEMPenBUMBH
CUTyaLMH.

Ynotpe6a u uyBate Ha 6aTepucku anat

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHay HaBefeH of
npousBoauTenoT. [onHau KojLuTo € COoABETEH 3 eleH
THN ceT Ha baTepuu MoXe 12 Npear3ByKa OMacHOCT 0f
noXap aKo ce KOpPHUCTH 3a ipYr ceT Ha batepuu.
EneKkTpHuHKTE anaTH KOpUcTeTE F'M CaMo Co
cneuujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha ipyr1 CETOBH Ha batepun moxe fia
npeau3B1Ka OMacHOCT off NOBPEAa UNu Noxap.

Kora He ro kopucTute ceTot Ha 6aTepuu, uyBajre ro
noganexy o Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYr¥ noManu MeTanH1 NpefMeTH LTo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT CMoj of eAeH Ao ApYr U3Bop. Kpartok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPH MOXE fia NPeaM3BUKa
M3rOPeHULM UMK NoXap.
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» Mop HenpenBHUAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE A
ucreue o batepujara; uzbernysajre KoHTakT. Mpn
cnyyaeH Aonup, U3MHjTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TeYHoCTa Bne3e BO OuHTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MefMLMHCKA noMoLL. TeuHOCT UcTeueHa of batepujara
MOXeE fla NPeaU3BUKa MPUTALMja UMK U3TOPEHMLIX.

» He ynotpebyBajte cet Ha batepuu unu anar wro e
owTeTeH UNKM u3mMeHeT. OLITETEHH UMM U3MEHETH
baTepuu Moxe Aa pearMpaar HenpeaBULIMBO U Aa
npeaM3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uim onacHocT of
noepepa.

» He ro usnoxyBajre cetor Ha 6aTepuu U1 anarot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
UNK1 Ha Temneparypa noeucoka og 130 °C moxe fa
npeau3BrKa ekcnnosuja.

» Cnepere rv cute ynaTcrsa 3a NonHee U He 1o
NonHeTe ceToT Ha 6aTepuu UNKU anaToT HaaBop of
TemnepaTypHHOT Oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTo NonHerbe UK Ha TeMnepatypa HaaBop 0f
HaBeJEHMOT OMNCEr MOXe [1a ja olLTeTH baTepujata 1 aa ja
3ronemMu 0nacHoCTa of noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaNHU(UKYBaHO NHLLE KOe KOPUCTH CaMO HEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabegHo
OPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» HuKkoralu He nonpaBajTe OWITETEHN CETOBH Ha
batepuu. lNonpaBkata Ha CeToBM Ha baTepuu Tpeba Aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBHC.

be36egHOCHH HanOMEHH 3a AyNYanku U

oABpPTYyBauu

Be3beHOCHHM ynaTcTBa 3a CHTe THNOBU paboTa

» HoceTe WITUTHHLK 32 YLLK KOTa U3BPLUYBaTe YAAPHO
Aynuetbe. M3n0xeHocTa Ha OyuaBa MoXe Aia Npean3BrKa
rybetbe Ha cnyxor.

» Kopucrere ja(ru) nononuutennara(ure) pauka(u).
T'ybetbe Ha KOHTPONA MOXe Aa NPEAN3BHKA TENECHU
noBpeay.

» [ipxxeTe ro eneKTPUUHUOT anat 3a H30NMUpaHaTa
NOBPIUKHA Ai0AieKa CeyeTe 3a A1a He 10jAe BO KOHTaKT
€O CKpHeHa XHua. AKo onpemara 3a ceuetbe nu
NPULBPCTYBauMTE A0jAE BO AOMMP CO ,)KMLLA NOZ HamnoH",
MOXE f1a TV U3M0XM METANHMUTE 1EN0BU Ha ENEKTPUUHKOT
anart ol HanoH" 1 onepaTopoT MOXe fia f0bKe CTpyeH
ynap.

be3beaHOCHH ynaTcTBa NP1 KOPUCTEHE Ha AONTH Oyprun

» Hukoraw He KopHcTeTe noronema 6psuHa og,
MaKcMManHarta o3HaueHa 6p3uHa Ha byprujara. pu
noronema 6p3uHa, byprujata Moxe [ia ce UCKPUBH aKo
cnoboaHo poT1pa HaaBop Of AENOT LWTO ce 0bpaboTysa, 1
[1a ce noBpeauTe.

» CeKxorall NOYHETE ro AynuetbeTo co Mana bpsuHa, u
BPBOT Ha byprujata fa buge Bo Jonup co Aenor Wwro ce
obpabortysa. [Tpu noronema bpauxa, byprujata Moxe fa

Bosch Power Tools

1609 92A9RS [(23.08.2024)



180 | MakefoHCKH

Ce UCKPHBH aKo cnobofiHO POTMPa HaBOP Off AENOT LITO
ce 0bpaboTyBa, 1 a ce NoBpeauTe.

» MputHcHeTe Bo AUPEKTHA NUHHKja co ByprujaTa, u be3
npekymepeH NPUTUCOK.byprijata MoXe Aa ce UCKPHBH
11 [12 Ce CKPLUM, WK Aa M3rybuTe KOHTPONa v fia ce
noBpeauTe.

Dononuutennu 6e36eHOCHH HanoMeHH

» LiBpcTo apikeTe ro eneKTpUUHKOT anapar. [1pu
3aLBPCTYBatbe M OfBPTYBatbe Ha WpathoBK MOXe Aa
HacTaHar KpaTkoTpajHU BUCOKM PEAKTUBHI MOMEHTH.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce o6pabotysa. [Jokonky
ro 3aLBPCTUTE CO YPefl 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOral napuyeTo Wro ce 0bpaboTyBa ce ApxK NoLBPCTO
OTKONKY €O Batuara paka.

» Kopucrete coopBeTHH ypeay 3a npebapyBare, 3a Aa
rY NpoHajpeTe CKPUEHUTE eNneKTPUUHK Kabnu nnu
KOHCYNTHPAjTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHM Kabnu MoXe fia J0Befe [0 NOXap W CTPYeH
yAaap. OwWTeTyBarbeTO Ha racOBOAOT MOXE Aa JOBEE 10
€eKcnnoauja. HaBneryBarwbeTo BO BOJOBOAHH LEBKM
Npeau3BUKYBa OLITETYBaKbE.

» Mouekajre foAeka eNeKTPUUHKOT anat CocemMa He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
Anatort Lo ce BMETHYBa MOXe fia ce bnokupa u ia
[noBefie A0 rybetbe KOHTPONa Haf ypesoT.

» Mpu owrTeTyBatbe M HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxe Aa usnese napea. batepujara moxe
[la ce 3ananu Unu Aa ekcnnoaupa. BHecete cBex
BO3/JyX Y JOKO/NKY MMa NMOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NieKap.
Mapeara MoXe [ ' Ha[pasHu1 AULIHKMTE NaTULLTa.

» He ja otBopajte 6atepujara. MocTou onacHocT o
KpaTtok croj.

» barepujata Moxe fja ce OLITETH O OCTPHUTE NPeAMETH
KaKO Ha Np. KNMHLY UMY OABPTYBaY UMK CO
HaJBopeLuHo BnujaHue. Moxe fia f10jae 0 BHATpeLLEH
KpaToK croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, Aa nywwTu
uaz, ia eKCNIoAMPa UMK [ia ce Nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau of
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NPEONTOBAPYBAHHE.

3awruterte ja batepujata og TonnKHa, Ha np.

0/ AONTOTPAjHO H3NO0XYBatbEe Ha COHYEBH

3paly, oraH, HEUHCTOTHH, BOAQ U BNara.

MHaKy, nocToM 0macHOCT O eKCno3uja 1

Kpartok cnoj.

» [lokonky ce 6nokupa anator WITO ce BMETHYBa,
Be/jHaLl CKNyy4eTe ro eneKTpuuHuoT anatot. bupere
npeTnasnuBH CO BUCOKUTE PeaKLUCKH MOMEHTH, LITO
MoXe fja NpeAn3BUKaaT NoBpaTeH yaap. AnartoT WTo ce
BMeTHyBa ce bnoKuMpa, ako enekTpMUHKOT anar ce
NPeonToBapH UMK Ce HaBanu KOH AeNOT LUTO ce
obpabortysa.

» Buumanue! lpu KopucTerbeTo Ha ENEKTPUUHHOT anat
co Bluetooth ©® Moxe Aa HacTaHaT NPeUKH Ha ApyruTe
yPeau U cUCTeMH, aBHOHU M MeAWLIMHCKM anapaTk (Ha

np. nejcMejkepu, anapaTuuiba 3a cnywatbe). Ucto
TaKa He MOXke LLeNoCHO Aia ce MCKNYyuHu MOXKHOCTa 3a
noBpepa Ha nyre U XXMBOTHU BO HENOCPeHa OKONHHA.
He ro kopucrtete MepHHOT ypea co Bluetooth® Bo
6nM3nHa Ha MeULMHCKH YpeaH, DEH3UHCKHU MyMITH,
XeMHCKH ypefi1, 0b6nacTi co onacHOCT 04 eKcnno3uja
¥ BO ONM3KMHA Ha MUHCKK Nonuiba. He ro kopuctete
€NeKTPUUHHOT anart co Bluetooth® Bo aBHOHH.
UsbernyBajre gonrorpajHa ynotpeba Bo AUpeKTHa
6nu3nHa Ha Tenoto.
O3Hakara co 36opoB#u Bluetooth® kako u cnukuTe
(noroata) ce perucTpHpaHH MapKH1 U CONCTBEHOCT Ha
Bluetooth SIG, Inc. Cekoe kopucTetbe Ha 0Baa 03HaKa co
360poBK/cnuKM ce BPIIK O NMUeHuUa npeky Robert
Bosch Power Tools GmbH.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepdopmaHcurte

Mpouutajte ru cute 6e3begHoOCHU
HaMoMeHH M ynatcTBa. [pellKkuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpUApPKyBatbe [0
6e36eHOCH1TE HAMOMEHM 1 yNaTCTBa MOXE
[a NPefM3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/VNK TELKK NOBpeau.

BHKMaBajTe Ha CnuKKTe BO NPeHUOT AieN Ha YNaTcTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

VnOTpeGa €O COOABETHA HaMéHa

EnekTpUuHKOT anat e HAMEHET 3a 3aBPTyBatbE 1
OABPTYBatbe Ha 3aBPTKM KaKO W 3a iynuetbe Bo |PBO, MeTarl,
Kepamuka 1 nnacTuka. [Mokpaj Toa, GSB e HameHeT 3a
YI,APHO iynuetbe BO LMK, ST W KaMeH.

lMoparouuTe 1 NofecyBarbata Ha €NEeKTPUUHNOT anaT MoXe
[a Ce NpeHecart npv akTeupaH Bluetooth” Low Energy
moayn GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42 NC co nomoLu Ha
Bluetooth’-be3xmnuHata TeXHONOrMja NoMery enekTPUUYHMOT
anar 1 MmobunHuoT ypen.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepHparbeTo Ha nycTpUpaHuTe KOMMOHEHTH Ce
OAHECYBa Ha NPUKA30T Ha eN1EKTPUYHKOT anar Ha
rpachukara cTpaHuua.

(1) Npudbar Ha anatot
(2) bps3osarerHysauka rnasa3a fynuere
(3) IpaHuuHuk 3a gnabounHa

(4) [ononHutenHa pauka (M30nMpaHa NOBPLIMHA Ha
paukara)

(5) CBp3eH en Ha noMolLHa pauka

(6) MenepyTka-3aBpTKa 3a NOAECYBatbE HA FPAHUUHUKOT
3aanabounHa

(7) MpcreH 3a nogecyBatbe Bo NPETXOAHO U3bpaH
BPTEXEH MOMEHT

(8) MpekurHyBau 3a U3bop Ha HAUMHOT Ha paboTa
(9) MpekuHyBau 3a u3bop Ha bp3nHa
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(10) [pxau3anojac

(11) barepuja

(12) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja

(13) PabotHo ceeto

(14) MNpvkas Ha 3alTHTa O] NPEONTOBAPYBatbe
(15) YHuBep3aneH fpxau 3a butosu®
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(16) MpekuHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPABELOT Ha BPTEHE
(17) NpekuHyBau 3a BKNyuyBarbe/MCKyuyBatbe
(18) Pauka (M3on1paHa NoBpLIMHA Ha pauKara)

(19) Kanak Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 /
GCY 42 /GCY 42NC

a) Onuwaxara onpema npyuKaxkaHa Ha CNUKHTe He e Aien o
CTaHAapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

TexHWuKK nopaTouu
barepucka aynuanka-oaspTyBay GSR 18V-110C GSB 18V-110C
bpoj Ha pen 3601JGO1.. 3601JG03..
HomuHaneH HanoH V= 18 18
Bpoj Ha BpTeXK Bo npaseH og”
- 1.6p3uHa min* 0-480 0-480
- 2.6p3nHa min* 0-2100 0-2100
Bpoj Ha yaapu min* - 0-31500
BpTexeH MOMEHT Npu 3aBPTyBatbe BO LIBPCTH/MEKH Nm 85/47 85/47
martepujanu cnopeq 1S0 5393 (2017)"
MaKc. BpTeXeH MoMeHT” Nm 110 110
MakKc. aynka-@
- [pso mm 82 82
- Yenuk mm 13 13
- Sun mm - 16
MaKc. 3aBpTyBarbe-@ mm 12 12
Mpudar Ha anatot 1,5-13 1l 5=ilE
TexuHa® kg 2,1-3,2 2,2-3,3
npernopayaHa OKoMHa TeMneparypa npu NonHetbe C 0..+35 0...+35
[lo3BoneHa okonHa Temneparypa npu pabotetbe 1 npu C -20...+50 -20...+50
CKNaauparbe
npenopayaHn akyMynatopcku batepuu GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
npenopayaxu NonHauu GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja GBA 18V 4.0Ah.
B) B0 3aBUCHOCT OA ynoTpebeHara batepuja

BpenHocT1Te MOXE [la Bapupaart BO 3aBUCHOCT Off MPOW3BOAOT U 3aBUCaT O, MPUMEHaTa 1 YCNOBUTE Ha XKMBOTHATA CPEfMHA. Moseke

MH(OpMaLMK MOXe [1a HajaeTe Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpepnHocTuTe 3a emMucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-1.

GSR 18V-110C:

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK Ha YPE[OT, OLEHETO CO A,
TUNWUHO U3HecyBa 72 dB(A). HecurypHocTK = 5 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK Npu PaboTerbeTo MOXe Aa rv
HaZMWHe flafieHnTe BpeaHocTH. Hocete 3awTuTa 3a cnyxor!

GSB 18V-110C:

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHKUOT anar oLeHeTo co A
TUMWUHO M3HECYBa: HUBO Ha 3BYUeH NpuTcok 90 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa 98 dB(A). HecurypHocT K = 5 dB.
Hocete 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUOpaLyK a, (BekTopcki 3bup Ha
TPU HACOKK) M HECUTYPHOCT K IAfIeHH CE BO COTNACHOCT
coEN 62841-2-1:

GSR 18V-110C:
[lynuerbe Bo MeTan: a, = 1,5 m/s?, K = 1,5 m/s?
YapHo fiynuetbe: a, = - m/s”, K = - m/s%.
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GSB 18V-110C:

[Lynuetbe Bo MeTan: a, = 1,2 m/s’, K = 1,5 m/s’

YnapHo fiynuetbe: a, = 15,4 m/s%, K = 1,5 m/s’.

HWBOTO Ha BMDpaLMK HaBEeAEHO BO OBWE YNaTCTBa U
BPEeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha DyuaBa ce U3MepeHu cnopes
MepHU NOCTanKK1 W MOXaT Aia Ce KOpKCTaT 3a cropesba mery
€NeKTPUUHM anaTu. UcTo Taka MoXe [1a ce Npunaroau 3a
npenBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaALMK U eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBepeHOTO HUBO Ha BUDOPaLMK 1 BpeaHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€N1eKTPUUHHMOT anar. [oKonKy eneKTpUYHKOT anat ce
KOPWCTH 3a Ipyrv NPUMEHH, anartoT LLITO Ce BMETHYBa
0oTCTaryBa 0y HOPMHUTE UMW HELLOBONHO CE OIPXKYBa, HUBOTO
Ha BMOpaLMK M BpeJHOCTa Ha eMMcHjaTa Ha DyuaBa MoXart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha BUOpaLIMK M eM1cHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHWOT
nep1oa Ha pabotete.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npefsua NepropoT
BO KOj YP€e/0T € UCKNyueH Uiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTeNHO [1a o Hamanu
HWBOTO Ha BMDpaLMK 1 eMucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOoKYMHWOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'v JONONHUTENHUTE MepKM 3a be3beaHocT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT O/ BIIMjaHWETO Of BUOpauuuTe,
KaKo Ha Mp.: O[ipXXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anati U anatute
32 BMETHYBatbe, OAPXKYBatbe Ha TOMNMMHATA Ha [iNaHKuTE,
OpraH13uparbe Ha TeKoT Ha paboTarta.

barepuja

Bosch npoaasa batepucku enekTpuuHM anati 1 bes
barepwuja. [lanu barepujara e cogpxaHa Bo 06emoT Ha
1cropaka MOXeTe fla BUMTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHewe Ha baTtepujaTa

» KopucteTe ru camo NonHauuTe KOULITO Ce HaBeieHu
BO TEXHUUKMTE nogatouu. Camo 0BMe ypeau 3a
NOMHetbe Ce NOTOAHM 3a NUTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
BalwunoT enekTpuueH ypes.

HanomeHa: /Tutuym-joHckuTe barepuu ce ucnopauysaar

[enyMHO HanonHeTH NopaHu MeryHapofHUTE NPOMMCH 3a

TPaHCNOPT. 3a la Ce 3arapaHT1pa UenocHata jaunHa Ha

batepwujata, npea npBata ynotpeda UenocHo HanonHete ja.

CraBatbe Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynaropcka barepuja Bo
npudartoTt 3a batepuja, JoAeKa He Ce BKNOMM.

Bapetbe Ha 6aTepujata

3a Ja ja U3BaauTe akymynatopckara barepujara, nputucHeTe
Ha KOMUETO 3a 0TBOPAtbE W U3BNeueTe ja batepujata. Mputoa
He ynoTtpebyBajTe cuna.

Akymynatopckara batepuja UMa 2 cTeneHa Ha bnokuparbe,
LUTO CMpeuyBaar fia UcnafHe batepujara npu HeBHUMATENHO
NPUTHACKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYUyBatbe Ha batepujaTa. Ce

[o01eKa e BMeTHata batepujarta BO eNeKTPUUHKMOT anar, Taa ce
[PXKU BO MO3HLMja CO MOMOLL Ha MPYXHUHA.

Mpukas 3a HanonHeToCT Ha baTepujaTta

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa NpuKas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpute 3enenn LED-cBETUNKM Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT
Ha batepujara ja nokaxyBaat cocTojbata Ha HanoHETOCT Ha
batepujata. Op be3benHOCHM NPHUUMHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja NpoBepHuTe CamMo
[LOKONKY eNeKTPUUHKOT anart e BO MUpYBatbe.

lMpUTUCHETE rO KONUETO HA MPUKA30T 3 HANOMHETOCT Ha
barepwujata, @ unu &z, 3a ja ce npuKaxe HanonHetocta. OBa
CTO Taka e BO3MOXXHO W CO M3BafieHa batepuja.

[loKonky no npuTMCKareTo Ha KOMUYeTo Ha NPUKa3oT 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTv LED cBeTUnka,
batepujaTa e aetheKTHa M Mopa Aa Ce 3aMEeHH.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V...

LED-cBeTHRKH Kanauurer

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNeH0 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBeTtno 1 x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTno 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo CBETNO 2 X 3eNeHO 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

HanomeHu 32 ONTUMaNHO KOPUCTEHbE HA
batepuunte

3awwTuTete ja batepujaTa of Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C no 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. BO
aBTOMObMNOT BO NeTo.

lNoBpeMeHo uncTeTe M1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBaAHbE Ha
barepujaTa co MeKa, uMcTa M CyBa UeTKa.

CkpaTteHOoTo Bpeme Ha paboTa no NoMHeHETo NoKaxysa,
[Leka batepujaTta e noTpoLLeHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.
BHMMaBajTe Ha HaNOMeHKTe 3a OTCTPaHyBakbe.
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MoHTaxa

» Mpep cekoe paboTere Ha eneKTPUUHKOT anar (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
barepujata of enekTpUUHKOT anar. [py HeBHUMATENHO
NPUTUCKAHbE Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
WCKMyuyBatbe NOCTOM OMACHOCT Of NOBPEH.

MocraByBame Ha Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42NC

3a uHdopmaumu 3a Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4/ GCY 42/ GCY 42 NC npouuTajTe ro
COO/BETHOTO YNATCTBO 32 ynoTpeba.

[lononHutenHa pauka

» KopucreTe ro BalumoT eneKTpHUeH anar camo co
[ONONHUTENHa pauka (4).

» MNpep na usspimte 6uno wro, nposepeTe Aanu e
3auBpCTeHa A0NONHUTEeNHaTa pauka. [yberbeTo Ha
KOHTpONata Moxe Aa joBefe Ao nospeau. Ocurypete ce
[1eKa [IoN0/IHWTENHATa Pauka e 3aTerHara co BPTEXeH
MOMEHT COO/IBETEH 3a METO/0T Ha NPULIBPCTYBatbe;
NPHULBPCTETE ja Ha eNEKTPUUHWOT anar Taka LLITO CeKoe
NIBWXKEtbe Ha I0NONHUTENHATA Pauka OKONY UMK No
[I0/KMHATa Ha 0CKaTa 3a [Iynuetbe € HEBO3MOXHO.

MoHTHpate Ha AONONHUTENHATa APLIKa

3a [ia ja oTBOpPUTE AONONHUTENHATA PauKa, 3aBpTeTe o
TIONHKOT fleN 3a (hakatbe Ha NomoLlHaTa pauka (4)
CMPOTUBHO Of} CTPENKUTE HA YAaCOBHUKOT.

lNoBneueTe ro HaHasag CBP3HKOT AIEN HA AONONHUTENHATA
pauka (5) v apxeTe ro Bo 0Baa nosuuuja.

BMeTHeTe ja nomolLHaTa pauka Haj rnaeata 3a flynuetbe, 3a
[1a ja CTaBuTe NOMOLUHATA PayKa Ha eNeKTPUUHKOT ypes.
Ha kpaj oTnywreTe ro cBpaHuoT aen (5).

lNoToa NOBTOPHO 3aLBPCTETE 0 JONHUOT AeN Ha
[nononHUTeNHata pauka (4) Bo npaseL Ha CTPenkuTe of
UACOBHMKOT.

HaBanyBatbe Ha AONONHUTENHATa pauka

[ononxutennara pauka (4) moxe fia ja BpTHTe no enba, 3a
na moxe besbeaHo 1 HeyMopHo Aa pabotuTe.

Bprete ro JonHMOT Aien Ha JononHWTeNHara pauka (4) Bo
npaB.eL| CPOTUBHO Ha CTPE/KUTE O/ YaCOBHUKOT W HaBaneTe
ja (4) Bo cakaHara noauuuja. otoa NOBTOPHO 3aLBPCTETE 0
TIONHWOT [leN Ha A0NONHKTENHATa pauka (4) Bo npasel; Ha
CTPENKHUTE Off YUaCOBHMKOT.

MopecyBatbe Ha AnabounHa Ha aynuetbe

Co rpaHuyHuKoT 3a inabounHa (3) Moxe aa ce yTBpau
nnabounHara Ha siynuetbe X.

OnabaBeTe ja nenepyTka-3aBpTKaTa 3a NofecyBatbe Ha
rpaHUYHKKOT 3a i1abounHa (6) 1 nocTaBeTe ro rpPaHUUHKKOT
3a4nabounHa Bo JononHuTENHATA pauka (4).

13BneueTe ro rpaHUUHKKOT 3a AnabounHa (3) Jo cTeneH wro
pacTojaH1eTo Mery BPBOT Ha fiynuankara 1 BpBOT Ha
rpaHUUHKKOT 3a nabounHa (3) ke ogroBapa Ha cakaHara
nnabounHa Ha gynuetbe X.
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loBTOPHO 3aLIBPCTETE ja NenepyTka-3aBpTkata 3a
MoflecyBarbe Ha rpaHUuHKKOT 3a AflabounHa (6).

MpomeHa Ha anart (Buam cnuka A)

» Mpepn cekoe pabotere Ha eneKTPUUHKOT anar (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
barepujata of enekTpUUHKOT anar. [py HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
WUCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPEH.

[loKonKy npekuHyBauoT 3a BKy4yBatbe/ucknyuyBatbe (17)

He € NPUTUCHAT, BPETEHOTO 3a iynuetbe ke ce ukcupa. Osa

0BO3MOXYBa 6p30, NIECHO 1 @AHOCTABHO MEHYBatbe Ha

anatoT LUTO Ce BMETHYBa BO NaBara 3a Aynuetbe.

OTBOpere ja bp3o3aterHyBaukara rmasa 3a gynuetse (2) co

BpTetbe BO NpaseLl @, AoAeKa He ce CTaBu anatoT. BmetHete

ro anaror.

Uaypara Ha bpao3ateaHara rnasa 3a fiynuetbe (2) caprete ja

LBPCTO CO paka Bo npasel A. Co T0a, rnNaBara aBTOMATCku

ce 3aKnyuysa.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

MpaBTa ofy MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu 6oja, Hekou

BMI0BH [IPBO, MUHEPANU U METaN MOXe Aia buae WretHa no

371paBjeTo. [lonMpareTo UK BAMLLYBAHETO Ha TakBaTa npaB

MOXe fla NPear3B1Ka aneprucku peakuum u/unu

3abonyBarba Ha AWLLHKTE NaTULLTA HA KOPUCHUKOT UK

NMuaTa BO OKONMHATA.

OnpeneHu UecTMUKky NpaB Kako Ha np. npas of Aab unu byka

BaXaT KaKo KaHLiepOreH, 0CoDEHO JOKONKyY ce Bo

KoMbMHaUKja co AOMONMHUTENHM CyncTaHLM (xpomar,

Cpe/CTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBo). MatepujanuTe WTo coppar

asbect cmear fa buaat 0bpaboTyBaHK camo o CTpaHa Ha

CTPYUHH NHULLA.

- [orpuxerte ce 3a406pa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCeHE Ha Macka 3a 3aLuTiTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHKWMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Balarta 3emja 3a

MaTepujanort Koj ro obpabotysare.

» UsbernyBajre cobupare npas Ha paboTHoTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe fa ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

Mopecysatbe Ha NPaBeLOT Ha BpTekbe (BUAU cnuka B)
Co NpeKMHYBaYOT 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLoT 3a BpTeHe
(16) moxe aa ro NpoMeHUTE NPaBeLoT Ha BPTEHbE Ha
eNeKTPUUHKOT anar. [lOKONKY NMPekuHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (17) e npuTUCHAT 0Ba He e
BO3MOXHO.

£ [leceH Tek: TypHeTe ro npekMHyBayoT 3a NpaBeL; Ha
BpTetbe (16) oa ABeTe CTPaHH Ce [0 KPaj BO Mo3uLiMja
-
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> Nes Tek: TypHeTe ro NPeKMHYBayoT 3a NpaBeL| Ha
BpTetbe (16) o ABETe CTPaHK Ce [0 Kpaj BO No3uLiMja
-

MopecyBatbe Ha peXXUMOT Ha paboTa

Oynueme

MpekuHyBauoT 3a M360p Ha HAUMHOT Ha
paborta (8) nocraseTe ro Ha 03Hakara
Lynuere”.

3aBpryBamwe

MpekuHyBauoT 3a M360p Ha HAUMHOT Ha
pabota (8) nocTaBeTe ro Ha 03Hakata
,3aBpTyBatbe".

GSB 18V-110C:

YaapHo pynuete
q MpeKkuHyBauoT 32 U3b0P Ha PEXMMOT Ha
\_/ pabora (8) noctaseTe ro Ha 03Hakata ,YaapHoO
BknyuyBate/ucknyuyBate

aynuerbe’.
3a cTaBame Bo ynotpeba Ha eneKkTpuuHUoT anar
MPUTUCHETE FO NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUYyBatbe/UCKNyuyBatbe
(17) v mpxxeTe ro NpUTHCHaT.
LED cBeTunkata (13) cBeTH JOKO/KY NPEKMHYBAUOT 32
BK/yuyBatbe/ucknyuyBatbe (17) e NonoBUUHO UK LLEENOCHO
MPUTMCHAT 1 0BO3MOXYBA OCBETNYBatbE Ha PaboTHOTO none
MpU HEMOBOMHM CBETNIOCHM YCNIOBH.
3a /1a ro HCKNyuHTe eNEKTPUUHIMOT anart, OTMyLLTETE Fo
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (17).

jaes B o

MoctaByBatbe Ha 6poj Ha BpTEXH

BpojoT Ha BpTeXHTE Ha BKNYUEHWOT ENEKTPHUUEH anaT MoXe
[a ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Of T0a KOMKY
nofaneky Ke ro NPUTMCHETE NPEKUHYBAUOT 3a BKMyuyBatbe/
ucknyuysate (17).

CO HEXHO NPUTUCKAtbe Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
ucknyuysatbe (17) ce nocturHyea man bpoj Ha Bptexu. Co
3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3roneMyBa 1 bpojoT Ha
BPTEXH.

WUsbuparbe Ha BPTEXXHUOT MOMEHT (BaXku 3a HauMH Ha
pabotetbe, HaBpTyBatbe)

Co NpCTEHOT 3a NOAECYBatbe Ha BPTEXHUOT MOMEHT (7)
MOXe Aa ro u3bepete NOTPEOHUOT BPTEKEH MOMEHT BO 25
ctenenu. LLITom Ke ce NocTUrHE BPTEXHAOT MOMEHT, anatot
33 BMETHYBarbe 3anu1pa.

MexaHuuku u3bop Ha 6p3unn

» MpekuHyBau 3a u36op Ha 6p3uHa (9) akTHBHMpajTe ro
CaMo Kora eNneKTPUUHHOT anat e BO Npa3eH of,.

» MpekuHyBauot 3a u36op Ha Bp3uHHU cekorai

npUTHCKajTe ro Ao Kpaj. MHaKy enekTpuuH1oT anar
MOe A CE OLLTETH.

Co npekuHyBayoT 3a M360p Ha 6p3utK (9) moxe fa
u3beperte 2 bpanHK.

Bprexxen Ob6nactHa
MOMEHT  NpHMeHa

Mosnunjana bBpojHa
NpeKHHyBau BPTEXH

1 HUCKO Bucoko  3aTeliku 3agaum:
Ha np. Aynuerbe 1
HaBPTYBakbE CO
ronem ujamerap

2 Bucoko  Hucko 3a necHu 3agauu:

Ha np. aynuetbe u
HaBPTyBatbe Co Man
Aunjametap

3awrTuTa of npeonToBapyBake BO 3aBUCHOCT 07
Temneparypara

MpasunHara ynotpeba He Moxe fia ro npeonToBapu
€NeKTPUUHKOT anar. [1p1 ronemMo oNToBapyBarse Mnu
paboTetbe HaBOP 0f} J03BONEHHOT ONCEroT Ha paboTHa
Temneparypa ce HamanyBa bpojoT Ha BpTexu. [lypu no
MOCTUrHYBarETO Ha [03BONEHaTa paboTHa Temneparypa,
€NeKTPUUHUOT anar noBTOPHO paboTu co nonH bpoj Ha
BPTEXH.

3aluTuTarta of NpeonToBapyBakbe, Koja 3aBHUCH Of
Temneparypara, ce npukaxysa co LpBeHo cBeTerbe Ha LED-
cujannukara (14) Ha eneKTPUUHKOT anart. 3a MOBTOPHO fia ce
[OCTUTHaT [J03BONEHNUTE IPaHULM Ha paboTHata
Temneparypa, BKNyueTe ro Wi NpeKkuHyBauoT 3a M3bop Ha
6p3uHa (9) Ha bpauHa 1, Unu KOPUCTETE FO ENEKTPUUHUOT
anar Bo NpaseH of Unu nouekajte fogeka LED-cujanuukata
(14) He ce ucknyuu. Kora ke ce ucknyun LED-cujanuukata
(14) ypenot noBTOPHO ja UMa NOCTUrHATO 103BO/EHATA
rpaHuLa Ha pabotHa Temneparypa.

bp3o ucknyuysate (KickBack Control)

Bp3oto ucknyuysate (KickBack Control)

HYAM Nof06pa KOHTPONa Ha eNeKTPUUHHOT

anar u o Toa ja 3ronemyBa 3alUTHTaTa Npu

KOpHCTetbe, BO cnopeAba co eneKTpuuHuTe

anaru 6e3 KickBack Control. lMpu HeHagejHa

M HenpeABUAEHa POTaLMja Ha eNeKTPUUHHOT anart oKony

ocKarta 3a aynuetbe, T0j ce HCKNyuyBa.

Bp3oT0 UcknyuyBatbe e npukaxaHo co Tpenkare Ha LED Ha

€NeKTPUYHNOT anapar.

3a NOBTOPHO CTaBake BO ynoTpeba otnyLuTeTe ro

MPEKMHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNYyUyBatbe ¥ OBHOBO

NPUTHACHETE T0.

» Ako dyHkumjata KickBack Control e pedrekrha,
€NeKTPUUHHMOT anart He ce BKNyvyBa. [lonpaBkarta Ha
€NeKTPUUYHKOT anaT CMee Ce U3BPLUK CaMO Of CTPaHa
Ha KBanudHKyBaH CTpy4YeH NepcoHan U camo co
KOpHCTEbe Ha OPUrMHANHN Pe3ePBHH AENOBH.

KICKBACK
CONTROL

dyHKUUHK Ha NOBp3YBatbe

Bo noBp3ysatbe co Bluetooth® Low Energy GCY 30-4 / GCY
42 | GCY 42 NC momynoT Ha pacnofaratbe ru umare
cneatute Connectivity-thyHKLWW 32 €NEKTPUUHWOT anar:
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- Peructpuparbe ¥ nepcoHanuauparse

- [lpoBepka Ha CTaTycoT, U3fiaBarbe Ha Nopaku 3a
npenynpeayBarbe

- OnwTM MHhopmaLmMu 1 NoaecyBarba

- YnpaByBatbe

3a uHdopmaumu 3a Bluetooth® Low Energy Module

GCY 30-4/ GCY 42 / GCY 42 NC npouuTajTe ro

COOZIBETHOTO YNaTCTBO 3a ynoTpeba.

CoBeTtu npu paboteteTo

» EneKTpHUHWOT anat co akTMBHpaH Bluetooth” Low
Energy Module GCY 30-4 (onpema) e onpemeH co
papuo-unTepdejc. Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha
NOKanHWTe onepaTMBHHU OrpaHHUyBatba, Ha NP. BO
ABHOHM UNK BO GonHULK.

» EneKkTpuuHHOT anar cTaBeTe ro Ha 3aBpTKaTa camo
OKONKY e HCKNyueH. [I0KOMKY anatuTe Wro ce
BMETHYBAAT Ce BKIYUEHH 1 Ce BPTaT, THe MOXE [ia ce
npesprar.

3a f1a ro u3BaguTe HUTOT 38 OABPTYBAUOT UMK

YHUBEP3a/HUOT ApXKau 3a DUTOBM, MOXKE [ia KOPUCTHTE

MOMOLLEH anar.

[pxau 3a nojac

Co apxauoT 3a nojac (10) moxe Aa ro 3akaunte

€M1eKTPUUHWOT anarT Ha Np. Ha pemeH. Taka iBeTe AnaHku ke

BM b1aat cnobofiHy, a eNEKTPUUHKOT anar Ke ro UMate Ha

nochar Bo CEKOe BpeMme.

OapXyBatbe U CEePBHC

OpapXyBatbe U uncTehbe

» Mpepn cekoe paboTerbe Ha eNeKTPUUHUOT anart (Ha np.
oppXKyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) H3BapeTe ja
batepujata oa eneKTPUUHKOT anar. [1py1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
MCKNyuyBarbe NOCTOM OMACHOCT OZ NOBPENM.

» OapxyBajTe ja uMcTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapart U
OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbE, 3a Aa MOXe A06pOo U
6e3benHo aa paborute.

CepBucHa cnyxba 1 COBETH NP KOpUCTEHbE

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuarba B0
BpCKa CO NonpaBKaTta 1 04pXyBareTo Ha Balwmot nponssog
Kako 1 pe3epBHUTE AenoBK. EKCNnoaupaHm LpTexu 1
MHEOPMaLMK 33 pe3epBHU AENOBU MOXe [ja Ce HajaaT U Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPU KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
NOMOTHe A0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalKTe NPOU3BOAN U
onpewma.

3a cuTe npaLlatba M Hapauku Ha Pe3epBHU 1enosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha NporU3BoaoT.

CeBepHa MakepfoHuja
[0.0.Enextpuc
CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3
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1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcky 66; T.L| ABTokoMaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHM agpeck 3a cepBUCH MOXKE fa Ce HajaaT
Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

MpenopauanuTe [TUTHYM-jOHCKM baTepum nogexar Ha
baparbata Bo 3aKOHOT 3a ONacHK Matepujanu. batepuute
MOXe fia Ce TpaHCMopTHpaaT Camo Off CTPaHa Ha
KOPUCHUKOT, 6e3 noTpeba o LONONHUTENHM
KBanuduKaLmu.

Mpu ucnopaka npeky Tpeth nMua (Ha np.: Mpu npeHoc Ha
UCTUTE Of CTPAHa Ha TPETHU LA BO3AYLUEH TPAHCMOPT UMK
LINeauLmja) HEONXOAHO € fia Ce BHUMABa Ha CeLujanHuTe
HanoMeHH 3a NakyBarbe 1 03HauyBatbe CO eTUKeTH. Bo TakoB
Cnyuaj, Npy NOAroToBKaTa Ha NpaTkaTa Mopa Aa Ce NoBuKa
eKCnepT 32 0MacHK CyNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKOMKY KYKULITETO €
HeoluTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHNTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa [ia Ce
NBWXKM BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
€BEHTYa/IHUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHU MPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe

EnextpuunuTe anaparu, barepuure, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba Aa ce oTCTpaHar Ha
€KOMOLLKM NPUEATINB HAUNH.

()]
He rv hpnajte enekTpuuH1TE anapatu 1
baTepuuTe BO lOMAlLIHATA KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuH1TE anatv ko noBeke He ce ynotpebnuem u
HeMCnpaBHU UMK KOPUCTEHU aKyMynaTopcku batepuu/
batepun Mopa aa ce dpnaar nocebHo. Kopucrete r
npeaBHAEHUTE CUCTEMH 3a cobuparbe.

[lokonky ce (hpnu1 HenpaBUIHO, OTMNAAHATA ENEKTPHUUHA U
€M1eKTPOHCKa OMpema MOXe [1a UMa LUTETHU edheKTH BP3
XMBOTHATA CPEfMHA 1 31PaBjeTo Ha NyreTo NOpaau MOXKHOTO
MPUCYCTBO Ha OMACHN MaTepHu.

barepuu:
Nutnym-joHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO AeNnoT TpaHcnopt
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 185).

Bosch Power Tools
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Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike

4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e

PARALAJMERI M SiguriSé, udhézimet, ilustrimet dhe

specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
dhe udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose léndime serioze.

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé

pér referencé né té ardhmen.
Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i

referohet si veglave elektrike gé funksionojné me energji nga

rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike qé
funksionojné me bateri (pa kabllo).

Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar

miré. Rrémuja ose zonat e pandricuara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente

potencialisht shpérthyese qé pérmbajné léngje, gazra

ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija g€ mund té ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike

» Spina e veglés elektrike duhet té futet né prizé. Spina
nuk duhet té modifikohet né asnjé ményré. Mos
pérdorni prizé pérshtatése sé bashku me veglat
elektrike me tokézim mbrojtés. Prizat e pamodifikuara
dhe prizat pérkatése do té zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.

» Shmangni kontaktin trupor me sipérfaget e tokézuara

si tubacionet, radiatorét, rrezet dhe frigoriferét.
Ekziston njé rrezik i shtuar i goditjes elektrike nése trupi
juaj éshté i tokézuar.

» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja
e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

» Mos e keqpérdorni kordonin e rrymés pér té mbajtur
ose varur veglén elektrike ose pér té nxjerré spinén
nga priza. Mbajeni kabllon e rrymés larg nxehtésisé,
vajit, skajeve té mprehta ose pjeséve té lévizshme.
Kabllot e démtuara ose té ngatérruara rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése punoni me njé vegél elektrike né ambient té
jashtém, pérdorni vetém kordonét zgjatues qé jané
gjithashtu té pérshtatshém pér pérdorim té jashtém.
Pérdorimi i njé kordoni zgjatues té pérshtatshém pér

pérdorim né ambient té jashtém zvogélon rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése pérdorimi i veglés elektrike né njé mjedis té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé
ndérprerés té rrjedhjes sé tokézimit. Pérdorimi i njé
ndérprerési té rriedhjes sé tokézimit zvogélon rrezikun e
njé goditjeje elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se cfaré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né léndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
qé nuk rréshqgasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e léndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mijeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me batering, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té ¢ojé né aksidente.

» Hiqni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé [éndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazeé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né cdo kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.

» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.

» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé
sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimii
pakujdesshém mund té cojé né [éndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike

» Mos e mhingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén
elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.

» Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike gé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.
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» Higni spinén nga priza dhe/ose higni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Mos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.

» Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét lévizése té funksionojné sic
duhet dhe qé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményreé té tillé qé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keg.

» Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢c duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

» Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do té kryhet. Pérdorimi i
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

» Mbani dorezat dhe sipérfaqet kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshqitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés me bateri

» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie paraqet rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té
tjera.

» Pérdorni vetém baterité e dhéna me veglat elektrike.
Pérdorimi i baterive té tjera mund té ¢ojé né léndime dhe
rrezik zjarri.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té
shkaktojné uré té kontakteve. Njé qark i shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

» Nése pérdoret gabimisht, Iéngu mund té rrjedhé nga
bateria. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu ju hyn né sy
tuaj, kérkoni kujdes mjekésor shtesé. Rrjedhja e Iéngut
té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té
|€kurés.

» Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té modifikuar.
Baterité e démtuara ose té modifikuara mund té sillen né
ményré té paparashikueshme dhe té rezultojné né zjarr,
shpérthim ose rrezik Iéndimi.
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» Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose
temperaturave té larta. Zjarri ose temperaturat mbi
130 °C mund té shkaktojné shpérthim.

» Ndiqni té gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén pértej
diapazonit té temperaturave té specifikuara né
instruksione. Karikimi né ményré té papérshtatshme ose
né temperatura pértej diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe rrit rrezikun pér zjarr.

Shérbimi

» Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té
kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron qé té ruhet siguria e veglés elektrike.

» Mos iu béni kurré shérbim baterive té démtuara. E
gjithé mirémbajtja e baterisé duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose agjenti i autorizuar i shérbimit.

Udhézime sigurie pér trapan dhe vidator

Udhézime sigurie pér té gjitha punét

» Pérdorni mbrojtje pér dégjimin kur punoni me trapan
me goditje. Ekspozimi ndaj zhurmés mund té shkaktojé
humbje té dégjimit.

» Pérdorni dorezén shtesé. Humbja e kontrollit mund té
rezultojé né léndim.

» Mbajeni veglén elektrike nga sipérfaget e izoluara té
kapjes kur kryeni puné ku mjeti ose vidat mund té
godasin linjat e fshehura té energjisé. Kontakti me njé
linjé elektrike mund té véré gjithashtu nén tension pjesét
metalike té pajisjes dhe té ¢ojé né njé goditje elektrike.

Udhézime sigurie pér pérdorimin e trapanit té gjaté

» Né asnjé rrethané nuk duhet té punoni me njé
shpejtési mé té madhe se shpejtésia maksimale e
lejuar e trapanit. Pér shpejtési mé té larta, trapani mund
té pérkulet lehtésisht nése lejohet té rrotullohet lirshém
pa kontakt me pjesén e punés, duke shkaktuar [éndime.

» Gjithmoné filloni procesin e shpimit me shpejtési té
ulét dhe me trapanin né kontakt me pjesén e punés.
Pér shpejtési mé té larta, trapani mund té pérkulet
lehtésisht nése lejohet té rrotullohet lirshém pa kontakt
me pjesén e punés, duke shkaktuar [éndime.

» Mos ushtroni presion té tepért dhe vetém né drejtimin
gjatésor té trapanit. Trapani mund té pérkulet dhe té
thyhet ose té shkaktojé humbje té kontrollit dhe Iéndim.

Udhézime shtesé sigurie

» Mbajeni fort veglén elektrike. Kur shtréngoni dhe lironi
vidhat, mund té ndodhin reagime té shpejta pér njé kohé
té shkurteér..

» Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur né
njé kapése ose vizé mbahet mé miré sesa me dorén tuaj.

» Pérdorni pajisje té pérshtatshme kérkimi, pér té
gjetur linjat e fshehura té shérbimeve ose
konsultohuni me kompaniné lokale té shérbimeve.
Kontakti me telat elektriké mund té shkaktojé zjarr dhe
goditje elektrike. Démtimi i njé linje gazi mund té
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shkaktojé njé shpérthim. Depértimi né njé tub uji
shkakton déme materiale.

» Prisni qé mjeti elektrik té ndalojé pérpara se ta ulni.
Mijeti i aplikimit mund té kapet dhe té cojé né humbjen e
kontrollit mbi veglén elektrike.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Mos e hapni bateriné. Ekziston rreziku i njé garku té
shkurtér.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Pérdoreni vetém bateriné né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té mbroni bateriné nga mbingarkesat
e rrezikshme.

i

m—
B

» Fikeni veglén elektrike menjéheré nése vegla
bllokohet. Jini té pérgatitur pér reagime té shpejta qé
do té shkaktojné goditje. Vegla e futjes bllokohet nése
vegla elektrike éshté e mbingarkuar ose nése bllokohet né
pjesén e punés gé po pérpunohet.

» Kujdes! Kur pérdorni veglén elektrike me Bluetooth®
mund té ndodhin ndérhyrje me pajisje dhe sisteme té
tjera, avioné dhe pajisje mjekésore (p.sh. stimuluesit
e ritmit té zemrés, aparatet e dégjimit). Nuk mund té
pérjashtohet plotésisht démtimi i njerézve dhe
kafshéve né aférsi. Mos e pérdorni veglén elektrike
me Bluetooth® prané pajisjeve mjekésore, stacioneve
té karburantit, impianteve kimike, zonave me rrezik
shpérthimi dhe zonave té shpérthimit. Mos e pérdorni
veglén elektrike me Bluetooth® né aeroplané.
Shmangni operimin né aférsi té trupit tuaj pér njé
periudhé té gjaté kohore.

Marka e fjalés Bluetooth® ashtu si dhe logo dalluese

(logot) jané marka tregtare té regjistruara dhe proné e

Bluetooth SIG, Inc. Cdo pérdorim i késaj marke fjale/logo

nga Robert Bosch Power Tools GmbH éshté nén licencé.

Mbroni bateriné nga nxehtésia, p.sh. nga
ekspozimi i vazhdueshém né diell, zjarri,
papastértia, uji dhe lagéshtia. Ekziston
rreziku i shpérthimit dhe i garkut té shkurtér.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose Iéndim serioz.
Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vegla elektrike éshté e destinuar pér vidhosjen dhe lirimin e
vidave si dhe pér shpimin né dru, metal, geramiké dhe
plastiké. GSB éshté menduar gjithashtu pér shpime me
goditje né tulla, muraturé dhe guré.

Té dhénat dhe cilésimet e veglés elektrike mund té
transmetohet kur pérdoret Bluetooth” Low Energy

Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42 NC népérmijet
teknologjisé me valé Bluetooth” ndérmjet veglés elektrike
dhe njé pajisjeje celulare.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paraqitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Mbajtése veglash

(2) Cyk shpimi pa celés

(3) Ndalesa e thellgsisé

(4) Dorezé shtesé (sipérfagja e izoluar e dorezés)
(5) Pjesaendérmjetme e dorezés shtesé

(6) Vidé me krahé pér ndalimin e thellésisé

(7) Unazae pércaktimit té parazgjedhjes sé cift
rrotullimit

(8) Celésiizgjedhjes sé modalitetit té funksionimit
(9) Celésiizgjedhjes sé marsheve

(10) Kapése pér mbajtjen e rripit

(11) Bateria

(12) Butonii lirimit té baterisé

(13) Dritae punés

(14) Treguesii mbrojtjes nga mbingarkesa
(15) Mbajtés universal bishti”

(16) Drejtimi i celésit té rrotullimit

(17) Celésiindezjes/fikjes

(18) Dorezé (sipérfagja e izoluar e dorezés)

(19) Mbulesé Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 /
GCY 42/GCY 42NC

a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Vidator/trapan me bateri GSR 18V-110C GSB 18V-110C
Numri i artikullit 3601JGO1.. 3601JGO 3..
Tension nominal V= 18 18
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Vidator/trapan me bateri
Shpejtési boshe"
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GSR 18V-110C GSB 18V-110C

- Marshi 1 min™ 0-480 0-480
- Marshi 2 min™ 0-2100 0-2100
Numrii goditjes min™ - 0-31500
Cift rrotullimi maks. pér vidhosje té forté/té buté sipas Nm 85/47 85/47
IS0 5393 (2017)"
Cift rrotullimi maks ¥ Nm 110 110
@ maks. i shpimit
- Dru mm 82 82
- Celik mm 13 13
- Muratura mm - 16
@ maks. e vidhosjes mm 12 12
Mbajtése veglash 1,5-13 1 5=1l8
Pesha® kg 2,1-3,2 2,2-3,3
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté karikimit C 0..+35 0...+35
Temperatura e lejuar e ambientit gjaté funksionimit dhe C -20...+50 -20...+50
ruajtjes
Baterité e rekomanduara GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Karikuesit e rekomanduar GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Matur né 20-25 °C me bateri GBA 18V 4.0Ah
B) N&varési té baterisé sé pérdorur

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né

www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit té zhurmés pércaktohen né pérputhje
me EN 62841-2-1.

GSR 18V-110C:

Niveli i presionit té zérit t& ponderuar me A i veglés elektrike
éshté zakonisht 72 dB(A). Pasiguria K = 5 dB. Nivelii
zhurmés gjaté punés mund té tejkalojé vlerat e specifikuara.
Mbani mbrojtje pér veshét!

GSB 18V-110C:

Niveli i ponderuar i zhurmés A i veglés elektrike éshté
zakonisht: nivelii presionit té zérit 90 dB(A); niveli i fugisé
sé zérit 98 dB(A). PasiguriaK = 5 dB.

Mbani mbrojtje pér veshét!

Vlerat totale té dridhjeve a, (shuma vektoriale e tre
drejtimeve) dhe pasiguria K pércaktohen né pérputhje

me EN 62841-2-1:

GSR 18V-110C:

Shpimi né metal: a, = 1,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Shpim me goditje: a, = - m/s?, K = - m/s.

GSB 18V-110C:

Shpimi né metal: a, = 1,2 m/s%, K = 1,5 m/s’

Shpim me goditje: a, = 15,4 m/s%, K = 1,5 m/s.

Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete té ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shteseé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Bosch Power Tools
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Bateria

Bosch shet vegla elektrike me bbateri dhe pa bateri.Nga
paketimi mund té mésoni nése me veglén tuaj elektrike éshté
e pérfshiré njé bateri.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né veglén tuaj elektrike.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér

té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni

plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Vendosni bateriné

Rréshqisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqgni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonin e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Bateria ka 2 nivele kycjeje pér té parandaluar gé bateria té
bjeré jashté kur shtypet aksidentalisht butoni i [éshimit té
baterisé.Pér sa kohé qé bateria éshté futur né veglén
elektrike, ajo mbahet né pozicionin e saj nga njé butoni.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

Shénim: Jo ¢do lloj baterie ka njé tregues té nivelit té
karikimit.

LED-et jeshile té treguesit té statusit té karikimit té baterisé
tregojné statusin e karikimit té baterisé.Pér arsye sigurie,
pyetja pér statusin e karikimit éshté e mundur vetém kur
vegla elektrike nuk éshté né gjendje pune.

Shtypni butonin e treguesit té statusit té karikimit @ ose &,
pér té shfaqur statusin e karikimit. Kjo éshté e mundur edhe
nése higni bateriné.

Nése asnjé LED nuk ndizet pas shtypjes sé butonit té
treguesit té statusit té karikimit, bateria éshté me defekt dhe
duhet té zévendésohet.

Lloji i baterisé GBA 18V...

LED Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  60-100 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  30-60 %
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-30 %
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Lloji i bateriés ProCORE18V...
Nw

LED Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 5 x e gjelbér  80-100 %

Drité e vazhdueshme 4 x e gjelbér  60-80 %

Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  40-60 %

Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  20-40 %

Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-20%

Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé
Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
-20°C deriné 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Heré pas here pastrojini hapjet e baterisé me njé furcé té
buté, té pastér dhe té thaté.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montim

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i Iéndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

GCY 30-4/GCY 42/ GCY 42 NC Mbulesé
Bluetooth® Low Energy Module

Pér informacione né lidhje me Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42 NC lexoni udhézimet
pérkatése té funksionimit.

Dorezé shtesé

» Pérdorni veglén tuaj elektrike vetém me dorezén
shtesé (4).

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné, sigurohuni qé
doreza shtesé té jeté shtrénguar. Humbja e kontrollit
mund té rezultojé né léndim. Vini re se doreza shtesé
éshté e shtrénguar me njé ift rrotullimi té pérshtatshém
pér metodén e fiksimit,fiksojeni até me veglén elektrike
né ményré té tillé qé té pérjashtohet ¢do lévizje e dorezés
shtesé rreth ose pérgjaté boshtit té shpimit.

Montoni dorezén shtesé

Pér té hapur dorezén shtesé, rrotulloni pjesén e poshtme té
dorezés shtesé (4) né drejtim té kundért té akrepave té orés.
Térhigeni pjesén e ndérmjetme té dorezés shtesé (5) dhe
mbajeni né kété pozicion.

Rréshqitni dorezén shtesé mbi ¢ykun e shpimit pér té ngjitur
dorezén shtesé né veglén elektrike.

Mé pas Iéshoni pjesén e ndérmjetme (5).
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MEé pas rrotulloni sérish pjesén e poshtme té dorezés
shtesé (4) né drejtim té akrepave té orés.

Dorezé shtesé e rrotullueshme

Mund ta rrotulloni dorezén shtesé (4) sipas déshirés pér té
arritur njé pozicion pune té sigurt dhe pa lodhje.

Kthejeni pjesén e poshtéme té doresés shtesé (4) né drejtim
té kundért té akrepave té orés dhe rrotulloni dorezén

shtesé (4) né pozicionin e déshiruar. Mé pas kthejeni pérséri
pjesén e poshtéme té doresés shtesé (4) né drejtim té
akrepave té orés.

Rregulloni thellésiné e shpimit

Me ndalesén e thellgsisé (3) mund té pércaktohet thellésia e
déshiruar e shpimit X.

Lironi vidén me krahé pér rregullimin e ndalimit té
thellésisé (6) dhe futni ndalesén e thellésisé né dorezén
shtesé (4).

Térhigeni ndalesén e thellésisé (3) derisa distanca midis
majés sé shpimit dhe majés sé ndalesés sé thellésisé (3) té
korrespondojé me thellésiné e déshiruar té shpimit X.
Shtréngoni sérish vidén me krahé pér rregullimin e ndalimit
té thellésisé (6).

Ndérrimi i veglés (shih figurén A)

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i |éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashije.

Nése celésii ndezjes/fikjes (17) nuk shtypet, boshti i

stérvitjes bllokohet. Kjo mundéson ndérrimin e shpejté, té

pérshtatshém dhe té lehté té veglés sé futjes né cakun e

stérvitjes.

Hapni ¢ykun e shpimit pa celés (2) duke e rrotulluar né

drejtim @, derisa vegla té mund té futet. Fusni mjetin.

Shtréngoni fort grykén e gykut té shpimit pa gelés (2) me

doré né drejtim @. Kjo bllokon automatikisht cakun e

shpimit pa celés.

Nxjerrja e pluhurit/ashklave

Pluhuri nga materiale té tilla si boja me bazé plumbi, disa

lloje druri, minerale dhe metali mund té jené té€ démshém pér

shéndetin. Prekja ose thithja e pluhurave mund té shkaktojé

reaksione alergjike dhe/ose sémundije té frymémarrjes tek

pérdoruesi ose tek njerézit prané.

Disa pluhura si pluhurii lisit ose i ahut konsiderohen

kancerogjene, vecanérisht né kombinim me aditivé pér

trajtimin e drurit (kromat, konservues druri). Materiali qé

pérmban asbest mund té pérpunohet vetém nga specialisté.

- Sigurohuni gé vendi i punés té jeté i ajrosur miré.

- Rekomandohet té vishni njé maskeé respiratore me filtér té
klasés P2.

Ju lutemi, vini re rregulloret e zbatueshme né vendin tuaj pér

materialet qé do té pérpunohen.

» Shmangni grumbullimin e pluhurit né vendin e punés.
Pluhuri mund té ndizet lehtésisht.
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Funksionimi

Instalimi

Caktoni drejtimin e rrotullimit (shih figurén B)

Jumund té pérdorni drejtimin e gelésit té rrotullimit (16) pér

té ndryshuar drejtimin e rrotullimit té veglés elektrike.

Megjithaté, kjo nuk éshté e mundur kur shtypet celési i

ndezjes/fikjes (17).

£ Rrotullimi djathtas: Rréshqitni celésin e drejtimit té
rrotullimit (16) né pozicionin né té dy anét aq sa shkon
-

> Rrotullimi majtas: Rréshgitni celésin e drejtimit té
rrotullimit (16) né pozicionin né té dy anét aq sa shkon
-—

Rregulloni ményrén e funksionimit

Shpimi

Vendosni ¢elésin e zgjedhjes sé modalitetit té
funksionimit (8) né simbolin "shpimi".

|\ 2

Vidhosje
Vendosni celésin e zgjedhjes sé modalitetit té
funksionimit (8) né simbolin "vidhosje".

[N\

GSB 18V-110C:

Shpimi me goditje
4

Vendosni celésin e zgjedhjes sé modalitetit té
Ndez/fik

funksionimit (8) né simbolin "shpimi me
godlitje".

Pér té filluar pérdorimin e veglés elektrike, shtypni celésin e

ndezjes/fikjes (17) dhe mbajeni té shtypur.

LED-i (13) ndizet kur gelési i ndezjes/fikjes (17) shtypet

lehté ose plotésisht dhe mundéson gé zona e punés té

ndricohet né kushte té pafavorshme ndrigimi.

Pér té fikur, mjetin elektrik, |éshoni gelésin e ndezjes/fikjes

(17).

Caktoni shpejtésiné e rrotullimit

Ju mund té rregulloni vazhdimisht shpejtésiné e rrotullimeve
té veglés elektrike kur éshté e ndezur, né varési té asaj se sa
gjaté shtypni celésin e ndezjes/fikjes (17).

Shtypja e lehté e celésit té ndezjes/fikjes (17) shkakton njé
shpejtési té ulét. Duke u shtuar shtypja, rritet shpejtésia e
rrogullimit.

Parazgjedhja e cift rrotullimit (vlen pér ményrén e
funksionimit té vidhosjes)

Me unazén e pércaktimit té parazgjedhjes sé cift

rrotullimit (7) mund té zgjidhni paraprakisht ¢ift rrotullimin e
kérkuar né 25 nivele.Sapo té arrihet ¢ift rrotullimi i caktuar,
mjeti i futjes ndalet.

Zgjedhja e marsheve mekanike
» Pérdorni celésin e zgjedhjes sé marsheve (9) vetém
kur vegla elektrike éshté e ndaluar.
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» Gjithmoné shtyni levén e zgjedhjes sé marsheve deri
sa té shkojé. Pérndryshe, vegla elektrike mund té
démtohet.

Me gelésin e zgjedhjes sé marsheve (9) mund té zgjidhen

paraprakisht 2 intervale shpejtésie.

Pozicionii  Numrii  Cift

levés sé rrotullime rrotullim

zgjedhjessé ve

aplikimit

marsheve
(9)
1 E ulét

Elarté Pér aplikime té

rénda:

p.sh. shpimi dhe
vidhosja me
diametra té
médhenj

2 E larté E ulét Pér aplikime té

lehta:

p.sh. shpimi dhe
vidhosja me
diametra té vegjél

Mbrojtje nga mbingarkesa e varur nga temperatura

Kur pérdoret sipas géllimit, vegla elektrike nuk mund té
mbingarkohet. Nése ngarkesa éshté shumé e larté ose
tejkalohet diapazoni i lejuar i temperaturés sé funksionimit,
shpejtésia zvogélohet. Vegla elektrike punon pérséri me
shpejtési té ploté vetém pasi té jeté arritur temperatura e
lejuar e funksionimit.

Mbrojtja nga mbingarkesa e varur nga temperatura tregohet
nga LED gé ndizet me ngjyré té kuge (14) né veglén
elektrike. Pér té arritur pérséri diapazonin e lejuar té
temperaturés sé funksionimit, ose kaloni levén e zgjedhjes
sé marsheve (9) né marshin 1, pérdorni veglén elektrike né
gjendje boshe ose prisni derisa LED (14) té fiket. Kur LED
(14) fiket, pajisja ka arritur pérséri diapazonin e lejuar té
temperaturés sé funksionimit.

Fikja e shpejté (KickBack Control)

Fikja e shpejté (Kickback Control) ofron

kontroll mé té miré mbi veglén elektrike dhe

né kété ményré rrit mbrojtjen e pérdoruesit,
krahasuar me veglat elektrike pa Kickback

Control.Nése vegla elektrike rrotullohet

papritur dhe né ményré té paparashikueshme rreth

boshtit té shpimit, vegla fiket.

Fikja e shpejté tregohet nga njé LED gé pulson né veglén

elektrike.

Pér té rindezur veglén, Iéshojeni celésin e ndezjes/fikjes

dhe shtypni pérséri.

» Nése funksioni KickBack Control ka defekt, vegla
elekrike nuk mund té ndizet mé.Riparoni veglén
elekrike vetém nga personel specialist i kualifikuar
dhe vetém me pjesé rezervé origjinale.

KICKBACK
CONTROL

Funksionet Connectivity

Né lidhje me Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 /
GCY 42 [ GCY 42 NC funksionet e méposhtme Connectivity
jané té disponueshme pér veglén elektrike:

- Regjistrimi dhe personalizimi

- Kontrollii statusit, léshimi i mesazheve paralajméruese
- Informacione dhe cilésime té pérgjithshme

- Administrimi

Périnformacione né lidhje me Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42 NC lexoni udhézimet
pérkatése té funksionimit.

Késhilla pune

» Vegla elektrike me Bluetooth’ Low Energy Module GCY
30-4 (aksesor) té vendosur, éshté e pajisur me njé
ndérfaqe radioje. Duhet té respektohen kufizimet
lokale té funksionimit, p.sh. né aeroplané ose spitale.

» Vendoseni veglén elekrike né vidé vetém kur éshté e
fikur. Veglat rrotulluese mund té rréshqasin.

Mund té pérdoret njé mjet ndihmés pér té hequr kacavidén

ose mbajtésin universal té kacavidés.

Kapése rripi

Mund té pérdorni kapésen e rripit (10) pér té mbajtur veglén

elektrike p.sh. pér ta varur né rrip. Né kété ményré ju i keni

té dyja duart e lira dhe vegla elektrike éshté gjithmoné afér.

Mirémbaijtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i Iéndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim
Shérbimi ndaj klientit do t'u pérgjigjet pyetjeve tuaja né
lidhje me riparimin dhe mirémbajtjen e produktit tuaj, si dhe
pjesét e kémbimit. Figurat e shperthimit dhe informacioni
mbi pjesét e kémbimit mund té gjenden gjithashtu né:
www.bosch-pt.com

Ekipi i konsulencés sé pérdorimeve Bosch do té jeté i lumtur
t'ju ndihmojé me ¢do pyetje né lidhje me produktet tona dhe
aksesorét e tyre.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Severna Makedonija

ADD Elektris Shkup

Tre¢a makedonska brigada 21

1000 Shkup

E-mail: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
Internet: www.servis-bosch.mk

1609 92A9RS|(23.08.2024)

Bosch Power Tools


mailto:dimce.dimcev@servis-bosch.mk
http://www.servis-bosch.mk

Tel./Faks: 02/ 246 76 10

Celular: 070 595 888

"Rojka dooel" Shkup

Jani Lukrovski bb, T.C. Avtokomanda - lokal 69
1000 Shkup

E-mail: servisrojka@yahoo.com

Tel.: +3892 3174-303

Celular: +389 70 388-520, -530

Adresa té tjera servisi gjeni né:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporti

Baterité e rekomanduara Li-jon i nénshtrohen kérkesave té
ligjit pér mallrat e rrezikshme. Baterité mund té
transportohen nga pérdoruesi né rrugé pa asnjé kufizim té
métejshém.

Gjaté transportit nga palét e treta (p.sh. transporti ajror ose
transporti i mallrave), duhet té respektohen kérkesat e
vecanta té paketimit dhe etiketimit. Gjaté pérgatitjes sé
dérgesés duhet té konsultohet njé ekspert i mallrave té
rrezikshme.

Dérgoni bateri vetém nése paketimi éshté i padémtuar.
Ngjitni kontaktet e hapura me shirit dhe paketoni bateriné né
ményré gé t€ mos lévizé né paketim. Ju lutemi vini re
gjithashtu cdo rregullore kombétare shtesé.

Asgjésimi
Veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe

paketimi duhet té riciklohen né njé ményré
migésore me mjedisin.

Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/
baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake!

B R

Vetém pér vendet e BE-sé:

Veglat elektrike qé nuk mund té pérdoren mé dhe
akumulatorét/baterité me defekt ose té konsumuara duhet
té hidhen né ményré té vecuar. Pérdorni sistemet e
parashikuara té grumbullimit.

Né rastin e hedhjes jo né pérputhje me rregullat, pajisjet e
vjetra elektrike dhe elektronike, pér shkak té ekzistencés sé
mundshme té materialeve té rrezikshme mund té kené
ndikime té démshme pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

Baterité/baterité e rikarikueshme:

Li-jon:

Ju lutemi vini re informacionin né seksionin e transportit
(shih "Transporti", Fage 193).
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Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikac¢enog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje

ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oci, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Te¢nost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju il opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
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Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosna uputstva za busilice i odvrtace

Bezhednosna uputstva za sve operacije

» Nosite Stitnike za usi prilikom busenja. IzloZzenost buci
moZe dovesti do gubitka sluha.

» Koristite dodatnu(e) drsku(e). Gubitak kontrole moze
dovesti do povrede.

» Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor ili
pri¢vrséiva¢ moze doéi u kontakt sa skrivenim Zicama.
Rezni pribor ili pricvrcivaci koji dolaze u kontakt sa
provodnom Zicom, mogu dovesti do toga da izlozeni
metalni delovi elektri¢nog alata postanu provodnici, $to
rukovaoca moze izloziti elektricnom udaru.

Bezbednosna uputstva za koris¢enje dugih burgija

» Nikada ne koristite vecu brzinu od maksimalne brzine
koja je navedena za burgiju. Pri vec¢im brzinama, burgija
moZe da se savije ako mozZe slobodno da se kreée bez
kontakta sa predmetom obrade, $to moZe da rezultira
povredom.

» Busenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija mozZe da se savije ako moze
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moZe da rezultira povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijom i
ne primenjujte prekomerni pritisak.Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, $to moze da
rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

» Cursto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanjali
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.
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» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

(] Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
O od trajnog suncevog zracenja, vatre,
FV“ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

eksplozije i kratkog spoja.

» Elektricni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat
zablokira. Budite spremni na jake reakcione
momente, koji dovode do povratnog udara. Umetnuti
alat blokira kada je elektricni alat preopterecen ili se
zaglavi u objektu za obradu.

» Oprez! Ako koristite elektricni alat sa Bluetooth ©
tehnologijom, mogu da nastupe smetnje na drugim
uredajima i postrojenjima, u avionima i na
medicinskim uredajima (npr. pejsmejkerima zasrce i
slusnim aparatima). Takode nije sasvim isklju¢en
negativan uticaj na ljude i Zivotinje u neposrednoj
blizini. Elektricni alat sa Bluetooth® tehnologijom
nemojte koristiti u blizini medicinskih uredaja, pumpi
za tocenje goriva, hemijskih postrojenja, zona sa
opasnoscu od eksplozije i podrucja u kojima se vrsi
miniranje. Elektricni alat sa Bluetooth® tehnologijom
nemojte koristiti u avionima. Izbegavajte rad u
direktnoj blizini tela tokom duzeg vremenskog
perioda.

Naziv Bluetooth® kao i zastitni znak (logo) su

registrovane robne marke i vlasnistvo kompanije

Bluetooth SIG, Inc. Za svaku upotrebu ovog naziva/

zastitnog znaka Robert Bosch Power Tools GmbH

poseduje licencu.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.
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Predvidena upotreba

Elektricni alat je predviden za uvrtanje i odvrtanje vijaka, kao
ibusenje u drvetu, metalu, keramici i plastici. GSB je
dodatno namenjen za udarno busenje u cigli, zidu i kamenu.
Podatke i podesavanja elektri¢nog alata mozete, ukoliko
koristite Bluetooth” Low Energy modul GCY 30-4 / GCY 42/
GCY 42 NC, pomocu Bluetooth’ radio-tehnologije
prebacivati sa elektri¢nog alata na mobilni krajnji uredaj i
obratno.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Prihvatzaalat

(2) Brzosteznaglava

(3) Granicnik za dubinu

(4) Dodatna drska (izolirana povrsina za drzanje)
(5) Odstojnik, pomoéna rucka

Tehnicki podaci

(6) Leptir zavrtanj za podesavanje grani¢nika za dubinu

(7) Prsten za podesavanje izbora obrtnog momenta

(8) Prekidac za biranje rezima rada

(9) Prekidac zaizbor brzine

(10) Stezaljka za drzanje na pojasu

(11) Akumulator

(12) Taster za otkljucavanje akumulatora

(13) Radno svetlo

(14) Prikaz zastite od preopterecenja

(15) Univerzalni drza¢ bitova®

(16) Preklopni prekidac za smer obrtanja

(17) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(18) Drska (izolirana povrsina za drZanje)

(19) Poklopac Bluetooth® Low Energy modula GCY 30-4 /
GCY 42 /GCY 42NC

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Akumulatorska busilica-odvrtac GSR 18V-110C GSB 18V-110C
Broj artikla 3601JGO1.. 3601JGO 3..
Nominalni napon V= 18 18
Broj obrtaja u praznom hodu®
- 1.brzina min! 0-480 0-480
- 2.brzina min! 0-2100 0-2100
Broj udara min™! - 0-31500
Obrtni moment tvrdo/meko zavrtanje prema 1SO 5393 Nm 85/47 85/47
(2017)
Maks. obrtni momenat” Nm 110 110
Maks. @ busenja
- Drvo mm 82 82
- Celik mm 13 13
- Zid mm - 16
Maks. @ zavrtanja mm 12 12
Prihvat za alat 1,5-13 Le=il%
Tezina” kg 2,1-3,2 2,2-3,3
Preporucena temperatura okruzenja prilikom punjenja © 0..+35 0..+35
Dozvoljena temperatura okruzenja u radu i prilikom © -20...+50 -20...+50
skladistenja
Preporuceni akumulatori GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Preporuceni punjaci GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 18V 4.0Ah.
B) zavisno od upotrebljenog akumulatora

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije moZete pogledati na

adresi www.bosch-professional.com/wac.
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Informacije o buci/vibracijama
Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-1.

GSR 18V-110C:

Pod A klasifikovan nivo zvu¢nog pritiska elektricnog alata
tipi¢no iznosi 72 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB. Nivo buke
tokom rada moze da prekoraci navedene vrednosti. Nosite
zastitu za sluh!

GSB 18V-110C:

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 90 dB(A); nivo zvucne

snage 98 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-1:

GSR18V-110C:
Busenje u metalu: a, = 1,5 m/s’, K = 1,5 m/s’
Udarno bugenje: a, = - m/s?, K = - m/s’.

GSB 18V-110C:

Busenje u metalu: a, = 1,2 m/s?, K = 1,5 m/s’

Udarno buenje: a, = 15,4 m/s’, K = 1,5 m/s.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozZete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VaSem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no
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napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaze sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguéa samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znadi da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...
LED Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepéuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.
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Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom &etkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Primena Bluetooth® Low Energy
modula GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42NC

Informacije o Bluetooth® Low Energy modulu GCY 30-4 /
GCY 42/ GCY 42 NC moZete pronaci u pripadaju¢em
uputstvu za upotrebu.

Pomocna rucka
» Elektricni alat koristite samo sa dodatnom drskom

(4).

» Pre svih radova uverite se da je dodatna drska ¢vrsto
pritegnuta. Gubitak kontrole mozZe dovesti do povreda.
Vodite racuna da je dodatna drska zategnuta obrtnim
momentom koji odgovara metodi pricvrscivanja i
pricvrstite je na elektri¢ni alat tako da se dodatna drska
ne moze kretati oko i duz ose busilice.

Montiranje pomocne rucke

Da biste otvorili pomocnu rucku, okrecite donji deo
pomocne rucke (4) u smeru suprotnom od smera kretanja
kazaljke na satu.

Povucite srednji deo pomocne rucke (5) ka nazad i zadrzite
je utom polozaju.

Gurnite pomoénu rucku na steznu glavu busilice da biste
namontirali pomocnu ruc¢ku na sam elektricni alat.

Zatim otpustite srednji deo pomoéne rucke (5).

Zatim ponovo ¢vrsto uvrnite donji deo pomocne rucke (4) u
smeru kretanja kazaljke na satu.

Iskretanje pomocne rucke

Dodatnu rucku (4) mozete da iskrenete po Zelji, radi
postizanja bezbednog polozaja, koji tokom rada ne zamara.
Okrecite donji deo dodatne rucke (4) suprotno od smera
kretanja kazaljke na satu i zakrenite pomoénu rucku (4) u
Zeljeni polozaj. Zatim ponovo ¢vrsto uvrnite donji deo
pomocne rucke (4) u smeru kretanja kazaljke na satu.
Podesavanje dubine busenja

Pomocu granicnika za dubinu (3) moze se definisati zeljena
dubina busenja X.

Otpustite leptir zavrtanj za podesavanije grani¢nika za dubinu
(6) i postavite granicnik za dubinu u (4) pomocnu rucku.

Izvucite granicnik za dubinu (3) toliko da razmak izmedu
vrha busilice i vrha granicnika za dubinu (3) odgovara
Zeljenoj dubini busenja X.

Ponovo pritegnite leptir zavrtanj za podeSavanje grani¢nika
za dubinu (6).

Promena alata (videti sliku A)

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrZavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Ukoliko nije pritisnut prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(17), vreteno busilice se blokira. Ovo omogucava brzu,

udobnu i jednostavnu promenu umetnog alata u steznoj

glavi.

Otvorite brzosteznu glavu (2) okretanjem u smeru okretanja

@, dok se alat ne umetne. Ubacite alat.

Snazno rukom okreéite Cauru brzostezne glave (2) u smeru

okretanja @. Stezna glava se na taj na¢in automatski

zakljucava.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

Podesavanje smera obrtanja (videti sliku B)

Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (16) mozete

menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog

prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (17) ovo nije

moguce.

£ Desni smer: Gurnite preklopni prekida¢ za smer
obrtanja (16) sa obe strane do grani¢nika u poziciju
-

€3 Levismer: Gurnite preklopni prekidac za smer

obrtanja (16) sa obe strane do grani¢nika u poziciju
-—
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Podesavanje rezima rada

Busenje

Prekidac za izbor vrste rezima rada (8)
postavite na simbol ,Busenje”.

|\ 2

Zavrtanje

Prekidac za izbor vrste rezima rada (8)
postavite na simbol ,Zavrtanje®.

[N

GSB 18V-110C:

Udarno busenje
q Prekidac za izbor vrste rezima rada (8)
x_/ postavite na simbol ,Udarno busenje®.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (17).

LED (13) svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (17) i omogucuje osvetljavanje
radnog prostora kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.

Da biste elektri¢ni alat iskljuéili, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (17).

Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja uklju¢enog elektricnog alata mozete regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (17).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (17)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Biranje obrtnog momenta (vazi za rezim rada zavrtanja)

Pomocu prstena za podesavanje izbora obrtnog momenta
(7) mozete preliminarno da izaberete obrtni momenat u 25
stepeni. Cim se dostigne podeseni obrtni moment,
zaustavlja se namenski alat.

Mehanicki izbor brzine

» Prekidac za biranje brzina (9) aktivirajte samo kada
elektricni alat miruje.

» Pomerite prekidac za biranje brzine uvek do
granicnika. Elektricni alat se moZe inace ostetiti.

Pomocu prekidaca za izbor brzine (9) mozete prethodno da

izaberete 2 podrucja broja obrtaja.

Polozaj Broj Obrtni Namensko

prekidacaza obrtaja  momenat podrucje

izbor

brzine (9)

1 Nisko Visoko Za teske primene:
npr. busenje i
zavrtanje sa velikim
precnikom

2 Visoko Nisko Za lake primene:
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Obrtni Namensko
momenat podrucje

Polozaj Broj
prekidacaza obrtaja

izhor
brzine (9)

npr. busenje i
zavrtanje sa malim
precnikom

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
mozZe da se preoptereti. Prejako optereéenije ili napustanje
dozvoljenog opsega radne temperature smanjuje broj
obrtaja. Elektri¢ni alat ponovo radi sa punim brojem obrtaja
tek posle postizanja dozvoljene radne temperature.

Zastita od preopterecenja koja zavisi od temperature
oznacena je crvenom LED lampicom (14) na elektricnom
alatu. Da biste dostigli ponovo dozvoljeni opseg radne
temperature, prebacite prekidac za biranje brzina (9) u
brzinu 1, ubacite elektricni alat u prazan hod ili sacekajte da
se LED lampica (14) ugasi. Kada se LED lampica (14) ugasi,
to znadi da je uredaj ponovo u dozvoljenom opsegu radne
temperature.

Funkcija brzog iskljuéivanja (KickBack Control)
Funkcija brzog iskljucivanja (KickBack
Control) omogucava bolju kontrolu
elektri¢nog alata i bolju zastitu korisnika u
poredenju sa elektri¢nim alatima koji
nemaju funkciju KickBack Control. U slu¢aju
iznenadne i neocekivane rotacije elektricnog alata oko
ose busilice, elektricni alat se iskljucuje.

Brzo iskljucivanije se prikazuje treptanjem LED sijalice na

elektricnom alatu.

Za ponovno pustanje u rad otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje i pritisnite ga opet.

» Ako je funkcija KickBack Control neispravna,
elektricni alat ne¢e moc¢i ponovo da se ukljuci.
Elektricni alat sme da popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima.

KICKBACK
CONTROL

Funkcije povezivanja

U vezi sa Bluetooth® Low Energy modulom GCY 30-4 / GCY
42 | GCY 42 NC na raspolaganiju su sledece funkcije
povezivanja za elektri¢ni alat:

- Registracija i personalizacija

- Provera statusa, pruzanje upozorenja

- Opéste informacije i podesavanja

- Upravljanje

Informacije o Bluetooth® Low Energy modulu GCY 30-4 /
GCY 42/ GCY 42 NC mozete pronadi u pripadajucem
uputstvu za upotrebu.

Uputstva zarad

» Elektricni alat sa ubaéenim Bluetooth” Low Energy
Module GCY 30-4 (pribor), opremljen je radio-
interfejsom. Morate da obratite paznju na lokalna
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ogranicenja za rezim rada, npr. u avionimaiili
bolnicama.

» Samo iskljucen elektricni alat stavljajte na zavrtanj.
Umetni alati koji se okre¢u mogu da proklizaju.

Kako biste uklonili bit nastavak ili univerzalni drzac bit

nastavka, smete da upotrebite pomocni alat.

Stezaljka za drzanje pojasa

Pomocu stezaljke za drzanje pojasa (10) moZete zakaciti

elektricni alat npr. za pojas. Imate onda obe ruke slobodne i

elektri¢ni alat vam je uvek na dohvat ruke.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluZba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Sadrzani litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze da
transportuje akumulatore kopnenim putem bez dodatnih
uslova.

Kod slanja preko posrednika (npr.: vazdu$nim transportom
ili otpremom) treba postovati posebne zahteve u pogledu
pakovanja i oznac¢avanja. Pri tome je kod pripreme posiljke
potrebno angazovati stru¢njaka za opasne materijale.

Saljite akumulatore samo ako je kuciste neosteceno.
Otvorene kontakte odlepite i tako upakujte akumulator da se
u pakovanju ne pokrece. Molimo da obratite paznju i na
eventualne dodatne nacionalne propise.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribori
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni uredaji koji se viSe ne mogu koristiti i neispravni ili
istroseni akumulatori/baterije se moraju da se odlazu u
otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektricna i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 200).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.
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» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, Ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvija¢, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
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nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.
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Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro¢ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride teko¢ina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje in vijacnike

Varnostna navodila za vsa opravila

» Med udarnim vrtanjem nosite zascito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzrociizgubo sluha.

» Uporabite pomozni rocaj/rocaje. Izguba nadzora lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka ali sponk s skrito Zico, elektricno
orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega
nastavka ali sponk z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele

elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem doZivi
elektricni udar.

Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri

» Orodja ne uporabljajte pri hitrosti, visji od najvisje
hitrosti svedra. Pri visji hitrosti se lahko sveder upogne,
Ce se vrti prosto, ne da bi se pri tem dotikal obdelovanca,
in tako povzroci telesne poskodbe.

» Zvrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte.Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna navodila

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

(] Akumulatorsko baterijo zascitite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno
FQY‘ svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
AN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektriéno
orodje. Bodite pripravljeni na visoke reakcijske
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momente, ki povzrocijo povratni udarec. Nastavek
blokira, ko je elektricno orodje preobremenjeno ali ko se
elektri¢no orodje zagozdi v obdelovancu.

» Previdno! Med uporabo elektricnega orodja s funkcijo
Bluetooth © lahko pride do motenja drugih naprav in
sistemov, letal in medicinskih naprav ter aparatov
(npr. srénega spodbujevalnika, slusnega aparata).
Prav tako ni mogoce povsem izkljuciti Skodljivega
vpliva na ljudi in Zivali v neposredni bliZini.
Elektri¢nega orodja s funkcijo Bluetooth® ne
uporabljajte v blizini medicinskih naprav in aparatov,
bencinskih ¢rpalk, kemi¢nih obratov, na obmodjih z
nevarnostjo eksplozije in obmogjih, kjer se opravlja
razstreljevanje. Elektri¢nega orodja s funkcijo
Bluetooth® ne uporabljajte na letalih. Izogibajte se
dolgotrajni uporabi v neposredni bliZini telesa.

Besedna znamka Bluetooth® in slikovne oznake (logotipi)

so zascitene znamke in last podjetja Bluetooth SIG, Inc.

Vsaka uporaba te besedne znamke/slikovnih oznak

podjetja Robert Bosch Power Tools GmbH poteka v

skladu z licenco.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je primerno tako za privijanje in odvijanje
vijakov kot za vrtanje v les, kovino, keramiko in plastiko. GSB
je primeren tudi za udarno vrtanje v opeko, zid in kamen.

Tehnicni podatki
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Ce je v elektri¢no orodje vstavljen povezljivostni modul
Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY
42 NC, boste lahko prek brezZiéne tehnologije Bluetooth”
med elektri¢énim orodjem in mobilno napravo prenasali
podatke in upravljali nastavitve elektri¢nega orodja.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Vpenjalni sistem

(2) Hitrovpenjalna glava

(3) Omejevalnik globine

(4) Pomozni rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(5) Adapter za dodatni rocaj

(6) Krilni vijak za nastavitev omejevalnika globine

(7) Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega momenta

(8) Stikalo za izbiro nacina delovanja

(9) Stikalo zaizbiro stopnje

(10) Zankaza obesanje

(11) Akumulatorska baterija

(12) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije

(13) Delovnalucka

(14) Prikaz preobremenitvene zascite

(15) Univerzalno drzalo nastavkov®

(16) Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(17) Stikalo za vklop/izklop

(18) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(19) Pokrov za modul Bluetooth® Low Energy GCY 30-4 /
GCY 42/GCY 42NC

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Akumulatorski vrtalni vijacnik

GSR 18V-110C GSB 18V-110C

Katalo$ka Stevilka 3601JGO 1.. 3601JGO0 3..
Nazivna napetost V= 18 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku”

- 1.stopnja min™ 0-480 0-480
- 2.stopnja min™* 0-2100 0-2100
Stevilo udarcev min™* - 0-31500
Vrtilni moment pri trdem/mehkem vijacenju po ISO 5393 Nm 85/47 85/47
(2017)"

Najv. vrtilni moment” Nm 110 110
Najv. premer vrtanja

- Les mm 82 82
- Jeklo mm 13 13
- Zid mm - 16
Najv. premer vijaenja mm 12 12
Vpenjalni sistem 1,5-13 1,5-13
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Akumulatorski vrtalni vijaénik GSR 18V-110C GSB 18Vv-110C

Teza® kg 2,1-3,2 2,2-3,3

Priporocena zunanja temperatura med polnjenjem C 0..+35 0...+35

Dovoljena zunanja temperatura med delovanjem in med C -20...+50 -20...+50
skladiscenjem

Priporocene akumulatorske baterije GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

Priporoceni polnilniki GAL 18... GAL 18...

GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo GBA 18V 4.0Ah.
B) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na spletni strani

www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN62841-2-1.

GSR 18V-110C:

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektri¢no orodje
obicajno znasa 72 dB(A). Negotovost K = 5 dB. Raven hrupa
med delom lahko preseze navedene vrednosti. Uporabite
zascito za sluh!

GSB 18V-110C:

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obic¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 90 dB(A); raven zvocne

moci 98 dB(A). Negotovost K = 5 dB.

Uporabite zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 62841-2-1:

GSR18V-110C:
Vrtanje v kovino: a, = 1,5 m/s”, K = 1,5 m/s”
Udarno vrtanje: a, = - m/s%, K = - m/s’.

GSB 18V-110C:

Vrtanje v kovino: a, = 1,2 m/s?, K = 1,5 m/s?

Udarno vrtanje: a, = 15,4 m/s’, K = 1,5 m/s”.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatan¢nej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in Cas,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektri¢nem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
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akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenainjo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
z mehkim, istim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.
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Vstavljanje modula Bluetooth® Low Energy
GCY 30-4/GCY 42 /GCY42NC

Zave¢ informacij o modulu Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4/ GCY 42 / GCY 42 NC si preberite pripadajoca
navodila za uporabo.

Dodatni rocaj

» Svoje elektricno orodje uporabljajte zgolj z dodatnim
rocajem (4).

» Pred zacetkom del se prepricajte, da je dodatni rocaj
tesno privit. Izguba nadzora nad orodjem lahko povzroc€i
poskodbe. Upostevajte, da se dodatni rocaj zategne s
primernim vrtilnim momentom za nacin pritrditve,
pritrdite ga na elektri¢no orodje tako, da boste izkljucili
vsakrsno premikanje dodatnega ro¢aja okrog ali vzdolz
osi vrtenja.

Namestitev dodatnega rocaja

Da odprete dodatni ro¢aj, zavrtite spodnjo rocico dodatnega
rocaja (4) v levo.

Povlecite adapter dodatnega rocaja (5) v smeri nazaj in ga
zadrzite v tem polozaju.

Da dodatni rocaj pritrdite na elektri¢no orodje, ga potisnite
prek vpenjalne glave.

Nato izpustite adapter (5).

Nato znova zategnite spodnjo ro¢ico dodatnega rocaja (4) z
vrtenjem v desno.

Obracanje dodatnega rocaja

Dodatni rocaj (4) lahko po Zelji obrnete in s tem zagotovite
varno in neutrujajo¢o drzo pri delu.

Zavrtite spodnjo rocico dodatnega rocaja (4) vlevo in
obrnite dodatni rocaj (4) v Zelen polozaj. Nato znova
zategnite rocico dodatnega rocaja (4) v desno.

Nastavitev globine vrtanja

Z omejevalnikom globine (3) lahko dolocite Zeleno globino
vrtanja X.

Sprostite krilni vijak za nastavitev omejevalnika globine (6)
in vstavite omejevalnik globine v dodatni rocaj (4).
Omejevalnik globine (3) povlecite navzven tako dalec, da
razmak med konico svedra in konico omejevalnika

globine (3) ustreza Zeleni globini vrtanja X.

Krilni vijak za nastavitev omejevalnika globine (6) ponovno
tesno privijte.

Menjava nastavka (glejte sliko A)

» Pred kakr$nimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Ce stikalo za vklopy/izklop (17) ni pritisnjeno, se vrtalno

vreteno zaklene. To omogoca hitro, udobno in enostavno

zamenjavo vstavnega orodja v vpenjalni glavi.

Bosch Power Tools
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Odprite hitrovpenjalno vrtalno glavo (2) tako, da jo vrtite v
smeri vrtenja @ tako dolgo, da lahko vstavite nastavek.
Vstavite orodje.

Tulec hitrovpenjalne vrtalne glave (2) z roko ¢vrsto vrtite v
smeri @. Vpenjalna glava se tako samodejno blokira.
Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolo¢ene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko B)

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (16) lahko spremenite

smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za

vklop/izklop (17) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

£ Vrtenje v desno: potisnite stikalo za izbiro smeri
vrtenja (16) v Zeleno smer, dokler se ne ustavi na
poloZaju <,

£ Vrtenje v levo: potisnite stikalo za izbiro smeri vrtenja
(16) v zeleno smer, dokler se ne ustavi na polozaju s

Nastavitev nacina delovanja
Vrtanje

Stikalo za izbiro nacina delovanja (8) nastavite
na simbol za vrtanje.

[\ 2

Vijacenje
Stikalo za izbiro nacina delovanja (8) nastavite
na simbol za vijacenje.

pranes-

GSB 18V-110C:

' Udarno vrtanje

Stikalo za izbiro nacina delovanja (8) nastavite
\_/ na simbol za udarno vrtanje.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (17) in ga drZite pritisnjenega.

Lucka LED (13) sveti pri delno ali popolnoma pritisnjenem
stikalu za vklop/izklop (17) in omogoca osvetlitev delovnega
obmocja pri neugodnih svetlobnih razmerah.

Zaizklop elektri¢nega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(17).

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (17).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (17) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev. Z vse mo¢nejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Predhodna izbira Stevila vrtljajev (velja za nacin
delovanja Vijacenje)

Z obro¢kom za izbiro vrtilnega momenta (7) lahko vnaprej
izberete Zeleni vrtilni moment v 25 razli¢nih stopnjah.
Nastavek se ustavi takoj, ko je dosezen nastavljeni vrtilni
moment.

Mehanska izbira stopnje

» Stikalo za izbiro stopnje (9) uporabljajte samo, ko
elektricno orodje miruje.

» Stikalo za izhiro stopnje vedno potisnite povsem do
omejevala. V nasprotnem primeru se lahko elektricno
orodje poskoduje.

S stikalom za izbiro stopnje (9) je mogoce vnaprej izbrati

dve obmogji Stevila vrtljajev.

Polozaj Stevilo  Vrtilni Podrocje uporabe

stikalaza vrtljajev  moment

izhiro

stopnje (9)

1 Nizko Visoko Za zahtevne
primere uporabe:
npr. vrtanje s svedri
in vijaCenje vijakov z
velikim premerom

2 Visoko Nizko Za manj zahtevne

primere uporabe:

npr. vrtanje s svedri
in vijacenje vijakov z
majhnim premerom

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogocCe preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali
preseganju dovoljene temperature se Stevilo vrtljajev
zmanjs$a. Elektri¢no orodje deluje s polno mocjo le, ko je v
obmogju dovoljene temperature.

Zascito pred preobremenitvijo oziroma presezeno
temperaturo oznacuje rde¢a LED-dioda (14) na elektricnem
orodju. Ce Zelite spet doseéi dovoljeno obmogje
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temperature delovanja, preklopite stikalo za izbiro stopnje
(9) v 1. stopnjo, pustite elektricno orodje delovati v prostem
teku ali poCakajte, da LED-dioda (14) ugasne. Ugasnjena
LED-dioda (14) pomeni, da je temperatura obratovanja spet
v dovoljenem obmogju.

Hitri izklop (KickBack Control)

Funkcija hitrega izklopa (KickBack Control)

nudi boljsi nadzor nad elektri¢nim orodjem

in izboljsa varnost uporabnika v primerjavi z

varnostjo pri uporabi elektricnih orodij brez

funkcije KickBack Control. V primeru

nenadnega in nepredvidenega zasuka elektricnega

orodja okoli osi svedra se elektricno orodje izklopi.

Hiter izklop je prikazan z utripanjem LED-diode na

elektricnem orodju.

Zavnovicni vklop izpustite stikalo za vklop/izklop in ga

znova pritisnite.

» Ce funkcija KickBack Control ne deluje, elektriénega
orodja ni mogoce ponovno vklopiti. Vase elektricno
orodje naj popravlja samo kvalificirano strokovno

KICKBACK
CONTROL

osebje ob obvezni uporabi originalnih rezervnih delov.

Funkcije povezljivosti

V povezavi z modulom Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4/ GCY 42 / GCY 42 NC imate za elektri¢no orodje
na voljo naslednje funkcije povezljivosti:

- Registracija in nastavitev po meri

- Preverjanje stanja, varnostna opozorila

- Splosne informacije in nastavitve

- Upravljanje

Zave¢ informacij o modulu Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4/ GCY 42 / GCY 42 NC si preberite pripadajoca
navodila za uporabo.

Navodila za delo

» Elektricno orodje z namescenim nizkoenergijskim
modulom Bluetooth” GCY 30-4 (dodatni pribor) je
opremljeno z vmesnikom za radijsko povezavo.
Upostevajte lokalne omejitve uporabe, npr. v letalih
ali v bolnisnicah.

» Elektricno orodje lahko na vijak postavite samo v
izklopljenem stanju. Vrtece se elektri¢no orodje lahko
zdrsne.

Za odstranitev vijanega nastavka ali univerzalnega drZala

lahko uporabite pomozno orodije.

Zanka za obesanje

Z zanko za obesanje (10) lahko elektricno orodje obesite na

primer za pas. Na ta nacin boste imeli prosti obe roki,

elektri¢no orodje pa bo dosegljivo v vsakem trenutku.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iSCenje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
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akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorje veljajo zahteve
zakonodaje o nevarnem blagu. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
na cesti.

Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. zra¢ni transport ali
Spedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorsko baterijo tako, da se v embalaZi ne premika.
Prosimo, upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=)

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

OdsluZena elektri¢na orodja in okvarjene ali odpadne
akumulatorske in navadne baterije je treba zbirati in zavreci
loc¢eno. Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje
odpadkov.

Bosch Power Tools
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Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi moznega obstoja
nevarnih snovi Skodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport®, Stran 207).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Protitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Neradite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno uklju¢ivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljué. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrZavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.
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Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao Cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat Ciji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiiskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehotitno uklju¢ivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako

da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba

popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih

nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima

i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke

i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u oéi, zatrazZite
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pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za busilice i odvijace

Sigurnosne upute za sve radnje

» Prilikom udarnog busenja nosite zastite za usi.
IzloZenost buci moze prouzroditi gubitak sluha.

» Upotrebljavajte dodatnu rucku/dodatne rucke.
Gubitak kontrole moze dovesti do osobnih ozljeda.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje ili pricvrs¢ivaci mogli zahvatiti skrivene
elektricne vodove. Ako pribor za rezanje ili pricvrsc¢iva¢
dodu u doticaj sa Zicama pod naponom i metalni dijelovi
elektri¢nog alata mogu biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektricnog udara rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala

» Ne radite s uredajem pri brzini vecoj od najvece
nazivne brzine svrdla. Pri ve¢im se brzinama svrdlo
moze savinuti ako ga ostavite da se slobodno okrece bez
dodirivanja izratka, $to moZe dovesti do osobnih ozljeda.

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brzini i s vchom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri vecim se brzinama
svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

» Pritiscite iskljucivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile.Svrdla se mogu savinuti, $to moze
prouzrociti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

» Cursto drzite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka mozZe doci do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.
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» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vasSom
rukom.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe
dovesti do poZara i elektricnog udara. Oste¢enije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moze zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

[@ Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.

O takoder od stalnog suncevog zracenja,

Foy‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

LN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira radni
alat. Budite pripravni na visoke reakcijske momente
koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira ako
se preoptereti elektricni alat ili se zaglavi u izratku koji se
obraduje.

» Oprez! Pri uporabi elektri¢nog alata s Bluetoothom ®
moZe se pojaviti smetnja kod drugih uredaja i sustava,
zrakoplova i medicinskih uredaja (npr.
elektrostimulator srca, slusni aparati). Takoder nije
moguce posve iskljuciti ozljede ljudi i Zivotinja koji se
nalaze u neposrednoj blizini. Nemojte koristiti
elektricni alat s Bluetoothom® u blizini medicinskih
uredaja, benzinskih postaja, kemijskih postrojenja,
podrucja u kojima postoji opasnost od eksplozije ili
eksploziva. Nemojte koristiti elektricni alat s
Bluetoothom® u zrakoplovima. Izbjegavajte rad tijekom
duzeg vremenskog razdoblja u neposrednoj blizini
tijela.

Slovni znak Bluetooth® kao i graficki simbol (logotipovi)

su registrirane trgovacke marke i vlasnistvo Bluetooth

SIG, Inc. Tvrtka Robert Bosch Power Tools GmbH ima

Tehnicki podaci

Akumulatorska busilica-izvija¢

licenciju za svako koristenje ovog slovnog znaka/
grafickog simbola.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka te
busenje u drvo, metal, keramiku i plastiku. GSB je dodatno
namijenjena za udarno busenje u opeci, zidovima i kamenu.

Podaci i postavke elektri¢nog alata mogu se kod umetnutog
modula Bluetooth” Low Energy Module GCY 30-4 / GCY 42/
GCY 42 NC prenositi pomocu Bluetooth' radijske
tehnologije izmedu elektri¢nog alata i nekog mobilnog
krajnjeg uredaja.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prihvat alata

(2) Brzosteznaglava

(3) Granicnik dubine

(4) Dodatnarucka (izolirana povrsina zahvata)
(5) Umetak dodatne rucke

(6) Krilni vijak za namjestanje grani¢nika dubine

(7) Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog
momenta

(8) Prekidac za biranje nacina rada

(9) Prekidac za biranje brzina

(10) Kopcaremena za nosenje

(11) Aku-baterija

(12) Tipka za deblokadu aku-baterije
(13) Radno svjetlo

(14) Indikator zastite od preopterecenja
(15) Univerzalni drza¢?

(16) Preklopka smjera rotacije

(17) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(18) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(19) Poklopac modula Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4/GCY 42 / GCY 42NC

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

GSR 18V-110C GSB 18V-110C

Kataloski broj

3601JGO1.. 3601JGO 3..
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Akumulatorska busilica-izvija¢

GSR 18V-110C GSB 18V-110C

Nazivni napon V= 18 18
Broj okretaja u praznom hodu”
- 1.brzina min! 0-480 0-480
- 2.brzina min! 0-2100 0-2100
Broj udaraca min™* - 0-31500
Zakretni moment za mekano/tvrdo uvrtanje sukladno normi Nm 85/47 85/47
IS0 5393 (2017)"
Maks. zakretni moment” Nm 110 110
Maks. promjer busenja
- drvo mm 82 82
- Celik mm 13 13
- zidovi mm - 16
Maks. promjer vijaka mm 12 12
Prihvat alata 1,5-13 1L 5=13
Tezina” kg 2,1-3,2 2,2-3,3
Preporucena temperatura okoline kod punjenja “C 0..+35 0...+35
Dopustena temperatura okoline pri radu i kod skladistenja “C -20...+50 -20...+50
Preporucene aku-baterije GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Preporuceni punjaci GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 18V 4.0Ah.
B) ovisno o stavljenom akumulatoru

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima primjene i okoline. Dodatne informacije na

www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN 62841-2-1.

GSR 18V-110C:

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no
72 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!

GSB 18V-110C:

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 90 dB(A); razina zvucne

snage 98 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-1:
GSR 18Vv-110C:

Busenje metala: a, = 1,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Udarno busenje: a, = - m/s’, K = = m/s’.

GSB 18V-110C:

Busenje metala: a, = 1,2 m/s%, K = 1,5 m/s’

Udarno buenje: a, = 15,4 m/s’, K = 1,5 m/s”.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom

postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaSeg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.
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Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamc€io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%

LED Kapacitet
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zaétitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od —20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenije aku-baterije redovito Cistite mekim,
¢istim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Umetanje modula Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42NC

Za informacije o modulu Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4/ GCY 42 / GCY 42 NC procitajte pripadajuce
upute za uporabu.

Dodatna rucka
» Koristite svoj elektricni alat samo s dodatnom ruckom

(4).

» Prije svih radova uvjerite se da je zategnuta dodatna
rucka. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom moze
prouzrociti ozljede. Pazite da dodatnu rucku pritegnete
zateznim momentom prikladnim za metodu
pricvr§céivanja, pricvrstite je na elektricni alat tako da je
iskljuceno svako pomicanje dodatne rucke oko ili duz osi
svrdla.

Montaza dodatne rucke

Za otvaranje dodatne rucke okrenite donji dio dodatne rucke
(4) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

Umetak dodatne rucke (5) povucite prema natrag i drzite ga
uovom poloZaju.

Pomaknite dodatnu rucku iznad stezne glave kako biste
postavili dodatnu ru¢ku na elektricnom alatu.

Zatim otpustite umetak (5).

Zatim ponovno pritegnite donji dio dodatne rucke (4) u
smjeru kazaljke na satu.

Zakretanje dodatne rucke

Mozete zakrenuti dodatnu rucku (4) po zelji kako biste mogli
postici sigurno drZzanje ruke pri radu bez zamaranja.
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Okrenite donji dio dodatne rucke (4) u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu i zakrenite dodatnu rucku (4) u zeljeni
poloZaj. Zatim ponovno pritegnite donji dio dodatne rucke
(4) u smjeru kazaljke na satu.

Namjestanje dubine busenja

Pomocu grani¢nika dubine (3) mozete odrediti Zeljenu
dubinu busenja X.

Otpustite krilni vijak za namjestanje granicnika dubine (6) i
umetnite grani¢nik dubine u dodatnu rucku (4).

Izvucite granicnik dubine (3) toliko da razmak izmedu vrha
svrdlaivrha grani¢nika dubine (3) odgovara Zeljenoj dubini
busenja X.

Ponovno stegnite krilni vijak za namjestanje granicnika
dubine (6).

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Ako prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (17) nije pritisnut,

blokira se busno vreteno. To omogucava brzu, laganu i

jednostavnu zamjenu radnog alata u steznoj glavi.

Otvarajte brzosteznu glavu (2) okretanjem u smjeru rotacije

@ sve dok ne mozete umetnuti alat. Umetnite alat.

Rukom snazno zavrnite ¢ahuru brzostezne glave (2) u smjeru

rotacije @. Na taj nacin se stezna glava automatski blokira.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti $tetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moZe uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozra¢ivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se noSenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad
Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku B)
Preklopkom smijera rotacije (16) mozete promijeniti smjer

rotacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (17) to ipak nije moguce.
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£ Rotacija udesno: Gurnite preklopku smjera rotacije
(16) s obje strane do grani¢nika u poloza; .

3 Rotacija ulijevo: Gurnite preklopku smijera rotacije
(16) s obje strane do granicnika u polozaj m.

Namjestanje nacina rada

Busenje

Prekidac za biranje nacina rada (8) stavite na
simbol ,Busenje”.

[\ 2

Uvrtanje vijaka
Prekidac za biranje nacina rada (8) stavite na
simbol ,Uvrtanje vijaka“.

[N\

GSB 18V-110C:

Udarno busenje
l

Prekidac za biranje nacina rada (8) stavite na
Ukljucivanje/iskljucivanje

simbol ,Udarno busenje*.
Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (17) i drzite ga pritisnutog.
LED (13) svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (17) pritisne lagano ili do kraja i omogucava
osvjetljenje podrucja rada u slucaju nepovoljnih uvjeta
rasvjete.
Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (17).

¢

Namjestanje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektricnog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (17).
Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(17) postize se manji broj okretaja. Jacim pritiskom
povecava se broj okretaja.

Prethodno biranje zakretnog momenta (vrijedi za nacin
rada uvrtanje vijaka)

Prstenom za namjestanje predbiranja zakretnog momenta
(7) mozete prethodno odabrati potrebni zakretni moment u
25 stupnjeva. Cimse postigne namjesteni zakretni moment,
radni alat Ce se zaustaviti.

Mehanicko biranje brzina

» Prekidac za biranje brzina (9) mozete pritisnuti samo
u stanju mirovanja elektricnog alata.

» Prekidac za biranje brzina uvijek pomaknite do
granicnika. Elektricni alat bi se inace mogao oStetiti.
Prekidacem za biranje brzina (9) mozete odabrati 2
podrucja broja okretaja.
Polozaj Broj
prekidacaza okretaja

Zakretni
moment

Podrucje primjene

biranje
brzina (9)
1 Mali

Veliki Za teske primjene:
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Zakretni
moment

Polozaj Broj
prekidacaza okretaja

Podrucje primjene

biranje
brzina (9)

npr. busenje i
uvrtanje vijaka s
velikim promjerom

Za lake primjene:

2 Veliki Mali

npr. busenje i
uvrtanje vijaka s
malim promjerom

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili napustanja
podrucja dopustene radne temperature smanjit ¢e se broj
okretaja. Elektri¢ni alat radi ponovno s punim brojem
okretaja tek nakon postizanja dopustene radne temperature.
Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi se prikazuje
crvenim LED svjetlom (14) na elektricnom alatu. Za ponovno
dosezanje podrucja dopustene radne temperature ukljucite
prekidac za biranje brzina (9) u brzinu 1, radite elektri¢nim
alatom u praznom hodu ili pricekajte da se ugasi LED svjetlo
(14). Kada je ugaseno LED svjetlo (14), alat je ponovno
dosegao podrucje dopustene radne temperature.

Brzo isklju¢ivanje (KickBack Control)

Brzo isklju¢ivanje (KickBack Control) pruza

bolju kontrolu nad elektricnim alatom i time

povecava zastitu korisnika, u usporedbi s

elektri¢nim alatima bez funkcije KickBack

Control. Elektricni alat ¢e se iskljuciti u

slucaju iznenadne i nepredvidive rotacije elektricnog

alata oko osi svrdla.

Brzo iskljucivanje prikazuje se treperenjem LED na

elektriénom alatu.

Za ponovno pustanje u rad otpustite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje i ponovno ga pritisnite.

» Ako je funkcija KickBack Control neispravna,
elektricni alat se viSe nece modi ukljuciti. Popravak
elektri¢nog alata prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima.

KICKBACK
CONTROL

Funkcije Connectivity

Zajedno s modulom Bluetooth® Low Energy Module

GCY 30-4/ GCY 42 / GCY 42 NC raspolozive su sljedece
funkcije Connectivity elektri¢nog alata:

- Registracija i personalizacija

- Provjera statusa, javljanje upozorenja

- Opce informacije i postavke

- Upravljanje

Za informacije o modulu Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4/ GCY 42 / GCY 42 NC procitajte pripadajuce
upute za uporabu.

Upute zarad

» Elektri¢ni alat s umetnutim modulom Bluetooth” Low
Energy Module GCY 30-4 (pribor) opremljen je
radijskim suceljem. Potrebno je uvazavati propise o
ogranicenju koriStenja, npr. u zrakoplovimaiili
bolnicama.

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom
stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Zavadenije bita odvijaca ili univerzalnog drzaca ne smijete

koristiti pomagala.

Kopc¢a remena za nosenje

Pomocu kopce remena za no$enje (10) moZete objesiti

elektricni alat npr. na remen. U tom slucaju imate obje ruke

slobodne i elektricni alat je u svakom trenutku pripravan za
drzanje.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i is¢enje

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima naéi ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomoci sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litij-ionski akumulatori podlijeZu zahtjevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik mozZe transportirati
akumulatore kopnenim putem bez dodatnih uvjeta.

Prilikom slanja posrednicima (npr.: zracnim transportom ili
otpremnikom) valja se pridrzavati posebnih zahtjeva za
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ambalaZu i oznacavanje. Pritom prilikom pripremanja
posiljke valja angazirati strucnjaka za opasne materijale.
Otpremite akumulatore samo ako kuciste nije oSteceno.
Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte akumulator tako
da se ne pomice u pakiranju. Molimo pridrZavajte se i
eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
% treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.
(=]
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektri¢ni alati i neispravne ili istroSene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno zbrinuti. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektricna i elektroni¢ka oprema nepropisno
zbrine, to moze imati $tetne ucinke na okoli$ i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 214).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvérku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas
» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.

Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
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v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriléogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
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Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pdhjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vlja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist todriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse té6tajad.

Ohutusnéuded puurtrellide ja kruvikeerajate
kasutamisel

Ohutusnoduded mis tahes todde tegemisel

» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
voib kahjustada kuulmist.

» Kasutage lisakéepidet (lisakdepidemeid). Kontrolli
kaotamise tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

» Tehes toid, mille puhul I6iketarvik voi
kinnitusvahendid voivad tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik voi
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kinnitusvahend, mis puutub kokku pingestatud
elektrijuhtmega, voib seada pinge alla elektrilise tddriista
metallosad ja anda todriista kasutajale elektril6ogi.

Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

» Arge kunagi tootage korgematel pooretel kui puurile
margitud maksimaalne pddrlemiskiirus. Korgematel
pooretel tekib oht, et puur koverdub, kui see saab
toorikuga kokku puutumata vabalt podrelda, tagajarjeks
véivad olla kehavigastused.

» Alustage puurimist madalatel pooretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Kdrgematel pooretel tekib oht,
et puur koverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt poorelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest.Puur voib kdverduda,
murduda ja pdhjustada kontrolli kaotuse tddriista ile,
mille tagajdrjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnéuded

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel voivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijpumomendid.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kédega hoides.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik vdib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

g’/ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
V4

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.

» Liilitage elektriline tooriist kohe vilja, kui tarvik kinni
kiilub. Olge valmis suurteks
reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad
tagasil6ogi. Tarvik kiilub kinni, kui elektrilisele tooriistale
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rakendatakse tilekoormust voi kui see ldheb toodeldavas
toorikus kalde alla.

» Ettevaatust! Kui kasutate elektrilist tooriista, millel on
Bluetooth ®, voib esineda hdireid teiste seadmete,
lennukite ja meditsiiniaparaatide (nt
siidamestimulaatorid, kuuldeaparaadid) t66s. Samuti
ei saa taielikult vdlistada kahjulikku méju vahetus
liheduses viibivatele inimestele ja loomadele. Arge
kasutage elektrilist tooriista, millel on Bluetooth®,
meditsiiniaparaatide, tanklate, keemiaseadmete
liheduses ja plahvatusohtlikus keskkonnas. Arge
kasutage elektrilist todriista, millel on Bluetooth®,
lennukites. Viltige pikemaajalist kasutamist oma
keha vahetus laheduses.

Sonamark Bluetooth® ja kujutismérgid (logod) on

registreeritud kaubamaérgid, mille omanik on Bluetooth

SIG, Inc. Robert Bosch Power Tools GmbH kasutab seda

sonamarki/neid kujutismarke litsentsi alusel.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud kruvide sisse- ja
valjakeeramiseks ning puidu, metalli, keraamika ja plasti
puurimiseks. GSB on lisaks ette nahtud [66kpuurimiseks
tellises, mudritises ja kivimites.

Elektrilise tooriista andmeid ja seadeid saab paigaldatud
Bluetooth” Low Energy mooduli GCY 30-4 / GCY 42 / GCY
42 NC korral Bluetooth -raadiotehnoloogia abil elektrilise
tooriista ja mobiilse I6ppseadme vahel iile kanda.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Tooriistahoidik

(2) Kiirkinnitus-puurpadrun

(3) Siigavuspiirik

(4) Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
(5) Lisakdaepideme vahetiikk

(6) Tiibkruvi siigavuspiiriku reguleerimiseks
(7) Poordemomendi eelvaliku seaderongas
(8) Tooreziimi valikuldliti

(9) Kaiguvaliku liliti

(10) Vooklamber

(11) Aku

(12) Aku lukustuse vabastusnupp

(13) Tootuli

(14) Ulekoormuskaitse naidik
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(15) Universaalne otsakuhoidik”
(16) Poorlemissuuna imberliliti
(17) Sisse-/valjaliliti

(18) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(19) Kate Bluetooth® Low Energy moodul GCY 30-4 / GCY
42 /GCY 42NC

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed
Akutrell-kruvikeeraja GSR18V-110C GSB 18Vv-110C
Tootenumber 3601JG01.. 3601JG0 3..
Nimipinge V= 18 18
Tiihikaigu-pdorlemiskiirus”
- 1.kaik min™ 0-480 0-480
- 2. kaik min™* 0-2100 0-2100
Loogikiirus min™ - 0-31500
Po6rdemoment kova/pehme materijali korral 1SO Nm 85/47 85/47
5393 (2017) kohaselt"
Max podrdemoment” Nm 110 110
Puuri max @
- Puit mm 82 82
- Teras mm 13 13
~ Midritis mm - 16
Kruvide max mm 12 12
Tooriista kinnituskoht 1,5-13 1,5-13
Kaal® kg 2,1-3,2 2,2-3,3
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel © 0..+35 0...+35
Lubatud keskkonnatemperatuur té6tamisel ja hoiustamisel ‘C -20...+50 -20...+50
Soovitatavad akud GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Soovitatavad laadimisseadmed GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Méodetud 20-25 °C juures akuga GBA 18V 4.0Ah.
B) soltuvalt kasutatud akust

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus- ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil

www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-1.

GSR 18Vv-110C:

Elektrilise tooriista ekvivalentne heliréhutase on tavaliselt
72 dB(A). Mootemaaramatus K=5 dB. Tootamisel voib
miiratase toodud vaartustest suurem olla. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid!

GSB 18Vv-110C:

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 90 dB(A); helivdimsustase 98 dB(A).
Modtemaaramatus K = 5 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
ja modtemadramatus K, madratud vastavalt

standardile EN 62841-2-1:

GSR 18v-110C:
Metalli puurimisel: a, = 1,5 m/s%, K = 1,5 m/s?
Lookpuurimine: a, = = m/s%, K = = m/s’.

GSB 18V-110C:

Metalli puurimine: a, = 1,2 m/s%, K = 1,5 m/s’
Lédkpuurimine: a, = 15,4 m/s?, K = 1,5 m/s.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
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miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapadstu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi todriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tdoriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: litiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku valja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
véljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme naidik

Markus: koikidel akutiiiipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi &, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti tikski
LED, on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...
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LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V...
LED Mahtuvus

Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Bluetooth® Low Energy mooduli GCY 30-4 / GCY
42 [ GCY 42 NC paigaldamine

Teabeks Bluetooth® Low Energy mooduli GCY 30-4 / GCY
42 [ GCY 42 NC kohta lugege kaasasolevat kasutusjuhendit.

Lisakdepide

» Kasutage oma elektrilist tooriista ainult koos
lisakdepidemega (4).

» Kontrollige enne kdiki toid, et lisakdepide oleks
kévasti kinni pingutatud. Kontrolli kaotamine seadme
lile voib pohjustada vigastusi. Lisakaepide tuleb kinni
keerata kinnitusmeetodile vastava péérdemomendiga ja
selliselt elektrilise tooriista kiilge kinnitada, et
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lisakdepideme igasugune liikkumine puuri telje Gimber voi
piki seda oleks valistatud.

Lisakdepideme paigaldamine

Lisakdepideme avamiseks keerake lisakdepideme (4)
alumist haardepidet vastupaeva.

Tommake lisakaepideme vahetiikk (5) tagasi ja hoidke selles
asendis.

Liikake lisakaepide selle kinnitamiseks elektrilisele
tooriistale ile puurpadruni.

Vabastage vahetiikk (5).

Keerake seejarel lisakdepideme (4) alumine haardepide
pdripdeva uuesti kinni.

Lisakdepideme pooramine

Kindla ja vahevasitava to6hoiaku saavutamiseks voite
lisakdepidet (4) suvaliselt kallutada.

Poorake lisakdepideme (4) alumist haardepidet vastupaeva
ja kallutage lisakaepide (4) soovitud asendisse. Keerake
seejarel lisakaepideme (4) alumine haardepide péripaeva
uuesti kinni.

Puurimissiigavuse seadmine

Stigavuspiirikuga (3) saab maarata soovitud
puurimissiigavuse X.

Vabastage siigavuspiiriku seadmise tiibkruvi (6) ja asetage
stigavuspiirik lisakaepidemesse (4).

Tommake siigavuspiirik (3) nii kaugele valja, et puuri otsa ja
stigavuspiiriku (3) otsa vahekaugus vastab soovitud
puurimissiigavusele X.

Pingutage uuesti stigavuspiiriku seadmise tiibkruvi (6).

Tooriista vahetamine (vt jn A)

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Allavajutamata sisse-/valjaliiliti (17) korral arreteeritakse

puurspindel. See voimaldab tooriista padrunis kiiresti,

mugavalt ja lihtsalt vahetada.

Avage kiirkinnituspadrun (2) pdérates seda

poodrlemissuunas @, kuni saate tooriista sisse asetada.

Asetage tooriist kohale.

Keerake kiirkinnituspadruni (2) hiilss pdéramissuunas @

kaega tugevalt kinni. Padrun lukustub seeldbi automaatselt.

Tolmu/laastude draimemine

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi
laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi
hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pédgitolm, on vahki tekitava
toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdotlemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).
Asbesti sisaldavat materjali tohivad tdddelda iiksnes vastava
ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Kasutamine

Seadme kasutuselevott

Poorlemissuuna seadmine (vt jn B)

Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta

pdorlemissuuna iimberliilitiga (16). Allavajutatud sisse-/

valjaliliti (17) korral ei ole see voimalik.

£ Péripdeva poorlemine: likake podrlemissuuna
imberliiliti (16) molemalt poolt kuni toeni asendisse
-

3 Vastupieva poorlemine: likake pdorlemissuuna
imberliiliti (16) molemalt poolt kuni toeni asendisse

-—
Tooreziimi seadmine
Puurimine
g Seadke tooreziimi valikulliti (8) siimbolile
‘ LPuurimine®.

Kruvikeeramine
Seadke tooreziimi valikuliliti (8) siimbolile
JKruvikeeramine®.

[N

GSB 18V-110C:

Lookpuurimine
S

Seadke tooreziimi valikuliiliti (8) stimbolile
Sisse-/viljaliilitamine

L,L6Gkpuurimine®.
Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjalilitit (17) ja hoidke seda
surutult.
LED (13) poleb, kui sisse-/valjaliiliti (17) on veidi voi lopuni
alla vajutatud ja voimaldab halbade valgustingimuste korral
téopiirkonna valgustamist.
Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (17).
Pdorlemiskiiruse seadmine
Sisseliilitatud elektrilise tooriista pdorlemiskiirust saate
sujuvalt reguleerida, olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/
valjaliilitit (17) alla vajutate.
Kerge surve sisse-/vdljaliilitile (17) annab madala
podrlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka
poorlemiskiirus.
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Poordemomendi eelvalimine (kehtib kruvikeeramise
kohta)

Poordemomendi eelvaliku seaderongaga (7) saate
poordemomenti 25 astmes eelvalida. Vahetatav tooriist
seiskub kohe, kui seatud podrdemoment on saavutatud.

Mehaaniline kdiguvalik

» Kasitsege kaiguvaliku liilitit (9) ainult seisva
elektrilise tooriista korral.

» Liikake kdiguvaliku liiliti alati I6puni. Vastasel korral on
oht vigastada elektrilist tooriista.

Kaiguvaliku lilitiga (9) saab eelvalida 2 poérlemiskiiruste

piirkonda.

Kaiguvahetu Podrlemis Poordemo Rakendusala

kiirus ment

1 Madal Raskete rakenduste

jaoks:

Korge

ntsuure
labiméoduga
puurimine ja
kruvikeeramine

2 Korge Madal Kergete rakenduste

jaoks:

nt vdikese
labiméoduga
puurimine ja
kruvikeeramine

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse
Nouetekohasel kasutamisel ei saa elektrilist toriista lile
koormata. Liiga suure koormuse korral voi kui
tootemperatuur ei ole lubatud vahemikus, vaheneb
poorlemiskiirus. Elektriline tooriist hakkab uuesti taiel
poorlemiskiirusel toole alles parast ettenahtud
tootemperatuurini joudmist.

Temperatuurist soltuvat iilekoormuskaitset ndidatakse
elektrilisel tooriistal punaselt poleva LEDiga (14). Lubatatud
tootemperatuuri uuesti saavutamiseks seadke kaiguvaliku
liiliti (9) kaigule 1, laske elektrilisel todriistal toGtada
tiihikaigul voi oodake, kuni LED (14) kustub. Kui LED (14)
on kustunud, on seade taas saavutanud lubatud
tootemperatuuri.

Kiirvaljaliilitus (KickBack Control)

Kiirvaljaliilitus (KickBack Control) tagab
elektrilise tooriista iile parema kontrolli ja
niiviisi kasutaja suurema ohutuse vorreldes
tooriistadega, millel KickBack Control
puudub. Elektrilise tooriista dkilisel ja
ettendgematul poorlema hakkamisel iimber puuri telje
liilitub elektriline todriist vilja.

Kiirvaljaliilitusest teavitatakse elektrilise tooriista LEDi
vilkumisega.

Taaskasutuselevotuks vabastage sisse-/valjaliiliti ja
kasitsege seda uuesti.

KICKBACK
CONTROL
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» Kui funktsioon KickBack Control on rikkis, ei saa
elektrilist tooriista enam sisse liilitada. Laske
elektrilist tooriista parandada iiksnes volitatud
spetsialistidel, kes kasutavad ainult originaalvaruosi.

Uhildamisfunktsioonid

Seoses Bluetooth® Low Energy mooduliga GCY 30-4 / GCY
42 | GCY 42 NC on elektrilisel tooriistal kasutatavad
jargmised ihenduvusfunktsioonid:

Registreerimine ja personaliseerimine

Oleku kontroll, hoiatusteadete valjastamine

Uldinfo ja seaded

- Haldus

Teabeks Bluetooth® Low Energy mooduli GCY 30-4 / GCY
42 | GCY 42 NC kohta lugege kaasasolevat kasutusjuhendit.

Toosuunised

» Paigaldatud Bluetooth’ Low Energy Module GCY 30-4
(lisavarustus) elektriline tooriist on varustatud
raadioliidesega. Jargige kohalikke kasutuspiiranguid,
nt lennukites véi haiglates.

» Asetage elektriline tooriist kruvile ainult
viljaliilitatult. Po6rlevad vahetatavad todriistad voivad
maha libiseda.

Kruvitsaotsaku voi universaalse otsakuhoidiku

eemaldamiseks voib kasutada abitooriista.

Vooklamber

Vooklambriga (10) saate elektrilise tooriista nt voole

riputada. Nii jadvad teil mélemad kded vabaks ja elektriline

tooriist on pidevalt haardeulatuses.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiligiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusnoustajatelt.

Palume péringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiiibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com
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Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovituslike litiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
ainete vedu reguleerivaid noudeid. Kasutajal on lubatud
akusid vedada maanteel piiranguteta.

Kui saatjaks on kolmas osapool (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine), tuleb jargida pakendile ja tahistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse tuleb
kaasata ohtlike ainete ekspert.

Akusid tohib ldhetada iiksnes siis, kui akude korpus on
kahjustamata. Katke lahtised kontaktid kinni ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liigu. Jargige ka vdimalikke
taiendavaid riigisiseseid eeskirju.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

(=]
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt korvaldatud elektrilised tooriistad ja defektsed
voi kasutatud akud/patareid tuleb eraldi jadtmekaitlusse
suunata. Kasutage selleks ettendhtud kogumissiisteeme.
Mittesihiparasel kdrvaldamisel voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed voimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
LTransport, Lehekiilg 222).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet

ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli dego3u putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kedi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustoSam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.
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Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Nesajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak3anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

»> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
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Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
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mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilsto$a veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpos$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi urbjmasinam un

skriivgrieziem

Drosibas noteikumi visu veidu darbibam

» TriecienurbSanas laika nésajiet ausu aizsargus.
Trok$na iedarbiba var izraisit dzirdes zaudesanu.

» Lietojiet papildrokturi(-us). Kontroles zaudésana var
kit par céloni savainojumiem.

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums vai stiprinosie elementi var skart sléptus
elektriskos vadus. Griesanas piederumam vai
stiprino$ajiem elementiem skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums var nonakt ari uz elektroinstrumenta
nenosegtajam metala dalam, ka rezultata lietotajs var
sanemt elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus

» Nekad neparsniedziet urhim noradito maksimalo
grieSanas atrumu. Pie lielakam atruma vértibam, rotejot
brivi, bez saskarsanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis
var saliekties, savainojot lietotaju.

» Vienmer uzsaciet urbsanu ar nelielu atrumu,
kontaktéjot urbja smaili ar apstradajamo priekSmetu.
Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot brivi, bez
saskarsanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis var
saliekties, savainojot lietotaju.

» lzdariet uz urbi spiedienu vienigi virziena, kas sakrit
ar urbja garenisko asi, un neizdariet uz urbi parak
stipru spiedienu.Urbis var saliekties vai salzt, izraisot
kontroles zaudésanu par darba procesu un savainojot
lietotaju.

Papildu drosibas noteikumi

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskrivéjot un
atskrivejot skrives, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar adensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba esoss darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudé$anu par
elektroinstrumentu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

0] Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

» Nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja
iestrégst taja iestiprinatais darbinstruments. Esiet
gatavs augstam reaktivajam griezes momentam, kas
var iedarboties uz Jiisu rokam un izraisit atsitienu.
Darbinstruments var iestrégt, ja elektroinstruments tiek
parslogots vai ari darbinstruments apstradajamaja
priekSmeta tiek saSkiebts.

» levéribai! Lietojot elektroinstrumentus ar Bluetooth ©,

var rasties traucéjumi citam iekartam un iericém,

lidmasinam un mediciiniskajam iericém (pieméram,
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sirds stimulatoriem, dzirdes aparatiem). Tapat nevar
pilnigi izslégt kaitéjumu rasanos cilvékiem un
dzivniekiem, kas atrodas elektroinstrumenta
lietosanas vietas tieSa tuvuma. Nelietojiet
elektroinstrumentus ar Bluetooth® medicinisko iericu,
deguvielas uzpildes staciju un kimisko iekartu tuvuma,
ka ari objektos ar paaugstinatu spradzienbistamibu un
spridzinasanas vietu tuvuma. Nelietojiet
elektroinstrumentus ar Bluetooth® lidmasinas.
Nepielaujiet elektroinstrumenta ilgstosu darbibu
kermena tie$a tuvuma.
Vardiska zime Bluetooth®, ka ari grafiskais attélojums
(logotips) ir uznémuma Bluetooth SIG, Inc. registréta
precu zime un ipaSums. Uznémums Robert Bosch Power
Tools GmbH $o vardisko zimi/grafisko attélojumu lieto
licencéti.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivesanai un
izskrivesanai, ka ari urbsanai koka, metala, keramika un
plastmasa. Bez tam elektroinstruments GSB ir paredzéts
triecienurbSanai kiegelos, betona un akment.

Ja elektroinstrumenta ir ievietots Bluetooth” Low Energy
modulis GCY 30-4 / GCY 42 [ GCY 42 NC, kura tiek
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izmantota Bluetooth radiosakaru tehnologija, iespéjams
parraidit elektroinstrumenta datus un iestatijumus starp
elektroinstrumentu un mobilo gala ierici.

Attélotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Darbinstrumenta turétajs

(2) Bezatslegas urbjpatrona

(3) Dziluma ierobezotajs

(4) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(5) Papildroktura vidus posms

(6) Dziluma ierobezotaja reguléSanas sparnskriive
(7) Griezes momenta regulésanas gredzens
(8) Darbarezimu parsledzéjs

(9) Parnesumu parslédzéjs

(10) Jostas stiprinajuma turétajs

(11) Akumulators

(12) Akumulatora atbrivo$anas taustin$
(13) Darba gaisma

(14) Parslodzes aizsardzibas indikators

(15) Universalais uzgalu turétajs”

(16) Griesanas virziena parslédzéjs

(17) lesledzejs/izsledzéjs

(18) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(19) Bluetooth® Low Energy modula parsegs GCY 30-4 /
GCY 42/GCY 42NC

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Akumulatora urbjmasina - skrivgriezis GSR 18V-110C GSB 18v-110C
Izstradajuma numurs 3601JGO1.. 3601JG0 3..
Nominalais spriegums V= 18 18
Apgriezienu skaits brivgaita”

- 1.parnesuma min! 0-480 0-480
- 2.parnesuma min™! 0-2100 0-2100
Triecienu biezums min* - 0-31500
Griezes moments cieta/miksta skrivésanas rezima atbilstigi Nm 85/47 85/47
IS0 5393 (2017)”

Maks. griezes moments" Nm 110 110
Maks. urbuma @

- Koka mm 82 82
- Térauda mm 13 13
- Mari mm - 16
Maks. skrives @ mm 12 12
Darbinstrumenta stiprinajums 1,5-13 175=13
Svars® kg 2,1-3,2 2,2-3,3
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Akumulatora urbjmasina - skriivgriezis GSR 18V-110C GSB 18Vv-110C

leteicama apkartéjas vides temperatira uzlades laika “C 0..+35 0...+35

Pielaujama apkartéjas vides temperatira darbibas un C -20...+50 -20...+50
glabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

leteicamas uzlades ierices GAL 18... GAL 18...

GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) Meérijums 20-25 °C temperattra ar akumulatoru GBA 18V 4.0Ah.

B) atkariba noizmantota akumulatora

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju skatiet vietné

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas noteiktas atbilstosi
EN 62841-2-1.

GSR 18Vv-110C:

Péc A raksturliknes izsvértais elektroinstrumenta radita
troksna skanas spiediena limenis tipiska gadijuma sasniedz
72 dB(A). Mérijumu izkliede K=5 dB. Troksna limenis darba
laika var parsniegt Seit noraditas vertibas. Lietojiet
lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

GSB 18V-110C:

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 90 dB(A), skanas jaudas
[imenis 98 dB(A). Mérijumu izkliede K = 5 dB.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
tris virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi standartam EN 62841-2-1, ka ir noradits talak:

GSR 18V-110C:
Urb$ana metala: a, = 1,5 m/s?, K = 1,5 m/s?
Triecienurb3ana: a, = - m/s%, K = - m/s’.

GSB 18V-110C:

Urbana metala: a, = 1,2 m/s’, K = 1,5 m/s’
Triecienurb3ana: a, = 15,4 m/s?, K = 1,5 m/s”.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna veértiba ir izmérita atbilstoSi standarta
noteiktajai procedrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trokSna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,

kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatoraieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznem3sana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.
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Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavoklr.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasidanas taustinu @ vai s.
Tas iespéejams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

(1)) Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...
LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Jamanami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSsams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez iesledzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.
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Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 / GCY
42 [ GCY 42 NC uzstadisana

Informacija par Bluetooth® Low Energy moduli GCY 30-4 /
GCY 42/ GCY 42 NC ir sniegta attiecigaja lietoSanas
pamaciba.

Papildrokturis

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, jauz ta ir
nostiprinats papildrokturis (4).

» Ik reizi pirms darba parliecinieties, vai papildrokturis
ir stingri nostiprinats. Ja tiek zaudéta kontrole par
instrumentu, var tikt gati savainojumi. Nemiet véra, ka
papildrokturis tiek pievilkts ar piestiprinaSanas metodei
piemérotu griezes momentu; piestipriniet to pie
elektroinstrumenta ta, lai to nekada gadijuma nevarétu
pakustinat ap urbsanas asi vai tas virziena.

Papildroktura nostiprinasana

Lai atbrivotu papildroktura stiprinajumu, atskravéjiet
papildroktura (4) apakséjo posmu, griezot to pretéji
pulkstena raditaju kustibas virzienam.

Pavelciet atpakal papildroktura vidus posmu (5) un noturiet
to $ada stavokli.

Lai papildrokturi nostiprinatu uz elektroinstrumenta,
parvietojiet ta stiprinajumu pari urbjpatronai.

Nobeiguma atlaidiet papildroktura vidus posmu (5).

Péc tam no jauna stingri pieskravéjiet papildroktura (4)
apakséjo posmu griezot to pulkstena raditaju kustibas
virziena.

Papildroktura pagrieSana

Lai butu iespéjams stradat droSi un bez noguruma,
papildrokturi (4) var pagriezt un nostiprinat vélamaja
stavokli.

Atskravéjiet papildroktura (4) apakséjo posmu, griezot to
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un tad
pagrieziet papildrokturi (4) vélamaja stavokli. Péc tam no
jauna stingri pieskravejiet papildroktura (4) apaksejo
posmu, griezot to pulkstena raditaju kustibas virziena.

Urbsanas dziluma iestatiSana

Ar dziluma ierobezotaja (3) palidzibu var iestatit vélamo
urb3anas dzijumu X.

Atskravéjiet sparnskrivi urbsanas dziluma ierobezotaja
fikséSanai (6) un ievietojiet papildrokturi (4) urb$anas
dziluma ierobezotaju.

Pavelciet dziluma ierobezotaju (3) uz prieksu tik daudz, lai
attalums starp urbja smaili un dziluma ierobezotaja (3) galu
atbilstu vélamajam urb3anas dzilumam X.

No jauna stingri pieskrivéjiet sparnskravi urbSanas dziluma
ierobeZotaja fiksésanai (6).

Darbinstrumenta nomaina (attéls A)

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
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elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.
Janav nospiests ieslédzejs (17), instrumenta darbvarpsta ir
fikséta nekustigi. Tas |auj atri, érti un vienkarsi nomainit
urbjpatrona iestiprinato darbinstrumentu.
Atveriet bezatslégas urbjpatronu (2), griezot tas aploci
virziena @, lidz urbjpatrona klist iespejams ievietot
darbinstrumenta katu. levietojiet darbinstrumentu
urbjpatrona.
Ar roku spécigi grieziet bezatslégas urbjpatronas (2) aploci
virziena @. Lidz ar to urbjpatrona ir aizvérusies, automatiski
fiksejot darbinstrumentu.

Puteklu un skaidu uzsitk$ana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esoSajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zageéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturodus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Grie$anas virziena izvéle (attéls B)

Ar grie$anas virziena parslédzeju (16) var mainit

elektroinstrumenta grieSanas virzienu. Ja ir nospiests

iesledzéjs (17), tas nav iespéjams.

£) Grieanas virziens pa labi: parvietojiet divpuséjo
grieSanas virziena parslédzéju (16) lidz galam stavokli
-

> Griesanas virziens pa kreisi: parvietojiet divpuséjo
grieSanas virziena parslédzéju (16) lidz galam stavokli
-—

Darba rezima izvéle
Urbsana

g Parvietojiet darba rezimu parsledzeju (8) pret
d simbolu ,Urb$ana”.

R Skriivésana
z Parvietojiet darba rezimu parslédzéju (8) uz
a simbolu ,Skravédana”.

GSB 18V-110C:

' Triecienurbsana

\—/ Parvietojiet darba rezimu parslédzeju (8) pret

simbolu , Triecienurb$ana”.
leslégsana un izslégSana
Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju (17)
un turiet to nospiestu.
LED darba lampa (13) iedegas, dalgji vai lidz galam
nospiezot ieslédzéju (17), un |auj apgaismot apstrades vietu
nepietiekosa apgaismojuma gadijuma.
Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzeju (17).

GrieSanas atruma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grie$anas atrumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéju
(17).

Viegli nospiezot ieslédzéju (17) elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums.

Griezes momenta iestati$ana (iespéjama darba rezima

»Skriivésana")

Griezot griezes momenta iestatisanas gredzenu (7),

vajadzigo griezes momentu var iestatit 25 pakapés. Griezes

momentam sasniedzot izvéléto vértibu, darbinstruments
parstaj griezties.

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (9) vienigi
laika, kad elektroinstruments nedarhojas.

» Vienmeér parvietojiet parnesumu parslédzéju lidz
galam. Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt
bojats.

Ar parnesumu parslédzéju (9) var izvéléties vienu no 2

darbvarpstas grieSanas atruma diapazoniem

(parnesumiem).

Parnesumu Apgriezie Griezes IzmantoSanas

parslédzéja nuskaits moments joma

pozicija (9)

1 Zems Augsts Sarezgitiem
pielietojuma
veidiem:
piem., urb$anai un
skrivesanai ar lielu
diametru

2 Augsts Zems Vienkarsien
pielietojuma
veidiem:

piem., urb$anai un
skrivésanai ar
nelielu diametru

1609 92A9RS|(23.08.2024)

Bosch Power Tools



Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Pie stipras noslodzes vai temperatiras, kas
atrodas arpus pielaujamo akumulatora temperaturas vértibu
diapazona robezam, samazinas elektroinstrumenta
grieSanas atrums. Temperaturai atgrieZoties pielaujamo
darba temperatiras vértibu diapazona robezas,
elektroinstruments no jauna sak darboties ar pilnu griesanas
atrumu.

Nostradajot termoatkarigajai aizsardzibai pret parslodzi,
iedegas sarkans LED indikators (14), kas izvietots uz
elektroinstrumenta. Lai darba temperatira no jauna
atgrieztos pielaujamo vértibu diapazona robezas, ar
parnesumu parslédzéju (9) parslédziet elektroinstrumentu
darbam ar 1. parnesumu vai ari darbiniet to brivgaita, lidz
izdziest parslodzes aizsardzibas LED indikators (14). Kad
parslodzes aizsardzibas LED indikators (14) izdziest, tas
nozimé, ka elektroinstrumenta darba temperatura ir
atgriezusies pielaujamo vértibu diapazona robezas.

Atra izslégsanas (KickBack Control)

Atras izslégsanas funkcija jeb KickBack

Control nodrosina labaku kontroli par

elektroinstrumentu un tadéjadi ari labaku

lietotaja aizsardzibu, ja salidzina ar
elektroinstrumentiem bez KickBack Control
funkcijas. Ja elektroinstruments péksni, neparedzéti
pagriezas ap urbja asi, tas tiek izslégts.

Nostradajot atras izslégsanas funkcijai, uz

elektroinstrumenta sak mirgot LED gaismas avots.

Lai no jauna ieslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet un no

jauna nospiediet ieslédzéju.

» Ja atsitiena kontroles funkcija KickBack Control ir
bojata, elektroinstrumentu vairs nevar ieslégt.
Uzticiet elektroinstrumenta remontu tikai
kvalificétam specialistam, kas izmanto tikai originalas
rezerves dalas.

KICKBACK
CONTROL

Savienojamibas funkcijas

Lietojot elektroinstrumentu kopa ar Bluetooth® Low Energy
moduli GCY 30-4 / GCY 42 / GCY 42 NC, tam tiek
nodrosinatas $adas savienojamibas funkcijas:

- Registracija un personalizésana,

- Statusa parbaude, bridinajuma zinojumu sanemsana,

- Vispareéjas informacijas sanemsana un iestatijumi,

- Parvaldiba

Informacija par Bluetooth® Low Energy moduli GCY 30-4 /
GCY 42/ GCY 42 NC ir sniegta attiecigaja lietoSanas
pamaciba.

Noradijumi darbam

» Elektroinstrumenta ar taja ievietotu moduli Bluetooth’
Low Energy Module GCY 30-4 (papildpiederums) tiek
izmantots radio interfeiss. Tapéc jaievéro vietéjie
lietoSanas ierobezojumi, kadi pastav, pieméram,
lidmasinas un slimnicas.
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» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

Lai iznemtu skrivgrieza uzgali vai universalo turétaju, drikst

lietot paligrikus.

Turétajs stiprinasanai pie jostas

Izmantojot turétaju (10), elektroinstrumentu var piekarinat,

pieméram, pie jostas. Tas |auj izbrivét darbam abas rokas,

un elektroinstruments vienmer ir viegli sasniedzams.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas centra darbinieki atbildés uz jusu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata rasejumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama Seit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jisu jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Lidzot konsultaciju un pasitot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus celu satiksmé bez papildu
nosacijumiem.

Jaakumulatoru nosiita tresas personas (pieméram, ar gaisa
transporta uznémumu vai citu logistikas agenttru
starpniecibu), jaievero ipasas prasibas par sitijuma
iesainodanas un markesanu. Tapéc sutijuma sagatavo$anas
laika japieaicina kravu parvadasanas specialists.
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230/ Lietuviy k.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. levérojiet
ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

(=]

Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti un bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jautilizé atseviski. lzmantojiet
paredzétas savaksanas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esosu iespéjamu, bistamu
vielu dé| §is ierices par nodarit kaitejumu apkartéjai videi un
cilveku veselibai.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana®, Lappuse 229).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-

ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksc¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalls kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
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prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.
Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

>

>

Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.
Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.
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» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,

ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Délslidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netiketose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir
naudojimas
» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,

kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-

muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

Nelaikykite sgvarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.
Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.
Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei

130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira
» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés

priezidros. Akumuliatoriy technine priezZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo
masinomis ir greztuvais

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Grezdami su smigiu dévékite klausos apsaugos prie-

mones. Dél triukdmo poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite papildoma rankena (-as). Nesuvaldzius, gali-

ma susizaloti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar varz-

tas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jra-
nkj laikykite uz izoliuoty rankenuy. Darbo jrankiui ar
varztui palietus laida, kuriuo teka elektros srové, jis gali
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prisiliesti prie metaliniy elektrinio jrankio daliy, kuriose

teka elektros srové, ir operatoriy gali trenkti elektros sm-

gis.

Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais graztais

» Niekada nedirbkite nustate siikiy skaiciu, didesnj uz
maksimaly ant grazto nurodyta siikiy skaiciy. Esant di-
desniam skiy skaiciui, darbo jrankis, kai yra neprisilietes
prie ruodinio ir gali laisvai suktis, yra linkes i$silenkti, dél
ko gali bati suZaloti asmenys.

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sukiy skai¢iui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruosinio ir gali laisvai suktis,
yra linkes iSsilenkti, dél ko gali buti suzaloti asmenys.

» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai.Graztas gali jlinkti
ir luzti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.

Papildomos saugos nuorodos

» Elektrinj jranki tvirtai laikykite. Uzverziant ir atlaisvina-
nt varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruo$inys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

m veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-

paay més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.

» Uzsiblokavus darbo jrankiui, elektrinj jrankj nedelsda-
mi iSjunkite. Biikite pasirenge dideliems reakcijos mo-
mentams, sukeliantiems atatranka. Darbo jrankis uZsi-

blokuoja, kai elektrinis jrankis veikiamas per didele apkro-
va arba yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Atsargiai! Naudojantis elektriniu jrankiu su Bluetooth ©
gali biti trikdomas kity prietaisy ir jrenginiu, léktuvy,
o taip pat medicinos prietaisy (pvz., Sirdies stimuliato-
riu, klausos aparatu) veikimas. Be to, islieka likutiné
rizika, kad bus pakenkta labai arti esantiems Zmo-
néms ir gyviinams. Elektrinio jrankio su Bluetooth® ne-
naudokite arti medicinos prietaisy, degaliniy, chemi-
jos jrenginiuy, sriciy su sprogia atmosfera ir teritoriju,
kuriose atliekami sprogdinimai. Elektrinio jrankio su
Bluetooth® nenaudokite léktuvuose. Venkite ilgalaikio
eksploatavimo prie kiino.

Bluetooth® zodinis prekés Zenklas, o taip pat vaizdinis

prekeés Zenklas (logotipas), yra registruoti prekiy Zenklai

ir ,,Bluetooth SIG, Inc.” nuosavybé. ,,Robert Bosch Power

Tools GmbH* Siuos Zodinj ir vaizdinj prekés Zenklus nau-

doja pagal licencija.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas varztams jsukti ir iSsukti bei
grezti j mediena, metalg, keramika ir plastika. GSB papildo-
mai yra skirtas grezti su smgiu j plytas, miro sieng ir akme-
nj.

Elektrinio jrankio duomenys ir nustatymai, kai yra jdiegtas
Bluetooth” ,Low Energy Module*, GCY 30-4 / GCY 42 [ GCY
42 NC naudojantis Bluetooth’ radijo rysio technologija, gali
bati perkelti i$ elektrinio jrankio j mobilyjj galinj prietaisa ir
atvirksciai.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Jrankiyjtvaras

(2) Greitojo uzverzimo griebtuvas

(3) Gylioribotuvas

(4) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(5) Papildomos rankenos intarpas

(6) Gylio ribotuvo nustatymo sparnuotasis varztas
(7) Sukimo momento nustatymo Ziedas

(8) Veikimo rezimy perjungiklis

(9) Greiciy perjungiklis

(10) Laikiklis tvirtinti prie dirzo

(11) Akumuliatorius
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(12) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
(13) Darbiné lemputé

(14) Apsaugos nuo perkrovos indikatorius
(15) Universalus antgaliy laikiklis”

(16) Sukimosi krypties perjungiklis

Techniniai duomenys
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(17) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(18) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(19) Bluetooth® Low Energy Module“ GCY 30-4 / GCY
42 [ GCY 42 NC gaubtas
a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

GSR 18V-110C GSB 18V-110C

Akumuliatorinis greztuvassuktuvas

Gaminio numeris 3601JGO 1.. 3601JGO0 3..
Nominalioji jtampa V= 18 18
Tusgiosios eigos sikiy skaicius"
- 1. greitis min! 0-480 0-480
- 2. greitis min™ 0-2100 0-2100
Smigiy skaicius min™ - 0-31500
Sukimo momentas kietosios/tampriosios jungties atveju pa- Nm 85/47 85/47
gal1S0 5393 (2017)"
Maks. sukimo momentas” Nm 110 110
Maks. grezinio @
- Mediena mm 82 82
- Plienas mm 13 13
- Maro siena mm - 16
Maks. varzty @ mm 12 12
Jrankiy jtvaras 1,5-13 1,5-13
Svoris® kg 2,1-3,2 2,2-3,3
Rekomenduojama aplinkos temperatura jkraunant C 0..+35 0...+35
leidZiamoji aplinkos temperattra veikiant ir sandéliuojant C -20...+50 -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Rekomenduojami krovikliai GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) ISmatuota 20-25 °C temperatiroje su akumuliatoriumi GBA 18V 4.0Ah.

B) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-1.

GSR 18V-110C:

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 72 dB(A). Paklaida K = 5 dB. Triuk$mo lygis
darbo metu nurodytas vertes gali virsyti. Dirbkite su
klausos apsaugos priemonémis!

GSB 18V-110C:

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 90 dB(A); garso galios
lygis 98 dB(A). Paklaida K = 5 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-1:

GSR 18V-110C:
GreZimas j metala: a, = 1,5 m/s?, K = 1,5 m/s’
GreZimas su smigiu: a, = - m/s’, K = - m/s’.

GSB 18v-110C:

Grezimas j metala: a, = 1,2 m/s%, K = 1,5 m/s?

GreZimas su smigiu: a, = 15,4 m/s?, K = 1,5 m/s”.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priZitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
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sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paZiuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,

akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-

liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
pazilréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
jkrovos bilklés mygtuka @ arbams. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...
Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 30-60%
Svie¢ia nuolat 1x Zalias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5x 7ali 80-100 %
Sviecia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 20-40%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezia-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

Bluetooth © ,Low Energy Module“ GCY 30-4 /

GCY 42 / GCY 42 NC jstatymas

Informacija apie Bluetooth® ,Low Energy Module®

GCY 30-4/GCY 42 / GCY 42 NC pateikta jo naudojimo in-

strukcijoje.

Pagalbiné rankena

» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildoma rankena
4).

» Pries pradédami bet kokij darba jsitikinkite, kad tvirtai
uzverzta papildoma rankena. Nesuvaldzius elektrinio
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jrankio, galima susizeisti. Atkreipkite démesj j tai, kad pa-
pildoma rankena bty uzverzta tvirtinimo metodui skirtu
sukimo momentu; papildoma rankena ja prie elektrinio
jrankio tvirtinkite taip, kad ji negaléty judéti nei apie gre-
Zimo a§j, nei iSilgai jos.
Papildomos rankenos montavimas
Norédami papildoma rankeng atverti, sukite papildomos
rankenos (4) apatine dalj pries laikrodzio rodykle.
Papildomos rankenos (5) intarpa patraukite atgal ir laikykite
toje padétyje.
Norédami papildoma rankeng pritvirtinti prie elektrinio jra-
nkio, perkiskite ja per griebtuva.
Tada atleiskite intarpg (5).
Vel uzverzkite papildomos rankenos (4) apatine dalj, sukda-
mi ja pagal laikrodzio rodykle.

Papildomos rankenos pasukimas

Papildoma rankeng (4) galite pasukti taip, kad darbo padétis
bity kuo saugesné ir maziausia varginanti.

Papildomos rankenos (4) apatine dalj pasukite pries laik-
rodzio rodykle ir nustatykite papildoma rankena (4) j norima
padeét;. Vél uzverzkite papildomos rankenos (4) apatine dalj,
sukdami ja pagal laikrodZio rodykle.

Grezimo gylio nustatymas

Gylio ribotuvu (3) galima nustatyti pageidaujama grezimo
gyli X.

Atsukite gylio ribotuvo nustatymo sparnuotajj varzta (6) ir j
papildoma rankena (4) jstatykite gylio ribotuva.

I$traukite gylio ribotuva (3) tiek, kad atstumas tarp grazto
virsineés ir gylio ribotuvo galo (3) baty lygus norimam gre-
zimo gyliui X.

Vél tvirtai uZverzkite gylio ribotuvo nustatymo sparnuotajj
varzta (6).

Jrankio keitimas (Zr. A pav.)

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio prieziu-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (17) nepaspaustas, grezimo

suklys uzblokuojamas. Tada galima greitai, patogiai ir nesu-

détingai pakeisti griebtuve jstatytg darbo jrankj.

Greitojo uzverzimo griebtuva (2), sukdami @ kryptimi, atida-

rykite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrankj. |statykite jra-

nkj.

Tvirtai uzverzkite ranka greitojo uzverzimo griebtuvo (2)

jvore, sukdami kryptimi @. Tokiu budu griebtuvas bus auto-

matiskai uzfiksuojamas.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali bti kenksmingos sveikatai.
Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su
dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat
jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
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Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykites jusy $alyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Sukimosi krypties nustatymas (zr. B pav.)
Sukimosi krypties perjungikliu (16) galite pakeisti elektrinio
jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i§jungi-
mo jungiklis (17) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmano-
ma.
£2 Desininis sukimasis: perstumkite sukimosi krypties
perjungiklj (16) abiejose pusése iki atramos j padé-
t] <.
€ Kairinis sukimasis: perstumkite sukimosi krypties
perjungiklj (16) abiejose pusése iki atramos j padé-
] -,
Veikimo rezimo pasirinkimas
Grezimas
Veikimo rezimy perjungiklj (8) nustatykite ties
simboliu ,Grezimas®.

|\ 2

Sukimas
Veikimo rezimy perjungiklj (8) nustatykite ties
simboliu ,Sukimas®.

[N\

GSB 18V-110C:

GreZimas su smigiu
o

Veikimo rezimy perjungiklj (8) nustatykite ties
|jungimas ir iSjungimas

simboliu ,Grezimas su smugiu®.
Norédami elektrinj jrank] jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (17) ir laikykite jj paspausta.
Darbiné lemputé (13) $vieCia, kai Siek tiek arba visiskai nu-
spaustas jjungimo-iSjungimo jungiklis (17); jis apSviecia dar-
bine sritj, kai ji nepakankamai ap$viesta.
Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj (17).
Siikiy reguliavimas
Jiungto elektrinio jrankio stkiy skaiciy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj
(17).

Bosch Power Tools
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Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (17), jrankis
veikia mazais stkiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sakiai ati-
tinkamai padidéja.

Sukimo momento iSankstinis nustatymas (galioja
veikimo rezimui ,,Sukimas*)

Sukimo momento reguliavimo Ziedu (7) 25 pakopomis galite
nustatyti reikiama sukimo momenta. Kai tik pasiekiamas
nustatytas sukimo momentas, darbo jrankis sustabdomas.

Mechaninis grei¢iy perjungimas

» Greiciy perjungiklj (9) junkite tik tada, kai elektrinis
jrankis neveikia.

» Greiciy perjungiklj visada stumkite iki atramos. Prie-
Singu atveju galite pazeisti elektrinj jrankj.

Greiciy perjungikliu (9) galima pasirinkti 2 stkiy skaiCiaus

diapazonus.

Greiciy per- Sikiy

iklio pa- skaicius

Uzver- Paskirtis
Zimo mo-
mentas

Didelis

Sunkesnéms uzduo-
tims:

1 Mazas

pvz., greziantir
sukant didesnio
skersmens varztus

2 Didelis Mazas Lengvesnéms uz-

duotims:

pvz., greZiant ir
sukant mazesnio
skersmens varztus

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Esant per didelei apkrovai arba darbinei
temperatirai esant uz leidZziamojo temperatros diapazono
riby, sumazinamas stkiy skaicius. Elektrinis jrankis visu
maksimaliu skaiciumi pradés veikti tik tada, kai bus pasiekta
leidziamoji darbiné temperatiira.

Su temperatros poky¢iu susijusi apsauga nuo perkrovos
rodoma ant elektrinio jrankio esanciu, raudonai $viecianciu
Sviesos diodu (14). Kad vél bity pasiekta leidziamoji darbi-
né temperatura, greiciy perjungiklj (9) nustatykite j greicio 1
padétj, elektriniam jrankiui leiskite veikti tusciaja eiga arba
laukite, kol uzges LED (14). Jei Sviesos diodas (14) uzgeso,
vadinasi jrankis vél pasieké leidziamajj darbinés temperatu-
ros diapazona.

Greitojo atjungimo jtaisas (KickBack Control)

Greitojo atjungimo jtaisas (,KickBack
Control”) uztikrina geresne elektrinio jra-
nkio kontrole ir tokiu biidu padidina dirban-
Ciojo apsauga nei dirbant su elektriniais jra-
nkiais be ,,KickBack Control“. Staiga ir ne-
tikétai pradéjus suktis elektriniam jrankiui apie grazto
asj, elektrinis jrankis iSsijungia.

Apie greita i$jungima pranesa ant elektrinio jrankio mirksin-
tis Sviesadiodis indikatorius .

KICKBACK
CONTROL

Norédami jrankj pakartotinai jjungti, jjungimo-i§jungimo

jungiklj atleiskite ir paspauskite i$ naujo.

» Jei ,KickBack Control“ funkcija paZeista, elektrinio
jrankio nebus galima jjungti. Elektrinj jrankj turi re-
montuoti tik kvalifikuoti specialistai ir naudoti tik ori-
ginalias atsargines dalis.

»Connectivity“ funkcijos

Naudojant su Bluetooth® Low Energy Module® GCY 30-4 /
GCY 42 / GCY 42 NC, galimos Sios elektrinio jrankio jungia-
mumo funkcijos:

- Registracija ir pritaikymas

Busenos patikra, jspéjamyjy pranesimy pateikimas

- Bendroji informacija ir nustatymai

- Administravimas

Informacija apie Bluetooth® ,Low Energy Module®
GCY 30-4/ GCY 42/ GCY 42 NC pateikta jo naudojimo in-
strukcijoje.

Darbo patarimai

» Elektrinis jrankis su jdiegtu Bluetooth” "Low Energy
Module GCY 30-4" (papildoma jranga) turi radijo sasa-
ja. Batina laikytis vietiniy eksploatavimo apribojimuy,
pvz., léktuvuose ar ligoninése.

» | varita jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisuka-
ntys darbo jrankiai gali nuslysti.

Norint iSimti suktuvo antgalj arba universaly antgaliy laikiklj,

galima naudoti pagalbinj jrankj.

Laikiklis tvirtinti prie dirzo

Pasinaudodami laikikliu, skirtu tvirtinti prie dirzo (10), elekt-

rinj prietaisa galite pakabinti, pvz., ant dirzo. Tada Jusy abi

rankos bus laisvos, o elektrinis prietaisas bus patogioje ir pa-
siekiamoje vietoje.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos buty Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

18kilus klausimams apie misy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.

1609 92A9RS|(23.08.2024)
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leskodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis ba-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rto pervezimy, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pa-

kuotéms ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bu-
tina, kad rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabe-
nimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat prasome laikytis ir
nacionaliniy teisés akty.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-

jami.
(=]
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius ir pazeistus ar su-
sidévéjusius akumuliatorius / baterijas batina Salinti atskirai.
Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.

Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanCiy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 237).
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Legal Information and Licenses

Copyright © 2009-2020 ARM LIMITED

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. INNO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright © 2012-2020 STMicroelectronics

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contri-
butors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. INNO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source

Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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EU-Konformitatserklarung

Akku-
Bohrschrauber

Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless Drill/  Article number

Driver

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Perceuse- N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
visseuse sans il énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Atornilladora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
taladradora Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
accionada por conformidad con las siguientes normas.
ST Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Berbequim/ N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
aparafusador sem estdo em conformidade com as seguintes normas.
fio Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Trapano- Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
avvitatorea elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
batteria Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuboorschroev Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
endraaier richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku-bore-/ Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
skruemaskine forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
borrskruvdragare forordningarnas och att de staimmer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteriboreskrutr Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
AW med felgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkuruuvinviinn Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
in standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon merotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avaQePOHEVA MPOIOVTA
Apanavokatod  ApBuoC eUpeTnpiou GVTIOT'OlXOl'JV 0€ OheC Tiq OXETIKEG §laTdEetc TV o KATW ovqcpep(')uevwv
Bido pmatapiac OﬁﬂVlUJ‘V KALKAVOVIOH@V Kal TautiCovTal pe Ta akoAouba mpoTuna.
Texvika éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan iiriintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii delme/ Uriin kodu gecerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
vidalama ederiz. ) )
makinesi Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools

1609 92A9RS [(23.08.2024)



ce

pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Wiertarko- Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
wkretarka rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
AOn o Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulatorovy  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
e e snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
vitaci skrutkovad snasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
fire. és idevagd el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
csavarozogép Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asiBNsieM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Open- ToBapHbiit NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [JEMCTBYIOLLMM NPEANMCaHKAM
wypynoBepr HWXEYKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPSIKEHNH, a TAKXKE HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckas [LOKyMEHTaLWs XpaHUTCA y: *
uk 3asaBanpo BignoBigHicTb EC Mu3asBnsemo nif Hally 0AHO0C0bOBY BiAMNOBIAANbHICTD, L0 HA3BaHi
AKyMynATOpHU i TOBAPHMii HOMep BUPOOM BiAINOBIAAOTb YCIM UNHHWM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
ApUnL- i po3nopsmKeHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
wypynoBepr TexHiuHa JOKyMeHTallia 3bepiraeTbes y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamacbi 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blNFaH
AKKYMYNATOPN  OHiM HeMipi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITIH XaHe
bIK Apenb- wypyn TEeMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
Gypaybiw TexH1KanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masina de giurit Numér de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
siinsurubat cu cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
acumulator Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C nbiHa OTFOBOPHOCT HUE [IEKNapUpaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
Akymynatopes  Katanoxet Homep 0TroBaPAT Ha BCUUKHW BanWAHU U3UCKBAHWA HA AMPEKTUBHUTE U pasnopenbute
BHHTOBEPT Mo-40Ny M CbOTBETCTBA HA CNENHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMeHTaLMA npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofiroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMMLLIAHKUTE MPOM3BOAM CE BO
BarepHcka Bpoj Ha gen/apTukn  COMACHOCT CO CHTE PeneBaHTHH oapendv Ha cnefHUTe perynaTtuey 1
pynuanka- MPONHKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
oABpTYBaY TexHWuKka AOKyMeHTaLMja Kaj: *
sq Deklarata EU e konformitetit Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e deklaruara
Vidator/trapan  Kodi i artikullit pérmbushin té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve
mebateri té renditura mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet e méposhtme.
Dokumentacioni teknik gjendet né: *
sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
bugilica-odvrtaé skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z

Akumulatorski  Stevilka artikla

vrtalni vijacnik

vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
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standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  Kataloki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
busilica-izvijaé da su sukladni sa sljedecim normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Akutrell- Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kruvikeeraja kooskalas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Akumulatora Izstradajumanumurs  ka ari sekojosiem st:iln_(_jartler?.
urbjmasina - Tehniska dokumentacija no:
skrivgriezis

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Akumuliatorinis  Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

gretuvassuktuva Techniné dokumentacija saugoma: *

s

GSR18V-110C [3601JG0 101 2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU EN62841-2-1:2018+A11:2019

GSB18V-110C 13601JG0 301 2011/65/EU +A1:2022+A12:2022

ENIEC55014-1:2021
ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
W iV e —
e

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 25.04.2024
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cA

Declaration of Conformity

Cordless Drill/Driver Avrticle number
GSR 18v-110C 3601JG0101
GSB 18V-110C 3601JG0 301

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN62841-2-1:2018+A11:2019
+A1:2022+A12:2022

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Business Operations and Aftersales Director

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 25/04/2024
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